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PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJES SE FINANCIMIT NDERMJET
REPUBLIKES SE SHQIPERISE, PERFAQESUAR NGA KESHILLI I MINISTRAVE I
REPUBLIKES SE SHQIPERISE, REPUBLIKES SE ITALISE, PERFAQESUAR NGA
RAJONI I EMILIA-ROMAGNA-s, DHE KOMISIONIT EVROPIAN PER PROGRAMIN
INTERREG (INTERREG VI-B) IPA ADRIATIK-JON

Né mbéshtetje té neneve 78, 83, pika 1, dhe 121 t& Kushtetutés, me propozimin e Késhillit té
Ministrave,

KUVENDI
I REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Ratifikohet marréveshja e financimit ndérmjet Republikés sé Shqipérisé, pérfagésuar nga Késhilli i
Ministrave i Republikés sé Shqipérisé, Republikés sé Italis€, pérfaqésuar nga rajoni i Emilia-Romagna-s,
dhe Komisionit Evropian pér programin Interreg (Interreg 17I-B) IPA Adriatik—Jon, sipas tekstit qé i
bashkélidhet kétij ligji.

Neni 2
Ky ligj hyn né fuqi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.
Miratuar né datén 25.7.2024.

Shpallur me dekretin nr. 275, daté 30.7.2024, té¢ Presidentit t&¢ Republikés sé Shqipérisé,
Bajram Begaj.

MF — ADRION 2021-2027 - Shqipéri

MARREVESHJE FINANCIMI PER PROGRAMIN INTERREG
(INTERREG VI-B) IPA ADRIATIK-JON

Parathénie

Komisioni Evropian, né vijim referuar si “Komisioni”, i cili vepron pér llogari dhe né emér té
Bashkimit Evropian, né vijim referuar si “BE”,

Késhilli i Ministrave i Republikés sé Shqipérisé, i cili vepron pér llogari dhe né emér té Republikés sé
Shqipérisé, né vijim referuar si “Shqipéria”,

dhe

Rajoni Emilia-Romanja, Direzione Generale Risorse, Buropa, Innovazione e Istituzioni, 1 pérfaqésuar
ligjérisht nga kreu 1 Autoritetit té€ Programit t€ mésipérm, né vijim referuar si “Italia”,

né vijim referuar né ményré té pérbashkét si “Palét”,

dnke u bazuar né punén e programeve t€ méparshme ndérmjet vendeve kufitare, si: Kroacia, Greqia,
rajonet italiane (Abruco, provincat autonome Bolzano dhe Trento, Basilikata, Kalabria, Emilia-Romanja,
Friuli-Venecia Xhulia, Lombardia, Marke, Molise, Pulia, Sicilia, Umbria, Veneto), Sllovenia, si dhe
Shqipéria, Bosnjé-Hercegovina, Mali 1 Zi dhe Serbia;



dnke theksuar objektivin e pérbashkét dhe dakordésiné pér ta realizuar me sukses Programin (Interreg
VI-B) IPA Adriatik—Jon dhe pér té bashképunuar né ményré té palékundur pér té arritur kété objektiv té
pérbashkét;

dnke rikujtuar angazhimet e tyre té ndérsjella pér té zbatuar Programin (Interreg VI-B) IPA
Adriatik—Jon, né pérputhje me vlerat e pérbashkéta, té tilla si: respektimi dhe mbrojtja e té drejtave té
njeriut dhe lirive themelore, parimi demokratik 1 sundimit té ligjit dhe parimet horizontale pér zbatimin
e programeve té politikés sé kohezionit, si¢ renditen né nenin 9 té rregullores (BE) 2021/1060;

dnke theksuar angazhimet e tyre té ndérsjella pér t€ zbatuar Programin (Interreg VI-B) IPA
Adriatik—Jon, duke respektuar dispozitat qé u mundésojné paléve menaxhimin e géndrueshém financiar
t€ programit, trajtimin e drejté t€ pjesémarrésve, si dhe menaxhimin dhe konsultimin e duhur sipas
natyrés s€ bashképunimit ndérmjet paléve,

kané réné dakord, si mé poshté:

PJESA E PARE
DISPOZITAT DHE PARIMET E PERGJITHSHME

Neni 1
Qéllimi i késaj marréveshjeje

Kjo marréveshje pércakton kushtet e financimit dhe zbatimit té Programit (Interreg VI-B) IPA
Adriatik—Jon (Programi) né Shqipéri me kontributin financiar t€ Fondit Evropian pér Zhvillim Rajonal
(FEZHR) dhe té Instrumentit pér Asistencén e Paraanétarésimit (IPA III), né vijim referuar bashkérisht
si “Fondet Interreg”, si dhe me bashkéfinancimin kombétar té Programit.

Autoritetet e shteteve anétare angazhohen qé ta zbatojné kété marréveshje si njé instrument pér
zbatimin e buxhetit t&¢ Bashkimit Evropian, né pérputhje me rregulloren (BE, Euratom) 2018/1046
(Rregullorja financiare),! sipas kuptimit té nenit 59, paragrafi 6 té rregullores (BE) 2021/1059, dhe jo si
njé marréveshje ndérkombétare, si¢c pérmendet né nenet 216 deri né 219, té€ Traktatit pér Funksionimin
e Bashkimit Evropian (TFBE).

Neni 2
Aktet bazé

1. Programi do t€é zbatohet nga Shqipéria, Bosnjé-Hercegovina, Kroacia, Greqia, Italia, Mali i Zi,
Magedonia e Veriut, San Marino, Serbia dhe Sllovenia, sipas kushteve té pérgjithshme té pércaktuara né
kété marréveshje dhe né shtojcat e saj, né pérputhje me aktet bazé né vijim, duke pérfshiré me korrigjimet
apo ndryshimet pérkatése né to, si dhe me aktet pérkatése té€ BE-sé qé i plotésojné ato:

a) Rregullorja (BE) 2021/1060% e Patlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 24 gershor 2021, “Pér
pércaktimin e dispozitave té pérbashkéta pér Fondin Evropian pér Zhvillim Rajonal, Fondin Evropian
Social Plus, Fondin e Kohezionit, Fondin e Tranzicionit t€ Drejté, Fondin Evropian pér Sektorin Detar,
Peshkimin dhe Akuakulturén, si dhe rregullat financiare pér kéto fonde dhe pér Fondin e Auzilit,
Migracionit dhe Integrimit, Fondin e Sigurisé sé Brendshme dhe Instrumentin pér Mbéshtetje Financiare
pér Menaxhimin e Kufijve dhe Politikén e Vizave”;

b) Rregullorja (BE) 2021/1058° e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 24 gershor 2021, “Pér
Fondin Evropian pér Zhvillim Rajonal dhe pér Fondin e Kohezionit”;

c) Rregullotja (BE) 2021/1059* e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 24 gershor 2021, “Pér
dispozitat specifike pér objektivin evropian té bashképunimit territorial (Interreg), té€ mbéshtetur nga
Fondi Evropian pér Zhvillim Rajonal dhe instrumentet e financimit té jashtém”;

! Gazeta Zyrtare 1.193, 30.7.2018, f. 1.

2 Gazeta Zyrtare 1.231, 30.6.2021, f. 159.
3 Gazeta Zyrtare 1.231, 30.6.2021, f. 60.
* Gazeta Zyrtare 1.231, 30.6.2021, f. 94.



d) Rregullorja (BE) 2021/1529" e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 15 shtator 2021, “Pér
krijimin e Instrumentit pér Asistencén e Paraanétarésimit (IPA III)”;

e) Rregullotja (BE, Euratom) 2018/1046 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 18 korrik 2018,
“Pér rregullat financiare t€ zbatueshme pér buxhetin e pérgjithshém té Bashkimit Evropian, qé ndryshon
Rregulloret (BE) nr. 1296/2013, (BE) nr. 1301/2013, (BE) nr. 1303/2013, (BE) nt. 1304/2013, (BE) nr.
1309/2013, (BE) nr. 1316/2013, (BE) nr. 223/2014, (BE) nr. 283/2014 dhe vendimin nr. 541/2014/BE
dhe qé shfuqizon rregulloren (BEU, Euratom) nr. 966/2012 (Rregullotja financiare)”.

2. Pér sa kohé qé dispozitat e akteve bazé té€ pércaktuara né paragrafin 1, sé bashku me aktet pérkatése
qé 1 plotésojné ato, zbatohen pér Shqipériné si rrjedhojé e késaj marréveshjeje, atéheré ato duhet té
zbatohen sikur té ishin kushte té késaj marréveshjeje.

Neni 3
Pérkufizime

1. Pér géllimet e késaj marréveshjeje zbatohen pérkufizimet dhe dispozitat e pércaktuara né nenin 2
té rregullores (BE) 2021/1059 dhe né nenin 2 t€ rregullores (BE) 2021/1060.

2. Pér géllimet e késaj marréveshjeje zbatohen pérkufizimet shtesé né vijim:

1. “Programi” éshté Programi “(Interreg VI-B) IPA AdriatikRrjeti Ndérevropian Jon” pér periudhén
2021-2027, duke pérfshiré dokumentet e lidhura me té, t€ korrigjuara ose ndryshuara, si pér shembull:

- Dokumenti 1 programit (CCI 2021 TC16IPTN001) i miratuar me vendimin e Komisionit C (2022)
8953, daté 30 néntor 2022;

- dokumenti “Pérshkrim i sistemeve té menaxhimit, financiare dhe té kontrollit”;

- “Manuali 1 Programit”;

- manualet e hartuara pér ¢do thirtje pér propozime/shprehje té interesit;

- “Rregullotja e brendshme pér Komitetin ¢ Monitorimit t€ Programit™;

- “Strategjia e Komunikimit té Programit”;

- dokumenti “Plani i Vlerésimit té Programit™.

2. “Masat kufizuese t€ BE-s€” jané masat kufizuese té miratuara né pérputhje me Traktatin pér
Bashkimin Evropian (TBE) dhe Traktatin pér Funksionimin e Bashkimit Evropian (TFBE).

Neni 4
Buxheti total dhe kontributet financiare pér Programin

1. Plani 1 financimit éshté pércaktuar né shtojcén I.

2. Buxheti total i Programit éshté 160 810 020 euro.

3. Totali i financimit t€ alokuar nga BE-ja pér Programin éshté 136 688 515 euro.

4. Vlera e alokuar nga BE-ja do té ndahet né angazhime vjetore, si¢ pércaktohet né tabelén 1, té
shtojcés 1.

5. Buxheti total i pérmendur né paragrafin 2 pérfshin gjithashtu bashkéfinancimin kombétar nga
vendet pjesémarrése, né shumén 24 121 505 euro.

Tabela 2, e shtojcés I paraget kategorizimin e kontributeve pérkatése financiare sipas prioritetit dhe
tregon nése bashkéfinancimi kombétar éshté publik ose privat, apo pérbéhet nga té dyja.

6. Norma e bashkéfinancimit t¢ BE-sé né nivel programi do té jeté maksimumi 85%. Norma e
bashkéfinancimit pér secilin prioritet Eéshté pércaktuar né tabelén 2, té shtojcés 1.

7. Asgjé né kété marréveshje financimi nuk mund t€ interpretohet se nénkupton njé angazhim
financiar t€ Bashkimit Evropian né lidhje me kredité, té cilat nuk jané miratuar ende pérmes miratimit té
buxhetit t&¢ BE-sé.

8. Sipas pérgindjes sé pércaktuar né nenin 27, paragrafi 5 té rregullores (BE) 2021/1059, pér buxhetin
e asistencés teknike té€ Programit do té pérdoret njé shumé maksimale prej 12 426 227 euro nga totali i
kontributit financiar t¢ FEZHR-sé dhe IPA-s, prej 136 688 515 euro.

! Gazeta Zyrtare 1.330, 20.9.2021, f. 1.



Shuma e fondeve té alokuara pér asistencén teknike do té identifikohet si pjesé e alokimit financiar té
¢do prioriteti t€ Programit. Kjo shumé nuk do té marré formén e njé prioriteti té vecanté ose té njé
programi specifik dhe éshté pércaktuar né kolonén “a2”, té tabelés 2, shtojca 1.

9. Palét garantojné se gjaté zbatimit t€ Programit, asnjé burim ekonomik nga kontributi financiar 1
pérmendur né kété nen nuk do té vihet né dispozicion, né ményré té drejtpérdrejté apo té térthorté, dhe
as nuk do té pérdoret pér pérfitimin e subjekteve, individéve ose grupeve té individéve qé pérfshihen né
fushén e zbatimit té€ masave kufizuese té BE-s€. N€ rast se njé palé identifikon se njé partner i1 projektit

mund té pérfshihet né fushén e zbatimit té masave kufizuese té¢ BE-sé, atéheré kjo palé duhet té informojé
menjéheré Komisionin.

Neni 5
Zona e Programit

Zona e Programit mbulon rajonet e renditura né vendimin zbatues té Komisionit (BE) 2022/75, daté
17 janar 2022, “Pér pércaktimin e listés s€ zonave té Programit Interreg qé do té marrin mbéshtetje nga
Fondi Evropian pér Zhvillim Rajonal dhe instrumentet e financimit t€ jashtém té Bashkimit Evropian,
té ndara sipas kompleksitetit dhe Programit Interreg, né kuadér té objektivit evropian té bashképunimit
territorial”.

Neni 6
Periudha e ekzekutimit t€ marréveshjes sé financimit

Periudha e ekzekutimit té késaj marréveshjeje fillon me hyrjen né fugi ose me zbatimin e pérkohshém
té saj, né pérputhje me nenin 57 té késaj marréveshjeje dhe pérfundon 15 vite pas késaj date.

PJESA E DYTE
ZBATIMI I PROGRAMIT

SEKSIONI NJE
RREGULLAT E ZBATUESHME PER TE GJITHE PROGRAMIN

Neni 7
Parimet e zbatimit

1. Programi zbatohet né menaxhim té pérbashkét me shtetin anétar pérkatés, né pérputhje me parimet
e pérmendura né nenin 63 t€ Rregullores Financiare dhe né pérputhje me kushtet e pérgjithshme té
parashikuara né kété marréveshje, legjislacionin né fuqi té paléve, dokumentet e Programit dhe
konfirmimin me shkrim nga Shqipéria, lidhur me pjesémarrjen e saj né Program pér periudhén e
financimit 2021-2027.

2. Palét bashképunojné plotésisht me autoritetet e pérbashkéta té programit, té renditura né nenin 12
té késaj marréveshjeje, me qéllim zbatimin e Programit, si dhe mbéshtesin funksionimin efikas té
sistemeve t€ menaxhimit dhe kontrollit, si¢ pércaktohet né seksionin pesé té késaj marréveshjeje.

3. Dispozitat zbatuese, té tilla si kérkesat formale né drejtim té pérfituesve, rregullat pér vlerésimin e
projektit, miratimin, kontraktimin dhe legjitimitetin e shpenzimeve, si dhe procedurat e raportimit dhe
pagesés, jané pércaktuar né dokumentet e renditura né nenin 3 té késaj marréveshjeje. Kéto dispozita
zbatuese jané detyruese pér zbatimin e Programit.

Neni 8
Parimet horizontale

Palét garantojné respektimin e parimeve dhe té t€ drejtave t€ pérmendura né nenin 9 té rregullores
(BE) 2021/1060.



Neni 9
Parimi i partneritetit

Né pérputhje me nenin 8 t€ rregullores (BE) 2021/1060 dhe me Kodin Evropian t€ Sjelljes pér
Partneritetet, té krijuar nga Rregullotja e Deleguar e Komisionit (BE) nr. 240/2014, palét organizojné
dhe véné né zbatim njé partneritet gjithépérfshirés, né pérputhje me kuadrin e tyre institucional dhe
ligjor, duke marré né konsideraté karakteristikat specifike té Programit.

Neni 10
Zhvillimi i territorit

Programi mund té ofrojé mbéshtetje pér zhvillimin e integruar t€ territorit, né pérputhje me nenet 20
dhe 21 té rregullores (BE) 2021/1059 dhe nenet 28 deti né 34 té rregullores (BE) 2021/1060.

Neni 11
Ndérprerja e Programit

1. Ky Program ndérpritet ose alokimet né kété Program reduktohen, né pérputhje me rregullat e
rregullores (BE) 2021/1059:

a) nése asnjé prej vendeve partnere t€ mbuluara nga Programi nuk e ka nénshkruar marréveshjen
pérkatése té financimit brenda datés 31 dhjetor té vitit ¢ pason vitin né té cilin éshté kryer angazhimi i
paré buxhetor; ose

b) nése Programi nuk mund té zbatohet si¢ €shté planifikuar pér shkak té problemeve né marrédhéniet
ndérmjet vendeve pjesémarrése;

¢) né ¢do rast tjetér té justifikuar si¢ duhet.

2. Shtetet anétare pjesémarrése dhe, sipas rastit, vendet e tjera partnere pjesémarrése kérkojné:

a) ndérprerjen e Programit Interreg, vecanérisht né rastet kur sfidat kryesore té pérbashkéta té
zhvillimit nuk mund té€ arrihen pa pjesémartjen e atij vendi partner;

b) reduktimin e alokimeve né Programin Interreg, né pérputhje me rregullat dhe procedurat né fuqi;
ose

¢) vazhdimin e Programit Interreg pa pjesémarrjen e atij vendi partner.

3. Komisioni mund té vendosé ndérprerjen e Programit, né pérputhje me rregullat dhe procedurat né
fuqi, t¢ pérmendura né rregulloren (BE) 2021/1059, pérpara datés sé pérfundimit té periudhés sé
ekzekutimit, me kérkesé t€¢ Komitetit t¢ Monitorimit apo té shteteve anétare pjesémarrése, ose me
iniciativén e tij pasi t€ keté informuar Komitetin e Monitorimit.

SEKSIONI DY
AUTORITETET DHE ORGANET E PROGRAMIT

Neni 12.1
Lista e autoriteteve té Programit

Programi menaxhohet dhe zbatohet né pérputhje me rregullat pér sistemet e menaxhimit dhe
kontrollit, t€ pérmendura né rregulloren (BE) 2021/1060 dhe rregulloren (BE) 2021/1059, nga
autoritetet ¢ méposhtme té Programit: Autoriteti Menaxhues i pérmendur né nenin 12, paragrafi 3, i
mbéshtetur nga sekretariati i pérbashkét, 1 pérmendur né nenin 12, paragrafi 4, organi pérgjegjés pér
funksionin e kontabilitetit, i pérmendur né nenin 12, paragrafi 6 dhe Autoriteti i Auditimit i pérmendur
né nenin 12, paragrafi 7.

Autoriteti kombétar 1 Shqipérisé, i pérmendur né nenin 12, paragrafi 3, bashképunon me autoritetet
e programit.

Neni 12.2
Komiteti i Monitorimit
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1. Né bashképunim me Autoritetin Menaxhues, vendet pjesémarrése krijojné njé komitet pér té
monitoruar zbatimin e Programit (Komiteti i Monitorimit), brenda tre muajve nga data e njoftimit té
shteteve anétare pjesémarrése mbi vendimin e Komisionit qé miraton Programin, né pérputhje me nenin
28, paragrafi 1 t€ rregullores (BE) 2021/1059.

2. Pérbérja e Komitetit t&€ Monitorimit té€ Programit miratohet bashkérisht nga partnerét e Programit
dhe bazohet né numrin e shteteve anétare pjesémarrése, si dhe té vendeve té treta dhe vendeve partnere
né Program.

3. Pérbérja e komitetit garanton gjithashtu njé pérfagésim té ekuilibruar té:

a) autoriteteve pérkatése, duke pérfshiré t€ organeve ndérmjetése;

b) organeve té krijuara bashkérisht né té gjithé zonén e Programit ose q¢ mbulojné njé pjesé té zonés
s¢ Programit, ku pérfshihen Grupimi Evropian 1 Bashképunimit Territorial (GEBT); dhe

¢) pérfagésuesve té partneréve té Programit, t€ pérmendur né nenin 9.

4. Funksionet e Komitetit t¢ Monitorimit pércaktohen né nenin 30 té rregullores (BE) 2021/1059.

Neni 12.3
Autoriteti Menaxhues dhe Autoriteti Kombétar

1. Né pérputhje me nenin 45, paragrafét 1 dhe 3 t€ rregullores (BE) 2021/1059, vendet pjesémartése
kané pércaktuar Drejtoriné e Pérgjithshme té Burimeve, Evropés, Inovacionit dhe Institucioneve té
Rajonit Emilia-Romanja, si Autoritetin e vetém Menaxhues, pér géllimet e nenit 71 té rregullores (BE)
2021/1060.

2. Funksionet e Autoritetit Menaxhues pércaktohen né nenin 46 té rregullores (BE) 2021/1059.

3. Shqipéria ka pércaktuar Agjenciné Shtetérore té Programimit Strategjik dhe Koordinimit té
Ndihmés, né varési té Kryeministrit, si Autoritetin Kombétar qé ka pérgjegjésiné absolute pér zbatimin
e Programit né territorin e saj dhe qé garanton bashképunimin me Autoritetin Menaxhues, autoritetet e
tjera té Programit, Komitetin ¢ Monitorimit dhe Komisionin.

4. Autoriteti Kombétar mbéshtet Autoritetin Menaxhues né té gjitha detyrat e tij ruting, té tilla si
menaxhimi i Programit, verifikimet e lidhura me menaxhimin, menaxhimi financiar, monitorimi,
raportimi, vlerésimi dhe komunikimi.

5. Pérfagésuesi i Komitetit t€ Monitorimit nga Shqipéria, i cili pérfagéson Autoritetin Kombétar, si
dhe zévendési i tij, jané personat kryesoré té kontaktit pér autoritetet dhe organet drejtuese té Programit,
lidhur me zbatimin e Programit né Shqipéri.

6. Autoriteti Kombétar i Shqipérisé éshté identifikuar si pika e kontaktit pér Autoritetin Menaxhues
(pika e kontaktit), pér té dhéné informacion rreth Programit, thirrjeve pér propozime, projekteve aktuale,
si dhe arritjeve pér pérfituesit dhe partnerét e mundshém.

7. Pika e kontaktit mbéshtet Autoritetin Menaxhues dhe partnerét, lidhur me detyrat e parashikuara
né nenin 30, paragrafét 2 deri né 6 t€ rregullores (BE) 2021/1059.

Neni 12.4
Sekretariati i Pérbashkét

1. Autoriteti Menaxhues, pas konsultimit me vendet pjesémarrése, krijon njé Sekretariat té Pérbashkét,
stafi 1 té cilit pasqyron partneritetin e Programit, né pérputhje me nenin 46, paragrafi 2 té rregullores (BE)
2021/1059.

2. Sekretariati i Pérbashkét asiston Autoritetin Menaxhues dhe Komitetin e Monitorimit né kryerjen
e funksioneve té tyre pérkatése. Sekretariati 1 pérbashkét jep gjithashtu informacione pér pérfituesit e
mundshém, lidhur me mundésité e financimit né kuadér t€ Programit, si dhe asiston pérfituesit dhe
partnerét né zbatimin e operacioneve, né pérputhje me nenin 46, paragrafi 2 té rregullores (BE)
2021/1059.

Neni 12.5
Kontrollori Kombétar
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1. Duke deroguar nga germa “a”, e nenit 74, paragrafi 1 t€ rregullores (BE) 2021/1060 dhe pa cenuar
nenin 45, paragrafi 5 t€ rregullores (BE) 2021/1059, shtetet anétare dhe sipas rastit, vendi i treté, vendi
partner ose njé vend dhe territor jashté Evropés (OCT) qé marrin pjesé né Programin Interreg, mund té
vendosin qé verifikimet e lidhura me menaxhimin, t€ pérmendura né germén “a”, té nenit 74, paragrafi
1 té rregullores (BE) 2021/1060, t€ kryhen pérmes organit ose personit kompetent té caktuar nga ¢do
shtet anétar pér verifikimin né territorin e tij (Kontrollori Kombétar).

Shqipéria ka caktuar né funksionin e Kontrollorit Kombétar Agjenciné Shtetérore e Programimit
Strategjik dhe Koordinimit t&¢ Ndihmés, e cila do té mbéshtesé Autoritetin Menaxhues gjaté detyrave té
tij t€ kontrollit, vecanérisht pér kryerjen e verifikimeve, té lidhura me menaxhimin né territorin e
Shqipérisé.

2. Pas emérimit, Kontrollori Kombétar kryen verifikimet e lidhura me menaxhimin, né pérputhje me
paragrafét 3 deri né 9, té nenit 46 té rregullores (BE) 2021/1059.

Neni 12.6
Funksioni i kontabilitetit

Funksioni i kontabilitetit kryhet nga Drejtoria e Pérgjithshme e Burimeve, Evropés, Inovacionit dhe
Institucioneve e rajonit Emilia-Romanja ose nga Zyra e Funksionit té¢ Kontabilitetit prané Autoritetit
Menaxhues né rajonin Emilia-Romanja, né pérputhje me nenin 47 t€ rregullores (BE) 2021/1059.

Neni 12.7
Autoriteti i Auditimit dhe Grupi i Audituesve

1. Vendet pjesémarrése kané pércaktuar autoritetin publik, pérkatésisht Departamentin “Autoriteti i
Auditimit t€ Programit ADRION;, kontrolli vijues i rregullsisé administrative”, né varési té¢ Kabinetit té
Presidentit té qeverisé rajonale té¢ Emilia-Romanjas, si autoritetin e vetém té auditimit, me vendndodhje
né Itali.

2. Njé grup audituesish asiston Autoritetin e Auditimit, 1 cili pérbéhet nga pérfaqésues nga Kroacia,
Gregqia, Sllovenia, si dhe Shqipéria, Bosnjé-Hercegovina, Mali i Zi, Maqedonia e Veriut dhe Serbia, té
cilét do té jené pérgjegjés pér auditimet e kryera né territorin e tyre pérkatés.

3. Si pérfaqésues té saj né Grupin e Audituesve, Shqipéria ka caktuar Agjenciné e Auditimit té
Programeve té Asistencés té Akredituar nga BE-ja.

4. Funksionet e Autoritetit t¢ Auditimit dhe t€ Grupit té Audituesve pérshkruhen né nenin 48 té
rregullores (BE) 2021/1059.

SEKSIONI TRE
DISPOZITAT E LEGJITIMITETIT

Neni 13
Hierarkia e rregullave té legjitimitetit

Legjitimiteti i operacioneve dhe shpenzimeve né kuadér t€ Programit rregullohet nga nenet 63 deri
né 68 té rregullores (BE) 2021/1060, nenet 5 dhe 7 té rregullores (BE) 2021/1058 dhe nenet 37 deri né
44 € rregullores (BE) 2021/1059.

Neni 14
Partneriteti i projektit

Partneriteti né operacionet e zbatuara né kuadér té késaj marréveshjeje garantohet né pérputhje me
nenin 23 t€ rregullores (BE) 2021/1059.

Neni 15
7



Pérzgjedhja e projektit

Operacionet pérzgjidhen né pérputhje me rregullat e pércaktuara né nenin 22 té rregullores (BE)
2021/1059.

Komiteti i Monitorimit pércakton dhe zbaton kritere dhe procedura jodiskriminuese dhe transparente,
garanton aksesueshmériné pér personat me aftési t€ kufizuara dhe baraziné gjinore, si dhe vepron né
pérputhje me Konventén Evropiane pér té Drejtat e Njeriut dhe protokollet 1, 4, 6, 7, 12, 13 dhe 16 té
saj, si dhe me nenin 14 té€ Deklaratés Universale té té Drejtave té Njeriut dhe né pérputhje me
Marréveshjen e Parisit dhe Objektivat e Zhvillimit t€ Qéndrueshém té OKB-sé.

Neni 16
Rregullat e prokurimit té aplikuara nga subjektet qé zbatojné operacione né kuadér té
Programit

NEé rastet kur zbatimi 1 njé operacioni kérkon prokurimin e shérbimit, lidhjen e kontratave té furnizimit
ose té punéve nga njé pérfitues nga Shqipéria, atéheré zbatohen procedurat e prokurimit té pércaktuara
né shtojcén 1L

SEKSIONI KATER
DISPOZITAT FINANCIARE

Neni 17
Dispozita té pérgjithshme

Né pérputhje me parimet e menaxhimit té qéndrueshém financiar, buxheti i Programit zbatohet né
njé ményré té tillé qé garanton ekzekutimin e duhur dhe efikas t€ masave té financuara nga buxheti, né
pérputhje me aktet bazé t€ pérmendura né nenin 2, paragrafi 1.

Neni 18
Angazhimet buxhetore

Bazuar né vendimin zbatues té Komisionit C(2022) 8953 qé miraton Programin (vendimi pér
miratimin e programit), Komisioni realizon angazhimet buxhetore t¢ FEZHR-s¢ dhe IPA-s né késte
vjetore pér secilin fond, gjaté periudhés 1 janar 2022-31 dhjetor 2027.

Neni 19
Pagesat

1. Pagesat nga Komisioni do té marrin formén e financimit paraprak, pagesave té pérkohshme dhe
pagesave té bilancit té llogarive pér vitin kontabél.

Né pérputhje me nenin 51, paragrafi 3 t€ rregullores (BE) 2021/1059 dhe nenin 10, paragrafi 3 té
rregullores (BE) 2021/1529, niveli i financimit paraprak atrin né 50% té tre angazhimeve té para
buxhetore té Programit.

2. Kontributi nga Fondet Interreg pér Programin paguhet né njé llogari té€ vetme pa nénllogari
kombétare, e cila menaxhohet nga Zyra e Funksionit t€¢ Kontabilitetit né “Ispettorato Generale per Rapporti
Finanziari con I'Unione Europea” 1GRUE) Finance.

3. Aplikimet pér pagesa dorézohen prané Komisionit nga Njésia e Kontabilitetit (né Departamentin
“Koordinimi i politikave evropiane, programimi, riorganizimi institucional dhe zhvillimi territorial,
pjesémarrja, bashképunimi dhe vlerésimi” - Fusha “Bashképunimi territorial evropian dhe bashképunimi
pér zhvillim”, rajoni Emilia-Romanja).

4. Njésia e Kontabilitetit, si rregull 1 pérgjithshém, i paguan partnerit kryesor ose té vetém shumat e
plota, jo mé voné se 80 dité nga data e dorézimit té pretendimit pér pagesé nga pérfituesi kryesor ose i
vetém, pérvegse kur Shqipéria éshté subjekt i masave kufizuese té BE-sé.
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Megjithaté, afati prej 80 ditésh mund té ndérpritet nése informacioni i dorézuar nga pérfituesi kryesor
ose 1 vetém, nuk i krijon mundésiné Njésisé s¢ Kontabilitetit qé té€ pércaktojé nése shuma duhet paguar.

Neni 20
Ndérprerja e afateve té pagesave

1. Komisioni mund té€ ndérpresé afatin e pagesés pér njé periudhé maksimale prej 6 muajsh nése
pérmbushet njé nga kushtet né vijim:

a) ka prova gé sugjerojné njé mangési té€ réndé pér té cilén nuk jané marré masa korrigjuese;

b) Komisioni duhet té kryejé verifikime shtesé pas martjes sé informacionit se shpenzimi né njé
aplikim pér pagesé mund té jeté i lidhur me njé parregullsi.

2. Autoriteti Menaxhues mund t€ bjeré dakord qé ta zgjasé me 3 muaj periudhén e ndérprerjes.

Neni 21
Pezullimi i pagesave

1. Komisioni mund t€ pezullojé té gjitha pagesat ose njé pjesé té tyre pasi t'i keté dhéné Autoritetit
Menaxhues mundésiné pér té€ paraqitur konstatimet e tij, nése pérmbushet njé nga kushtet né vijim:

a) Autoriteti Menaxhues nuk ka ndérmarré veprimet e nevojshme pér té korrigjuar situatén qé ka
shkaktuar njé ndérprerje sipas nenit 20;

b) ekziston njé mangési e réndé;

¢) shpenzimi né aplikimet pér pagesa éshté i lidhur me njé parregullsi qé nuk éshté korrigjuar;

d) Komisioni ka dhéné njé opinion té arsyetuar lidhur me njé proceduré shkeljeje (sipas nenit 258 té
TFBE-sé€) pér njé ¢éshtje qé vendos né rrezik ligishmériné dhe rregullsiné e shpenzimit.

2. Komisioni 1 jep fund pezullimit té té€ gjithé pagesave ose té njé pjese prej tyre kur Autoriteti
Menaxhues ka marré masat pér té korrigjuar elementet e pérmendura né paragrafin 1.

Neni 22
Rimbursimi i asistencés teknike

1. Asistenca teknike né kété Program rimbursohet nga Komisioni pér Autoritetin Menaxhues né
formén e njé norme té sheshté duke aplikuar pérqgindjet e pércaktuara né paragrafin 2 pér shpenzimet
legjitime té pérfshira né ¢do aplikim pér pagesé (sipas germave “a” ose “c”, t€ nenit 91, paragrafi 3 té
rregullores (BE) 2021/1060, sipas rastit).

2. Pérgindja e kontributit t¢ FEZHR-sé dhe e instrumenteve té financimit té jashtém té Bashkimit

Evropian qé do té rimbursohen pér asistencé teknike éshté né vlerén 10%.

Neni 23
Dorézimi dhe shqyrtimi i llogarive

Procedura e dorézimit dhe shqyrtimit té llogarive éshté né pérputhje me rregullat e pércaktuara né
kapitullin TI, té titullit VII té rregullores (BE) 2021/1060.

Neni 24
Anulimet

Komisioni zbaton rregullat pér procedurén e anulimeve dhe pér pérjashtimet nga rregullat pér
anulimin, si¢ pércaktohet né nenin 105 deri né 107 té€ rregullores (BE) 2021/1060.

Neni 25
Dispozitat e kémbimit valutor dhe transferimi i fondeve



1. Né pérputhje me nenin 38, paragrafi 5 té rregullores (BE) 2021/1059, shpenzimet e paguara né njé
monedhé té ndryshme nga euro konvertohen né euro nga ¢do partner, duke pérdorur normén e kémbimit
mujor kontabél té Komisionit, té dités kur shpenzimi né fjalé éshté dorézuar pér verifikim.

2. Shqipéria merr masa pér t'u mundésuar pérfituesve shqiptaré, sipas rastit:

a) qé té marrin fondet e ofruara né kuadér t€ kontributit financiar t€ BE-sé pér géllime té Programit
dhe té hapin llogari bankare specifike, duke pérfshiré llogarité né euro;

b) qé té béjné pagesa né pérputhje me kérkesat kontraktuale pér zbatimin e té gjitha aktiviteteve té
nevojshme pér zbatimin e operacionit, duke pérfshiré mundésiné e pérfituesit kryesor qé té rishpérndajé
shumén e grantit pér pérfituesit e tjeré.

SEKSIONI PESE
MENAXHIMI I QENDRUESHEM FINANCIAR, NE LIDHJE ME ZBATIMIN E
PROGRAMIT

Neni 26
Dispozita té pérgjithshme

1. Palét respektojné parimet e menaxhimit t€ géndrueshém financiar, transparencés dhe
mosdiskriminimit, si dhe garantojné vizibilitetin e veprimeve té BE-sé gjaté menaxhimit t€ fondeve té
BE-sé. Pér kété géllim, palét pérmbushin detyrimet e tyre pérkatése té kontrollit dhe auditimit, si dhe
marrin pérsipér pérgjegjésité pérkatése té pércaktuara né kété marréveshje.

2. Vendet pjesémarrése bien dakord pér njé sistem menaxhimi dhe kontrolli pér Programin, né
pérputhje me nenet 69 deri né 72, 74 deri né 76 dhe 78 deri né 82 té rregullores (BE) 2021/1060 dhe
nenet 22, 30, paragrafi 2 dhe 46 deti né 49 té rregullores (BE) 2012/159 dhe me dokumentin “Pérshkrim
1 sistemeve t€ menaxhimit, financiare dhe té kontrollit”, si dhe garantojné funksionimin e tij, né pérputhje
me menaxhimin e géndrueshém financiar dhe kérkesat kryesore té renditura né shtojcén XI té rregullores
2021/1060.

3. Pér géllime té zbatimit té kétij seksioni, autoritetet dhe organet e Programit bashképunojné
ngushtésisht me palét, né pérputhje me ligjet dhe rregulloret e tyre pérkatése.

4. Gjaté ushtrimit té detyrave t€ tyre né territorin e Shqipérisé, autoritetet e Programit, agjentét e BE-
s¢ dhe organet hetimore té BE-sé veprojné né pérputhje me legjislacionin shqiptar.

5. Gjaté ekzekutimit té€ detyrave té lidhura me zbatimin e buxhetit, palét marrin té gjitha masat e
nevojshme dhe té pérshtatshme, duke pérfshiré masat ligjore, rregullatore dhe administrative, pér té
mbrojtur me efikasitet interesat financiare té¢ BE-sé.

Neni 27
Qéllimi i verifikimeve té lidhura me menaxhimin

Kontrollori Kombétar Shqiptar, me mbéshtetjen e Autoritetit Kombétar, kryen verifikime té lidhura
me menaxhimin né territorin e tij, pér t€ verifikuar se:

a) produktet dhe shérbimet e bashkéfinancuara jané ofruar;

b) operacionet jané né pérputhje me nenin 74, paragrafi 1, germa “a” t€ rregullores (BE) 2021/1060,
me Programin dhe me kushtet pér mbéshtetjen e operacionit.

Neni 28
Procedurat e auditimit dhe shqyrtimit

1. Bashkimi Evropian ka té drejtén té kryejé procedura té pérshtatshme teknike, shkencore dhe
financiare té lidhura me auditimin dhe shqyrtimin, duke pérfshiré pér té realizuar kontrolle né terren, né
pérputhje me nenet 48 dhe 49 té rregullores (BE) 2021/1059 dhe nenin 79 t€ rregullores (BE) 2021 /1060,
né ambientet e ¢do personi fizik qé banon né Shqipéri ose t€ ¢do personi juridik té themeluar né Shqipéri
dhe qé merr fonde t€ BE-sé, si dhe té ¢do pale té treté té pérfshiré né zbatimin e fondeve té Bashkimit
Evropian qé banon né Shqipéri ose té themeluar né Shqipéri.
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Kéto shqyrtime dhe auditime mund t€ kryhen nga agjentét e institucioneve dhe organeve té Bashkimit
Evropian, né veganti t&¢ Komisionit, Zyrés Evropiane Kundér Mashtrimit (ZEKM), Gjykatés Evropiane
té Audituesve, Zyrés sé Prokurorit Publik Evropian (ZPPE) ose nga persona té tjeré té€ mandatuar nga
Komisioni, né pérputhje me dispozitat e legjislacionit né fuqi t€ BE-sé.

2. Agjentét e institucioneve dhe organeve té BE-sé, né vecanti agjentét ¢ Komisionit, t€¢ ZEKM-sé
dhe t€ Gjykatés Evropiane té Audituesve, si dhe personat e tjeré té mandatuar nga Komisioni, kané
aksesin e duhur né ambiente, punime dhe dokumente (né versionet elektronike, versionet fizike ose né
té dyja), si dhe né té gjithé informacionin e nevojshém pér té realizuar kéto auditime, shqyrtime dhe
kontrolle, si¢ pérmendet né paragrafin 1, né pérputhje me nenin 82 t€ rregullores (BE) 2021/1060 dhe
nenin 40 té késaj marréveshjeje. Ky akses pérfshin té drejtén pér té marré kopje fizike ose elektronike
dhe ekstrakte té¢ ¢do dokumenti ose pérmbajtje nga ¢do instrument i t€ dhénave qé zotérohet nga
personat fiziké ose juridiké té€ audituar, ose nga pala e treté e audituar.

3. Shqipéria nuk pengon ose nuk krijon pengesa té panevojshme, lidhur me zbatimin e té drejtés pér
t€ hyré né Shqipéri dhe pér té aksesuar ambientet e personave té audituar qé zotérojné agjentét dhe
personat e tjeré t€ pérmendur né paragrafin 2, té cilét jané t€ mandatuar pér té realizuar kontrolle né
terren pér géllime t€ ushtrimit té€ detyrave té tyre té pérmendura né kété nen.

4. Agjentéve dhe personave t€ tjeré té pérmendur né paragrafin 2 u jepet akses né té gjitha
informacionet dhe dokumentet e kérkuara, pér géllime t€ ushtrimit t€ detyrave té tyre, t€ pérmendura né
kété nen, me kusht qé t&€ mbrohen sekretet tregtare dhe té€ ruhet konfidencialiteti 1 hetimeve lidhur me
palét e treta, né pérputhje me nenin 72, paragrafi 1, germa “e” dhe shtojcén XII (seksioni 1.5), shtojcén
XIV (seksionet 1.1 dhe 2.4), shtojcén XV (seksionet 2.4, germa “g” dhe 2.5) dhe shtojcén XVI (seksioni
4.1.6) t¢ rregullores (BE) 2021/1060, qé zbatohet pér agjentét dhe personat e tjeré té pérmendur né
paragrafin 2. Dokumentet duhet té jené té aksesueshme dhe té regjistruara né njé ményré té tillé qé lejon
inspektimin e lehté té tyre.

5. Shqipéria dhe, sipas rastit, autoritetet e Programit, njoftohen mbi kontrollet né terren nga agjentét
ose audituesit e jashtém té caktuar, ose t€ mandatuar nga Autoriteti Menaxhues, Autoriteti i Auditimit,
Komisioni, ZEKM-ja ose Gjykata Evropiane e Audituesve.

0. Pavarésisht pezullimit ose zgjidhjes sé késaj marréveshjeje, sipas neneve 53 dhe 54, shqyrtimet dhe
auditimet e parashikuara né kété nen mund t€ kryhen edhe pér 5 vite pas datés sé hyrjes né fuqi té
pezullimit ose zgjidhjes sé marréveshjes.

Neni 29
Auditimet nga Autoriteti i Auditimit dhe Grupi i Audituesve

Né pérputhje me nenet 48 dhe 49 té rregullores (BE) 2021/1059, Autoriteti i Auditimit do t€ asistohet
nga pérfaqésuesi shqiptar né Grupin e Audituesve t€ Programit dhe éshté pérgjegjés pér kryerjen e njé
numri té pérshtatshém auditimesh, duke pérfshiré ato mbi operacionet dhe auditimet e llogarive né
territorin e tij, pér t'1 ofruar Komisionit garanci té pavarur se sistemet e menaxhimit dhe kontrollit
funksionojné me efikasitet dhe se shpenzimet e pérfshira né llogarité e dorézuara prané Komisionit jané
té ligishme dhe té rregullta.

Neni 30
Parandalimi dhe zbulimi i parregullsive, mashtrimit dhe veprave té tjera penale, qé prekin
interesat financiare t&€ Bashkimit Evropian

1. Autoriteti Kombétar dhe Kontrollori Kombétar qé mbéshtesin Autoritetin Menaxhues, garantojné
ligishmériné dhe rregullsiné e shpenzimeve té pérfshira né llogarité e dorézuara prané Komisionit dhe
marrin té€ gjitha masat e nevojshme pér parandalimin, zbulimin dhe raportimin e parregullsive dhe
veprimtarive mashtruese lidhur me Programin.

2. Autoriteti Kombétar bashképunon me Komisionin, ZEKM-né, Gjykatén e Audituesve dhe
autoritetet ¢ Programit pér té gjitha ¢éshtjet, lidhur me zbulimin dhe raportimin e parregullsive, duke
pérfshiré edhe ato qé lidhen me ¢do mashtrim té dyshuar apo té konstatuar dhe me rikuperimin e
shumave t€ paguara né ményré té parregullt.
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3. Korrigjimet financiare nga Autoriteti Menaxhues ose Komisioni béhen né pérputhje pérkatésisht
me nenin 33 ose 34.

4. Rikuperimi i shpenzimeve té parregullta, duke pérfshiré pérmes kompensimit, nga Komisioni,
Autoriteti Menaxhues dhe partneri kryesor béhet si¢ pércaktohet né nenin 32.

5. Autoritetet dhe organet e renditura né paragrafin 2 vendosin, rast pas rasti, nése do t’i realizojné
bashkérisht inspektimet dhe kontrollet né terren, duke pérfshiré edhe né rastet kur té dyja palét jané
kompetente pér té realizuar hetime.

0. Kur njé pérfitues shqiptar ose njé tjetér palé€ e treté e kundérshton inspektimin, ose kontrollin né
terren, at€heré Autoriteti Kombétar, duke vepruar né pérputhje me rregullat dhe rregulloret kombétare,
asiston Komisionin ose ZEKM-né, GJEA-né ose autoritetet e Programit, me qéllim qé t'u lejojé
pérmbushjen e detyrés sé tyre né realizimin e té gjitha inspektimeve ose kontrolleve né terren. Kjo
asistencé pérfshin marrjen e masave té pérkohshme, té pérshtatshme pér t€ mbrojtur interesat financiaré
té Bashkimit Evropian, t€ cilat nuk duhet té jené mé pak efikase se masat e zbatueshme, né pérputhje
me legjislacionin e brendshém, pér té mbrojtur interesat financiare kombétare, duke pérfshiré masat e
nevojshme pér mbrojtjen e evidencave.

7. Komisioni ose ZEKM-ja, GJEA-ja apo autoritetet menaxhuese informojné autoritetet shqiptare
mbi rezultatin e kétyre kontrolleve dhe inspektimeve. Né vecanti, Komisioni ose ZEKM-ja i raporton
Autoritetit Menaxhues dhe Autoritetit Kombétar, sa mé shpejt té jeté e mundur, ¢do fakt ose dyshim né
lidhje me ndonjé parregullsi té identifikuar gjaté inspektimit ose kontrollit né terren.

8. Neni 30, paragrafi 2 zbatohet gjithashtu pér kontrollet dhe inspektimet e parashikuara né paragrafét
4 deri né 6 té kétij neni.

9. Pér géllime t€ zbatimit té duhur té kétij neni, Komisioni apo ZEKM-ja, ose autoritetet e Programit
dhe Autoriteti Kombétar shkémbejné rregullisht informacion dhe, me kérkesé té njérés prej paléve né
kété marréveshje, konsultohen me njéri-tjetrin, pérvegse kur digka e tillé éshté e ndaluar nga legjislacioni
1 BE-sé ose nga ligjet dhe rregulloret shqiptare.

10. Informacioni i shkémbyer ndérmjet Komisionit ose ZEKM-sé, autoriteteve té Programit dhe
Autoritetit Kombétar, trajtohet né pérputhje me nenet 40 dhe 41.

Neni 31
Raportimi i parregullsive

Autoriteti Kombétar i raporton Autoritetit Menaxhues dhe Autoritetit t€ Auditimit parregullsité, duke
pérfshiré mashtrimin, né pérputhje me kriteret pér pércaktimin e rasteve té parregullsive qé duhen
raportuar, t€ dhénat qé duhen siguruar dhe formatin e raportimit t€ pércaktuar né pikén 1.3, té seksionit
1, té shtojcés 111 té rregullores (BE) 2021/1060.

Neni 32
Rikuperimi

Autoriteti Menaxhues dhe autoritetet e vendeve pjesémarrésve respektojné detyrimet e tyre té
rikuperimit, si¢ pércaktohet né nenin 52 té rregullores (BE) 2021/1059.

Neni 33
Korrigjimet financiare nga Autoriteti Menaxhues

Né pérputhje me nenin 103 t€ rregullores (BE) 2021/1060, palét mbrojné né buxhetin e Bashkimit
Evropian dhe aplikojné korrigjime financiare duke anuluar té gjithé ose njé pjesé t€ mbéshtetjes nga
fondet pér njé operacion ose program né rastet kur konstatohen shpenzime té parregullta. Ata duhet té
informojné Komisionin rreth ¢do shpenzimi t€ identifikuar dhe/ose t€ raportuar si t€ parregullt nga
autoritetet kompetente kombétare, duke pérfshiré edhe rastet e shpenzimeve qé thjesht dyshohen si té
parregullta.

Neni 34
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Korrigjimet financiare nga Komisioni

Né pérputhje me rregullat dhe procedurat e pércaktuara né nenin 104 t€ rregullores (BE) 2021/1060,
Komisioni realizon korrigjime financiare, duke reduktuar mbéshtetjen nga fondet pér njé program, né
rastet kur del né pérfundimin se:

a) ekziston njé mangési e réndé qé ka véné né rrezik fondet g€ jané paguar pér Programin;

b) shpenzimet né llogarité e pranuara jané té parregullta dhe nuk jané zbuluar dhe raportuar nga
Autoriteti Menaxhues;

¢) Autoriteti Menaxhues nuk ka vepruar né pérputhje me detyrimet e tij, sipas nenit 33, pér té zbuluar
dhe raportuar shpenzimet e konstatuara apo t€ dyshuara si té parregullta nga autoritetet kompetente
kombétare, pérpara hapjes sé procedurés sé korrigjimit financiar nga Komisioni.

SEKSIONI GJASHTE
DISPOZITA TE NDRYSHME LIGJORE

Neni 35
Lehtésimi i 1éshimit té vizave

1. Shqipéria lehtéson léshimin e vizave pér personelin e autoriteteve dhe organeve drejtuese té
Programit, té renditura né nenin 12 té késaj marréveshjeje, si dhe pér pérfituesit e parashikuar né nenin
2, paragrafi 9 t€ rregullores (BE) 2021/1060, pér udhétimet e lidhura me zbatimin dhe menaxhimin e
Programit dhe té késaj marréveshjeje. Vizat jepen sa mé shpejt qé té jeté e mundur.

2. Paragrafi 1 zbatohet, sipas rastit, pér personat e tjeré fiziké dhe pér personat qé pérfagésojné
personat juridiké té cilét marrin pjesé né zbatimin e operacioneve.

3. Komisioni inkurajon shtetet anétare pjesémarrése qé té lehtésojné, né kushte té barabarta, 1éshimin
e vizave pér té gjithé aktorét e pérmendur né paragrafét 1 dhe 2 té kétij neni nga Shqipéria, pér udhétimet
e lidhura me zbatimin e Programit dhe té késaj marréveshjeje.

Neni 36
TVSH-ja, detyrimet e akcizés, detyrimet doganore dhe tatimet e tjera indirekte

Tatimin mbi vlerén e shtuar (TVSH), detyrimet e akcizés, detyrimet doganore dhe tatimet e tjera
indirekte nuk pérfshihen né mbéshtetjen e Bashkimit Evropian, me pérjashtim té fondeve pér
(14

operacionet, investimet dhe pér projektet e vogla té renditura né nenin 64, paragrafi 1, germa “c”, té
rregullores (BE) 2021/1060.

Neni 37
Lejet dhe autorizimi

1. Autoriteti kompetent shqiptar, né pérputhje me legjislacionin e brendshém, siguron né kohén e
duhur té gjitha lejet e nevojshme ose autorizimet e kérkuara pér zbatimin e operacioneve né kuadér té
késaj marréveshjeje né Shqipéri dhe, né vecanti, pér t'i mundésuar Autoritetit Menaxhues qé t’1 1éshojé
pétfituesit kryesor dokumentin e pérmendur né nenin 22, paragrafi 6 té rregullores (BE) 2021/1059.

2. Pér sa kohé qgé éshté nén kontrollin e autoriteteve shqiptare, Shqipéria garanton se kushtet pér
personat e pérmendur né nenin 35, paragrafi 1, t€ lidhura me aksesin né ato shérbime né Shqipéri qé jané
té lidhura drejtpérdrejt me zbatimin e programeve ose té aktiviteteve, jané té€ njéjta me kushtet pér
shtetasit shqiptaré, duke pérfshiré ato qé kané té béjné me tarifat.

Neni 38
Té drejtat e pronésisé intelektuale (ku pérfshihet “Pérdorimi i studimeve”)
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1. Pér sa i pérket materialeve té komunikimit dhe vizibilitetit, vendet pjesémarrése garantojné se
Autoriteti Menaxhues do té pérfshijé né ¢do kontraté subvencionimi, kushtet dhe klauzolat e nevojshme,
né pérputhje me nenin 49, paragrafi 6, té rregullores (BE) 2021/1060.

2. Pér sa i pérket pérftimit té té gjitha té drejtave té nevojshme té pronésisé intelektuale pér
teknologjiné e informacionit, studimet, skicat, planet, publicitetin, patentat dhe ¢do material tjetér, té
pérgatitur pér géllime té lehtésimit té planifikimit, zbatimit, monitorimit dhe vlerésimit, palét garantojné
se Autoriteti Menaxhues do té pérfshij¢ né ¢do kontraté subvencionimi, kushtet dhe klauzolat e
nevojshme, né pérputhje me legjislacionin né fuqi té paléve.

3. Shqipéria garanton se Komisioni ose geveria e ¢do vendi pjesémarrés, apo agjentét pérkatés, kané
akses dhe té drejtén pér t'1 pérdorur ose pér t'i publikuar kéto materiale. Komisioni do t’i pérdoré kéto
materiale vetém pér géllimet e veta, si¢ pércaktohet né pikat 2.1 deri né 2.6, té shtojcés IX té rregullores
(BE) 2021/1060.

Neni 39
Disponueshméria e dokumenteve

Shqipéria garanton se pérfituesit né Shqipéri, té financuar né kuadér t€ Programit, i mbajné té gjitha
dokumentet mbéshtetése, té€ lidhura me njé operacion, né pérputhje me nenin 82 té rregullores (BE)
2020/1060.

Neni 40
Pérpunimi, mbrojtja dhe transferimi i t¢ dhénave personale

1. Té dhénat personale té personave fiziké qé marrin pjesé né Program mblidhen, regjistrohen, ruhen
dhe transferohen né bazat e t€ dhénave té autoriteteve dhe organeve drejtuese té Programit, né pérputhje
me ligjin pérkatés pér pérpunimin e té dhénave personale té vendeve pjesémarrése.

2. Vendet pjesémarrése dhe autoritetet e Programit i pérpunojné t€ dhénat personale vetém kur dicka
e tillé éshté e nevojshme pér géllime té realizimit té€ detyrimeve té tyre pérkatése, né kuadér té késaj
marréveshjeje dhe té akteve bazé té pércaktuara né nenin 2, paragrafi 1, né vecanti pér géllime té
publikimit, vlerésimit, menaxhimit financiar, verifikimeve dhe auditimeve dhe, sipas rastit, pér té
pércaktuar pérshtatshmériné e pjesémarrésve.

3. Vendet pjesémarrése, si dhe autoritetet dhe organet drejtuese té Programit garantojné mbrojtjen e
té dhénave personale, né pérputhje me legjislacionin pérkatés té paléve.

4. Kéto té dhéna transferohen tek organet e kontrollit té¢ BE-sé, té renditura né nenin 12 pér géllime
té aktiviteteve té tyre.

Neni 41
Publikimi i informacionit

Me pérjashtim té informacionit t¢ mbuluar nga detyrimet pér komunikimin dhe vizibilitetin, té
pérmendura né nenet 44 dhe 45, si dhe pa cenuar nenin 28, paragrafi 4 dhe nenin 40, palét konsultohen
me njéra-tjetrén pérpara se t€ publikojné dokumente, informacione ose materiale té tjera qé jané
drejtpérdrejt té lidhura me zbatimin e késaj marréveshjeje.

SEKSIONI SHTATE
MONITORIMI, VLERESIMI, KOMUNIKIMI DHE VIZIBILITETI

Neni 42
Krijimi, funksionimi dhe funksionet e Komitetit t¢ Monitorimit

Krijimi, funksionimi dhe funksionet e Komitetit t¢ Monitorimit respektojné nenet 28, 29 dhe 30 té
rregullores (BE) 2021/1059 dhe jepen né ményré té detajuar né dokumentin e Programit “Rregullotja e
brendshme pér Komitetin e Monitorimit té€ Programit™.
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Neni 43
Vlerésimi

1. Autoriteti Kombétar mbéshtet Autoritetin Menaxhues né kryerjen e detyrave té tij té€ lidhura me
vlerésimet gjaté periudhés sé Programit.

2. N¢ pérputhje me nenin 35 té rregullores (BE) 2021/1059, vlerésimet jané té lidhura me njé ose disa
prej kritereve né vijim: efikasiteti, eficienca, réndésia, koherenca dhe vlera e shtuar e Bashkimit Evropian
dhe kané si qéllim pérmirésimin e cilésisé sé hartimin dhe zbatimit té programeve.

Vlerésimet mund té mbulojné edhe kritere té tjera té réndésishme, si pérfshirja, mosdiskriminimi dhe
vizibiliteti, si dhe mund té€ mbulojné mé tepér se njé program.

Neni 44
Komunikimi

1. Autoriteti Menaxhues ka pércaktuar njé oficer komunikimi pér Programin.

2. Autoriteti Kombétar i Shqipérisé mbéshtet Autoritetin Menaxhues dhe partnerét né Shqipéri (si¢
pérmendet né nenin 8, paragrafi 1 té rregullores (BE) 2021/1060), lidhur me detyrat e parashikuara né
kété nen.

Oficeri 1 komunikimit mbéshtet gjithashtu koordinatorin e komunikimit né Itali pér sa i pérket
detyrave té tij pér aktivitetet e vizibilitetit, transparencés dhe komunikimit.

3. Shqipéria mbéshtet Autoritetin Menaxhues né kryerjen e detyrave té tij pér té garantuar se materialet
¢ komunikimit dhe vizibilitetit, duke pérfshiré ato né nivel pérfituesish, vihen né dispozicion té
institucioneve, organeve, zyrave apo agjencive té Bashkimit Evropian, Autoritetit Menaxhues dhe
pérfituesve, me kérkesé dhe pa kosto shtesé ose pa njé barré té konsiderueshme administrative, dhe se
Bashkimit Evropian i jepet njé licencé falas, jo ekskluzive dhe e parevokueshme pér pérdorimin e kétyre
materialeve dhe té t€ drejtave parackzistuese té lidhura me to.

Neni 45
Vizibiliteti

1. Autoritetet e Programit dhe Shqipéria garantojné:

a) vizibilitetin e mbéshtetjes né té gjitha aktivitetet e lidhura me operacionet e mbéshtetura nga Fondet
Interreg, duke 1 kushtuar réndési té vecanté operacioneve me réndési strategjike;

b) se gytetaréve té vendeve pjesémarrése u komunikohet roli dhe arritjet e Fondit pérmes njé portali
té vetém né internet, né ¢do shtet anétar pjesémarrés, qé ofron akses né té gjitha programet qé pérfshijné
até shtet anétar.

Ata mbéshtesin Autoritetin Menaxhues né pérmbushjen e pérgjegjésive té tij té pérmendura né nenin
49, paragrafét 2 deri né 6 té rregullores (BE) 2021/1060.

2. Autoritetet e Programit, Shqipéria dhe pérfituesit duhet té pérdorin termin “Interreg”’, né ményré
té pérshtatshme dhe né pérputhje me nenin 36 té rregullores (BE) 2021/1059, krahas emblemés sé
Bashkimit Evropian, kur realizojné aktivitete vizibiliteti, transparence dhe komunikimi.

3. Pér sa u pérket fondeve pér projektet e vogla, pérfituesi, pérmes kushteve kontraktuale, garanton
se marrésit fundoré zbatojné kérkesat pér komunikimin publik té operacioneve Interreg.

PJESA E TRETE
DISPOZITAT PERFUNDIMTARE

Neni 46
Adresat dhe komunikimi ndérmjet paléve

Gjuha e punés sé Programit do té jeté gjuha angleze.
Té gjitha komunikimet, né lidhje me zbatimin e késaj marréveshjeje, do té€ béhen me shkrim, do t’i
referohen shprehimisht Programit dhe do té dérgohen né adresat e méposhtme:
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Pér BE-né:

Komisioni Evropian

Drejtoria e Pérgjithshme pér Politikat Rajonale dhe Urbane
1049, Bruksel,

Belgjiké.

Pér Italiné:

Rajoni Emilia-Romanja

Direzione Generale Risorse Europa Innovazione e Istituzioni

V. le A. Moro 38 mezzanino,

Bolonja,

Ttali.

Pér Shqipériné:

Agjencia Shtetérore e Programimit Strategjik dhe Koordinimit t€ Ndihmés (SASPAC)
Rruga “Kuvajt”

Tirané,

Shqipéri.

Neni 47
Interpretimi i késaj marréveshjeje

1. Né zbatim té ¢do dispozite t€ qarté qé parashikon ndryshe, termat e pérdorur né kété marréveshje
dhe shtojcat e saj kané té njéjtin kuptim si ai g€ iu éshté dhéné né aktet bazé té pérmendura né nenin 2,
paragrafi 1.

2. Né rastet kur ka mospérputhje ndérmjet dispozitave né kété marréveshje dhe né shtojcat e saj,
mbizotérojné dispozitat e pérfshira né kété marréveshje.

3. Né rastet kur ka mospérputhje ndérmjet dispozitave né kété marréveshje dhe né shtojcat e saj, nga
njéra ané, dhe né aktet bazé, nga ana tjetér, mbizotérojné dispozitat e pérfshira né aktet bazé.

4. Né zbatim té ¢do dispozite té€ qarté ku parashikohet ndryshe né kété marréveshje, referencat ndaj
késaj marréveshjeje jané referenca pér kété marréveshje té ndryshuar, té plotésuar ose t€ zévendésuar
heré pas here.

5. Cdo referencé e béré né kété marréveshje dhe né shtojcat e saj pér aktet bazé, éshté referencé ndaj
kétyre instrumenteve t€ ndryshuara, té€ plotésuara ose té zévendésuara heré pas here.

0. Titujt né kété marréveshje dhe né shtojcat e saj nuk kané réndési ligjore dhe nuk ndikojné né
interpretimin e saj.

7. Palét konsultohen me njéra-tjetrén pér té zgjidhur ¢do mosmarréveshje lidhur me interpretimin e
késaj marréveshjeje.

Neni 48
Pavlefshméria e pjesshme dhe mangésité e paqéllimshme

1. Nése ndonjé dispozité e késaj marréveshjeje éshté ose béhet e pavlefshme, ose nése marréveshja
pérmban manggési té paqéllimshme, kjo nuk ndikon né vlefshmériné e dispozitave té tjera té saj.

2. Gjaté zbatimit té késaj marréveshjeje, palét do té plotésojné ¢do dispozité té pavlefshme apo
manggsi t€ pagéllimshme me njé dispozité qé i pérshtatet mé sé miri géllimit dhe synimit té késaj
marréveshjeje, né pérputhje me aktet bazé dhe me nenin 53.

Neni 49
Konsultimet ndérmjet paléve

1. Pa cenuar nenin 41, ¢do paqartési lidhur me ekzekutimin ose interpretimin e késaj marréveshjeje,
do té jeté objekt konsultimi ndérmjet paléve né kété marréveshje, duke rezultuar, sipas rastit, né njé
ndryshim té késaj marréveshjeje.

16



2. Palét konsultohen edhe me njéra-tjetrén né rast se Komiteti i Monitorimit nuk éshté né gjendje té
marré njé vendim, né pérputhje me nenin 11.

3. Cdo palé informon palét e tjera né rast se ka korrigjime, ndryshime, plotésime ose zévendésime té
legjislacionit t€ zbatueshém, qé mund té cenojé zbatimin e Programit ose té késaj marréveshjeje.

4. Né rast se njéra nga palét merr dijeni pér problemet, né lidhje me zbatimin e Programit ose
ckzekutimin e késaj marréveshjeje, ajo vendos té gjitha kontaktet e nevojshme me palét e tjera dhe
Autoritetin Menaxhues pér korrigjimin e situatés dhe ndérmarrjen e hapave té nevojshme.

5. Konsultimet mund té rezultojné né ndryshime (neni 52), pezullime (neni 53) ose zgjidhje (neni 54)
té késaj marréveshjeje, ose né njé proceduré pér zgjidhjen e mosmarréveshjeve (neni 50).

0. Paragrafi 1 nuk zbatohet, né lidhje me zgjidhjen e mosmarréveshjeve apo ¢éshtjeve té tjera ndérmjet
Italisé dhe Komisionit.

Neni 50
Masat pér zgjidhjen e mosmarréveshjeve

1. Cdo mosmarréveshje né lidhje me marréveshjen qé pérfshin Shqipériné dhe Italiné ose Komisionin,
ose té dyja, e cila nuk mund té zgjidhet brenda njé periudhe gjashtémujore pérmes konsultimeve ndérmjet
paléve, té parashikuara né nenin 49, mund té zgjidhet me ané té arbitrazhit, me kérkesé té njérés prej
paléve.

Megjithaté, Gjykata e Drejtésisé ka kompetencén ekskluzive, lidhur me interpretimin dhe zbatimin e
legjislacionit té BE-sé.

2. Secila palé cakton njé arbitér, brenda 30 ditéve nga kérkesa pér arbitrazh. Né pamundési té késaj
gj¢je, secila palé mund t’i kérkojé Sekretarit té Pérgjithshém té Gjykatés sé Pérhershme té€ Arbitrazhit
(Hagg) qé té caktojé njé arbitér té€ dyté. Dy arbitrat, nga ana e tyre, caktojné njé arbitér té treté, brenda 30
ditéve. Né pamundési té késaj gjéje, secila palé mund t’1 kérkojé Sekretarit té Pérgjithshém té Gjykatés sé
Pérhershme té Arbitrazhit qé té caktojé njé arbitér té treté.

Kur njé mosmarréveshje pérfshin Komisionin dhe Italiné, nga njéra ané, si dhe Shqipériné, nga ana
tjetér, dhe kur Komisioni dhe Italia po veprojné bashkérisht, atéheré Komisioni dhe Italia caktojné njé
arbitér té pérbashkét.

3. Me pérjashtim té rasteve kur arbitrat vendosin ndryshe, zbatohet procedura e pércaktuar né
Rregullat e Arbitrazhit, t€ vitit 1996, té Gjykatés sé¢ Pérhershme t€ Arbitrazhit pér Organizatat
Ndérkombétare dhe Shtetet.

Vendimi i arbitrave merret me shumicé té anétaréve, brenda njé periudhe 3-mujore.

Kur gjaté procedurave té arbitrazhit ngrihet njé ¢éshtje, lidhur me interpretimin e legjislacionit té€ BE-
s€, arbitrat do t€ pezullojné procedurat dhe do t'i kérkojné njé gjykate né Itali g€ té referojé njé ose disa
¢éshtje prané Gjykatés sé Drejtésisé té BE-sé, me qéllim marrjen e njé vendimi paraprak, né pérputhje
me nenin 267 t€¢ TFBE-sé.

4. Secila palé éshté e detyruar té marré masat e nevojshme pér zbatimin e vendimit té arbitrave.

5. Kérkesa pér ndjekjen e procedurave té arbitrazhit, sipas paragrafit 1, nuk pérbén dhe nuk
interpretohet si heqgje doré nga privilegjet ose imunitetet qé iu takojné paléve.

0. Paragrafét 1 deri né 4 nuk zbatohen pér marrédhéniet ndérmjet Komisionit dhe Italisé.

Neni 51
Mosmarréveshjet me palét e treta

1. Pa cenuar juridiksionin e njé gjykate té caktuar né njé kontraté subvencionimi, t€ parashikuar né
nenin 22, paragrafi 6 t€ rregullores (BE) 2021/1059, si gjykata kompetente pér mosmarréveshjet gé lindin
nga njé kontraté ndérmjet Autoritetit Menaxhues dhe pérfituesve né Shqipéri, BE-ja gézon imunitet nga
padité né territorin e Shqipérisé, duke pérfshiré nga arbitrazhi, pérvegse si¢ parashikohet né nenin 50 té
késaj marréveshjeje, si dhe nga proceset ligjore té lidhura me njé mosmarréveshje ndérmjet Komisionit
dhe/ose Shqipérisé dhe njé pale t€ treté, ose ndérmjet paléve té treta, e cila lidhet drejtpérdrejt ose
térthorazi me ofrimin e mbéshtetjes financiare pér Shqipériné, né kuadér té Programit dhe sipas késaj
marréveshjeje, me pérjashtim té rasteve kur BE-ja ka hequr doré shprehimisht nga imuniteti pérkatés.
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2. Shqipéria, né ¢do proceduré ligjore ose administrative pérpara njé gjykate, tribunali ose instance
administrative né Shqipéri, duhet ta ruajé kété imunitet dhe té mbajé njé qéndrim qé merr plotésisht né
konsideraté interesat e BE-sé. Kur éshté e nevojshme, Shqipéria dhe Komisioni vijojné me konsulta mé
té gjera sipas nenit 49, lidhur me géndrimin qé duhet t€ mbajné.

Neni 52
Ndryshimet e késaj marréveshjeje

1. Cdo ndryshim i késaj marréveshjeje, duke pérfshiré zévendésimin e njé dispozite t€ saj, e cila éshté
e pavlefshme ose éshté shpallur e pavlefshme, si dhe plotésimin e ¢do mangésie té paqéllimshme, béhet
me shkrim dhe ¢do ndryshim i marréveshjes duhet té dakordésohet nga té gjitha palét.

2. Ndryshimet e paraqgitura me shkrim do té marrin formén e njé letérkémbimi, pas dakordésisé sé té
gjitha paléve.

3. Pala qé kérkon ndryshimin, e dorézon kérkesén prané paléve té tjera, minimumi tre muaj pérpara
se ndryshimi té parashikohet té hyjé né fuqi, me pérjashtim té rasteve q€ jané t€ justifikuara si¢c duhet nga
pala kérkuese dhe qé pranohen nga palét e tjera.

Neni 53
Pezullimi i késaj marréveshjeje

1. Kjo marréveshje mund té pezullohet nga secila palé:

a) nése njé nga palét shkel njé detyrim, né kuadér té késaj marréveshjeje;

b) né rast té shkeljes s€ njé detyrimi ligjor ndérkombétar nga pala tjetér/njéra prej paléve, vecanérisht
té atyre q¢€ lidhen me respektimin e t€ drejtave té njeriut, parimet demokratike dhe sundimin e ligjit;

c) né rastet e rénda té korrupsionit, me kusht qé ato té kené njé ndikim sistemik né zbatimin e
Programit apo té projekteve individuale;

d) né rast se BE-ja miraton masa kufizuese kundrejt Shqipérisé;

e) kur Komiteti i Monitorimit nuk ka qené né gjendje t€ marré njé vendim, né pérputhje me nenin 11;
ose

f) kur Komiteti i Monitorimit ka réné dakord pér ndérprerjen e Programit, né pérputhje me nenin 12
t€ rregullores (BE) 2021/1059;

@) né rastin e njé force madhore q¢ ndikon né zbatimin e Programit.

“Forcé madhore” Eshté ¢do situaté ose ngjarje e paparashikueshme dhe e jashtézakonshme pértej
kontrollit té paléve, qé i pengon ato né pérmbushjen e detyrimeve té tyre, g€ nuk i atribuohet njé gabimi
apo neglizhence nga ana e tyre (ose nga ana e kontraktoréve, agjentéve apo punonjésve té tyre) dhe qé
rezulton e pakapércyeshme pavarésisht té gjithé kujdesit t€ duhur té ushtruar.

Defektet né pajisje ose materiale apo vonesat né vénien e tyre né dispozicion, mosmarréveshjet né
puné, grevat ose véshtirésité financiare nuk mund t€é pérdoren si forcé madhore.

Njé palé qé ngre pretendimin pér forcé madhore duhet t€ informojé palén tjetér pa vonesé, duke
deklaruar natyrén, kohézgjatjen e mundshme dhe efektet e parashikueshme té problemit, si dhe té marré
¢do masé pér minimizimin e démit t€ mundshém.

Asnjéra nga palét nuk mund té konsiderohet pérgjegjése pér shkelje té€ detyrimeve té saj, sipas késaj
marréveshjeje, nése pengohet né pérmbushjen e tyre pér shkak té njé force madhore, me kusht qé t€ marré
masat pér t€ minimizuar ¢cdo dém t€ mundshém dhe qé palét e tjera té€ informohen si¢ duhet.

Palét e tjera bien dakord se ekziston njé situaté e forvés madhore ose nisin konsultimet sipas nenit 49,
ose béjné njé njoftim sipas paragrafit 2.

2. Cdo palé njofton palét e tjera rreth géllimit té saj pér t€ pezulluar marréveshjen, duke paraqitur
justifikimin e duhur. Pezullimi hyn né fuqi 45 dité pas datés ose njoftimit ose menjéheré pas njoftimit né
rastin e aplikimit té masave kufizuese té BE-sé. Data e hyrjes né fuqi t€ pezullimit shérben si daté
referencé pér qéllimet e kétij neni.

3. Cdo palé mund té marré ¢do masé té€ nevojshme paraprake para hyrjes né fuqi té pezullimit.

Pérpara njoftimit dhe hyrjes né fuqi té pezullimit, si dhe gjaté periudhés sé pezullimit, palét mund té
diskutojné masat e pérshtatshme pér té shmangur ose hequr pezullimin.
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4. Menjéheré pas hyrjes né fuqi té€ pezullimit, alokimet financiare t&¢ BE-sé dhe kontributi i vendit té
treté (bashkéfinancimi kombétar), t€ pérmendura né nenin 4, nuk do t€ jené mé té detyrueshme.

5. Pezullimi mund t€ hiqget né rastet kur palét konstatojné se éshté rivendosur pérputhshméria me
marréveshjen.

0. Kur palét konstatojné se nuk éshté rivendosur pérputhshméria me marréveshjen, atéheré pezullimi
mbetet né fuqi ose marréveshja mund té zgjidhet né pérputhje me nenin 54.

Neni 54
Zgjidhja e késaj marréveshjeje

1. Kur pezullimi i késaj marréveshjeje nuk éshté hequr brenda njé periudhe maksimale prej 180 ditésh,
¢do palé mund té paraqesé géllimin e saj pér zgjidhjen e marréveshjes. Zgjidhja e marréveshjes hyn né
fuqi 45 dité pas datés sé njoftimit, pérvegse kur bihet dakord ndryshe.

2. NEé rastin e ndérpretijes sé Programit, né pérputhje me nenin 11, ¢do palé mund té paraqgesé kérkesén
e saj pér zgjidhjen e késaj marréveshjeje pérpara se té pérfundojé periudha e ekzekutimit.

3. BE-ja ka té drejtén ta zgjidhé kété marréveshje nése Shqipéria nuk jep kontributin e saj, né pérputhje
me nenin 4, paragrafi 5 dhe paraqet qéllimin e tij pér zgjidhjen e marréveshjes. Zgjidhja e marréveshjes
hyn né fuqi 45 dité pas datés sé njoftimit, pérvegse kur bihet dakord ndryshe.

Shqipéria ka té drejtén ta zgjidhé kété marréveshje nése BE-ja nuk pérmbush detyrimet e saj té
parashikuara né nenin 4, paragrafi 3 t€ késaj marréveshjeje.

4. Né rastet e pérmendura né paragrafét 2 dhe 3, kjo marréveshje zgjidhet né datén e réné dakord nga
té tria palét.

5. Data e zgjidhjes sé marréveshjes shérben si daté referencé pér géllimet e kétij neni.

0. Pas zgjidhjes sé késaj marréveshjeje, alokimi financiar i pérmendur né nenin 4 nuk éshté mé 1
detyrueshém, pérvegse kur pezullimi ka ndodhur pérpara zgjidhjes. Né kété rast, data referencé do té jeté
data e dhéné né nenin 53, paragrafi 2.

7. NE rast se palét nuk bien dakord mbi datén e pérfundimit té periudhés sé ekzekutimit pérpara
pérfundimit té€ periudhés sé parashikuar né nenin 6, atéheré kjo marréveshje do té zgjidhet pesé vite pas
datés sé njé njoftimi t€ béré né pérputhje me paragrafét 1, 2 dhe 3.

Neni 55
Depozitari

Komisioni éshté depozitari i késaj marréveshjeje.

Neni 56
Komponentét e késaj marréveshjeje

Shtojcat né vijim jané pjesé pérbérése té késaj marréveshjeje:
- Plani i financimit (shtojca I); dhe
- Rregullat e prokurimit publik (shtojca II).

Neni 57
Lidhja, hyrja né fuqi dhe zbatimi i pérkohshém i késaj marréveshjeje

1. Kjo marréveshje konsiderohet e lidhur né datén e nénshkrimit té saj nga pala e fundit.

2. Kjo marréveshje hyn né fuqi né datén e marrjes sé njoftimit t€ fundit me shkrim, pérmes té cilit
palét njoftojné njéra-tjetrén, né kanale diplomatike, mbi pérfundimin e procedurave té tyre té brendshme
ligjore, té€ nevojshme pér hyrjen né fuqi té marréveshjes.

3. Palét bien dakord qé té zbatojné pérkohésisht dispozitat né vijim, duke filluar nga data e lidhjes sé
marréveshjes:

- Nenet 7 deri né 9;

- Neni 12, paragrafét 1 deri né 4;
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- Nenet 13 deri né 15;
- Neni 26, paragrafi 2;
- Nenet 35 deti né 41;
- Nenet 46 dhe 49;
- Nenet 56 dhe 57;

nénshkruar né tre kopje origjinale, nga njé pér secilén palé, né gjuhén angleze.

Nénshkruar pér dhe né emér t& Komisionit:
Themis Christophidou
Drejtor i Pérgjithshém, Drejtoria e Pérgjithshme pér
Politikat Rajonale dhe Urbane
Bruksel, daté
(nénshkrimi)

Nénshkruar pér dhe né emér té Republikés sé
Italisé

Rajoni Emilia-Romagna

Direzione Generale Risorse, Eurgpa, Innovazione e Istituzioni

Pérfaqésuar ligjérisht nga kreu i Autoritetit Menaxhues
i Programit “Interreg IPA Adriatik—]Jon” 2021-2027

- Vendimi zbatues i Komisionit Evropian C(2022)8953,
daté 30.11.2022,

CCI 2021TC16IPTNO001 “Pér programin (Interreg VI-
B) IPA Adriatik—Jon (ADRION)”

Francesco Raphael Frieri

Bolonja, daté

Nénshkruar pér dhe né€ emér té€ qeverisé sé
Republikés sé Shqipérisé:

Jona Suli

Drejtor 1 Pérgjithshém, Agjencia Shtetérore e
Programimit Strategjik dhe Koordinimit té Ndihmés
(SASPAC)

Koordinator Kombétar i IPA-s

Tirané, daté

(nénshkrimi)

(nénshikrimi)
MF — ADRION 2021-2027 — Shqipéri
SHTOJCA I
Tabela 1: Fondet e miratuara financiare, sipas vitit (né€ euro)
Fondi  [2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Totali
Fondet Interreg (0,00 |23 136 337,00 [23 638 886,00 [23 985 886,00 |24 421 458,00 |20 547 305,00 [20 958 643,00 _[136 688 515,00
Totali 000 [23136337,00 [23638886,00 [23985886,00  [24 42145800  [20 547 305,00  [20 958 643,00  [136 688 515,00

Tabela 2: Totali i fondeve té miratuara financiare, té
(né euro)

ndara sipas fondit dhe bashkéfinancimit kombétar

B N Ndarja treguese e kontributit t& Ndarja treguese e
aza per BE-sé kontributit kombétar
llogaritjen e - — - - -
Obiektivi mbéshtetjes sé | Kontributii | Paasistencé | Pérasistencé | gontributi Totali Norma e Kontributet
ik [Prioriteti|  Fondi | BE-sé (kosto BE-s¢ |teknike (AT), né| teknike (AT), | kombétar |Konributi  [Kontributi ) | bashkéfinancimit [nga vendet e
politikés totale legiitime | ()=(al)+(a2) | PErPuthic me né pérpurhie mel (b)=()+(d) [komberar  [kombécar | ) O ) | (D=@)/(e) treta
ose kontributi nenin 27, nenin 27, publik (c) privat (d)
publik) paragrafi 1 paragrafi 1
(al) (a2)
1 1 Fondet Rosto towle |30 030 67000 36036 06400 [3603606,00  [6995236,00 [5596 189,00 |1 399 047,00 |46 634 906,00 [34,9999997856% 0,00
Interreg legjitime
2 2 Fondet Kostowowle 361179700 [67101 63400 [6710163,00  [13.025 612,00 [10 420 490,00 |2 605 122,00 [86 837 409,00 [84,9999992515%  [0,00
Interreg legjitime
3 3 Fondet Kostototale 1) 301 96700 [11183607,00  [1118360,00  [2170936,00 |1 736 749,00 |434 187,00 |14 472 903,00 [849999961998% 0,00
Interreg legjitime
6 4 Fondet Kosto torle 1, ) 35 101 00 [0 940 983,00 994 098,00 1929721,00 1929 721,00 [0,00 12864 802,00 [84,9999945588% 0,00
Interreg legjitime
Totali
Fondet 136 688 515,00 [124 262 288,00  [12426 227,00  [24 121 505,00 |19 683 149,00 [4 438 356,00 160 810 020,00[84,9999987563% (0,00
Interreg
pé;j?ttg]sl}:ém 136 688 515,00 [124 262 288,00  [12426 227,00  [24 121 505,00 |19 683 149,00 [4 438 356,00 160 810 020,00[84,9999987563% 0,00
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SHTOJCA 11
Prokurimi publik

A. Dispozitat e pérgjithshme

1. Parimet e zbatueshme pér kontratat dhe objekti (pasqyron nenin 160 # Direktivés Ommnibus)

1. Té gjitha kontratat e financuara nga njé kontraté granti respektojné parimet e transparences,
proporcionalitetit, trajtimit té barabarté dhe mosdiskriminimit.

2. T¢ gjitha kontratat duhet té jené pjesé e njé procedure konkurruese sa mé té gjeré qé té jeté e
mundur, pérvegse kur pérdoret procedura me negocim. Vlera e pérllogaritur e njé kontrate nuk duhet té
pércaktohet duke pasur si géllim anashkalimin e rregullave té zbatueshme dhe nuk duhet té ndahet pér
té¢ anashkaluar rregullat e zbatueshme. Pérfituesi i grantit e ndan njé kontraté né lote, kur éshté e
pérshtatshme, duke marré né konsideraté konkurrencén e gjeré.

2. Kontratat e kombinuara dhe fjalori i pérbashkét i prokurimit (pasqyron nenin 162 ¢ Direktivés
Omnibus)

1.Njé kontraté e pérzier ¢ mbulon dy ose mé shumé lloje prokurimi (punét, furnizimet ose shérbimet)
jepet né pérputhje me dispozitat e zbatueshme sipas llojit t€ prokurimit qé karakterizon objektin kryesor
té kontratés né fjalé.

2.NEé rastin e kontratave té pérziera pér furnizimet dhe shérbimet, objekti kryesor pércaktohet duke
krahasuar vlerat e furnizimeve ose shérbimeve pérkatése.

3. Cdo referencé pér nomenklaturat né kontekstin e prokurimit béhet duke pérdorur Fjalorin e
Pérbashkét té Prokurimit (FPP).

3. Masat e publikimit (pasqyron nenin 163 té Direktivés Ommnibus, si dhe pragiet e nenit 178.1 dhe pikés 5, té
shtgjeés I 1€ késaj rregullorese)

1. Pér procedurat me vleré té barabarté ose mé té madhe se 300 000 euro né rastin e kontratave té
shérbimit dhe furnizimit, apo me vleré té barabarté ose mé té€ madhe se 5 000 000 euro né rastin e
kontratave té punéve, pérfituesi 1 grantit publikon né Gagetén Zyrtare ¢ Bashkimit Evropian:

a) njé njoftim té kontratés, me géllim nisjen e njé procedure, pérvegse né rastin e procedurés me
negocim;

b) njé njoftim pér dhénien e kontratés ku paragiten rezultatet e procedurés.

2. Procedurat qé kané njé vleré mé té ulét se pragjet e pérmendura mé sipér komunikohen pérmes
mijeteve t€ pérshtatshme. Krahas komunikimit té parashikuar né paragrafin 1, procedurat e prokurimit
mund té komunikohen edhe né njé ményré tjetér, né vecanti né formé elektronike. Kéto komunikime
duhet t'i referohen njoftimit té publikuar né Gazetén Zyrtare t€ Bashkimit Evropian, nése njoftimi éshté
publikuar, dhe nuk duhet t'i paraprijné publikimit té kétij njoftimi, i cili né vetvete éshté autentik.

Ky komunikim nuk paraqet asnjé diskriminim ndérmjet kandidatéve apo ofertuesve dhe as nuk
pérmban detaje té tjera pérveg atyre né njoftimin e kontratés, nése ky njoftim éshté publikuar.

3. Informacione té caktuara pér dhénien e kontratés mund té mos publikohen né rast se publikimi 1
tyre do té pengonte zbatimin e ligjit ose do té ishte né kundérshtim me interesin publik, do té démtonte
interesat tregtare legjitime t€ operatoréve ekonomiké ose mund té cenonte konkurrencén e drejté midis
tyre.

B. Llojet e procedurave

4.Procedurat e prokurimit (pasqyron nenin 164 t¢ Direktivés Omnibus)

1. Procedurat e prokurimit pér dhénien e kontratave té koncesionit ose kontratave publike, duke
pérfshiré kontratat kuadér, marrin njé nga format né vijim:

a) proceduré e hapur;

b) proceduré e kufizuar;

¢) proceduré me negocim, duke pérfshiré pa publikim paraprak;

d) proceduré konkurruese me negocim;

e) procedura qé pérfshijné njé thirrje pér shprehje té interesit.

2.Né procedurat e hapura, ¢do operator ekonomik i interesuar mund té paraqesé njé oferté.

3.Né procedurat e kufizuara dhe procedurat konkurruese me negocim, ¢do operator ekonomik mund
té dorézojé njé kérkesé pér pjesémartje, duke dhéné informacionin e kérkuar nga pérfituesi i grantit.
Pérfituesi i grantit fton té gjithé kandidatét, té cilét pérmbushin kriteret e pérzgjedhjes dhe nuk jané né
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asnjé prej situatave t€ pérjashtimit ose refuzimit, t€ pérmendura né nenin 1306, paragrafi 1 dhe nenin 141,
paragrafi 1 té Rregullores Financiare!, qé té paraqesin njé oferté.

Pavarésisht nénparagrafit té paré, pérfituesi 1 grantit mund té kufizojé numrin e kandidatéve qé do té
ftohen pér t€ marré pjesé né proceduré, bazuar né kriteret e pérzgjedhjes objektive dhe jodiskriminuese,
té cilat béhen té ditura né njoftimin e kontratés ose né thirrjen pér shprehjen e interesit. Numri i
kandidatéve t€ ftuar duhet té jeté i mjaftueshém pér t€ garantuar njé konkurrencé reale.

4.Né té gjitha procedurat qé pérfshijné negocim, pérfituesi i grantit negocion ofertén fillestare, si dhe
¢do oferté pasuese ose pjesé té tyre me ofertuesit, me pérjashtim té ofertés pérfundimtare, me géllim
pérmirésimin e pérmbajtjes sé tyre. Kérkesat minimale dhe kriteret e specifikuara né dokumentet e
prokurimit nuk jané objekt negocimi. Njé pérfitues granti mund t€ japé njé kontraté né bazé t€ ofertés
fillestare pa negocim né rast se ka specifikuar né dokumentet e prokurimit se rezervon mundésiné pér ta
béré dicka té tillé.

5. Pérfituesi 1 grantit mund té pérdoré:

a) procedurén e hapur ose t€ kufizuar pér ¢do blerje;

b) procedurat qé pérfshijné njé thirrje pér shprehje té interesit pér kontratat me vleré mé té ulét se
pragjet e pérmendura né pikén 3 té késaj shtojce, pér té parazgjedhur kandidatét qé do té ftohen pér té
dorézuar oferta né pérgjigje té ftesave té ardhshme té kufizuara pér oferta ose pér té pérgatitur njé listé
me operatorét ekonomiké qé do té ftohen pér té paragitur kérkesa pér pjesémartije, ose pér dorézimin e
ofertave;

¢) procedurén konkurruese me negocim ose dialogun konkurrues pér kontratat e koncesionit, pér
kontratat e shérbimit pér shérbimet sociale dhe shérbime té tjera specifike?, né rastet kur jané dorézuar
vetém oferta té parregullta ose t€ papranueshme né pérgjigje t€ njé procedure t€ hapur apo té kufizuar
pasi ka pérfunduar procedura fillestare, si dhe né rastet kur digka e tillé justifikohet nga rrethanat specifike
té lidhura, ndér té tjera, me natyrén ose kompleksitetin e objektit té kontratés, apo me llojin specifik té
kontratés;

d) procedurén me negocim pér kontratat me vleré mé t€ ulét se pragjet e pérmendura né pikén 3 té
késaj shtojce, ose procedurén me negocim pa publikim paraprak pér raste té caktuara blerjesh [qé nuk
béjné pjesé né fushén e zbatimit té direktivés 2014/24/BE] apo né rrethana té jashtézakonshme t€
pércaktuara qarté.

5.Pragjet dhe procedurat (pasqyron pikén 38, té shiojcés 1, 1¢ Direktivés Omnibus)

1. Procedurat e prokurimit né fushén e veprimeve té jashtme jané, si né vijim:

a) procedura e kufizuar, si¢ parashikohet né pikén 4.1.b té késaj shtojce;

b) procedura e hapur, si¢ parashikohet né pikén 4.1.a té késaj shtojce;

¢) procedura e hapur lokale;

d) procedura e thjeshtuar.

2.Bazuar né pragjet pérkatése, procedurat e prokurimit pérdoren si né vijim:

a) procedura e hapur ose e kufizuar mund té pérdoret pér:

1. kontratat e shérbimit dhe té furnizimit dhe kontratat e koncesionit té shérbimeve, me vleré prej té
paktén 300 000 euro;

ii. kontratat e punéve dhe kontratat e koncesionit t€ punéve, me vleré prej té paktén 5 000 000 euro;

b) procedura e hapur lokale mund té pérdoret pér:

1. kontratat e furnizimit me vleré nga 100 000 euro deri né 300 000 euro;

ii. kontratat e punéve dhe kontratat e koncesionit té punéve, me vleré nga 300 000 euro deri né 5 000
000 euro;

¢) procedura e thjeshtuar mund té pérdoret pér:

1. kontratat e shérbimit, kontratat e koncesionit té shérbimeve, kontratat ¢ punéve dhe kontratat e
koncesionit té punéve, me vleré nén 300 000 euro;

il. kontratat e furnizimit, me vleré nén 100 000 euro;

! Rregullotja (BE, Euratom) 2018/1046 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 18 korrik 2018, “Pér rregullat financiare
té zbatueshme pér buxhetin e pérgjithshém té Bashkimit Evropian”.
2 Sig pérmendet né shtojcén XIV té Direktivés 2014/24/BE.

22



d) kontratat me vleré mé t€ ulét ose té barabarté me 20 000 euro mund t€ jepen mbi bazén e njé oferte
té vetme;

e) pagesat me vleré mé té ulét ose té barabarté me 2500 euro pér zérat e shpenzimeve mund té
realizohen thjesht si pagesa faturash, pa qené e nevojshme té merret njé oferté paraprake.

3. Né procedurén e kufizuar, té pérmendur né germén “a”, t€ nénparagrafit 1, njoftimi i kontratés
specifikon numrin e kandidatéve qé do té ftohen pér té paraqitur oferta. Né rastin e kontratave té
shérbimeve ftohen té paktén katér kandidaté. Numri i kandidatéve qé lejohet té paraqesin oferta duhet
té jet€ 1 mjaftueshém pér té garantuar njé konkurrencé reale. Lista e kandidatéve té pérzgjedhur
publikohet né fagen e internetit t€ pérfituesit té grantit.

Nése numri i kandidatéve qé plotésojné kriteret e pérzgjedhjes ose nivelet minimale té kapacitetit
éshté mé 1 ulét se numri minimal, pérfituesi 1 grantit mund té ftojé pér té paraqitur oferta vetém ata
kandidaté qé pérmbushin kriteret pér dorézimin e njé oferte.

4.N¢ kuadér té procedurés sé hapur lokale, té pérmendur né germén “c”, té nénparagrafit 1, njoftimi
1 kontratés publikohet minimalisht né gazetén zyrtare té shtetit marrés ose né format t€ barasvlershém
pér ftesat lokale pér oferta.

5.Né kuadér té procedurés sé thjeshtuar t€ pérmendur né germén “d”, t€ nénparagrafit 1, autoriteti
kontraktor harton njé listé me té paktén tre ofertues té pérzgjedhur prej tij, pa publikuar njé njoftim.
Ofertuesit pér procedurén e thjeshtuar mund té pérzgjidhen nga lista e operatoréve ckonomiké té
pérmendur né germén “b”, té pikés 9.1, e cila béhet e ditur pérmes njé thirrjeje pér shprehje té interesit.

Nése, pas konsultimit té ofertuesve, autoriteti kontraktor merr vetém njé oferté té vlefshme nga
aspekti administrativ dhe teknik, atéheré kontrata mund té jepet me kusht qé té€ pérmbushen kriteret pér
dhénien e saj.

0.Pér sa i pérket shérbimeve ligjore qé nuk mbulohen né germén “h”, té€ nénparagrafit té dyté, té pikés
12.1, autoriteti kontraktor mund t€ pérdoré procedurén e thjeshtuar, pavarésisht vlerés sé pérllogaritur
té kontratés.

6. Pérdorimi i procedurés me negocim pa publikim paraprak té njoftimit t& kontratés (pasqyron
pikén 11, 1é shtgjeés I 1¢ Direktivés Omnibus)

1. Kur pérfituesi i grantit pérdor procedurén me negocim pa publikim paraprak té njoftimit té
kontratés, ai respekton masat e negocimit té pércaktuara né pikén 7. Pérfituesi 1 grantit mund té pérdoré
procedurén me negocim pa publikim paraprak t€ njoftimit té kontratés, pavarésisht vlerés s¢ pérllogaritur
té kontratés, né rastet né vijim:

a) kur nuk jané dorézuar oferta apo oferta té pérshtatshme ose kur nuk jané dorézuar kérkesa pér
pjesémarrje apo kérkesa té€ pérshtatshme pér pjesémarrje, si¢ parashikohet né nénparagrafin 2, té pikés
6.2, né pérgjigje t€ njé procedure té hapur ose procedure té kufizuar pas pérfundimit t€ késaj procedure,
me kusht qé dokumentet origjinale té prokurimit t€ mos jené ndryshuar né ményré thelbésore;

b) kur punét, furnizimet ose shérbimet mund té ofrohen nga vetém njé operator ekonomik, sipas
kushteve té pércaktuara né pikén 28.3, si dhe pér njé nga arsyet né vijim:

1. géllimi i prokurimit éshté krijimi ose bletja e njé vepre arti, ose e njé performance artistike unike;

1. pér arsye teknike, nuk ka konkurrencé;

iii. duhet té garantohet mbrojtja e té drejtave ekskluzive, duke pérfshiré té drejtat e pronésisé
intelektuale;

¢) nése éshté jashtézakonisht e nevojshme né rastet kur, pér arsye té urgjencés ekstreme, té shkaktuar
nga ngjarje t€ paparashikueshme, éshté e pamundur té respektohen afatet kohore té pércaktuara né pikén
22 té késaj shtojce dhe kur argumentimi i1 késaj urgjence ekstreme nuk mund t’i atribuohet autoritetit
kontraktor;

d) pér punét ose shérbimet e reja qé kané t€ béjné me pérséritje té punéve apo shérbimeve té ngjashme
g€ 1 jané besuar njé operatori ekonomik, té cilit i éshté dhéné njé kontraté fillestare nga i njéjti pérfitues
1 grantit, me kusht qé kéto puné ose shérbime té pérputhen me projektin bazé pér té cilin éshté dhéné
kontrata fillestare pas publikimit té njoftimit té kontratés, sipas kushteve té pércaktuara né nénparagrafin
4

e) pér kontratat e furnizimit:

1. pér furnizime shtesé, té cilat kané si géllim zévendésimin e pjesshém té furnizimeve ose instalimeve
apo shtimin e furnizimeve, ose instalimeve ekzistuese, né rastet kur njé ndryshim i furnizuesit do té
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detyronte autoritetin kontraktor qé té merrte furnizime me karakteristika té ndryshme teknike, té cilat do
té rezultonin né papérputhshméri ose né véshtirési teknike joproporcionale né procedurat e shfrytézimit
dhe mirémbajtjes; né rastet kur institucionet e Bashkimit Evropian japin kontrata pér llogari té tyre,
kohézgjatja e kétyre kontratave nuk i tejkalon tre vjet;

ii. kur produktet jané prodhuar vetém pér géllime kérkimore, eksperimentimi, studimi ose zhvillimi;
megjithaté, kéto kontrata nuk pérfshijné prodhimin né masé pér t€ arritur sukses tregtar ose pér té
rikuperuar kostot e kérkimit dhe té zhvillimit;

iii. pér furnizimet e kuotuara dhe té blera né tregun e léndéve té para dhe produkteve primare;

iv. pér blerjet e furnizimeve me kushte vecanérisht té favorshme nga njé operator ekonomik gé po
likuidon pérfundimisht veprimtarité e tij tregtare ose nga likuiduesit né njé proceduré falimentimi, njé
marréveshje me kreditorét, ose njé proceduré e ngjashme sipas legjislacionit té brendshém;

f) pér kontratat e ndértimit, pas studimit té tregut lokal;

@) pér kontratat, pér njé nga rastet e méposhtme:

1. pérfaqésimin ligjor nga njé avokat né procedurat e arbitrazhit ose pajtimit, ose procedurat gjygésore;

i. konsulencén ligjore qé jepet né pérgatitjen e procedurave té pérmendura né pikén “i” ose kur ka
njé tregues té qarté dhe probabilitet té larté qé ¢éshtja me té cilén lidhet konsulenca té béhet subjekt i
kétyre procedurave, me kusht qé konsulenca té jepet nga njé avokat;

iii. shérbimet e arbitrazhit dhe pajtimit;

iv. shérbimet e certifikimit dhe autentifikimit t€ dokumenteve, té cilat duhet té ofrohen nga noterét;

2.Njé oferté konsiderohet e papérshtatshme kur ajo nuk lidhet me objektin e kontratés ndérsa kérkesa
pér pjesémarrje konsiderohet e papérshtatshme kur operatori ekonomik éshté né njé situaté pérjashtuese
ose nuk pérmbush kriteret e pérzgjedhjes.

3. Pérjashtimet e pércaktuara né germén “b”, pikat “ii” dhe “iii”, té nénparagrafit 1, zbatohen vetém
kur nuk ekziston asnjé alternativé ose zévendésim 1 arsyeshém dhe mungesa e konkurrencés nuk vjen si
rezultat 1 njé ngushtimi artificial té parametrave gjaté pércaktimit té prokurimit.

4.NE¢ rastet e pérmendura né germén “e”, té nénparagrafit 1, projekti bazé duhet té tregojé nivelin e
punéve ose shérbimeve té mundshme té reja dhe kushtet sipas té cilave do té jepen. Sapo projekti bazé
té shpallet pjesé e prokurimit duhet té njoftohet pérdorimi i mundshém i procedurés me negocim dhe
kosto e pérgjithshme e pérllogaritur e punéve ose shérbimeve vijuese duhet té merret né konsideraté
gjaté zbatimit t€ pragjeve té pérmendura né pikén 3 té késaj shtojce.

7.Pérdorimi i procedurés konkurruese me negocim (pasqyron pikén 12.1, germa “b” dhe pikén 6.5, té
shtgjeés 1, si dhbe nenin 164.4 1¢ Direktivés Ommnibus; pikat 12.2 dhe 12.3)

1. Kur pérfituesi 1 grantit pérdor procedurén konkurruese me negocim, ai duhet té€ marré né
konsideraté masat e negocimit né vijim:

a) pérfituesi 1 grantit negocion ofertén fillestare, si dhe ¢do oferté pasuese ose pjesé té tyre me
ofertuesit, me pérjashtim té ofertés pérfundimtare, me qéllim pérmirésimin e pérmbajtjes sé tyre.
Kérkesat minimale dhe kriteret e specifikuara né dokumentet e prokurimit nuk jané objekt negocimi;

b) gjaté njé negocimi, pérfituesi 1 grantit garanton trajtim té€ barabarté pér té gjithé ofertuesit;

¢) njé negocim mund té realizohet né faza té njépasnjéshme pér té reduktuar numrin e ofertave qé do
té negociohen, duke zbatuar kriteret e dhénies sé kontratés, té specifikuara né dokumentet e prokurimit.
Pérfituesi 1 grantit pércakton nése do e pérdoré kété opsion né dokumentet e prokurimit;

d) Njé pérfitues granti mund té japé njé kontraté né bazé té ofertés fillestare pa negocim né rast se ka
specifikuar né dokumentet e prokurimit se rezervon mundésiné pér ta béré dicka té tillé.

2.Njé oferté konsiderohet e parregullt né njé nga rastet e méposhtme:

a) kur nuk pérmbush kérkesat minimale té specifikuara né dokumentet e prokurimit;

b) kur nuk pérmbush kérkesat e dorézimit, t€ pércaktuara né pikén 8 té késaj shtojce;

¢) kur ofertuesi refuzohet;

d) kur pérfituesi 1 grantit ka deklaruar se oferta éshté anomalisht e ulét.

3.Njé oferté konsiderohet e papranueshme né njé nga rastet e méposhtme:

a) kur ¢mimi i ofertés tejkalon buxhetin maksimal té pérfituesit té grantit, té pércaktuar dhe té
dokumentuar pérpara nisjes sé procedurés sé prokurimit;

b) kur oferta nuk pérmbush nivelet minimale té cilésisé, t€ parashikuara né kriteret pér dhénien e
kontratés.
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8. Pérdorimi i procedurés me negocim pér kontratat e shérbimit, furnizimit dhe punéve
(pasqyron pikén 39 t¢ Direktivés Omnibus)

1. Pérfituesit e grantit mund té pérdorin procedurén me negocim me njé oferté té vetme, né rastet né
vijim:

a) kur shérbimet u jané besuar organeve t€ sektorit publik ose shoqatave apo institucioneve
jofitimprurése dhe kané lidhje me aktivitete té natyrés institucionale, ose jané té projektuara pér té ofruar
asistencé pér personat né fushén sociale;

b) kur procedura e dorézimit té ofertave ka rezultuar e pasuksesshme, pra kur nuk jané marré oferta
cilésore dhe/ose t€ pérshtatshme nga piképamja financiare. Né kété rast, pas anulimit t€ procedutés sé
dorézimit t€ ofertave, pérfituesi i grantit mund té€ negociojé me njé ose disa ofertues t€ pérzgjedhur prej
tij, nga grupi 1 ofertuesve qé morén pjesé né ftesén pér dorézimin e ofertave, me kusht qé dokumentet
e prokurimit té€ mos jené ndryshuar né ményré thelbésore;

¢) kur duhet lidhur njé kontraté e re pas zgjidhjes sé parakohshme té njé kontrate ekzistuese.

2. Pér géllime t€ germés “c”, t€ nénparagrafit té dyté, té pikés 7, operacionet e kryera gjaté njé krize
konsiderohen se pérmbushin kushtin e urgjencés ekstreme. Pérfituesi i grantit pércakton ekzistencén e
njé situate t€ urgjencés ekstreme dhe shqyrton rregullisht vendimin e tij/saj, duke marté né konsideraté
parimin e menaxhimit té qéndrueshém financiar.

3. Aktivitetet e natyrés institucionale, t€ pérmendura né germén “a”; té pikés 8, pérfshijné shérbimet
e lidhura drejtpérdrejt me misionin statutor té organeve té sektorit publik.

9.Procedura qé pérfshin njé thirrje pér shprehje té interesit (pasqyron pikat 13.1, 13.2, 29.3 dhe 40
té shtgjeés 1 ¢ Direktivés Omnibus)

1.Pér kontratat me vleré mé té ulét se pragjet e pérmendura né pikén 3 té késaj shtojce, si dhe pa cenuar
pikat 6 dhe 7 té késaj shtojce, pérfituesi 1 grantit mund té pérdoré njé thirrje pér shprehje té interesit pér
té kryer njé nga procedurat e méposhtme:

a) pér té parazgjedhur kandidatét qé do té ftohen pér té€ dorézuar oferta né pérgjigie té ftesave té
ardhshme té kufizuara pér oferta;

b) pér té pérgatitur njé listé me operatorét ekonomiké qé do té ftohen pér té dorézuar kérkesa pér
pjesémarrje ose oferta.

2. Lista e hartuar né vijim té njé thirrjeje pér shprehje interesi éshté e vlefshme pér maksimumi katér
vite nga data e publikimit té njoftimit. Lista e pérmendur né nénparagrafin e paré mund té pérfshijé
nénlista. Cdo operator ekonomik mund té shprehé interes né ¢do kohé, gjaté periudhés sé vlefshmérisé
s€ listés, me pérjashtim té tre muajve t€ fundit té késaj periudhe.

3. Ofertat dhe kérkesat pér pjesémartje, té cilat jané té€ pérshtatshme sipas pikés 6.2 dhe té cilat nuk
jané as té parregullta, sipas pikés 7.2, dhe as t€ papranueshme, sipas pikés 7.3 té késaj shtojce,
konsiderohen té pranueshme.

4. Duke deroguar nga pika 14.3, pér té gjitha procedurat qé pérfshijné njé kérkesé pér pjesémarrje,
specifikimet e ofertés mund té ndahen sipas dy fazave té procedurés dhe faza e paré mund té pérmbajé
vetém informacionin e pérmendur né germat “a” dhe “f”, té pikés 14.3.

10. Pérdorimi i ankandeve elektronike (pasqyron pikén 22, t¢ shtojcés 1 té Direktivés Omnibus)

1. Pérfituesi i grantit mund té€ pérdoré ankandet elektronike ku paragiten ¢mime té reja, ¢mime té
ndryshuara me ulje dhe/ose vlera t€ reja, né lidhje me elemente t€ caktuara té ofertave.

Pérfituesi i grantit e strukturon ankandin elektronik si njé proces elektronik pérsérités, qé ndodh pas
njé vlerésimi té€ ploté fillestar t€ ofertave, duke mundésuar renditjen e tyre népérmjet metodave
automatike té vlerésimit.

2.Né procedurat e hapura ose té kufizuara, ose né procedurat konkurruese me negocim, pérfituesi i
grantit mund té vendosé qé dhénia e njé kontrate publike té paraprihet nga njé ankand elektronik kur
dokumentet e prokurimit mund té pércaktohen me saktési.

Ankandi elektronik bazohet né njé nga metodat e dhénies sé kontratés, t€ pércaktuara né pikén 17.4
té késaj shtojce.

3. Autoriteti kontraktor qé vendos té zhvillojé njé ankand elektronik e deklaron kété fakt né njoftimin
e kontratés. Dokumentet e prokurimit pérfshijné t€ dhénat e méposhtme:

a) vlerat e zérave g€ do t€ jené subjekt i njé ankandi elektronik, me kusht qé kéto zéra té jené té
matshém dhe t€ mund té shprehen né shifra ose pérqindje;
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b) ¢do kufi pér vlerat q¢ mund té paraqiten sipas specifikimeve né lidhje me objektin e kontratés;

¢) informacionin qé u vihet né dispozicion ofertuesve gjaté ankandit elektronik dhe, sipas rastit, kohén
se kur do t'u vihet né dispozicion;

d) informacionin pérkatés, né lidhje me procesin e ankandit elektronik, duke pérfshiré faktin nése
éshté i ndaré né faza dhe ményrén e mbylljes sé procesit, si¢ pércaktohet né pikén 10.7;

e) kushtet sipas té cilave ofertuesit do t€ jené né gjendje t€ paraqesin njé oferté dhe né veganti,
diferencat minimale qé do té nevojiten kur té€ dorézohet oferta, sipas rastit;

f) informacionin pérkatés, né lidhje me pajisjet elektronike té€ pérdorura, si dhe masat dhe specifikimet
teknike pér lidhjen.

4.'T¢ gjithé ofertuesit qé kané dorézuar oferta té pranueshme ftohen né té€ njéjtén kohé, né ményré
elektronike, qé t€ marrin pjesé né ankandin elektronik, duke pérdorur lidhjet né pérputhje me udhézimet.
Ftesa specifikon datén dhe orén e fillimit t€ ankandit elektronik.

Ankandi elektronik mund té zhvillohet né disa faza té njépasnjéshme. Ankandi elektronik fillon
minimalisht dy dité pune pas datés sé dérgimit té ftesave.

5. Ftesa shoqérohet me rezultatin e njé vlerésimi té ploté té ofertés pérkatése. Ftesa specifikon
gjithashtu formulén matematike qé do té pérdoret né ankandin elektronik pér té pércaktuar rirenditjet
automatike, né bazé té ¢mimeve t€ reja dhe/ose vlerave té reja t€ paraqitura. Kjo formulé pérfshin peshén
qé u éshté dhéné t€ gjitha kritereve té pérzgjedhura pér t€ pércaktuar ofertén mé té favorshme nga
piképamja ekonomike, si¢ tregohet né dokumentet e prokurimit. Megjithaté, pér kété qéllim, kufijté
reduktohen paraprakisht né njé vleré specifike.

NEé rastet kur autorizohen variante, pér ¢do variant parashikohet njé formulé e vecanté.

0. Gjaté ¢do faze té njé ankandi elektronik, autoriteti kontraktor u komunikon menjéheré té gjithé
ofertuesve té paktén informacionin e mjaftueshém, me qéllim qé té verifikojné renditjet e tyre pérkatése
né ¢do moment. Kur kjo éshté treguar paraprakisht, ai mund té komunikojé informacione té tjera qé
lidhen me ¢mime ose vlera té tjera q€ jané paraqitur, si dhe té béjé té ditur numrin e ofertuesve né ¢do
fazé specifike té ankandit. Megjithaté, autoriteti kontraktor nuk zbulon identitetet e ofertuesve gjaté asnjé
faze té ankandit elektronik.

7. Pérfituesi i grantit e mbyll njé ankand elektronik né njé ose disa nga ményrat e méposhtme:

a) né€ datén dhe orén e caktuar mé paré;

b) kur nuk merr mé ¢mime té reja ose vlera té reja g€ plotésojné kérkesat né lidhje me diferencat
minimale, me kusht qé té keté pércaktuar paraprakisht kohén qé do té lejojé té kalojé pas marrjes sé
ofertés sé fundit pérpara se t€ mbyllé ankandin elektronik;

c) kur éshté arritur numri i caktuar mé paré i fazave té€ ankandit.

8. Pas mbylljes sé njé ankandi elektronik, autoriteti kontraktor shpall kontratén fituese né bazé té
rezultateve té ankandit elektronik.

11. Katalogét elektroniké (pasqyron pikén 27, t¢ shtojcés 1 té Direktivés Omnibus)

1. Kur kérkohet pérdorimi i mjeteve elektronike té komunikimit, autoriteti kontraktor mund té kérkojé
qé ofertat té€ paragiten né formatin e njé katalogu elektronik ose té pérfshijné njé katalog elektronik.

2. Kur pranohet ose kérkohet paraqitja e ofertave né formén e katalogéve elektroniké, autoriteti
kontraktor:

a) e konstaton digka té tillé né njoftimin e kontratés;

b) specifikon né dokumentet e prokurimit té gjithé informacionin e nevojshém né lidhje me formatin,
pajisjet elektronike té pérdorura, si dhe masat pér lidhjen teknike dhe specifikimet pér katalogun.

C. Pérgatitja

12. Pérgatitja e procedurés sé prokurimit (pasqyron nenin 166 1& Direktivés Omnibus)

1. Pérpara nisjes sé njé procedure prokurimi, pérfituesi 1 grantit mund t€ realizojé njé studim paraprak
té tregut, me qéllim qé té pérgatisé procedurén.

2.Né dokumentet e prokurimit, pérfituesi i grantit identifikon objektin e prokurimit, duke ofruar njé
pérshkrim té nevojave t€ tij dhe t€ karakteristikave té€ nevojshme té punéve, furnizimeve ose shérbimeve
qé do té prokurohen, si dhe specifikon kriteret e zbatueshme té pérjashtimit, pérzgjedhjes dhe dhénies
s¢ kontratés. Autoriteti i pérfituesit té grantit specifikon gjithashtu elementet té cilat pércaktojné kérkesat
minimale qé duhet té plotésojné té gjitha ofertat. Kérkesat minimale pérfshijné respektimin e detyrimeve
té legjislacionit né fuqi pér ¢éshtjet mjedisore, sociale dhe té punés, té pércaktuara nga legjislacioni 1 BE-
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s€, legjislacioni i brendshém, marréveshjet kolektive ose nga konventat ndérkombétare né fuqi pér
¢éshtjet sociale dhe mjedisore [té renditura né shtojcén X, té Direktivés 2014/24/BE].

13. Prokurimi i pérbashkét (pérshtatie e thieshtnar e nenit 165 ¢ Direktivés Ommnibus)

1. Kur njé kontraté éshté né interes t€ dy ose mé shumé pérfituesve té grantit né té njéjtén veprimtari,
si dhe kur ekziston mundésia pér t€ arritur pérfitime né aspektin e eficiencés, pérfituesit pérkatés té grantit
mund ta realizojné procedurén dhe menaxhimin e kontratés vijuese né baza ndérinstitucionale, nén
udhéhegjen e njérit prej pérfituesve té grantit.

2. Kur njé kontraté éshté e nevojshme pér zbatimin e njé veprimi té€ pérbashkét ndérmjet njé ose disa
pérfituesve té grantit nga vendet partnere dhe njé ose disa pérfituesve té grantit nga shtetet anétare,
atéheré procedura e prokurimit mund té realizohet bashkérisht. Dispozitat procedurale qé do té zbatohen
do té jené ato té pérfituesit té grantit q¢ udhéheq procedurén e prokurimit.

14. Dokumentet e prokurimit (pasqyron pikén 16, té shtojcés 1 té Direktivés Ommnibus)

1.Dokumentet e prokurimit pérfshijné:

a) sipas rastit, njoftimin e kontratés ose masa té tjera komunikimi;

b) ftesén pér oferté;

) specifikimet e ofertés ose dokumentet pérshkruese né rastin e njé dialogu konkurrues, duke
pérfshiré specifikimet teknike dhe kriteret pérkatése;

d) draftin e kontratés bazuar né kontratén tip.

Germa “d”, e nénparagrafit t€ paré nuk zbatohet né rastet kur, pér shkak té rrethanave té
jashtézakonshme dhe t€ justifikuara si¢ duhet, kontrata tip nuk mund té pérdoret.

2.NEé ftesén pér oferté:

a) specifikohen rregullat pér paraqitjen e ofertave, duke pérfshiré, né vecanti, kushtet qé garantojné
konfidencialitetin e tyre deri né momentin e shpalljes, datén dhe orén e afatit pérfundimtar té pranimit,
si dhe adresén ku duhet té dérgohet apo té dorézohet ose adresén né internet, né rastin e dorézimit
elektronik;

b) deklarohet se dorézimi i njé oferte nénkupton pranimin e kushteve té€ pérgjithshme té parashikuara
né dokumentet e prokurimit dhe se ky dorézim e bén subjekt té detyrimeve kontraktorin e shpallur fitues,
gjaté zbatimit té€ kontratés;

c) specifikohet periudha e vlefshmérisé sé ofertés, e cila nuk mund té jeté subjekt 1 asnjé ndryshimi;

d) ndalohet ¢do lloj komunikimi ndérmjet autoritetit kontraktor dhe ofertuesit gjaté zhvillimit té
procedurave, me pérjashtim té rasteve té jashtézakonshme, kur sipas kushteve té parashikuara né pikén
23 té késaj shtojce, si dhe kur parashikohet njé vizité né terren, specifikohen kushtet e késaj vizite;

e) specifikohen déshmité qé vértetojné pérmbushjen e afatit kohor pér pranimin e ofertave;

f) pércaktohet se dorézimi i njé oferte nénkupton pranimin e martjes sé njoftimit t€ rezultatit té
procedurés pérmes mjeteve elektronike.

3. Specifikimet e ofertés pérmbajné:

a) kriteret e pérzgjedhjes dhe té pérjashtimit;

b) kriteret pér dhénien e kontratés dhe ponderimin e tyre relativ ose kur ponderimi nuk éshté i mundur
pér shkaqe objektive, paraqitjen e kritereve sipas réndésisé né rend zbrités, qé zbatohet edhe pér variantet,
nése jané autorizuar né njoftimin e kontratés;

¢) specifikimet teknike té pérmendura né pikén 16 té késaj shtojce;

d) kérkesat minimale qé duhet t€ pérmbushin variantet, nése jané té autorizuara;

e) déshmité e hyrjes né procedurat e prokurimit;

f) detyrimin pér té treguar vendin ku jané t€ vendosur ofertuesit dhe paragitjen e déshmive
mbéshtetése, gjerésisht té pranueshme sipas legjislacionit té€ vendit pérkatés;

2) né rastin ¢ katalogéve elektroniké, informacionin pér pajisjet elektronike té pérdorura, si dhe masat
pér lidhjen teknike dhe specifikimet e nevojshme.

4. Drafti 1 kontratés:

a) specifikon démet e likuidueshme né rastin e mospérmbushjes sé klauzolave té saj;

b) specifikon t€ dhénat qé duhen pérfshiré né fatura dhe né dokumentacionin mbéshtetés pérkatés;

c) specifikon gjykatén kompetente pér zgjidhjen e mosmarréveshjeve;

d) specifikon se kontraktori respekton detyrimet né fuqgi né fushén e legjislacionit mjedisor, social dhe
té€ punés, si¢ pércaktohet nga legjislacioni i BE-sé, legjislacioni i brendshém, marréveshjet kolektive ose
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nga konventat ndérkombétare né fuqi pér ¢éshtjet sociale dhe mjedisore [té renditura né shtojcén X té
Direktivés 2014/24/BE];

e) specifikon nése do té jeté i nevojshém transferimi i té drejtave té pronésisé intelektuale;

f) deklaron se ¢mimi i kuotuar né oferté éshté fiks dhe i pandryshueshém ose parashikon kushtet apo
formulat pér rishikimin e ¢mimeve gjaté kohézgjatjes sé kontratés.

Pér géllimet e pikés “f”, nése kontrata parashikon rishikimin e ¢gmimeve, pérfituesi 1 grantit merr né
konsideraté t€ vecanté:

a) objektin e prokurimit dhe rrethanat ekonomike né té cilat kryhet kjo gjé;

b) llojin e kontratés, detyrat dhe kohézgjatjen e saj;

¢) interesat financiaré té autoritetit kontraktor.

15. Aksesi né dokumentet e prokurimit dhe afati kohor pér dhénien e informacioneve shtesé
(pasqyron pikén 25.1 & Direktivés Omnibus)

Pérfituesi i grantit ofron akses té drejtpérdrejté dhe pa pagesé, pérmes mijeteve elektronike, né
dokumentet e prokurimit, qé nga data e publikimit té njoftimit té kontratés ose, né rastin e procedurave
pa njoftim kontrate apo né pérputhje me pikén 9 té késaj shtojce, qé nga data e dérgimit té ftesés pér
paraqitjen e ofertave.

NE raste t€ arsyetuara, pérfituesi 1 grantit mund t'i pércjellé dokumentet e prokurimit pérmes mjeteve
té tjera t€ specifikuara nga ai, nése aksesi i drejtpérdrejté pérmes mjeteve elektronike nuk éshté i mundur
pér shkaqge teknike ose nése dokumentet e prokurimit pérmbajné informacione konfidenciale.

Pérfituesi i grantit mund té pércaktojé kérkesa pér operatorét ekonomiké, té cilat kané si qéllim té
mbrojné natyrén konfidenciale té informacionit qé pérmbajné dokumentet e prokurimit. Ai i bén té
ditura kérkesat, duke pérfshiré edhe ményrén e aksesimit té dokumenteve té prokurimit né fjalé.

D. Specifikimet teknike dhe kriteret e vlerésimit

16. Specifikimet teknike (pasqyron pikat 17.1, 17.2 dhe 17.8, #é shtojeés I #& Direktivés Ommnibus)

1. Specifikimet teknike duhet té mundésojné trajtim té barabarté pér operatorét ekonomiké né
procedurat e prokurimit dhe nuk duhet té pérbéjné pengesa té pajustifikuara pér konkurrencén e hapur
né procedurat e prokurimit.

Specifikimet teknike pérfshijné karakteristikat e nevojshme pér punét, furnizimet ose shérbimet, duke
pérfshiré kérkesat minimale, né ményré qé t€ pérmbushin géllimin e tyre, si¢ kérkohet nga autoriteti
kontraktor.

2. Karakteristikat e pérmendura né pikén 16 mund té pérfshijné, sipas rastit:

a) nivelet e cilésisé;

b) pasojat né mjedis dhe klimé;

c) pér blerjet e synuara pér pérdorim nga personat fiziké, kriteret e aksesueshmérisé pér personat me
aftési t€ kufizuara ose projektimin pér té gjithé pérdoruesit, me pérjashtim té rasteve té justifikuara si¢
duhet;

d) nivelet dhe procedurat e vlerésimit té pérputhshmérisé;

e) rendimentin ose pérdorimin e furnizimit;

f) siguria dhe dimensionet, duke pérfshiré emrin tregtar dhe manualin e pérdorimit sa i takon
furnizimeve, si dhe terminologjiné, simbolet, testimet dhe metodat e testimit, ambalazhin, shénjimin ose
etiketimin, proceset dhe metodat e prodhimit, sa i takon té gjitha kontratave;

@) né rastin e kontratave té punéve, procedurat lidhur me garantimin e cilésisé dhe rregullat lidhur pér
projektimin dhe llogaritjen e kostove, kushtet e testimit, inspektimit dhe pranimit té punéve, si dhe
teknikat ose metodat e ndértimit dhe té gjitha kushtet e tjera teknike qé autoriteti kontraktor éshté né
gjendje té specifikojé, né zbatim té rregulloreve té pérgjithshme ose specifike, né lidhje me punét e
pérfunduara dhe me materialet ose pjesét g€ ato pérmbajné.

3. Né specifikimet teknike, nése nuk e justifikon objekti i kontratés, nuk duhet té pérmendet asnjé
marké prodhimi ose burim specifik apo proces i veganté, qé karakterizon produktet ose shérbimet e
ofruara nga njé operator ekonomik specifik, si dhe asnjé marké tregtare, patenté, lloj ose origjiné apo
prodhim specifik, me géllim favorizimin ose eliminimin e disa produkteve ose operatoréve ekonomiké.

Nijé gjé e tillé lejohet vetém né raste pérjashtimore kur objekti 1 kontratés nuk mund té pérshkruhet
né ményré mjaftueshém té detajuar apo té€ kuptueshme. Referime té tilla duhet té shogérohen nga fjalét
“ose e barasvlershme”.
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17.Dhénia e kontratave (pasqyron nenin 167 1¢ Direktivés Omnibus)

1. Kontratat jepen né bazé t€ kritereve pér dhénien e kontratés, me kusht qé autoriteti kontraktor té
keté verifikuar sa mé poshté:

a) oferta pérmbush kérkesat minimale té specifikuara né dokumentet e prokurimit;

b) kandidati ose ofertuesi nuk éshté 1 pérjashtuar, sipas pikés 4.3 té késaj shtojce;

c) kandidati ose ofertuesi pérmbush kriteret e pérzgjedhjes, té specifikuara te dokumentet e prokurimit
dhe nuk éshté subjekt 1 konflikteve té interesit, té€ cilat mund té kené ndikim negativ né zbatimin e
kontratés.

2. Pérfituesi i grantit zbaton kriteret e pérzgjedhjes pér té vlerésuar kapacitetin e kandidatit apo
ofertuesit. Kriteret e pérzgjedhjes pérfshijné vetém kapacitetin ligjor dhe rregullator pér ushtrimin e
veprimtarisé profesionale, kapacitetin ekonomik dhe financiar, si dhe kapacitetin teknik dhe profesional.

3. Pérfituesi i grantit zbaton kriteret e dhénies sé kontratés pér té vlerésuar ofertuesin.

4. Pérfituesi 1 grantit e bazon dhénien e kontratés né parimin e ofertés mé té favorshme ekonomikisht,
q¢ konsiston né njé prej tri metodave t€ dhénies: gmimi mé 1 ulét, kostoja mé e ulét ose raporti mé i miré
¢mim—cilési. Sa 1 takon metodés sé kostos mé té ulét, pérfituesi 1 grantit ndjek qasjen e bazuar né
efikasitetin e kostos, duke pérfshiré llogaritjen e kostos sé ciklit jetésor. Ndérsa, lidhur me raportin mé té
miré ¢mim—cilési, autoriteti kontraktor merr né konsideraté ¢mimin ose koston dhe kriteret e tjera té
cilésisé lidhur me objektin e kontratés.

18. Kriteret e pérjashtimit dhe pérzgjedhjes (pasqyron pikén 18, té shtojeés 1 té Direktivés Ommnibus)

1. Pér géllime té deklarimit dhe vértetimit se nuk éshté objekt i rrethanave té pérjashtimit, pérfituesi i
grantit pranon njé deklaraté ligjore, té nénshkruar dhe té datuar.

2. Pérfituesi 1 grantit paraget né dokumentet e prokurimit kriteret e pérzgjedhjes, nivelet minimale té
kapacitetit dhe déshmité e nevojshme pér ta vértetuar kété kapacitet. T¢€ gjitha kérkesat duhet té jené té
lidhura dhe proporcionale me objektin e kontratés. Pérfituesi i grantit specifikon né dokumentet e
prokurimit ményrén se si grupet e operatoréve ekonomiké duhet t€ pérmbushin kriteret e pérzgjedhjes,
duke marré parasysh pikén 18.6.

Kur kontrata ndahet né lote, pérfituesi 1 grantit mund té pércaktojé nivelet minimale té kapacitetit pér
secilin lot. Ai mund té caktojé nivele minimale té kapacitetit, né rast se té€ njéjtit kontraktor i jepen disa
lote.

3. Lidhur me kapacitetin pér ushtrimin e veprimtarisé profesionale, autoriteti kontraktor mund ti
kérkojé njé operatori ekonomik qé té€ pérmbushé té paktén njé prej kushteve té méposhtme:

a) té jeté 1 regjistruar né njé€ regjistér profesional ose tregtar t€ vlefshém, me pérjashtim té rasteve kur
operatori ekonomik éshté njé organizaté ndérkombétare;

b) pér kontratat e shérbimit, té€ disponojé njé autorizim t€ posacém qé déshmon se ai éshté i autorizuar
té zbatojé kontratén né vendin ku éshté vendosur ose té jeté anétar 1 njé organizate profesionale specifike.

4.Né momentin e marrjes s¢ kérkesave pér pjesémarrje ose oferta, autoriteti kontraktor pranon njé
deklaraté ligjore ku shprehet se kandidati ose ofertuesi pérmbush kriteret e pérzgjedhjes. Kérkesa pér
dorézimin e njé deklarate ligjore mund té higet pér kontratat me vleré shumé té ulét.

Pérfituesi i grantit mund t’u kérkojé ofertuesve dhe kandidatéve, né ¢do kohé gjaté procedurés, qé té
paraqgesin njé deklaraté té pérditésuar ose té gjitha apo njé pjesé té€ dokumenteve mbéshtetése, kur kjo
éshté e nevojshme pér té garantuar kryerjen e procedurés né ményrén e duhur.

Pérfituesi i grantit mund t'u kérkojé kandidatéve ose ofertuesve té pérzgjedhur qé t€ dorézojné
dokumente mbéshtetése té pérditésuara, me pérjashtim té rastit kur i ka marré ato ndérkohé pér géllimet
e njé procedure tjetér dhe me kusht qé dokumentet té jené ende té pérditésuara ose mund t’i aksesojé ato
né njé bazé té dhénash kombétare pa pagesé.

5.N¢é varési t€ vlerésimit té risqeve, pérfituesi i grantit mund t€ vendosé qé t€ mos kérkojé déshmi té
kapacitetit ligjor, rregullator, financiar, ekonomik, teknik dhe profesional té operatoréve ekonomiké, né
rastet e méposhtme:

a) procedurat pér kontratat e dhéna, me njé vleré qé nuk i kalon pragjet e pérmendura né pikén 3 té
késaj shtojce;

b) procedurat pér kontratat e dhéna né pérputhje me germat “b”, “e”, “f’, nénpikat “i” dhe “iv’
germat “h” dhe “m”, té nénparagrafit té dyté, té pikés 6.1.
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Né rastet kur pérfituesi 1 grantit vendos qé t€ mos kérkojé déshmi té kapacitetit ligjor, rregullator,
financiar, ekonomik, teknik dhe profesional té operatoréve ekonomiké, nuk béhet asnjé financim
paraprak, me pérjashtim té rasteve té arsyetuara si¢ duhet.

0. Njé operator ekonomik, sipas rastit dhe pér njé kontraté té vecanté, mund té mbéshtetet né
kapacitetet e subjekteve té tjera, pavarésisht natyrés ligjore té lidhjeve qé ka me to. Ai duhet té provojé
né kété rast pér pérfituesin e grantit, qé do t€ keté né dispozicion burimet e nevojshme pér zbatimin e
kontratés, duke paraqitur njé angazhim té kétyre subjekteve pér kété qéllim.

Né lidhje me kriteret teknike dhe profesionale, njé operator ekonomik mbéshtetet né kapacitetet e
subjekteve té tjera, vetém kur kéto té fundit do té realizojné punén ose shérbimet pér té cilat nevojiten
ato kapacitete.

Kur njé operator ekonomik mbéshtetet né kapacitetet e subjekteve té tjera, pér sa u pérket kritereve
g€ lidhen me gjendjen ekonomike dhe financiare, autoriteti kontraktor mund té kérkojé qé operatori
ckonomik dhe kéto subjekte té mbajné pérgjegjési té pérbashkét pér zbatimin e kontratés.

Pérfituesi 1 grantit mund té kérkojé informacion nga ofertuesi pér ¢do pjesé té kontratés qé ofertuesi
synon té nénkontraktojé.

Pér punét dhe shérbimet qé ofrohen né njé ambient nén mbikéqyrjen e drejtpérdrejté té pérfituesit té
grantit, ky i fundit i kérkon kontraktorit té béjé té ditur emrat, kontaktet dhe pérfagésuesit e autorizuar
té t€ gjithé nénkontraktoréve té pérfshiré né zbatimin e kontratés, duke pérfshiré edhe ndryshimet e
nénkontraktoréve.

7. Pérfituesi i grantit verifikon nése subjektet, né kapacitetin e té ciléve synon té mbéshtetet operatori
ckonomik, dhe nése nénkontraktorét e parashikuar, kur nénkontraktimi pérbén njé pjesé té réndésishme
té kontratés, pérmbushin kriteret pérkatése té pérzgjedhjes.

Pérfituesi 1 grantit kérkon qé operatori ekonomik té zévendésojé njé subjekt apo nénkontraktor qé
nuk pérmbush njé kriter té caktuar té pérzgjedhjes.

8. N¢ rastin e kontratave pér puné, kontratave pér shérbime dhe operacioneve té vendosjes ose té
instalimit né kontekstin e njé kontrate furnizimi, pérfituesi i grantit mund té kérkojé qé disa detyra kritike
té kryhen drejtpérsédrejti nga veté ofertuesi, ose, kur oferta dorézohet nga njé grup operatorésh
ekonomiké, nga njé anétar 1 atij grupi.

9. Pérfituesi i grantit nuk kérkon qé, né ményré qé té paraqesé njé oferté apo kérkesé pér pjesémartje,
grupi 1 operatoréve ekonomiké té keté njé formé juridike té caktuar, por pas pérzgjedhjes mund t’i duhet
té ndérmarré njé formé juridike konkrete, nése ky ndryshim éshté i nevojshém pér zbatimin e duhur té
kontratés.

19. Kapaciteti ekonomik dhe financiar (pasqyron pikén 19, té shtojeés I t¢ Direktivés Ommnibus)

1. Pér t’u siguruar qé operatorét ckonomiké zotérojné kapacitetin ekonomik dhe financiar té
nevojshém pér realizimin e kontratés, autoriteti kontraktor mund té kérkojé né vecanti, qé:

a) operatorét ekonomiké té kené njé xhiro vjetore minimale té caktuar, duke pérfshiré njé xhiro
minimale té caktuar né fushén qé mbulon kontrata;

b) operatorét ekonomiké t€ japin informacion mbi bilancet e tyre vjetore, ku pérfshihet raporti
ndérmjet aktiveve dhe pasiveve;

c) operatorét ekonomiké té mundésojné njé nivel té pérshtatshém té sigurimit ndaj rrezigeve
profesionale.

Pér géllimet e germés “a”, xhiroja vjetore minimale nuk duhet té kalojé dyfishin e vlerés vjetore té
parashikuar né kontraté, me pérjashtim t€ rasteve té justifikuara si¢ duhet, té lidhura me natyrén e blerjes,
té cilén pérfituesi 1 grantit e shpjegon né dokumentet e prokurimit.

Pér géllimet e germés “b”, pérfituesi i grantit shpjegon metodat dhe kriteret pér kéto raporte né
dokumentet e prokurimit.

2. Pérfituesi 1 grantit specifikon né dokumentet e prokurimit té dhénat qé duhet té jepen nga operatori
ekonomik, pér té demonstruar kapacitetin e tij ekonomik dhe financiar. Vecanérisht, mund té kérkojé
njé ose disa prej dokumenteve t€ méposhtme:

a) deklaratat e duhura nga bankat ose, sipas rastit, vértetimin pérkatés pér sigurim ndaj rrezigeve
profesionale;

b) pasqyrat financiare ose ekstraktet e tyre pér njé periudhé té barabarté me ose mé té shkurtér se tre
vitet financiare té fundit, pér té cilat llogarité jané mbyllur;
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¢) njé deklaraté té xhiros totale té operatorit ekonomik dhe, sipas rastit, t€ xhiros né fushén qé mbulon
kontrata pér tre vitet financiare t€ disponueshme.

Nése operatori ekonomik, pér ¢cfarédolloj arsyeje té vlefshme, nuk éshté né gjendje té japé referencat
e kérkuara nga pérfituesi 1 grantit, ai mund té vértetojé gjendjen e tij ekonomike dhe financiare pérmes
njé dokumenti tjetér, té cilin pérfituesi 1 grantit e konsideron té pérshtatshém.

20. Kapaciteti teknik dhe profesional (pasqyron paragrafin 20, me pérjashtim t¢ pikés 20.4)

1. Pérfituesi i grantit verifikon nése kandidatét ose ofertuesit pérmbushin kriteret minimale té
pérzgjedhjes, lidhur me kapacitetin teknik dhe profesional, né pérputhje me pikat 20.2 deri né 20.4, té
késaj shtojce.

2. Pérfituesi 1 grantit specifikon né dokumentet e prokurimit té dhénat qé duhet té jepen nga operatori
ekonomik, pér té€ demonstruar kapacitetin e tij teknik dhe profesional. Mund té kérkojé njé ose disa pre;
dokumenteve té méposhtme:

a) pér punét, furnizimet e t€ cilave kérkojné operacione ose shérbime té vendosjes apo instalimit,
informacion mbi kualifikimet profesionale, aftésité, pérvojén dhe ekspertizén e personave pérgjegjés pér
zbatimin;

b) njé listé qé pérfshin:

1. shérbimet kryesore té ofruara dhe furnizimet e dérguara gjaté tre viteve té fundit, ku pérfshihen
shumat, datat dhe klientét, publiké ose privaté, duke i shoqéruar me deklaratat e léshuara nga klientét,
sipas kérkesés;

ii. punét e kryera gjaté pesé viteve té shkuara, shogéruar me vértetime pér realizimin e kénaqshém té
punéve mé té réndésishme;

) njé deklaraté t€ pajisjeve teknike, té€ mjeteve ose té impianteve té disponueshme pér operatorin
ekonomik pér zbatimin e njé kontrate té punéve ose shérbimeve;

d) pérshkrimin e mjeteve dhe masave teknike té disponueshme pér operatorin ekonomik, pér té
siguruar cilésiné dhe njé pérshkrim té ambienteve té kérkimit dhe studimit;

e) informacion pér teknikét ose organet teknike né dispozicion té€ operatorit ekonomik, né varési té
drejtpérdrejté té tij ose jo, vecanérisht ata qé jané pérgjegjés pér kontrollin e cilésisé;

f) né lidhje me furnizimet: mostra, pérshkrime ose fotografi autentike apo certifikata té hartuara nga
institute zyrtare t€ kontrollit té cilésisé, ose agjenci t€ njohura qé vértetojné pérputhshmériné e
produkteve t€ identifikuara qarté me ané té referencave né specifikime ose standarde teknike;

@) pér punét ose shérbimet, njé deklaraté té fuqisé punétore mesatare vietore dhe t€ numrit té
personelit drejtues té operatorit ekonomik gjaté tre viteve té fundit;

h) njé informacion pér zinxhirin e drejtimit té furnizimit dhe sistemet e gjurmimit qé operatori
ckonomik do t€ jeté né gjendje t€ pérdoré gjaté zbatimit té kontratés;

1) njé informacion pér masat e menaxhimit mjedisor qé operatori ekonomik do té jeté né gjendje té
zbatojé gjaté realizimit té€ kontratés.

Pér géllimet e germés “b”, pika “1”, t€ nénparagrafit té paré, kur éshté e nevojshme pér té garantuar
njé nivel té pérshtatshém konkurrimi, pérfituesi i grantit mund t€ pércaktojé nése do té merren né
konsideraté provat pér furnizime ose shérbime té ngjashme té kryera edhe pérpara tre viteve té fundit.

Pér géllimet e germés “b”, pika “ii”, té nénparagrafit t€ paré, kur éshté e nevojshme pér té garantuar
njé nivel té pérshtatshém konkurrimi, pérfituesi i grantit mund té€ pércaktojé nése do té merren né
konsideraté provat pér puné t€ ngjashme té kryera edhe pérpara pesé viteve t€ fundit.

3.NEé rastet kur furnizimet ose shérbimet jané komplekse ose, né raste té veganta, kérkohen pér njé
qéllim specifik, kapaciteti teknik dhe profesional mund té vértetohet pérmes njé kontrolli té kryer nga
autoriteti kontraktor ose, pér llogari té tij, nga njé organ kompetent zyrtar né vendin ku éshté vendosur
operatori ekonomik, me dakordésiné e atij organi. Kéto kontrolle vlerésojné kapacitetin teknik dhe
kapacitetin e prodhimit té furnizuesit dhe, nése éshté e nevojshme, ambientet e studimit dhe kérkimit, si
dhe masat pér kontrollin e cilésisé.

4. Nése pérfituesi 1 grantit kérkon certifikata té hartuara nga organet e pavarura, qé vértetojné se
operatori ekonomik éshté né pérputhje me sisteme ose standarde té caktuara t€ menaxhimit mjedisor,
ato 1 referohen Skemés sé Bashkimit Evropian pér Menaxhimin Ekologjik dhe Auditimin, ose sistemeve
té tjera t€ njohura t€ menaxhimit mjedisor, né pérputhje me nenin 45 t€ rregullores (KE) nr. 1221/2009
té Parlamentit Evropian dhe t€ Késhillit, ose standardeve té tjera té menaxhimit mjedisor qé bazohen né
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standardet pérkatése evropiane ose ndérkombétare nga organe té akredituara. Kur éshté e qarté se njé
operator ekonomik nuk ka pasur akses né kéto certifikata ose asnjé mundési pér t'i marré ato brenda
afateve kohore pérkatése, pér arsye qé nuk varen prej tij, autoriteti kontraktor pranon edhe prova té tjera
pér masat e menaxhimit mjedisor, me kusht qé operatori ekonomik té vértetojé se kéto masa jané té njéjta
me ato qé kérkohen né zbatim t€ sistemit ose standardit té zbatueshém té menaxhimit mjedisor.

5. Pérfituesi i grantit mund té konstatojé se njé operator ekonomik nuk ka kapacitetin e kérkuar
profesional pér zbatimin e kontratés sipas njé standardi cilésie té pérshtatshém, kur autoriteti kontraktor
ka dalé né pérfundimin se operatori ekonomik ka konflikte interesi q¢ mund té ndikojné negativisht né
zbatimin e kontratés.

21. Kriteret e dhénies s& kontratés (pasqyron pikin 21, 1 shtgjeés I 1¢ Direktivés Omnibus)

1. Kriteret e cilésisé mund té pérfshijné elemente té tilla, si: cilésité teknike, karakteristikat estetike dhe
funksionale, aksesueshméria, dizajni pér té gjithé pérdoruesit, karakteristikat novatore, mjedisore dhe
sociale, prodhimi, ofrimi dhe procesi i tregtimit dhe ¢do proces tjetér specifik né secilén fazé té ciklit té
kohézgjatjes sé punéve, furnizimeve ose shérbimeve, organizimi i personelit té€ ngarkuar me zbatimin e
kontratés, shérbimi pas shitjes, asistenca teknike ose kushtet e realizimit, té tilla, si: data e dorézimit,
procesi i dorézimit dhe periudha e dorézimit ose periudha e pérfundimit.

2. Pérfituesi i grantit specifikon né dokumentet e prokurimit ponderimin relativ qé i jep ¢do kriteri té
zgjedhur pér té€ pércaktuar ofertén ekonomikisht mé té favorshme, me pérjashtim té rasteve kur pérdoret
vetém metoda e ¢gmimit mé té ulét. Kéto ponderime mund té shprehen né formén e njé diapazoni vlerash
me njé hendek té€ pérshtatshém minimal dhe maksimal. Ponderimi i zbatuar pér ¢mimin ose koston né
raport me kriteret e tjera nuk rezulton né neutralizimin e kriterit t€ ¢mimit ose té kostos. Nése ponderimi
nuk éshté i mundur pér shkaqge objektive, autoriteti kontraktor i paraget kriteret sipas réndésisé né rend
zbrités.

3. Pérfituesi 1 grantit mund té pércaktojé nivelet minimale té cilésisé. Ofertat nén nivelet e pércaktuara
té cilésisé refuzohen.

4.Llogaritja e kostos gjaté ciklit jetésor mbulon, nése éshté e mundur, té gjitha ose njé pjesé té kostove
té méposhtme pérgjaté ciklit jetésor té punéve, furnizimeve ose shérbimeve:

a) kostot qé mbulohen nga autoriteti kontraktor ose nga pérdorues té tjeré, si:

1. kostot gé lidhen me blerjen;

ii. kostot e pérdorimit, té tilla si konsumi i energjisé dhe i burimeve té tjera;

ii. kostot e mirémbajtjes;

iv. kostot pas daljes nga pérdorimi, si pér shembull kostot pér grumbullim dhe riciklim;

b) kostot e shkaktuara nga pasojat mjedisore, né lidhje me punét, furnizimet ose shérbimet gjaté ciklit
té tyre té jetés, me kusht g€ vlera e tyre monetare t€ mund té pércaktohet dhe verifikohet.

5. Kur pérfituesi 1 grantit 1 vleréson kostot duke pérdorur metodén pér llogaritjen e kostove té ciklit
jetésor, ai specifikon né dokumentet e prokurimit té dhénat qé€ duhet té jepen nga ofertuesit dhe metodén
qé do té pérdoré pér té pércaktuar kostot e ciklit jetésor, mbi bazén e kétyre té dhénave.

Metoda qé pérdoret pér t€ llogaritur kostot e shkaktuara nga pasojat mjedisore duhet té pérmbushé
kushtet e méposhtme:

a) t€ bazohet mbi kritere objektivisht té verifikueshme dhe jodiskriminuese;

b) té jeté e aksesueshme pér té gjitha palét e interesuara;

c) operatorét ekonomiké t€ mund té japin té dhénat e kérkuara, me ané té pérpjekjeve té arsyeshme.

[Sipas rastit, autoriteti kontraktor pérdor metodat e zakonshme té detyrueshme pér llogaritjen e
kostove gjaté ciklit jetésor, si¢ parashikohet né aktet ligjore t&¢ BE-sé, t€ renditur né shtojcén XIII té
direktivés 2014/24/BE.]

E. Dorézimi, vlerésimi dhe vendimi pér dhénien e kontratés

22. Afatet kohore pér procedurat (pasqyron pikin 41, t¢ shtojeés 1 t¢ Direktivés Omnibus)

1. Pér kontratat e shérbimit, afati minimal ndérmjet dités pas datés sé dérgimit té ftesés pér oferté dhe
datés pérfundimtare pér pranimin e ofertave do té jeté 50 dité. Megjithaté, né raste urgjente mund té
autorizohen afate té tjera.

2. Ofertuesit mund té paragesin pyetjet e tyre me shkrim, pérpara datés pérfundimtare t€ pranimit té
ofertave. Pérfituesi i grantit jep pérgjigje pér pyetjet pérpara datés pérfundimtare té pranimit té ofertave.
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3. Pér procedurat e kufizuara, afati minimal pér pranimin e kérkesave pér pjesémartje éshté 30 dité
nga data né té cilén publikohet njoftimi 1 kontratés. Periudha ndérmjet datés qé pason datén e dérgimit
té ftesés pér oferté dhe datés pérfundimtare té marrjes sé ofertave nuk duhet té jeté mé pak se 50 dité.
Megjithaté, né raste té tjera pérjashtimore mund té autorizohen afate té tjera.

4.Né procedurat e hapura, afatet kohore pér marrjen e ofertave, té cilat fillojné njé dité pas datés sé
publikimit t€ njoftimit t€ kontratés, jané té paktén:

a) 90 dité pér kontratat e punéve;

b) 60 dité pér kontratat e furnizimit.

Megjithaté, né raste t€ tjera pérjashtimore mund té autorizohen afate té tjera.

5.Né procedurat e hapura lokale, afatet kohore pér marrjen e ofertave, té cilat fillojné njé dité pas
datés sé publikimit té€ njoftimit té kontratés, jané té paktén:

a) 60 dité pér kontratat e punéve;

b) 30 dité pér kontratat e furnizimit.

Megjithaté, né raste té tjera pérjashtimore mund té autorizohen afate té tjera.

0.Né rastin e procedurave té thjeshtuara té pérmendura né germén “d”, té pikés 5.1, kandidatét kané
té paktén 30 dité kohé pér té dorézuar ofertat e tyre, duke filluar nga data e dérgimit té ftesés pér oferté.

23. Komunikimet gjaté procedurés sé prokurimit (pasqyron nenin 169 t¢ Direktivés Omnibus)

1. Pérpara pérfundimit té afatit kohor pér pranimin e kérkesave pér pjesémarrje apo pér oferta,
pérfituesi 1 grantit mund té komunikojé informacion shtesé lidhur me dokumentet e prokurimit nése
zbulon ndonjé gabim apo mungesé té dhénash né tekst, ose sipas kérkesés nga kandidatét, ose ofertuesit.
Informacioni i dhéné vihet né dispozicion té té gjithé kandidatéve ose ofertuesve.

2. Pas pérfundimit té afatit kohor té kérkesave pér pjesémartje ose pér oferta, ¢do rast ku ka pasur
komunikime dhe ¢do rast tjetér i justifikuar si¢ duhet ku nuk ka pasur komunikime, shénohet né dosjen
e prokurimit.

24. Dorézimi, komunikimi elektronik dhe vletésimi (pasqyron nenin 168 t¢ Direktivés Omnibus)

1. Pérfituesi 1 grantit pércakton afatet kohore pér marrjen e ofertave dhe kérkesave pér pjesémartje,
duke marré né konsideraté kompleksitetin e blerjes dhe duke u léné operatoréve ekonomiké njé periudhé
té pérshtatshme kohe qé té pérgatisin ofertat e tyre.

2. Nése konsiderohet e pérshtatshme dhe proporcionale, pérfituesi i grantit mund t'u kérkojé
ofertuesve qé té depozitojné njé garanci pér t'u siguruar se ofertat e dorézuara nuk do té térhiqen pérpara
nénshkrimit té€ kontratés. Garancia e kérkuar pérfagéson 1 deri né 2% té vlerés totale té pérllogaritur té
kontratés. Pérfituesi i grantit léshon garanci:

a) pér ofertuesit ose ofertat e refuzuara, pasi ka dhéné informacion rreth rezultatit t€ procedurés;

b) pér ofertuesit e renditur, pas nénshkrimit té kontratés.

3. Pérfituesi 1 grantit hap té gjitha ofertat dhe kérkesat pér pjesémarrje. Megjithaté, pérfituesi i grantit
refuzon:

a) ofertat dhe kérkesat pér pjesémarrje qé nuk respektojné afatet kohore té dorézimit dhe nuk i hap
ato;

b) ofertat q¢ jané t€ hapura né momentin e marrjes dhe nuk e shqyrton pérmbajtjen e tyre.

4. Pérfituesi i grantit vleréson t€ gjitha ofertat dhe kérkesat pér pjesémarrje qé nuk jané refuzuar gjaté
fazés sé hapjes, si¢ parashikohet né paragrafin 3, bazuar né kriteret e specifikuara né dokumentet e
prokurimit, me géllim dhénien e kontratés ose fillimin e njé ankandi elektronik.

5. Pérfituesi 1 grantit mund t€é heqé doré nga caktimi i njé komiteti vlerésimi pér procedurat qé kané
njé€ vleré mé té ulét ose té barabarté me 20 000 euro.

0. Ofertat dhe kérkesat pér pjesémarrje qé nuk pérmbushin té gjitha kérkesat minimale té pércaktuara
né dokumente do té refuzohen.

25. Ofertat anomalisht t& uléta (pasqyron pikén 23, 1¢ shtojcés 1 té Direktivés Omnibus)

1. Nése, pér njé kontraté té caktuar, ¢gmimi ose kostot e propozuara né njé oferté duket se jané
anomalisht té uléta, pérfituesi 1 grantit kérkon me shkrim detaje té elementeve pérbérés té ¢mimit apo té
kostove, té cilat i konsideron t€ réndésishme, si dhe 1 jep ofertuesit mundésiné qé té paraqesé komentet
e tij. Né vecanti, pérfituesi 1 grantit mund té marré né konsideraté konstatimet qé lidhen me:

a) aspektin ekonomik té procesit té prodhimit, té ofrimit té shérbimeve ose té metodés sé ndértimit;

b) zgjidhjet teknike té pérzgjedhura ose kushtet tejet favorizuese né dispozicion té ofertuesit;
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¢) origjinalitetin e ofertés;

d) pajtueshmériné e ofertuesit me detyrimet e zbatueshme té legjislacionit mjedisor, social dhe té
puneés;

e) pajtueshmériné e nénkontraktoréve me detyrimet e zbatueshme né fushén e legjislacionit mjedisor,
social dhe té punés;

f) [mundésiné e ofertuesit pér té pérftuar ndihmé shtetérore né pérputhje me rregullat e zbatueshme].

2. Autoriteti kontraktor e refuzon ofertén vetém kur provat e dhéna nuk justifikojné né njé masé té
kénagshme kostot ose ¢mimin e ulét té propozuar.

Autoriteti kontraktor e refuzon ofertén kur konstaton se oferta éshté anomalisht e ulét sepse nuk
pérmbush detyrimet e zbatueshme té legjislacionit mjedisor, social dhe té punés.

26. Rezultatet e vlerésimit dhe vendimi pér dhénien e kontratés (pasqyron nenin 170.1, t¢ Direktivés
Omnibus dhe pikén 30, t¢ shiojcés 1)

1. Rezultati i vlerésimit éshté njé raport vlerésimi qé pérmban propozimin pér dhénien e kontratés.
Raporti i vlerésimit datohet dhe nénshkruhet nga personi apo personat qé kané realizuar vlerésimin, ose
nga anétarét e komitetit té vlerésimit. Ky raport mund té nénshkruhet né njé sistem elektronik qé siguron
identifikim t€ mjaftueshém té nénshkruesit.

Nése komitetit té vlerésimit nuk i éshté dhéné pérgjegjésia pér té verifikuar ofertat né raport me
kriteret e pérjashtimit dhe té pérzgjedhjes, atéheré raporti 1 vlerésimit nénshkruhet gjithashtu nga
personat qé u éshté dhéné kjo pérgjegjési nga népunési pérgjegjés autorizues.

2.Raporti 1 vlerésimit pérmban informacionin e méposhtém:

a) emrin dhe adresén e autoritetit kontraktor, si dhe objektin dhe vlerén e kontratés;

b) emrat e kandidatéve ose ofertuesve té refuzuar dhe arsyet pér refuzimin e tyre, duke iu referuar
kritereve té pérzgjedhjes;

c) referencat me ofertat e refuzuara dhe arsyet pér refuzimin e tyre, duke iu referuar njérit prej
aspekteve né vijim:

1. mosrespektimit t€ kérkesave minimale, si¢ pérmendet né 17.1, germa “a” té késaj shtojce;

ii. mospérmbushjes sé niveleve minimale té cilésisé, té pércaktuara né pikén 21.3 té késaj shtojce;

iii. ofertat e konstatuara si anomalisht té uléta, si¢ pérmendet né pikén 25 té késaj shtojce;

d) emrat e kandidatéve ose ofertuesve té pérzgjedhur dhe arsyet pér pérzgjedhjen e tyre;

e) emrat e ofertuesve qé do t€ renditen sipas rezultateve t€ marra dhe justifikimet pérkatése;

f) emrat e kandidatéve té propozuar ose ofertuesve té suksesshém dhe arsyet e pérzgjedhjes;

@) nése dihet, pjesa e kontratés apo kontratés kuadér qé kontraktori i propozuar synon té
nénkontraktojé te palét e treta.

3. Autoriteti kontraktor e merr vendimin pér dhénien e kontratés duke paraqitur:

a) njé miratim té raportit t€ vlerésimit, q¢ pérmban té gjithé informacionin e renditur né pikén 27.2,
té shogéruar nga informacioni né vijim:

1. emri i ofertuesit t€ suksesshém dhe arsyet pér zgjedhjen e tij, duke iu referuar kritereve té publikuara
paraprakisht pér pérzgjedhjen dhe dhénien e kontratés, duke pérfshiré, sipas rastit, arsyet pér
mosndjekjen e rekomandimit té dhéné né raportin e vlerésimit;

ii. né rastin e procedurés me negocim pa publikim paraprak dhe té€ procedurés konkurruese me
negocim, rrethanat e pérmendura né pikat 6, 7 dhe 8 ¢ justifikojné pérdorimin e tyre;

b) sipas rastit, arsyet se pse pérfituesi i grantit ka vendosur t€ mos japé njé kontraté.

4. Pérfituesi i grantit mund té bashkojé pérmbajtjen e raportit té vlerésimit dhe té vendimit pér dhénien
e kontratés né njé dokument té vetém dhe ta nénshkruajé até né njé nga rastet né vijim:

a) pér procedurat nén pragjet e pérmendura né pikén 3 té késaj shtojce, né rastet kur éshté marré
vetém njé oferté;

b) pér rastet e pérmendura né germén “c”’, germén “e”, germén “f”, nénpika “iii”, si dhe germén “h”,
té nénparagrafit té dyté, té pikés 0.1, kur nuk éshté caktuar njé komitet vlerésimi.

5. Pér njé proceduré prokurimi té nisur bashkérisht, vendimi i pérmendur né pikén 26.3 merret nga
pérfituesi i grantit q€ éshté pérgjegjés pér procedurén e prokurimit.

0. Pérfituesi i grantit vendos se kujt do t’i jepet kontrata, né pérputhje me kriteret e pérzgjedhjes dhe
dhénies sé kontratés, té specifikuara né dokumentet e prokurimit.
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27. Informacion pér kandidatét ose ofertuesit (pasqyron nenin 170 té Direktivés Ommnibus dhbe pikén 31,
té shtgjeés 1)

1. Pérfituesi 1 grantit njofton té gjithé kandidatét ose ofertuesit, té ciléve u jané refuzuar ofertat ose
kérkesat pér pjesémarrje, rreth arsyeve pér marrjen e vendimit, si dhe rreth kohézgjatjes sé pezullimit.
Periudha e pezullimit zgjat 10 dité né rastin e pérdorimit té€ mjeteve elektronike t€é komunikimit dhe 15
dité né rastin e pérdorimit té mjeteve té tjera.

2. Pérfituesi 1 grantit informon ¢do ofertues qé nuk éshté né situaté pérjashtimi, qé nuk éshté 1
pérjashtuar, q€ ka dorézuar oferté né pérputhje me dokumentet e prokurimit dhe qé bén njé kérkesé me
shkrim, pér cilindo prej aspekteve té méposhtme:

a) emrin ¢ ofertuesit t€ cilit i éshté dhéné kontrata, si dhe karakteristikat dhe avantazhet relative té
ofertés sé suksesshme, ¢mimin e paguar ose vlerén e kontratés, cilado qofté mé e pérshtatshme;

b) ecuriné e negociatave dhe té dialogut me ofertuesit.

Megjithaté, pérfituesi i grantit mund t€ vendosé t€ mos publikojé informacione né rast se publikimi i
tyre do t€ pengonte zbatimin e ligjit, do té ishte né kundérshtim me interesin publik ose do té cenonte
interesat tregtare legjitime té€ operatoréve ekonomiké, ose mund té shtrembéronte konkurrencén e drejté
midis tyre.

3. Pérfituesi 1 grantit informon té gjithé kandidatét ose ofertuesit, njékohésisht dhe individualisht, né
ményré elektronike, rreth vendimit té arritur lidhur me rezultatin e procedurés, sa mé shpejt qé té jeté e
mundur:

a) pas fazés s€ hapjes, pér rastet e pérmendura né nenin 24 té késaj shtojce;

b) pasi éshté marré njé vendim né bazé té kritereve té pérjashtimit dhe té pérzgjedhjes né procedurat
e prokurimit té organizuara né dy faza t€ vecganta;

c) pas dhénies sé vendimit.

Né c¢do rast, pérfituesi 1 grantit tregon arsyet se pse nuk éshté pranuar oferta ose kérkesa pér
pjesémartje, si dhe zgjidhjet ligjore té disponueshme.

Kur informon ofertuesin e suksesshém, pérfituesi 1 grantit specifikon faktin se vendimi i njoftuar nuk
pérbén njé angazhim nga ana e tij.

4. Pérfituesi 1 grantit komunikon informacionin e parashikuar né nenin 27.3, sa mé shpejt qé té jeté e
mundur dhe né ¢do rast, brenda 15 ditéve nga marrja e njé kérkese me shkrim. Kur jep kontrata pér
llogari té tij pérfituesi i grantit duhet té pérdoré mjete elektronike. Ofertuesi mund ta dérgojé gjithashtu
kérkesén né ményré elektronike.

5. Kur pérfituesi i grantit e komunikon informacionin né ményré elektronike, atéheré informacioni
konsiderohet se éshté marré nga kandidatét ose ofertuesit nése pérfituesi i grantit mund té vértetojé se
e ka dérguar né adresén elektronike té pérmendur né oferté ose né kérkesén pér pjesémartie.

Né kété rast, informacioni konsiderohet se éshté marré nga kandidati ose ofertuesi né datén e dérgimit
nga pérfituesi i grantit.

28. Anulimi i procedurés sé prokurimit (pasqyron nenin 171 té Direktivés Omnibus)

Pérfituesi 1 grantit mund ta anulojé procedurén e prokurimit pérpara nénshkrimit té kontratés dhe, né
kété rast, kandidatét ose ofertuesit nuk gézojné té drejtén té kérkojné asnjé kompensim. Vendimi pér
anulimin duhet justifikuar dhe sjellé né vémendjen e kandidatéve apo ofertuesve sa mé shpejt qé té jeté
e mundur.

29. Periudha e pezullimit pérpara nénshkrimit t€ kontratés (pasqyron pikén 35, té shtojcés 1 1¢
Direktivés Ommnibus)

1. Periudha e pezullimit fillon nga njé prej datave t€ méposhtme:

a) né ditén pas dérgimit t€ njékohshém, né ményré elektronike, t€ njoftimeve pér ofertuesit e
suksesshém dhe té pasuksesshém;

b) kur kontrata éshté dhéné né pérputhje me germén “b”, té nénparagrafit té€ dyté, té pikés 15.1, né
ditén pas publikimit té€ njoftimit pér dhénien e kontratés né Gagesén Lyrtare t¢ Bashkinit Evropian.

Nése éshté e nevojshme, pérfituesi i grantit mund té pezullojé nénshkrimin e kontratés pér té realizuar
shqyrtime shtesé, nése dicka e tillé justifikohet nga kérkesat apo komentet e béra nga kandidatét e
pasuksesshém ose té démtuar, nga ofertuesit ose si pasojé e informacioneve té tjera té réndésishme, té
marra gjaté periudhés sé pércaktuar né pikén 24.2 té késaj shtojce. N€ rast pezullimi, té gjithé kandidatét
ose ofertuesit informohen brenda tri ditésh pune pas vendimit té pezullimit.

35



2. Periudha e pércaktuar né pikén 29.1 nuk zbatohet né rastet e méposhtme:

a) pér procedurat ku éshté dorézuar vetém njé oferté;

b) pér procedurén me negocim pa publikime paraprake, té€ pérmendur né pikén 6, me pérjashtim té
kontratave té€ dhéna né pérputhje me germén “b”, té€ nénparagrafit té dyté, té pikés 6.1.

F. Zbatimi i kontratés

30. Zbatimi dhe modifikimet e kontratés (pasqyron nenin 172 t¢ Direktivés Ommnibus dhe pikén 2.5, té
shtojeés 1)

3.Zbatimi 1 kontratés nuk fillon pérpara nénshkrimit té saj.

4. Pérfituesi 1 grantit mund ta modifikojé njé kontraté pa proceduré prokurimi vetém né rastet e
parashikuara né paragrafin 3 dhe me kusht qé modifikimi t€ mos ndryshojé objektin e kontratés.
Pérfituesi i1 grantit publikon né Gazetén Zyrtare t€ Bashkimit Evropian njé njoftim mbi modifikimin e
kontratés gjaté kohézgjatjes s€ saj, né rastet e pércaktuara né germat “a” dhe “b”, té paragrafit té
pérmendur mé sipér, kur vlera e modifikimit éshté e barabarté ose mé e larté se kufijté e pérmendur né
pikén 3 té késaj shtojce.

5.Njé kontraté mund té modifikohet pa njé proceduré té re prokurimi, né rastet e méposhtme:

a) pér punét, furnizimet ose shérbimet shtesé nga kontraktori fillestar, té cilat jané béré té€ nevojshme
dhe té cilat nuk ishin pérfshiré né prokurimin fillestar, kur pérmbushen kushtet né vijim:

1. ndryshimi 1 kontraktorit nuk mund té béhet pér arsye teknike té lidhura me kérkesat e zévendésimit
apo ndérveprueshmérisé me pajisjet, shérbimet ose instalimet ekzistuese;

ii. ndryshimi i kontraktorit do té shkaktonte dublikime té konsiderueshme té kostove pér autoritetin
kontraktor;

iii. ¢do rritje e ¢mimit, duke pérfshiré vlerén kumulative neto té modifikimeve pasuese, nuk tejkalon
50% té vlerés sé kontratés fillestare;

b) kur pérmbushen té gjitha kushtet e méposhtme:

1. nevoja pér modifikim ka lindur nga rrethana té cilat nuk mund té parashikoheshin nga njé pérfitues
granti i kujdesshém;

ii. ¢do rritje e ¢gmimit nuk tejkalon 50% té€ vlerés sé kontratés fillestare;

¢) kur vlera e modifikimit éshté mé e ulét se pragjet né vijim:

1. pragjet e pérmendura né pikén 3 té késaj shtojce, té€ zbatueshme né momentin e modifikimit; dhe

. 10% té vlerés sé kontratés fillestare pér kontratat e shérbimit publik dhe furnizimit, dhe pér
kontratat e punéve dhe té koncesionit té shérbimeve, dhe nén 15% té vlerés sé kontratés fillestare pér
kontratat e punéve publike;

d) kur pérmbushen té dyja kushtet né vijim:

1. kérkesat minimale té procedurés fillestare té prokurimit nuk ndryshohen;

ii. ¢do modifikim pasues i vlerés éshté né pérputhje me kushtet e pércaktuara né germén “c”, té kétij
nénparagrafi, pérvegse kur ky modifikim 1 vlerés rezulton nga zbatimi i rrepté i dokumenteve té
prokurimit apo dispozitave kontraktuale.

Vlera e kontratés fillestare nuk merr né konsideraté rishikimet e ¢mimit. Vlera kumulative neto e disa
modifikimeve pasuese, sipas germés “c”, t€ nénparagrafit té€ paré, nuk tejkalon asnjé prej pragjeve té
pérmendura aty. Autoriteti kontraktor aplikon masat e publikimit ex post té pércaktuara né pikén 3, té
késaj shtojce.

31. Garancité e performancés dhe garancité e mbajtjes s€ parave (pasqyron deklamimin 115 dhe
nenin 173 té Direktivés Omnibus)

1. Pérfituesi 1 grantit mund té kérkojé njé garanci performance, né lidhje me punét, furnizimet dhe
shérbimet komplekse pér t€ garantuar pajtueshmériné me detyrimet thelbésore kontraktuale, si dhe pér
té garantuar performancén e duhur gjaté kohézgjatjes sé kontratés. Gjithashtu, 1 jep mundésiné pérfituesit
té grantit qé té€ kérkojé njé garanci té mbajtjes sé parave pér t€é mbuluar periudhén e detyrimeve té
kontratés.

2. Garancia e performancés ka vleré maksimale prej 10% té vlerés totale té kontratés. Kjo garanci
léshohet pas pranimit pérfundimtar té punéve, furnizimeve ose shérbimeve komplekse, brenda njé
periudhe té specifikuar né kontraté. L.éshimi i garancisé béhet brenda:

a) 90 ditéve kalendarike pér shérbimet teknike ose pér veprimet qé jané veganérisht komplekse pér
t'u vlerésuar dhe pér té cilat pagesa varet nga miratimi 1 njé raporti apo i njé certifikate;
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b) 60 ditéve kalendarike pér té gjitha kontratat e tjera, pér té cilat pagesa varet nga miratimi i njé raporti
apo 1 njé certifikate;

c) 30 ditéve kalendarike, pér té gjitha kontratat e tjera.

Garancia mund té léshohet pjesérisht apo plotésisht pas pranimit té pérkohshém té punéve,
furnizimeve ose shérbimeve komplekse.

3. Garancia e mbajtjes sé parave, e cila ka njé vleré maksimale prej 10% t€ vlerés totale t€ kontratés,
mund té pérbéhet nga zbritjet nga pagesat e pérkohshme, né momentin qé ato kryhen ose nga zbritjet
nga pagesa pérfundimtare.

Pérfituesi 1 grantit pércakton shumén e garancisé sé mbajtjes sé parave, e cila éshté proporcionale me
risqet e identifikuara né lidhje me zbatimin e kontratés, duke marré né konsideraté objektin e saj dhe
kushtet e zakonshme tregtare té zbatueshme né sektorin pérkatés.

Garancia e mbajtjes s€ parave nuk pérdoret né njé kontraté, né rastet kur éshté kérkuar dhe nuk éshté
léshuar njé garanci e performancés.

4. Pas miratimit nga pérfituesi 1 grantit, kontraktori mund té kérkojé zévendésimin e garancisé sé
mbajtjes sé parave me njé garanci té léshuar nga njé banké ose nga njé institucion i autorizuar financiar.

5. Pérfituesi i grantit léshon garanciné e mbajtjes sé parave pas pérfundimit t€ periudhés sé detyrimeve
té kontratés, brenda njé periudhe qé éshté né pérputhje me afatet kohore té pércaktuara né paragrafin 1
dhe gé do té specifikohet né kontraté.
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Financing agreement for the Interreg programme
(Interreg VI-B) IPA Adriatic lonian

Preamble

The European Commission, hereinafter referred to as “the Commission”, acting on behalf of
the European Union, hereinafter referred to as “the EU”,

the Council of Ministers of the Republic of Albania, acting on behalf of the Republic of
Albania, hereinafter referred to as “Albania”,

and

the Regione Emilia-Romagna, Direzione Generale Risorse, Europa, Innovazione e Istituzioni,

legally represented by the Head of the managing authority of the above programme,
hereinafter referred to as “Italy”,

hereinafter collectively referred to as “the Parties”,

BUILDING on the work of previous programmes between the bordering countries of Croatia,
Greece, the [talian regions (Abruzzo, Autonomous Provinces of Bolzano and Trento,
Basilicata, Calabria, Emilia-Romagna, Friuli-Venezia Giulia, Lombardy, Marche, Molise,
Puglia, Sicilia, Umbria, Veneto), Slovenia as well as Albania, Bosnia and Herzegovina,
Montenegro, and Serbia.

STRESSING the common objective and understanding to make the (Interreg VI-B) IPA

Adriatic Tonian programme a success and to cooperate in a steadfast way to achieve that
common goal,

RECALLING their reciprocal commitments to implement the (Interreg VI-B) IPA Adriatic
Ionian programme as regards shared values such as the respect for and safeguarding of
human rights and fundamental freedoms, democratic principle, the rule of law and the
horizontal principles for the implementation of cohesion policy programmes as listed in
Article 9 of Regulation (EU) 2021/1060.

UNDERLINING their reciprocal commitments to implement the (Interreg VI-B) IPA
Adriatic Ionian programme by respecting provisions allowing for the sound financial
management of the programme by the Parties, the fair treatment of participants, and the
management and consultation appropriate to the nature of the cooperation between the
Parties,

have agreed as follows:
Part one - General provisions and principles

Article 1 - Purpose of this agreement

This agreement sets out the conditions of financing and implementing the (Interreg VI-B)
IPA Adriatic Ionian programme (the programme) in Albania with the financial contribution
of the European Regional Development Fund (*“ERDF”) and the Instrument for Pre-accession
Assistance (“IPA 1II"), all together referred to as “Interreg funds” and of the national co-
financing of the programme.

[‘b Page 1 of 24
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The Member State authorities commit to implement this agreement as a tool to the Union
budget in accordance with Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 (“the Financial
Regulation™)' within the meaning of Article 59 (6) of Regulation (EU) 2021/1059, and not
as an international agreement as referred to in Articles 216 to 219 TFEU.

Article 2 — Basic acts

1. The programme shall be implemented by Albania, Bosnia and Herzegovina, Croatia,
Greece, Italy, Montenegro, North Macedonia, San Marino, Serbia, and Slovenia under the
terms and conditions established in this agreement and its annexes, in accordance with the
following basic acts, including any correction or amendment thereto and inctuding the
relevant EU acts supplementing them:

a.

Regulation (EU) 2021/1060? of the European Parliament and of the Council of 24
June 2021 laying down common provisions on the European Regional
Development Fund, the European Social Fund Plus, the Cohesion Fund, the Just
Transition Fund and the European Maritime, Fisheries and Aquaculture Fund and
financial rules for those and for the Asylum, Migration and Integration Fund, the
Internal Security Fund and the Instrument for Financial Support for Border
Management and Visa Policy;

Regulation (EU) 2021/1058* of the European Parliament and of the Council of 24
June 2021 on the European Regional Development Fund and on the Cohesion
Fund,;

Regulation (EU) 2021/1059* of the European Parliament and of the Council of 24
June 2021 on specific provisions for the European territorial cooperation goal
(Interreg) supported by the European Regional Development Fund and external
financing instruments;

Regulation (EU) 2021/1529° of the European Parliament and of the Council of 15
September 2021 establishing the Instrument for Pre-Accession assistance (“IPA
[y,

Regulation (EU, Euratomn) 2018/1046 of the European Parliament and of the
Council of 18 July 2018 on the financial rules applicable to the general budget of
the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU)
No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013,
(EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and Decision No 541/2014/EU and
repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 (the “Financial Regulation™).

2. In so far as provisions of the basic acts set out in paragraph one together with relevant
acts supplementing them are applicable to Albania by virtue of this agreement, they are to
apply as if they were terms of this agreement.

'OJL 193,30.7.2018. p. |

20J 1.231,30.06.2021, p. 159
Y 0J 1231, 30.06.2021, p. 60
1 0OJ L23t, 30.06.2021, p. 94
50J L330,20.09.2021, p. 1
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Article 3 - Definitions

1. For the purpose of this agreement, the definitions and provisions set out in Article 2 of
Regulation (EU) 2021/1059 and Article 2 of Regulation (EU) 2021/1060 shall apply.

2. For the purpose of this agreement, the following additional definitions shall apply:

(1) “the programme” means the “(Interreg VI-B) IPA Adriatic Ionian” programme for
the 2021 to 2027 period, including the related documents as corrected or amended,
such as for example:

- the programme document (CCI 2021TCI16IPTNOOl) as approved by
Commission Decision C(2022) 8953 of 30 November 2022;

- the “Description on management, financial and control systems”

- the “Programme manual®”

- the manuals drafted for each call for proposals/expression of interest

- the “Rules of procedure for the monitoring committee of the Programme”;
- the “Programme communication strategy”

- the “Programme evaluation plan”

(2) “EU Restrictive Measures” means restrictive measures adopted pursuant to the Treaty
on European Union (TEU) and to the Treaty on the Functioning of the European
Union (TFEU).

Article 4 - Total budget and financial contributions to the programme

1. The financing plan is set out in annex I.
The total budget of the programme is set at EUR 160 810 020.
The total EU financial allocation to the programme is set at EUR 136 688 515.

The EU aliocation shall be split in yearly commitments as set out in table | of annex L

S

The total budget in paragraph 2 shall also include EUR 24 121 505 of national co-
financing from the participating countries.

The breakdown of the respective financial contributions by priority, and indicating
whether the national co-financing is made up of public or private co-financing or both, is
set out in table 2 of annex 1.

6. The EU co-financing rate at the level of the programme shall be no higher than 85%. The
co-financing rate for each priority is set out in table 2 of annex 1.

7. Nothing in this financing agreement can be interpreted as implying a financial
commitment of the Union in relation to credits, which have not yet been approved by
adoption of the EU budget.

8. Pursuant to the percentage set out in Article 27(5) of Regulation (EU) 2021/1059, a
maximum amount of EUR 12 426 227 out of the EUR 136 688 515 of the financial
contribution of ERDF and IPA shall be used for the technical assistance budget of the
programme,
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The amount of the funds allocated to technical assistance shall be identified as part of the
financial allocation of each priority of the programme. It shall not take the form of a
separate priority or a specific programme and is set out in column (a2) in Table 2 of
annex [.

The Parties shall ensure that in the implementation of the programme no economic
resources from the financial contribution referred to in this Article are made available
directly or indirectly to, or for the benefit of, entities, individuals or group of individuals
falling into the scope of EU Restrictive Measures. In the event that the Party identifies
that a project partner could fall under the scope of EU Restrictive Measures, the Party
shall promptly inform the Commission.

Article § - Programme area

The programme area covers the regions listed in the Commission Implementing Decision

(EU) 2022 75 of 17 January 2022 setting out the list of Interreg programme areas to receive
support from the European Regional Development Fund and external financing instruments
of the Union, broken down by strand and Interreg programme under the European territorial

cooperation goal.

Article 6 - Execution period of this financing agreement

The execution period of this agreement will start on the entry into force or provisional
application in accordance with Article 57 of this agreement and end 15 years after this date.

Part two - Implementation of the programme

Section one - Rules applicable to the whole of the programme

Article 7 - Implementation principles

L,

2.

The programme shall be implemented under shared management with the concerned
Member State in conformity with the principles referred to in Article 63 of the Financial
Regulation and in accordance with the terms and the conditions set out in this agreement,
the Parties' applicable legislation, the programme documents and the written confirmation
by Albania concerning its participation in the programme for the funding period 2021 to
2027.

The Parties shall fully cooperate with the joint programme authorities @ lis ed in Article
12 of this agreement to implement the programme and shall support the efficie
functioning of the management and control systems as defined in section five of tl;,i
agreement.

Implementing provisions such as formal requirements towards beneficiaries, rules for
project assessment, approval, contracting, and eligibility of expend'ture as well as

reporting and payment procedures are set out in the documents listed under Article 3 of K{
i
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this agreement. Such implementing provisions shall be binding for the implementation of
the programme

Article 8 — Horizontal principles

The Parties shall ensure compliance with the principles and respect the rights referred to in
Article 9 of Regulation (EU) 2021/1060.

Article 9 - Partnership principle

In accordance with Article 8 of Regulation (EU) 2021/1060 and the European code of
conduct on partnership established by Commission Delegated Regulation (EU) No 240/2014,
the Parties shall organise and implement a comprehensive partnership in accordance with
their institutional and legal framework, taking into account the specific characteristics of the
programme.

Article 10 - Territorial development

The programme may provide support to integrated territorial development in accordance with
Articles 20 and 21 of Regulation (EU) 2021/1059 and Articles 28 to 34 of Regulation (EU)
2021/1060.

Article 11 - Discontinuation of the programme

l.  This programme shall be discontinued or the allocation to this programme shall be
reduced, in accordance with the rules of Regulation (EU) 2021/1059:

a. if none of the partner countries covered by the programme has signed the relevant
financing agreement by 31 December of the year following the year when the first
budget commitment was made; or

b. if the programme cannot be implemented as planned due to problems in relations
between the participating countries;

¢. in any other duly justified cases.

2. The participating Member States and, where applicable, the remaining participating
partner countries, shall request that:

a. the Interreg programme be discontinued, in particular where the main joint
development challenges thereof cannot be achieved without the participation of
that partner country;

b. the allocation to that Interreg programme be reduced, in accordance with the
applicable rules and procedures; or

c. the Interreg programme be continued without the participation of that partner
country.
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3. The Commission may decide to discontinue the programme, in acdordance with the
applicable rules and procedures referred to in Regulation (EU) 2021 1059, before the
expiry date of the period of execution at the request of the monitoring committee or the
participating Member States or on its own initiative after having informed the
monitoring committee.

Section two - Programme authorities and bodies

Article 12.1 - List of programme authorities

The programme shall be managed and implemented in accordance with the rules on
management and control systems referred to in Regulation (EU) 2021 1060 and Regulation
(EU) 2021/1059 by the following programme authorities: the managing authority referred to
in Article 12(3), supported by the joint secretariat referred to in Article 12(4), the body
assuming the accounting function referred to in Article 12(6) and the audit authority referred
to in Article 12(7).

The national authority of Albania referred to in Article 12(3) shall cooperate with the
programme authorities.

Article 12.2 - Monitoring committee

1. The participating countries shall set up, in agreement with the managing authority, a
committee to monitor the implementation of the programme (“monitoring committee™)
within three months of the date of notification to the participating Member States of the
Commission decision approving the programme in accordance with Article 28(1) of
Regulation (EU) 2021 1059.

2. The composition of the monitoring committee of the programme shall be agreed by the
programme partners and shall take into account the number of participating Member
States, third and partner countries in the programme.

3. The composition shall also ensure a balanced representation of:
(a) therelevant authorities, including intermediate bodies;

(b) bodies jointly set up in the whole programme area or covering a part thereof,
including European Grouping of Territorial Cooperation (EGTCs); and

(c) representatives of the programme partners referred to in Article 9.

4. Th; functions of the monitoring committee are set out in Article 30 of Regulation (EU)
2021 1059.

Article 12.3 - Managing authority and national authority

|

(%]

In accordance with Article 45(1) and (3) of Regulation (EU) 2021 1059, the
participating countries have identified, for the purposes of Article 71 of 'i{egulation
(EU) 2021 1060, the Directorate General Resources, Europe, Innovation and Institution
of the Emilia-Romagna Region as the single managing authority.

The functions of the managing authority are set out in Article 46 of Regulation (EU)
20211059

3 1
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Albania has identified the Prime Minister’s Office ~ State Agency for Strategic
Programming and Aid Coordination as the national authority, which shall assume
ultimate responsibility for the implementation of the programme in its own territory and
shall ensure the cooperation with the managing authority, the other programme
authorities, the monitoring committee and the Commission.

The national authority shall support the managing authority in all its regularity tasks,
such as programme management, management verifications, financial management,
monitoring, reporting, evaluation, and communication.

The monitoring committee member from Albania representing the national authority
and its deputy shall be the main contact persons for the programme authorities and
management bodies related to the implementation of the programme in Albania,

The national authority of Albania is identified as the contact point for the managing
authority (the “contact point”) to provide information about the programme, calls for
proposals, current projects and achievements to potential beneficiaries and partners.

The contact point shall support the managing authority and partners with regards to the
tasks provided for in Article 36(2) to (6) of Regulation (EU)2021/1059.

Article 12.4 - Joint secretariat

1.

The managing authority, after consultation with the participating countries, shall set up
a joint secretariat, with staff taking into account the programme partnership, in
accordance with Article 46(2) of Regulation (EU) 2021/1059.

The joint secretariat shall assist the managing authority and the monitoring committee
in carrying out their respective functions. The joint secretariat shall also provide
information to potential beneficiaries about funding opportunities under the programme
and shall assist beneficiaries and partners in the implementation of operations in
accordance with Article 46(2) of Regulation (EU) 2021/1059.

Article 12.5 - National controller

t.

By way of derogation from point (a) of Article 74(1) of Regulation (EU) 2021/1060 and
without prejudice to Article 45(5) of Regulation (EU) 2021/1059, the Member States,
and where applicable, the third country, partner country or OCT, participating in the
Interreg programme, may decide that management verifications referred to in point (a)
of Article 74(1) of Regulation (EU) 2021/1060 are to be done through the designation
by each Member State of the body or person competent for the verification on its
territory (the “national controller™).

Albania has identified the State Agency for Strategic Programming and Aid
Coordination as the national controller that will support the managing authority in its
control tasks, in particular to carry out management verifications on the territory of
Albania.

Once appointed, the national controller shall carry out the management verifications in
accordance with paragraphs 3 to 9 of Article 46 of Regulation (EU) 2021/1059.

4 |\
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Article 12.6 - The accounting function

The accounting function shall be carried out by the Directorate General Resources, Europe,
Innovation and Institution of the Emilia-Romagna Region or by the Accounting Function
Office within managing authority at Emilia-Romagna Region in accordance with Article 47
of Regulation (EU) 2021/1059.

Article 12.7 - Audit authority and group of auditors

I. The participating countries have identified the Department “Adrion Programme Audit
Authority, subsequent administrative regularity check" allocated in the Cabinet of the
President of the Regional Government of Emilia-Romagna, a public authority, as the
single audit authority, located in Italy.

2. A group of auditors shall assist the audit authority, which is composed of a
representative from Croatia, Greece, Slovenia as well as Albania, Bosnia and
Herzegovina, Montenegro, North Macedonia, and Serbia who shall be responsible for
audits carried out in their respective territory.

3. Albania has appointed the Audit Agency of Assistance Programmes, accredited by the
European Union as its representative in the group of auditors.

4. The functions of the audit authority and the group of auditors are described in Article
48 of Regulation (EU) 2021/1059.

Section three - Eligibility provisions

Article 13 - Hierarchy of eligibility rules

Eligibility of operations and expenditure under the programme shall be govemed by Articles
63 to 68 of Regulation (EU) 2021/1060, Articles S and 7 of Regulation (EU) 2021/1058 and
Articles 37 to 44 of Regulation (EU) 2021/1059.

Article 14 - Project partnership

Partnership within operations implemented under this agreement shall be ensured in
accordance with Article 23 of Regulation (EU) 2021/1059.

Article 15 - Project selection

Operations shall be selected in accordance with the rules set out in Article 22 of Regulation
(EU) 2021/1059.

The monitoring committee shall establish and apply criteria and procedures which are non-
discriminatory and transparent, ensure accessibility to persons with disabilities, gender
equality and shall act in accordance with the European Convention on Human Rights and the
Protocols 1, 4, 6, 7, 12, 13, and 16 thereto and Article 14 of the Universal Declaration of
Human Rights and in line with the Paris Agreement and UN Sustainable Development Goals.
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Article 16 - Procurement rules applied by entities implementing operations under the
programme

Where the implementation of an operation requires procurement of service, supply or works
contracts by a beneficiary from Albania, the procurement procedures set out in annex I shall

apply.
Section four - Financial provisions

Article 17 - General provision

In accordance with the principles of sound financial management, the programme budget
shall be implemented in a way to ensure that actions financed from the budget are
implemented correctly and effectively in accordance with the basic acts referred to in Article

2(1).

Article 18 - Budget commitments

Based on Commission Implementing Decision C(2022) 8953 approving the programme
(“programme approval decision”), the Commission shall make budget commitments of
ERDF and IPA in annual instalments for each Fund for the period between 1 January 2022
and 31 December 2027.

Article 19 - Payments

1. Payments by the Commission shall take the form of pre-financing, interim payments
and payments of the balance of the accounts for the accounting year.

In accordance with Article 51(3) of Regulation (EU) 2021/1059 and Article 10(3) of
Regulation (EU) 2021/1529, the level of pre-financing shall amount to 50 % of the first
three budgetary commitments to the programme.

2. The contribution from the Interreg Funds to the programme shall be paid into a single
account with no national subaccounts, managed by the Accounting Function Office
within the Ispettorato Generale per Rapporti Finanziari con ['Unione Europea
(IGRUE)Finance.

3. Payment applications shall be submitted to the Commission by the Accounting Unit
(within the Department “European policies coordination, programming, institutional
reorganisation and territorial development, participation, cooperation and evaluation -
Area “European Territorial Cooperation and Development Cooperation”) of the Emilia-
Romagna Region).

4, The Accounting Unit shall, as a general rule, make its payments to the lead or sole
partner in full and no later than 80 days from the date of submission of the payment
claim by the lead or sole beneficiary, unless Albania is subject to EU restrictive
measures.

However, the deadiine of 80 days may be interrupted if information submitted by the
lead or sole beneficiary does not allow the Accounting Unit to establish whether the
amount is due.
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Article 20 - Interruption of payment deadlines

1.

The Commission may interrupt the payment deadline for a maximum period of 6
months if any of the following conditions is met:

(a) there is evidence to suggest a serious deficiency for which corrective measures
have not been taken;

(b) the Commission has to carry out additional verifications following receipt of
information that expenditure in a payment application may be linked to an
irregularity.

The managing authority may agree to extend the interruption period by 3 months.

Article 21 - Suspension of payments

1L,

The Commission may suspend all or part of payments, after having given the managing
authority the opportunity to present its observations, if any of the following conditions
1s met:

(a) the managing authority has failed to take the necessary action to remedy the
situation giving rise to an interruption under Article 20;

(b) thereis a serious deficiency;

(c) the expenditure in payment applications is linked to an irregularity that has not
been corrected;

(d) there is a reasoned opinion by the Commission in respect of an infringement
procedure (under Article 258 TFEU) on a matter that puts at risk the legality and
regularity of expenditure,

2. The Commission shall end the suspension of all or part of payments when the managing

authority has taken the measures remedying the elements referred to in paragraph 1.

Article 22 - Reimbursement of technical assistance

1.

Technical assistance to this programme shall be reimbursed by the Commission to the
managing authority as a flat rate by applying the percentages set out in paragraph 2 to
the eligible expenditure included in each payment application (pursuant to point {(a) or
(c) of Article 91(3) of Regulation (EU) 2021/1060 as appropriate).

The percentage of the ERDF contribution and the external financing instruments of the
Union to be reimbursed for technical assistance shall be 10%.

Article 23 — Submission and examination of accounts

Submission and examination of accounts shall comply with the rules set out in Chapter H
under Title VII of Regulation (EU) 2021/1060.

Article 24 - Decommitments
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The Commission shall apply the rules on the procedure for decommitments and on
exceptions to the decommitment rules as set out in Articles 105 to 107 of Regulation (EU)
2021/1060.

Article 25 - Foreign Exchange provisions and transfer of funds

1. In accordance with Article 38(5) of Regulation (EU) 2021/1059, expenditure paid in
another currency shall be converted into euro by each partner using the monthly
accounting exchange rate of the Commission applicable on the day in which that
expenditure was submitted for verification.

2. Albania shall undertake measures to enable Albanian beneficiaries, where applicable,
to:

(a) receive funds provided under the EU financial contribution for the purposes of the
programme and open specific bank accounts, including accounts in Euro;

(b) make payments in line with contractual requirements for the implementation of all
activities necessary for the implementation of the operation, including the
possibility of the lead beneficiary to redistribute the grant amount to the other
beneficiaries.

Section five - Sound financial management with regard to the implementation of the
programme

Article 26 - General provisions

1. The Parties shall respect the principles of sound financial management, transparency
and non-discrimination and shall ensure the visibility of the EU action when they
manage EU funds. To that end, the Parties shall fulfil their respective control and audit
obligations and assume the resulting responsibilities laid down in this agreement.

2. The participating countries shall agree on a management and control system for the
programme in accordance with Articles 69 to 72, 74 to 76 and 78 to 82 of Regulation
(EU) 2021/1060 and Articles 22, 30(2) and 46 to 49 of Regulation (EU) 2012/159 and
the document “Description of management, financial and control systems”, and ensure
its functioning in accordance with sound financial management and the key
requirements listed in annex XI to Regulation 2021/1060.

3. For the purposes of the application of this section, the programme authorities and
bodies shall cooperate closely with the Parties in accordance with their respective laws
and regulations,

4. When exercising their duties in territory of Albania, the programme authorities, EU
agents and EU investigative bodies shall act in a manner consistent with Albanian law.

5. When executing tasks relating to budget implementation, the Parties shall take all the
necessary and appropriate measures, including legislative, regulatory and
administrative measures, to effectively protect the financial interests of the EU.

Article 27 - Scope of management verifications
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The Albanian national controller, supported by the national authority, shall carry out
management verifications in its territory to verify that:

a)
b)

the co-financed products and services have been delivered,

the operations comply with Acicle 74(i)(a) of Regulation (EU) 2021/1060, the
programme and the conditions for support of the operation.

Article 28 - Audits and review proceedings

1.

The EU shall have the right to carry out the appropriate technical, scientific, financial
audits and review proceedings including to conduct on-the-spot checks in accordance
with Articles 48 and 49 of Regulation (EU) 2021/1059 and Article 79 of Regulation
(EU) 2021/1060 on the premises of any natural person residing in or legal entity
established in Albania and receiving Union funding, as well as any third party involved
in the implementation of Union funding residing or established in Albania.

Such reviews and audits may be carried out by the agents of the institutions and bodies
of the Union, in particular of the Commission, the European Anti-Fraud Office
(OLAF), the European Court of Auditors, the European Public Prosecutor’s Office
(EPPO), or by other persons mandated by the Commission in accordance with the
applicable Union law provisions.

The agents of the institutions and bodies of the EU, in particular the agents of the
Commission, OLAF and the European Court of Auditors, as well as other persons
mandated by the Commission, shall have appropriate access to premises, works and
documents (in electronic versions, paper versions, or both) and to all the information
required in order to carry out such audits, reviews and checks, as referred to in
paragraph 1, in accordance with Article 82 of Regulation (EU) 2021/1060 and Article
40 of this agreement. Such access shall include the right to obtain physical or electronic
copies of, and extracts from, any document or the contents of any data medium held by
audited natural or legal persons, or by the audited third party.

Albania shall not prevent or raise any undue obstacle to the right of entrance in Albania
and to the access to the premises of the audited persons, of the agents and other persons
referred to in paragraph 2 that are mandated to carry out on the spot checks on the
grounds of the exercise of their duties referred to in this Article.

Access to all information and documents requested by the agents and other persons
referred to in paragraph 2 on the grounds of the exercise of their duties referred to in
this Article shall be granted on conditions of protecting the business secrets and the
confidentiality of the investigations with regard to third parties in accordance with
Article 72(1)(e) and annex XII (section 1.5), annex XIV (section 1.1 and 2.4), annex
XV (sections 2.4(g) and 2.5) and annex XVI (section 4.1.6) of Regulation (EU)
2021/1060applicable to the agents and other persons referred to in paragraph 2.
Documents must be accessible and filed in a manner permitting easy inspection,

The Albantan and, where relevant, the programme authorities, shall be notified of on-
the-spot checks by the agents or external auditors appointed or mandated by the
managing authority, the audit authority, the Commission, OLAF or the European Court
of Auditors.
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6.  Notwithstanding the suspension or termination of this agreement under Articles 53
and 54, the reviews and audits under this Article may be carried out for 5 years also
after the date on which the suspension or termination takes effect.

Article 29 - Audit by the audit authority and the group of auditors

In compliance with Articles 48 and 49 of Regulation (EU) 2021/1059, the audit authority
shall be assisted by the Albanian member of the group of auditors of the programme and shall
be responsible for carrying out an appropriate number of audits, including audits on
operations and audits of accounts in its territory in order to provide independent assurance to
the Commission that management and control systems function effectively and that
expenditure included in the accounts submitted to the Commission is legal and regular.

Article 30 - Prevention and detection of irregularities, fraud and other criminal offences
affecting the financial interests of the EU

1. The national authority and the national controller supporting the managing authority
shall ensure the legality and regularity of expenditure included in the accounts
submitted to the Commission and shall take all required actions to prevent, detect and
report irregularities and fraudulent operations concerned with the programme.

2. The national authority shall cooperate with the Commission, OLAF, the Court of
Auditors and the programme authorities on all matters related to detecting and reporting
the irregularities, including those concerned with any suspected or established fraud
and recover the amounts unduty paid.

3. Financial corrections by the managing authority or the Commission shall be made in
accordance with Article 33 or 34 respectively.

4. The recovery of irregular expenditure, including by offsetting, by the Commission, the
managing authority and the lead partner shall be made as set out in Article 32.

5. The authorities and bodies listed in paragraph 2 shall decide on a case by case basis
whether to conduct on-the-spot checks and inspections jointly, including where both
parties are competent to conduct investigations.

6.  Where an Albanian beneficiary or any other third party resists an on-the-spot check or
inspection, the national authority acting in accordance with national rules and
regulations, shall assist the Commission or OLAF, ECA or the programme authorities,
to allow them to fulfil their duty in carrying out all on-the-spot checks or inspections.
This assistance shall include taking the appropriate interim measures to protect the
financial interests of the Union that shall not be less effective than those applicable
under national law to protect the national financial interests, including those necessary
to safeguard evidence.

7. The Commission or OLAF, ECA or the managing authorities shall inform the Albanian
authorities of the result of such checks and inspections. In particular the Commission or
OLAF shall report as soon as possible to the managing authority and the national
authority any fact or suspicion relating to an irregularity which has come to their notice
in the course of the on-the-spot check or inspection.
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8. Article 30(2) shall also apply to checks and inspections under paragraphs 4 to 6 of this
Article.

9. For the purposes of proper implementation of this Article, the Commission or OLAF or
the programme authorities and the national authority shall regularly exchange
information and, at the request of one of the parties to this agreement, consult each
other, unless prohibited by European EU legislation or Albanian laws and regulations.

10. Information exchanged between the Commission or OLAF, the programme authorities
and the national authority shall be treated in accordance with Articles 40 and 41.

Article 31 - Irregularities reporting

The national authority shall report to the managing authority and to the audit authority on
irregularities including fraud in accordance with the criteria for determining the cases of
irregularity to be reported, the data to be provided and the format for reporting set out in point
1.3 of Section 1 of annex XII to the Regulation (EU) 2021/1060.

Article 32 - Recovery

The managing authority and the participating countries’ authorities shall comply with their
recovery obligations as set out in Article 52 of Regulation (EU) 2021/1059.

Article 33 - Financial corrections by the managing authority

In accordance with Article 103 of Regulation (EU) 2021/1060, the Parties shall protect the
Union budget and apply financial corrections by cancelling all or part of the support from the
Funds to an operation or programme where expenditure is found to be irregular. They should
inform the Commission of any expenditure which is detected and/or reported by the
competent national authorities as being irregular, including the cases of expenditure that is
only suspected to be irregular.

Article 34 - Financial corrections by the Commission

In accordance with the rules and procedure set out in Article 104 of Regulation (EU)
2021/1060, the Commission shall make financial corrections by reducing support from the
Funds to a programme where it concludes that:

(a) there is a serious deficiency, which has put at risk the support from the Funds
already paid to the programme;

(b) expenditure contained in accepted accounts is irregular and was not detected and
reported by the managing authority;

(c) the managing authority has not complied with its obligations under Article 33 to
detect and report the expenditure that is found or suspected by the competent
national authorities as irregular, prior to the opening of the financial correction
procedure by the Commission,

Section six - Various legal provisions
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Article 35 - Visa facilitation

L.

Albania shail facilitate the issuing of visas to the personnel of the programme
authorities and management bodies listed in Article 12 of this agreement and to the
beneficiaries in terms of Article 2(9) of Regulation (EU) 2021/1060 for travel related
with the implementation and management of the programme and this agreement. Visas
shall be granted as speedily as possible.

Paragraph 1 shail apply, where relevant, to other natural persons and persons
representing legal persons participating in implementing operations.

The Commission shall encourage the participating Member States to facilitate in equal
terms the issuing of visas to all actors referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article
from Albania for travel related with the implementation of the programme and this
agreement.

Article 36 - VAT excise duties, customs duties and other indirect taxes

Value added tax (“VAT”) excise duties, customs duties and any other indirect taxes shall not
be eligible for Union support, except for operations, investments and small projects funds
listed under Article 64(1)(c) of Regulation (EU) 2021/1060.

Article 37 - Permits and authorisation

1.

The competent Albanian authority, in accordance with national law, shall provide in a
timely manner all necessary permits or authorisations required for the implementation
of operations under this agreement in Albania and, in particular, to enable the managing
authority to issue the document referred to in Article 22(6) of Regulation (EU)
2021/1059 to the lead beneficiary.

Albania shall ensure, as far as it is under the control of the Albanian authorities, that the
conditions for the persons referred to in Article 35(1) to access services in Albania that
are directly related to the implementation of the programmes or activities are the same
as for Albanian nationals, including as regards any fees.

Article 38 - Intellectual property rights (including “Use of studies”)

.

With regard to communication and visibility material, the participating countries shall
ensure that the managing authority includes into each subsidy contract the necessary
conditions and clauses in accordance with Article 49(6) of Regulation (EU) 2021/1060.

With regard to the acquisition of all necessary intellectual property rights with regard to
information technology, studies, drawings, plans, publicity, patents and any other
material made in order to facilitate planning, implementation, monitoring and evaluation
purposes, the Parties shall ensure that the managing authority includes into each subsidy
contract the necessary conditions and clauses in accordance with the applicable law of
the Parties.

Albania shall ensure that the Commission or the Government of any participating
country or agents thereof, shall have access and the right to use such materials, or to
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publish it. The Commission will only use such material for its own purpose as set out in
points 2.1 to 2.6 of annex IX to Regulation (EU) 2021/1060.

Article 39 - Availability of documents

Albania shall ensure that beneficiaries in Albania financed under the programme keep all
supporting documents related to an operation in accordance with Article 82 of Regulation
(EU) 2020/1060,

Article 40 - Processing, protection and transfer of personal data

1. Personal data of natural persons participating in the programme shall be collected,
recorded, stored, and transferred in databases of the programme authorities and
management bodies in accordance with the respective law of the participating countries
on the processing of personal data.

2. The participating countries and the programme authorities shall process personal data
only where necessary for the purpose of carrying out their respective obligations under
this agreement and the basic acts set out in Article 2(1), in particular for monitoring,
reporting, communication, publication, evaluation, financial management, verifications
and audits and, where applicable, for determining the eligibility of participants.

3. The participating countries as well as programme authorities and management bodies
shall ensure personal data are protected in accordance with the Parties’ respective
legislation.

4. Such data shall be transferred to the EU control bodies listed in Article 12 and for the
purposes of their activities.

Article 41 - Disclosure of information

With the exception of information covered by the obligations on communication and
visibility referred to in Articles 44 and 45 and without prejudice to Article 28(4) and Article
40, the Parties shall consult each other before disclosing to the public any document,
information or other material directly related to the implementation of this agreement,

Section seven - Monitoring, evaluation, communication and visibility

Article 42 — Set-up, functioning and functions of the monitoring committee

The set-up, the functioning and the functions of the monitoring committee shall comply with
Articles 28, 29 and 30 of Regulation (EU) 2021/1059 and are detailed in the programme
document “Rules of procedure for the monitoring committee of the programme”.

Article 43 - Evaluation

[. The national authority shall support the managing authority in its tasks with regard to
evaluations during the programming period.
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2. In accordance with Article 35 of Regulation (EU) 2021/1059, evaluations are related to
one or more of the following criteria: effectiveness, efficiency, relevance, coherence and
Union added value, with the aim to improve the quality of the design and
implementation of programmes.

Evaluations may also cover other relevant criteria, such as inclusiveness, non-
discrimination and visibility, and may cover more than one programme.

Article 44 - Communication
1. The managing authority has identified a communication officer for the programme.

2. The national authority of Albania shall support the managing authority and partners (as
referred to in Article 8(1) of Regulation (EU) 2021/1060) in Albania with regard to the
tasks provided for in this Article.

The communication officer shall also support the communication coordinator in Italy
with regard to its tasks for visibility, transparency and communication activities.

3. Albania shall support the managing authority in its tasks to ensure that communication
and visibility material including at the level of beneficiaries is made available upon
request without additional costs or a significant administrative burden to Union
institutions, bodies, offices or agencies, managing authority and beneficiaries and that a
royalty free, non-exclusive and irrevocable licence to use such material and any pre-
existing rights attached to it is granted to the Union.

Article 45 - Visibility
1. The programme authorities and Albania shall ensure:

(a) the visibility of support in all activities relating to operations supported by the
Interreg Funds with particular attention to operations of strategic importance;

(b) communication to citizens of participating countries of the role and achievements
of the Funds through a single website portal in each participating Member State
providing access to all programmes involving that Member State,

They support the managing authority in carrying out its responsibilities referred to in
Article 49(2) to (6) of Regulation (EU) 2021/1060.

2. The programme authorities, Albania and beneficiaries shall use appropriately and in
accordance with Article 36 of Regulation (EU) 2021/1059 the term “Interreg” next to
the emblem of the Union when carrying out visibility, transparency and communication
activities.

3. For small project funds, the beneficiary shall ensure by means of the contractual terms
that final recipients comply with the requirements to communicate publicly on the
Interreg operation.

Part three - Final provisions

Article 46 - Addresses of and communication between the Parties

Page 17 of 24

S

54



The working language of the programme shall be English.

All communications concerning the implementation of this agreement shall be in writing,
shall refer expressly to the programme and shall be sent to the following addressees:

For the EU:

European Commission

Directorate-General for Regional and Urban Policy
1049 Brussels

Belgium

For ltaly:

Regione Emilia-Romagna

Direzione Generale Risorse Europa Innovazione e Istituzioni
V.le A. Moro 38 mezzanino,

Bologna,

[taly

For Albania:

State Agency for Strategic Programming and Aid Coordination (SASPAC)
Street “Kuvajt”

Tirana,

Albania

Article 47 - Interpretation of this agreement

1. Subject to any explicit provision to the contrary, the terms used in this agreement and
its annexes shall bear the same meaning as attributed to them in the basic acts referred
to in Article 2(1).

2. Where contradictions exist between the provisions in this agreement and in its annexes,
the provisions contained in this agreement shall prevail.

3. Where contradictions exist between the provisions in, on the one hand, this agreement
and annexes and, on the other hand, in the basic acts, the provisions contained in the
basic acts shall prevail.

4. Subject to any explicit provision to the contrary in this agreement, references to this
agreement are references to such agreement as corrected, amended, supplemented or
replaced from time to time.

5. Any references made in this agreement and its annexes to the basic acts are references
to such instruments as amended, supplemented or replaced from time to time.

6. Headings in this agreement and in its annexes have no legal significance and do not
affect its interpretation.

7. The Parties shall consult each other in order to resolve any disagreement relating to the

interpretation of this agreement. \<
Page180f24

55



Article 48- Partial invalidity and unintentional lacunae

1.

[f a provision of this agreement is or becomes invalid, or if this agreement contains
unintentional lacunae, this will not affect the validity of the other provisions of this
agreement.

When applying this agreement, the Parties will fill any invalid provision or
unintentional gap by a provision which best suits the purpose and intent of this
agreement, in compliance with the basic acts and in accordance with Article 53.

Article 49- Consultations between Parties

1.

Without prejudice to Atrticle 41, any question relating to the execution or interpretation
of this agreement shall be subject to consultation between the Parties to this agreement
leading, where necessary, to an amendment of this agreement.

The Parties shall also consult each other in case the monitoring committee is not able to
take a decision in accordance with Articie 11.

Any Party shall inform the other Parties in case a correction, amendment, supplement
or replacement of the applicable law that may affect the implementation of the
programme or this agreement.

Where any of the Parties becomes aware of problems relating to the implementation of
the programme or of the execution of this agreement, it shall establish all necessary
contacts with the other Parties and the managing authority to remedy the situation and
may take any necessary steps.

Consultation may lead to the amendment (Article 52), suspension (Article 53) or

termination (Article 54) of this agreement or to a dispute settlement procedure (Article
50).

Paragraph | shall not apply in relation to the resolution of any disagreement or other
issues between Italy and the Commission.

Article 50- Dispute settlement arrangements

1.

Any dispute concerning the agreement involving either Albania and Italy or the
Commission or both, which cannot be settled within a six-month period by the
consultations between the parties provided for in Article 49, may be settled by
arbitration at one of the parties’ request.

However, the Court of Justice has the exclusive competence with respect to the
interpretation and application of EU law.

Each Party shall designate an arbitrator within 30 days of the request for arbitration.
Failing that, either Party may ask the Secretary-General of the Permanent Court of
Arbitration (The Hague) to designate a second arbitrator. The two arbitrators shall in
their turn designate a third arbitrator within 30 days. Failing that, either party may ask
the Secretary-General of the Permanent Court of Arbitration to designate the third
arbitrator.
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Where a dispute involves the Commission and ltaly, on the one hand, and Albania, on
the other hand, and the Commission and Italy are acting jointly, the Commission and
Italy shall designate one common arbitrator.

Unless the arbitrators decide otherwise, the procedure laid down in the Arbitration
Rules 1996 of the Permanent Court of Arbitration involving International Organisations
and States shall apply.

The arbitrators’ decision shall be taken by a majority thereof within a period of three
months.

Where a question concerning the interpretation of EU law is raised in the arbitration
proceedings, the arbitrators shall stay the proceedings and request a court in Italy to
refer one or more questions for a preliminary ruling to the Court of Justice of the EU in
accordance with Article 267 TFEU.

Each party shall be bound to take the measures necessary for the application of the
arbitrators' decision.

The request to pursue arbitration under paragraph 1 shall not constitute and shall not be
interpreted as a waiver of privileges or immunities of any of the Parties, to which they
are entitled.

Paragraphs one to four shall not apply in relations between the Commission and Italy.

Article 51- Disputes with third parties

1.

Without prejudice to the jurisdiction of any court designated in a subsidy contract set
out in Article 22(6) of Regulation (EU) 2021/1059 as the competent court for disputes
arising out of a contract between the managing authority and beneficiaries in Albania,
the EU shall enjoy in the territory of the Albania immunity from suit, including
arbitration except as provided for in Article 50 of this agreement, and legal process with
respect to any dispute between the Commission and/or Albania and a third party, or
between third parties, which directly or indirectly relates to the provision of financial
support under the programme to Albania under this agreement, except where the EU
has expressly waived its immunity.

Albania shall in any legal or administrative proceedings before a court, tribunal or
administrative instance in Albania uphold this immunity and take a position which fully
considers the interests of the EU. Where necessary, Albania and the Commission shall
proceed with advance consultations under Article 49 on the position to take.

Article 52- Amendment of this agreement

1.

Any amendment of this agreement, including to replace a provision of this agreement
which is or has been declared invalid or where to fill any unintentional gap, shall be
made in writing and any change to the agreement must be agreed by all the Parties.

An amendment in writing will take the form of an exchange of letters upon agreement
of all the Parties.

T
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3. The Party requesting the amendment shall submit the request to the other Parties at
least three months before the amendment is intended to enter into force, except in cases,
which are duly justified by the requesting Party and accepted by the others.

Article 53- Suspension of this agreement
1.  Any Party may suspend this agreement:
a) if one of the other Parties breaches an obligation under this agreement;

b) in case of breach of an international legal obligation by the other Party / one of the
other Parties, in particular those relating to the respect of human rights, democratic
principles and the rule of law;

c) in serious cases of corruption provided that they have a systemic impact on the
implementation of the programme or of individual projects;

d) in case the EU adopts restrictive measures towards Albania;

e) where the monitoring committee has not been able to take a decision in accordance
with Article 11 or

f) where the monitoring committee has agreed on the discontinuation of the
programme in accordance with Article 12 of Regulation (EU) 2021/1059.

g) in case of force majeure affecting the implementation of the programme.

“Force majeure” shall mean any unforeseeable and exceptional situation or event
beyond the Parties' control which prevents them from fulfilling any of their obligations,
not attributable to error or negligence on their part (or the part of their contractors,
agents or employees) and proves to be insurmountable in spite of all due diligence.

Defects in equipment or material or delays in making them available, labour disputes,
strikes or financial difficulties cannot be invoked as force majeure.

A Party invoking force majeure shall inform the other Parties without delay, stating the
nature, probable duration and foreseeable effects of the problem, and take any measure
to minimise possible damage.

None of the Parties shall be held liable for breach of its obligations under this
agreement if it is prevented from fulfilling them by force majeure, provided that it takes
measures to minimise any possible damage and that the other Parties are duly informed.

The other Parties shall either agree that there is a situation of force majeure or start
consultations under Article 49 or make a notification under paragraph 2.

2. Any Party shall notify the other Parties of its intention to suspend the agreement,
providing due justification. The suspension shall take effect 45 days following the date
of notification or immediately by the notification in case of application of EU
restrictive measures. The date on which the suspension takes effect shall constitute the
reference date for the purposes of this Article. | %
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3. Any Party may take any appropriate precautionary measure before the suspension takes
place.

Prior to notification and the taking effect of the suspension, and during the suspenston
period, the Partics may discuss appropriate measures for avoiding or lifting the
suspension.

4. As soon as the suspension has taken effect, the financial EU allocation and third
country’s contribution (national co-financing) referred to in Article 4 shall no longer be
due.

5. Where the Parties have found that compliance with the agreement is restored, the
suspension might be lifted.

6. Where the Parties have found that compliance with the agreement is not restored, the
suspension shall remain in force or the agreement might be terminated in accordance
with Article 54,

Article 54- Termination of this agreement

1. Where the suspension of this agreement has not been lifted within a maximum period
of 180 days, any Party may notify its intention to terminate the agreement. The
termination shall take effect 45 days following the date of notification, unless otherwise
agreed.

2. In case of the discontinuation of the programme pursuant to Article 11, any Party may
notify its request that this agreement is terminated before the expiry date of the period
of execution.

3. The EU shall have the right to terminate this agreement if Albania does not provide its
contribution in accordance with Article 4(5) and shall notify its intention to terminate
the agreement. The termination shall take effect 45 days following the date of
notification, unless otherwise agreed.

Albania shall have the right to terminate this agreement if the EU does not meet its
obligations under Article 4(3) of this agreement.

4. In the cases referred to in paragraph 2 and 3, this agreement shall be terminated at the
date agreed by the three Parties.

5. The date on which the termination takes effect shall constitute the reference date for the
purposes of this Article.

6.  Following termination of this agreement, the financial allocation referred to in Article 4
shall no longer be due, unless suspension occurred before termination, in which case
the reference date shall be that given in Article 53(2)

7. In case the Parties do not agree on an end date of the period of execution prior to the
one in Article 6, this agreement shall be terminated five years after the date of a

notification pursuant to paragraph 1, 2 and 3.
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Article 55- Depaositary

The Commission shall be the depositary of this agreement.

Article 56- Components of this agreement

The following annexes shall form an integral part of this agreement:

- the financing plan (annex I); and

- the public procurement rules (annex II)

Article-57 Conclusion, entry into force and provisional application of this agreement

1. This Agreement shall be considered to be concluded on the date when the last party has
signed it,

2. This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last writien
notification by which Parties notify each other, through diplomatic channels, of the
completion of their internal legal procedures required for its entry into force.

3. The Parties agree to provisionally apply the following provisions as of the date when
this Agreement is concluded:

- Articles7t0 9

- Articles 12(1) to (4)
- Articles 13t0 15

- Article 26(2)

- Article 35 to 41

- Articles 46 and 49

- Articles 56 and 57

Done in three original copies, one for each Party, in English.
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Signed, for and on behalf of the Signed, for and on behalf of the

Commission, Government of the Republic of Albania,

Themis CHRISTOPHIDOU Jona SULI

Director-General, Directorate General for Director-General, State Agency for

Regional and Urban Policy Strategic Programming and Aid
Coordination (SASPAC)

National IPA Co /- rdinator

of

Brussels, date ................./.. A4, Zw,
(signature)
y, e id(i ¢
/ b ) - 5
- EC Implementing Decision C(2022)8953 NISTS

0f 30.11.2022, CCI 2021 TC16IPTNO01 on
the (Interreg VI-B) IPA Adriatic lonian
(Adrion)

Signed, for and on behalf of the Italian
Republic,

Regione Emilia-Romagna
Direzione Generale Risorse, Europa,
Innovazione e Istituzioni

legally represented by the Head of the
managing authority of the 2021-2027
Programme “Interreg IPA Adriatic Ionian™

Francesco Raphagl FRIERI /
\ N
b 2 —

na, date ...

Bolo
22 lOal{g o2 (signature)
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ANNEX II

Public procurement

A, General provisions

1. Principles applicable to contracts and scope (mirroring art. 160 of Omnibus)

1. All contracts financed by a grant contract shall respect the principles of transparency,
proportionality, equal treatment and non-discrimination.

2. All contracts shall be put out to competition on the broadest possible basis, except when
use of negotiated procedure. The estimated value of a contract shall not be determined
with a view to circumventing the applicable rules, nor shall a contract be split up for
that purpose. The grant beneficiary shall divide a contract into lots, whenever
appropriate, with due regard to broad competition.

2. Mixed contracts and common procurement vocabulary (mirroring art. 162 of
Omnibus)

1. A mixed contract covering two or more types of procurement (works, supplies or
services), shall be awarded in accordance with the provisions applicable to the type of
procurement that characterises the main subject matter of the contract in question.

[

In the case of mixed contracts consisting of supplies and services, the main subject matter
shall be determined by a comparison of the values of the respective supplies or services.

L2

Any references to nomenclatures in the context of procurement shall be made using
the Common Procurement Vocabulary (CPV).

3. Publicity measures (mirroring art. 163 of Omnibus with thresholds of 178.1 and point 5
of annex )

For procedures with a value equal to or greater than EUR 300 000 for service and supply
contracts or than EUR 5 000 000 for works contracts the grant beneficiary shall publish
in the Official Journal of the Ewropean Union:

a) acontract notice to launch a procedure, except in the case of negotiated procedure;

b) a contract award notice on the results of the procedure.

18]

Procedures with a value below the above-mentioned thresholds shall be advertised by
appropriate means. In addition to the advertising provided for in paragraph 1,
procurement procedures may be advertised in any other way, in particular in electronic
form. Any such advertising shall refer to the notice published in the Official Journal of
the European Union, if the notice has been published, and shall not precede the
publication of that notice, which alone is authentic.

Such advertising shall not introduce any discrimination between candidates or tenderers
nor contain details other than those contained in the contract notice, if the notice has been
published.

Publication of certain information on a contract award may be withheld where its release
would impede law enforcement, or otherwise be contrary to the public interest, word, \C\/

)} 1
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harm the legitimate commercial interests of economic operators or might prejudice fair
competition between them,

B. B. Types of procedures

4. Procurement procedures (mirroring art. 164 of Omnibus)

G

Procurement procedures for awarding concession contracts or public contracts, including
framework contracts shall take one of the following forms:

a) open procedure;

b) restricted procedure;

¢) negotiated procedure, including without prior publication;
d) competitive procedure with negotiation;

€) procedures involving a call for expression of interest.

[n open procedures any interested economic operator may submit a tender.

In restricted procedures and competitive procedures with negotiation, any economic
oOperator may submit a request to participate by providing the information that is
requested by the grant beneficiary. The grant beneficiary shall invite all
candidates, that satisfy the selection criteria and that are not in any of the situations
for exclusion or rejection [referred to in Articles 136(1) and 141(1) of the
Financial Regulation',] to submit a tender.

Notwithstanding the first subparagraph, the grant beneficiary may limit the number of
candidates to be invited to participate in the procedure on the basis of objective and
non-discriminatory selection criteria, which shall be indicated in the contract notice or
the call for expression of interest. The number of candidates invited shall be sufficient
to ensure genuine competition.

In all procedures involving negotiation, the grant beneficiary shall negotiate with
tenderers the initial and any subsequent tenders or parts thereof, except their final
tenders, in order to improve their content. The minimum requirements and the criteria
specified in the procurement documents shall not be subject to negotiation, A grant
beneficiary may award a contract on the basis of the initial tender without negotiation
where it has indicated in the procurement documents that it reserves the possibility to
do so.

The grant beneficiary may use:

a) the open or restricted procedure for any purchase:

b) the procedures involving a call for expression of interest for contracts with a value

below the thresholds referred to in point 3 of this Annex, to preselect candidates to
be invited to submit tenders in response to future restricted invitations to tender, or
to collect a list of vendors to be invited to submit requests to participate or submit
tenders;

. Regulation (EU, Euratom) 20181046 of the European Partiament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules applicabie (o the

general budget of the Union
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¢)

d)

the competitive procedure with negotiation or the competitive dialogue for concession
contracts, for the service contracts for social and other specific services?, in cases where
only irregular or unacceptable tenders were submitted in response to an open or
restricted procedure after the initial procedure has been completed, and for cases where
this is justified by the specific circumstances linked, inter alia, to the nature or the
complexity of the subject matter of the contract or to the specific type of contract;

the negotiated procedure for contracts with a value below the thresholds referred to
in point 3 of this Annex, or the negotiated procedure without prior publication for
specific types of purchases [falling outside the scope of Directive 2014/24/EU] ot in
the clearly defined exceptional circumstances.

5. Thresholds and procedures (mirroring point 38 of Annex I of Omnibus)

1«

3

5
3

The procurement procedures in the field of external actions shall be as follows:

a}
b)
c)

d)

the restricted procedure as provided for in point 4.1.b of this Annex;
the open procedure as provided for in point 4.1.a of this Annex;
the locat open procedure;

the simplified procedure.

The use of procurement procedures according to thresholds shall be as follows:

a)

b)

)

d)

€)

the open or restricted procedure may be used for:

1) service and supply contracts and service concession contracts with a value of at
least EUR 300 000;

if) works contracts and works concessions contracts with a value of at least EUR
5 000 000;

the local open procedure may be used for:

i) supply contracts with a value of at least EUR 100 000 and tess than EUR 300 000;

il) works contracts and works concessions contracts with a value of at least EUR 300
000 and less than EUR 5 000 000;

the simplified procedure may be used for:

1) service contracts, service concession contracts, works contracts and works
concessions contracts with a value of less than EUR 300 000;

i) supply contracts with a value of less than EUR 100 000;

contracts with a value of less than or equal to EUR 20 000 may be awarded on the

basis of a single tender;

payments of amounts less than or equal to EUR 2 500 in respect of items of
expenditure may be carried out simply as payment against invoices, without prior
acceptance of a tender.

In the restricted procedure referred to in point (a) of subparagraph 1, the contract
notice shall state the number of candidates who will be invited to submit tenders. For

2 As referred to in Annex X1V to Dircctive 2014/24/ EU

(& 3
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service contracts at least four candidates shall be invited. The number of candidates
allowed to submit tenders shall be sufficient to ensure genuine competition. The list
of selected candidates shall be published on the grant beneficiary’s website.

If the number of candidates satisfying the selection criteria or the minimum capacity
levels is less than the minimum number, the grant beneficiary may invite to submit a
tender only those candidates who satisfy the criteria to submit a tender.

4. Under the local open procedure referred to in point (c) of subparagraph I, the contract
notice shall be published at least in the official gazette of the recipient State or in any
equivalent publication for local invitations to tender.

5. Under the simplified procedure referred to in point (d) of subparagraph 1, the
contracting authority shall draw up a list of at least three tenderers of its choice,
without publication of a notice. Tenderers for the simplified procedure may be chosen
from a list of vendors as referred to in point (b) of point 9.1 advertised by a call for
¢xpression of interest.

If, following consultation of the tenderers, the contracting authority receives only one tender
that is administratively and technically valid, the contract may be awarded provided that
the award criteria are met.

6. For legal services not covered in point (h) of the second subparagraph of point 12.1,
the contracting authorities may use the simplified procedure, whatever is the estimated
value of the contract.

6. Use of a negotiated procedure without prior publication of a contract notice (mirroring
point 11 of Annex I of Omnibus)

I. Where the grant beneficiary uses the negotiated procedure without prior publication of a
contract notice, it shall comply with the arrangements on negotiation set out in point 7.
The grant beneficiary may use the negotiated procedure without prior publication of a
contract notice, regardless of the estimated value of the contract, in the following cases:

a) where no tenders, or no suitable tender, or no request to participate or no suitable
request to participate as provided for in subparagraph 2 of this point 6.2 have been
submitted in response to an open procedure or restricted procedure after that procedure
has been completed, provided that the original procurement documents are not
substantially altered;

b) where the works, supplies or services can only be provided by a single economic
operator under the conditions set out in point 28.3and for any of the following
reasons:

1) the aim of the procurement is the creation or acquisition of a unique work of art or
an artistic performance;

i) competition is absent for technical reasons;

iii) the protection of exclusive rights, including intellectual property rights, must be
ensured;

¢) in so far as is strictly necessary where, for reasons of extreme urgency brought about

by unforesceable events, it is impossible to comply with the time limits laid down in

point 22 of this Annex and where the justification of such extreme urgency is not

attributable to the contracting authority;
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d)

€)

g)

for new services or works consisting in the repetition of similar services or works
entrusted to the economic operator to which the same grant beneficiary awarded an
original contract, provided that those services or works are in conformity with a basic
project for which the original contract was awarded after publication of a contract
notice, subject to the conditions set out in subparagraph 4;

for supply contracts:

i) for additional deliveries which are intended either as a partial replacement of
supplies or installations or as the extension of existing supplies or installations,
where a change of supplier would oblige the contracting authority to acquire
supplies having different technical characteristics which would result in
incompatibility or disproportionate technical difficulties in operation and
maintenance; when Union institutions award contracts on their own account, the
duration of such contracts shall not exceed three years;

ii) where the products are manufactured purely for the purpose of research,
experimentation, study or development; however, such contracts shall not include
quantity production to establish commercial viability or to recover research and
development costs;

iii) for supplies quoted and purchased on a commodity market;

iv) for purchases of supplies on particularty advantageous terms, from either an
economic operator which is definitively winding up its business activities, or the
liquidators in an insolvency procedure, an arrangement with creditors, or a similar
procedure under national law;

for building contracts, after prospecting the local market;

for contracts for any of the following:

i) legal representation by a lawyer in arbitration or conciliation or judicial
proceedings,

ii) legal advice given in the preparation of the proceedings referred to in point (i), or
where there is tangible indication and high probability that the matter to which the
advice relates will become the subject of such proceedings, provided that the advice
is given by a lawyer;

ii1) arbitration and conciliation services;

iv) document certification and authentication services which must be provided by
notaries;

A tender shall be considered unsuitable where it does not relate to the subject matter of
the contract and a request to participate shall be considered unsuitable where the
economic operator is in an exclusion situation or does not meet the selection criteria.

The exceptions set out in points (b)(ii) and (iii) of subparagraph 1 shall only apply when
no reasonable alternative or substitute exists and the absence of competition is not the
result of an artificial narrowing down of the parameters when defining the procurement.

In the cases referred to in point (e) of subparagraph 1, the basic project shall indicate the
extent of possible new services or works and the conditions under which they will be
awarded. As soon as the basic project is put up for teander, the possible use of the
negotiated procedure shall be disclosed, and the total estimated amount for the subsequent
services or works shall be taken into consideration in applying the thresholds referred to
in point 3 of this Annex.
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7. Use of competitive procedure with negotiation (mirroring point 12.1(b) and point 6.5 of
Annex 1 and art. 164.4 of Omnibus; points 12.2 & 12.3)

.- When the grant beneficiary uses the competitive procedure with negotiation, it shall take
into consideration the following arrangements on negotiation:

a)

b)

d)

t~

a)

b)

<)

d)

L )

a)

b)

the grant beneficiary shall negotiate with tenderers the initial and any subsequent
tenders or parts thereof, except their final tenders, in order to improve their content. The
minimuim requirements and the criteria specified in the procurement documents shall
not be subject to negotiation;

during a negotiation, the grant beneficiary shall ensure equal treatment for all tenderers;

a negotiation may take place in successive stages in order to reduce the number of
tenders to be negotiated by applying the award criteria specified in the procurement
documents. The grant beneficiary shall indicate whether it will use that option in the
procurement documents;

a grant beneficiary may award a contract on the basis of the initial tender without
negotiation where it has indicated in the procurement documents that it reserves the
possibility to do so.

A tender shall be considered irregular in any of the following cases:

when it does not comply with the minimum requirements specified in the procurement
docurnents;

when it does not comply with the requirements for submission set out in point 8 of this
Annex;

when the tenderer is rejected;

when the grant beneficiary has declared the tender to be abnormally low.

A tender shall be considered unacceptable in any of the following cases:

when the price of the tender exceeds the grant beneficiary’s maximum budget as
determined and documented prior to the launching of the procurement procedure;

when the tender fails to meet the minimum quality levels for award criteria.

8. Use of the negotiated procedure for service, supply and works contracts (mirroring
point 39 of Annex 1 of Omnibus)

I Grant beneficiaries may use the negotiated procedure with a single tender in the
following cases:

a)

b)

where the services are entrusted to public-sector bodies or to non-profit institutions or
associations and relate activities of an institutional nature or are designed to provide
assistance to people in the social field:

where the tender procedure has been unsuccessful, that is to say. where no qualitatively
and/or financially worthwhile tender has been received, in which case, after cancelling
the tender procedure, the grant beneficiary may negotiate with one or more tenderers of

s’
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its choice, from among those that took part in the invitation to tender, provided that the
procurement documents are not substantially altered;

¢) where a new contract has to be concluded after early termination of an existing contract.

2. For the purposes of point (c) of the second subparagraph of point 7, operations carried
out in a crisis shall be considered to satisfy the test of extreme urgency. The grant
beneficiary, shall establish that a situation of extreme urgency exists and shall review his
or her decision regularly having regard to the principle of sound financial management.

Activities of an institutional nature referred to in point (a) of point 8 shall include services
directly linked to the statutory mission of the public sector bodies.

Lo

9. Procedure involving a call for expression of interest (mirroring points 13.1, 13.2, 29.3
& 40 of Annex [ of Omnibus)

i.  For contracts with a value below the thresholds referred to in point 3 of this Annex, and
without prejudice to points 6 and 7, of this Annex, the grant beneficiary may use a call
for expression of interest to do either of the following:

a) to pre-select candidates to be invited to submit tenders in response to future restricted
invitations to tender;

b) to collect a list of vendors to be invited to submit requests to participate or tenders.

~2

The list drawn up following a call for expression of interest shall be valid for not more
than four years from the date on which the notice is published. The list referred to in the
first subparagraph may include sub-lists. Any interested economic operator may express
interest at any time during the period of validity of the list, with the exception of the last
three months of that period.

Requests to participate and tenders which are suitable under point 6.2 and neither
irregular under point 7.2 nor unacceptable under point 7.3 of this Annex shall be
considered admissible.

[

4. By way of derogation from point 14.3, for all procedures involving a request to
participate, the tender specifications may be split according to the two stages of the
procedure and the first stage may contain only the information referred to in points (a)
and (f) of point 14,3,

10.Use of electronic auctions (mirroring point 22 of Annex [ of Omnibus)

I.  The grant beneficiary may use clectronic auctions, in which new prices, revised
downwards, or new values concerning certain elements of tenders are presented.

The grant beneficiary shall structure the electronic auction as a repetitive electronic
process, which occurs after an initial full evaluation of the tenders, enabling them to
be ranked using automatic evaluation methods.

2. In open, restricted or competitive procedures with negotiation, the grant beneficiary
may decide that the award of a public contract is preceded by an electronic auction
when the procurement documents can be established with precision.

The electronic auction shall be based on one of the award methods set out in point
17.4 of this Annex.
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J.

The contracting authority which decides to hold an electronic auction shall state that
fact in the contract notice. The procurement documents shall include the following
details:

a) the values of the features which will be the subject of an electronic auction, provided
that those features are quantifiable and can be expressed in figures or percentages;

b) any limits on the values which may be submitted, as they result from the specifications
relating to the subject matter of the contract;

¢) the information which wili be made available to tenderers in the course of the electronic
auction and, where appropriate, when it will be made available to them;

d) the relevant information concerning the electronic auction process including whether it
includes phases and how it will be closed, as set out in point 10.7;

e) the conditions under which the tenderers will be able to tender and, in particular, the
minimum differences which will, where appropriate, be required when submitting the
tender;

f) the relevant information conceming the electronic equipment used and the
arrangements and technical specifications for connection.

All tenderers who have submitted admissible tenders shall be invited simultaneously
by electronic means to participate in the electronic auction using the connections in
accordance with the instructions. The invitation shall specify the date and time of the
start of the electronic auction.

The electronic auction may take place in a number of successive phases. The electronic
auction shall not start sooner than two working days after the date on which invitations
are sent out.

The invitation shall be accompanied by the outcome of a full evaluation of the
relevant tender. The invitation shall also state the mathematical formula to be used in
the electronic auction to determine automatic re-rankings on the basis of the new prices
and/or new values submitted. That formula shall incorporate the weighting of all the
criteria fixed to determine the most economically advantageous tender, as indicated in
the procurement documents. For that purpose, any ranges shall, however, be reduced
beforehand to a specified value.

Where variants are authorised, a separate formula shall be provided for each variant.

. Throughout each phase of an electronic auction the contracting authority shall

instantaneously communicate to all tenderers at least sufficient information to enable
them to ascertain their relative rankings at any moment. It may also, where this has
been previously indicated, communicate other information concerning other prices or
values submitted as well as announce the number of tenderers in any specific phase of
the auction. It shall not however disclose the identities of the tenderers during any
phase of an electronic auction.

. The grant beneficiary shall close an electronic auction in one or more of the following

ways:
a) at the previously indicated date and time;

b) when it receives no more new prices or new values which meet the requirements
concerning mintmum differences, provided that it has previously stated the time which

.
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it will allow to elapse after receiving the last submission before it closes the electronic
auction;

c) when the previously indicated number of phases in the auction has been completed.

. After closing an electronic auction, the contracting authority shall award the contract on

the basis of the results of the electronic auction.

11.Electronic catalogues (mirroring point 27 of Annex I of Omnibus)

-2

Where the use of electronic means of communication is required, the contracting
authority may require tenders to be presented in the format of an electronic catalogue or
to include an electronic catalogue.

Where the presentation of tenders in the form of electronic catalogues is accepted or
required, the contracting authority shall:

a) state so in the contract notice;

b) indicate in the procurement documents all the necessary information concerning the

format, the electronic equipment used and the technical connection arrangements and
specifications for the catalogue.

C. Preparation

12.Preparation of a procurement procedure (mirroring art. 166 of Omnibus)

i

[3S]

Before launching a procurement procedure, the grant beneficiary may conduct a
preliminary market consultation with a view to preparing the procedure.

In the procurement documents, the grant beneficiary shall identify the subject matter of
the procurement by providing a description of its needs and the characteristics required
of the works, supplies or services to be bought, and shall specify the applicable exclusion,
selection and award criteria. The grant beneficiary authority shall also indicate which
elements define the minimum requirements to be met by all tenders. Minimum
requirements shall include compliance with applicable environmental, social and labour
law obligations established by Union law, national law, collective agreements or the
applicable international social and environmental conventions [listed in Annex X to
Directive 2014/24/EU].

13.Joint procurement (simplified adaptation of art. 165 of Omnibus)

Where a contract is of interest to two or more grant beneficiaries in the same operation,
and whenever there is a possibility for realising efficiency gains, the grant beneficiaries
concerned may carry out the procedure and the management of the subsequent contract
on an interinstitutional basis under the lead of one of the grant beneficiaries.

Where a contract is necessary for the implementation of a joint action between one or
more grant beneficiaries from partner countries and one or more grant beneficiaries from
Member States, the procurement procedure may be carried out jointly. The procedural
provisions applicable will be the ones of the grant beneficiary leading the procurement
procedure,

%
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14. Procurement documents (mirroring point 16 of Annex I of Omnibus)

1.

[oy]

The procurement documents shall include the following:

a)
b)
c)

d)

if applicable, the contract notice or other advertising measure;
the invitation to tender:

the tender specifications or the descriptive documents in the case of a competitive
dialogue, including the technical specifications and the relevant criteria;

the draft contract based on the model contract.

Point (d) of the first subparagraph shall not apply to cases where, due to exceptional
and duly justified circumstances, the model contract cannot be used.

The invitation to tender shail:

a)

b)

<)

d)

€)

specify the rules governing the submission of tenders, including in particular the
conditions to maintain them confidential until opening, the closing date and time for
receipt and the address to which they are to be sent or delivered or the internet address
in case of electronic submission;

state that submission of a tender implies acceptance of the terms and conditions set out
in the procurement documents and that such submission binds the contractor to whom
the contract is awarded during performance of the contract;

specify the period during which a tender will remain valid and shall not be modified in
any respect;

forbid any contact between the contracting authority and the tenderer during the
procedure, save, exceptionally, under the conditions laid down in point 23 of this
Annex, and, where provision is made for an on-the-spot visit, specify the arrangements
for such a visit;

specify the means of proof for compliance with the time limit for receipt of tenders;

state that submission of a tender implies acceptance of receiving notification of the
outcome of the procedure by electronic means.

The tender specifications shall contain the following:

a)
b)

d)

€)

the exclusion and selection criteria;

the award criteria and their relative weighting or, where weighting is not possible for
objective reasons, their decreasing order of importance, which shall also apply to
variants if they are authorised in the contract notice;

the technical specifications referred to in point 16 of this Annex;
if variants are authorised, the minrimum requirements which they must meet;
the evidence of access to procurement:

the requirement to indicate in which country the tenderers are established and to present
the supporting evidence normally acceptable under the law of that country;
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g) in the case of electronic catalogues, information on the electronic equipment used and
the technical connection arrangements and specifications needed.

4, The draft contract shall:

a) specify the liquidated damages for failure to comply with its clauses;

b) specify the details which must be contained in invoices and in the relevant supporting
documents;

¢) specify the competent court for hearing disputes;

d) specify that the contractor shall comply with applicable obligations in the fields of
environmental, social and labour law established by Union law, national law, collective
agreements or by the international social and environmental conventions [listed in
Annex X to Directive 2014/24/EU];

e) specify whether the transfer of intellectual property rights will be required;

f) state that the price quoted in the tender is firm and non-revisable, or lay down the
conditions or formulas for revision of prices during the lifetime of the contract.

For the purposes of point f), if a revision of prices is set out in the contract, the grant
beneficiary shall take particular account of:

a) the subject matter of the procurement and the economic situation in which it is taking
place;

b} the type of contract and tasks and its duration;

c) the financial interests of the contracting authority.

15.Access to procurement documents and time limit to provide additional information
{mirroring point 25.1 of Annex [ of Omnibus)

The grant beneficiary shall offer direct access free of charge by electronic means to the
procurement documents from the date of publication of the contract notice or, for the
procedures without contract notice or referred to in point 9 of this Annex, from the date
of dispatch of the invitation to tender.

In justified cases, the grant beneficiary may transmit the procurement documents by other
means it specifies if direct access by electronic means is not possible for technical reasons
or if the procurement documents contain information of a confidential nature.

The grant beneficiary may impose on economic operators requirements aimed at protecting
the confidential nature of information contained in the procurement documents. It shall
announce those requirements as well as how access to the procurement documents
concerned can be obtained.

D. Technical specifications and criteria for assessment

16.Technical specifications (mirroring point 17.1, 17.2 & 17.8 of Annex | of Omnibus)
(’g 11
“X
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Technical specifications shall allow equal access of economic operators to the
procurement procedures and not have the effect of creating unjustified obstacles to the
opening up of procurement to competition.

Technical specifications shall include the characteristics required for works, supplies or
services, including minimum requirements, so that they fulfil the use for which they
are intended by the contracting authority.

The characteristics referred to in point 16 may include as appropriate:

a) the quality levels;
b) environmental performance and climate performance;

c) for purchases intended for use by natural persons, the accessibility criteria for people

with disabilities or the design for all users, except in duly justified cases;

d) the levels and procedures of conformity assessment;
e) performance or use of the supply;

f) safety or dimensions, including, for supplies, the sales name and user instructions, and,

for all contracts, terminology, symbols, testing and test methods, packaging, marking
and labelling, production processes and methods:

g) for works contracts, the procedures relating to quality assurance and the rules relating

to design and costing, the test, inspection and acceptance conditions for works and
methods or techniques of construction and all the other technical conditions which the
contracting authority is in a position to prescribe under general or specific regulations
in refation to the finished works and to the materials or parts which they involve.

Unless justified by the subject matter of the contract, technical specifications shall not
refer to a specific make or source, or a particular process which characterises the
products or services provided by a specific economic operator, or to trade marks, patents,
types or a specific origin or production with the effect of favouring or eliminating certain
products or economic operators.

Such reference shall be permitted on an exceptional basis where a sufficiently detailed
and intelligible description of the e subject matter of the contract is not possible. Such
reference shall be accompanied by the words “or equivalent'.

17.Award of contracts (mirroring art. 167 of Omnibus)

Contracts shall be awarded on the basis of award criteria provided that the contracting
authority has verified the following;

a) the tender complies with the minimum requirements specified in the procurement

documents;

b) the candidate or tenderer is not excluded under point 4.3 of this Annex:

¢) the candidate or tenderer meets the selection criteria specified in the procurement

documents and is not subject to conflicts of interest which may negatively aftect the
performance of the contract.
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The grant beneficiary shall apply the selection criteria to evaluate the capacity of the
candidate or tenderer. Selection criteria shall only relate to the legal and regulatory
capacity to pursue the professional activity, the economic and financial capacity, and
the technical and professional capacity.

The grant beneficiary shall apply the award criteria to evaluate the tender.

The grant beneficiary shall base the award of contracts on the most economically
advantageous tender, which shall consist in one of three award methods: lowest price,
lowest cost or best price-quality ratio. For the lowest cost method, the grant
beneficiary shall use a cost-effectiveness approach including life-cycle costing. For
the best price-quality ratio, the contracting authority shall take into account the price or
cost and other quality criteria linked to the subject matter of the contract.

18.Exclusion and selection criteria (mirroring point 18 of Annex I of Omnibus)

1

Ll

For the purpose of declaring and evidencing the absence of an exclusion situation, the
grant beneficiary shall accept a declaration on honour signed and dated.

The grant beneficiary shall indicate in the procurement documents the selection criteria,
the minimum levels of capacity and the evidence required to prove that capacity. All
requirements shall be related and proportionate to the subject matter of the contract.
The grant beneficiary shall specify in the procurement documents how groups of
economic operators are to meet the selection criteria taking into account point 18.6.

Where a contract is divided into lots, the grant beneficiary may set minimum levels of
capacity for each lot. [t may set additional minimum levels of capacity in the event
that several lots are awarded to the same contractor.

With regard to capacity to pursue the professional activity, the contracting authority
may require an economic operator to fulfil at least one of the following conditions:

a) be enrolled in a relevant professional or trade register, except when the economic
operator is an international organisation;

b) for service contracts, hold a particular authorisation proving that it is authorised to
perform the contract in its country of establishment or be a member of a specific
professional organisation.

. When receiving requests to participate or tenders, the contracting authority shall accept

adeclaration on honour stating that the candidate or tenderer fulfils the selection criteria.
The requirement to submit a declaration on honour may be waived for very low value
contracts.

The grant beneficiary may ask tenderers and candidates at any moment during the
procedure to submit an updated declaration or all or part of the supporting documents
where this is necessary to ensure the proper conduct of the procedure.

The grant beneficiary shall require the candidates or successful tenderers to submit up-
to-date supporting documents except where it has already received them for the purpose
of another procedure and provided that the documents are still up-to-date or it can
access them in a national database free of charge.

. The grant beneficiary may, depending on its assessment of risks, decide not to require

evidence of the legal, regulatory, financial, economic, technical and professional
capacity of economic operators in the following cases:

a) procedures for contracts awarded, with a value not exceeding the thresholds referred
to in point 3 of this Annex;

$ "
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b) procedures for contracts awarded in accordance with points (b), (e), (f)(i) and (iv), (h)
and {m} of the second subparagraph of point 6.1.

Where the grant beneficiary decides not to require evidence of the legal, regulatory,
financial, economic, technical and professional capacity of economic operators, no pre-
financing shall be made except in duly justified cases.

6. An economic operator may, where appropriate and for a particular contract, rely on the
capacities of other entities, regardless of the legal nature of the links which it has
with them. It shall in that case prove to the grant beneficiary that it will have at its
disposal the resources necessary for the performance of the contract by producing a
commitment by those entities to that effect.

With regard to technical and professional criteria, an economic operator shall only rely
on the capacities of other entities where the latter will perform the works or services
for which those capacities are required.

Where an economic operator relies on the capacities of other entities with regard to
criteria relating to economic and financial capacity, the contracting authority may
require that the economic operator and those entities be Jjointly liable for the
performance of the contract.

The grant beneficiary may request information from the tenderer on any part of the
contract that the tenderer any subcontractors.

For works or services provided at a facility directly under the oversight of the grant
beneficiary, the grant beneficiary shall require the contractor to indicate the names,
contacts and authorised representatives of all subcontractors involved in the
performance of the contract, including any changes of subcontractors.

7. The grant beneficiary shall verify whether the entities on whose capacity the economic
operator intends to rely and the envisaged subcontractors, when subcontracting
represents a significant part of the contract, fulfil the relevant selection criteria.

The grant beneficiary shall require that the economic operator replaces an entity or
subcontractor which does not meet a relevant selection criterion.

8. In the case of works contracts, service contracts and siting or installation operations
in the context of a supply contract, the grant beneficiary may require that certain critical
tasks be performed directly by the tenderer itself or, where the tender is submitted by
a group of economic operators, a participant in the group.

9. The grant beneficiary shail not demand that a group of economic operators have a given
legal form in order to submit a tender or request to participate, but the selected group
may be required to adopt a given legal form after it has been awarded the contract if
such change is necessary for the proper performance of the contract.

19.Economic and financial capacity (mirroring point {9 of Annex [ of Omnibus)

t.  To ensure that economic operators possess the necessary economic and financial
capacity to perform the contract, the contracting authority may require in particular
that:

a) economic operators have a certain minimum yearly turnover, including a certain
minimum turnover in the area covered by the contract:

s 3 e
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b) economic operators provide information on their annual accounts showing ratios

between assets and liability;

¢) economic operators provide an appropriate level of professional risk indemnity

insurance.

For the purposes of point (a), the minimum yearly turnover shall not exceed two
times the estimated annual contract value, except in duly justified cases linked to the
nature of the purchase, which the grant beneficiary shall explain in the procurement
documents.

For the purposes of point (b), the grant beneficiary shall explain the methods

and criteria for such ratios in the procurement documents.

The grant beneficiary shall define in the procurement documents the evidence to be
provided by an economic operator to demonstrate its economic and financial capacity.
It may request in particular one or more of the following documents:

a)

b}

¢}

appropriate statements from banks or, where appropriate, evidence of relevant
professional risk indemnity insurance;

financial statements or their extracts for a period equal to or less than the last three
financial years for which accounts have been closed;

a statement of the economic operator’s overall turnover and, where appropriate,
turnover in the area covered three financial years available.

If, for any valid reason, the economic operator is unable to provide the references
requested by the grant beneficiary, it may prove its economic and financial capacity by any
other document which the grant beneficiary considers appropriate.

20.Technical and professional capacity (mirroring point 20, except 20.4)

The grant beneficiary shall verify that candidates or tenderers fulfil the minimum
selection criteria concerning technical and professional capacity in accordance with
points 20.2 to 20.4 of this Annex.

The grant beneficiary shall define in the procurement documents the evidence to be
provided by an economic operator to demonstrate its technical and professional capacity.
It may request one or more of the following documents:

a)

b)

<)

for works, supplies requiring siting or installation operations or services, information
on the educational and professional qualifications, skills, experience and expertise
of the persons responsible for performance;

a list of the following:

i) the principal services provided and supplies delivered in the past three years, with
the sums, dates and clients, public or private accompanied upon request by
statements issued by the clients;

ii) the works carried out in the last five years, accompanied by certificates of
satisfactory execution for the most important works;

a statement of the technical equipment, tools or the plant available to the economic
operator for performing a service or works contract;
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d) a description of the technical facilities and means available to the economic operator
for ensuring quality, and a description of available study and research facilities;

e) a reference to the technicians or technical bodies available to the economic operator,
whether or not belonging directly to it, especially those responsible for quality control;

f) in respect of supplies: samples, descriptions or authentic photographs or certificates
drawn up by official quality control institutes or agencies of recognised competence
attesting the conformity of the products clearly identified by references to technical
specifications or standards;

g) for works or services, a statement of the average annual manpower and the number of
managerial staff of the economic operator for the last three years;

h) an indication of the supply chain management and tracking systems that the economic
operator will be able to apply when performing the contract;

i) an indication of the environmental management measures that the economic operator
will be able to apply when performing the contract.

For the purposes of point (b)(i) of the first subparagraph, where necessary in order to
ensure an adequate level of competition, the grant beneficiary may indicate that evidence
of relevant supplies or services delivered or performed more than three years before
will be taken into account.

For the purposes of point (b)(ii) of the first subparagraph, where necessary in order to
ensure an adequate level of competition, the grant beneficiary may indicate that
evidence of relevant works delivered or performed more than five years before will
be taken into account.

Where the supplies or services are complex or, exceptionally, are required for a special
purpose, evidence of technical and professional capacity may be secured by means of
a check carried out by the contracting authority or on its behalf by a competent official
body of the country in which the economic operator is established, subject to that body’s
agreement. Such checks shall concern the supplier’s technical capacity and production
capacity and, if necessary, its study and research facilities and quality control
measures.

Where the grant beneficiary requires the provision of certificates drawn up by
independent bodies attesting that the economic operator complies with certain
environmental management systems or standards, it shall refer to [the European Union
Eco-Management and Audit Scheme or to other environmental management systems as
recognised in accordance with Article 45 of Regulation (EC) No 1221/2009 of the
European Parliament and of the Council or other] environmental management standards
based on the relevant European or international standards by accredited bodies. Where
an economic operator had demonstrably no access to such certificates, or no possibility
of obtaining them within the relevant time limits for reasons that are not attributable
to that economic operator, the contracting authority shall also accept other evidence of
environmental management measures, provided that the economic operator proves that
those measures are equivalent to those required under the applicable environmental
management system or standard.

A grant beneficiary may conclude that an economic operator does not possess the
required professional capacity to perform the contract to an appropriate quality standard
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where the contracting authority has established that the economic operator has
conflicting interests which may negatively affect its performance.

21.Award criteria (mirroring point 21 of Annex [ of Omnibus)

(35
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Quality criteria may include elements such as technical merit, aesthetic and functional
characteristics, accessibility, design for all users, social, environmental and innovative
characteristics, production, provision and trading process and any other specific process
at any stage of the life cycle of the works, supplies or services, organisation of the
staff assigned to performing the contract, after-sales service, technical assistance or
delivery conditions such as delivery date, delivery process and delivery period or period
of completion.

The grant beneficiary shall specify in the procurement documents the relative weighting
which it gives to each of the criteria chosen to determine the most economically
advantageous tender except when using the lowest price method. Those weightings
may be expressed as a range with an appropriate maximum spread. The weighting
applied to price or cost in relation to the other criteria shall not result in the
neutralisation of price or cost. If weighting is not possible for objective reasons, the
grant beneficiary shall indicate the criteria in decreasing order of importance.

The grant beneficiary may lay down minimum levels of quality. Tenders below those
levels of quality shall be rejected.

Life-cycle costing shall cover parts or all of the following costs, to the extent relevant,
over the life cycle of works, supplies or services:

a) costs, borne by the contracting authority or other users, such as:

i) costs relating to acquisition;

ii) costs of use, such as consumption of energy and other resources;
iii) maintenance costs;

iv) iv. end-of-life costs, such as collection and recycling costs;

b) costs attributed to environmental externalities linked to the works, supplies or
services during their life cycle, provided their monetary value can be determined and

verified.

Where the grant beneficiary assesses the costs using a life-cycle costing approach, it
shall indicate in the procurement documents the data to be provided by the tenderers
and the method which it will use to determine the life-cycle costs on the basis of
those data.

The method used for the assessment of costs attributed to environmental externalities
shall fulfil the following conditions:

a) it is based on objectively verifiable and non-discriminatory criteria;
b) it is accessible to all interested parties;
¢) economic operators can provide the required data with reasonable effort.

[Where applicable, the contracting authority shall use the mandatory common methods
for the calculation of life-cycle costs provided for in Union legal acts listed in Annex X111
to Directive 2014/24/EU.]
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E. Submission, evaluation and award decision

22.Time limits for procedures (mirroring point 41 of Annex | of Omnibus)

i~

L

For service contracts, the minimum time between the day following the date of dispatch
of the letter of invitation to tender and the final date for receipt of tenders shall be 50
days. However, in urgent cases other time limits may be authorised.

Tenderers may put questions in writing before the closing date for receipt of tenders.
The grant beneficiary shall provide the answers to the questions before the closing
date for receipt of tenders.

In restricted procedures, the time limit for receipt of requests to participate shall be no
less than 30 days from the date following that on which the contract notice is published.
The period between the date following that on which the letter of invitation is sent and
the final date for the receipt of tenders shall be no less than 50 days. However, in certain
exceptional cases other time limits may be authorised.

[n open procedures, the time limits for receipt of tenders, running from the date followin g
that in which the contract notice is published, shall be at least:

a) 90 days for works contracts;
b) 60 days for supply contracts.

However, in certain exceptional cases other time limits may be authorised.

In local open procedures, the time limits for receipt of tenders, running from the date
when the contract notice is published, shall be at least:

a) 60 days for works contracts;

b) 30 days for supply contracts.

However, in certain exceptional cases other time limits may be authorised.

For the simplified procedures referred to in point (d) of point 5.1, candidates shall

be allowed at least 30 days from the date of dispatch of the letter of invitation to
tender in which to submit their tenders.

23.Contacts during the procurement procedure (mirroring art. 169 of Omnibus)

Before the time limit for receipt of requests to participate or tenders, the grant
beneficiary may communicate additional information about the procurement documents
if it discovers an error or omission in the text or upon request from candidates or
tenderers. Information provided shali be disclosed to all candidates or tenderers.

After the time limit for receipt of requests to participate or tenders, in every case where
contact has been made, and the duly justified cases where contact has not been made,
a record shall be kept in the procurement file.

24. Submission, electronic communication and evaluation (mirroring art. 168 of Omnibus)

19

The grant beneficiary shall lay down time limits for the receipt of tenders and
requests to participate taking into account the complexity of the purchase,
leaving an adcquate period for economic operalors to prepare their tenders.

If deemed appropriate and proportionate, the grant beneficiary may require
tenderers to lodge a guarantee to make sure that the tenders submitted are not
withdrawn beforc contract signature. The required guarantee shall represent

18
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1 to 2 % of the total estimated value of the contract. The grant beneficiary
shall release the guarantees:

a) in respect of tenderers or tenders rejected after having provided the information on the
outcome of the procedure;

b) in respect of tenderers ranked, after the contract is signed.

The grant beneficiary shall open all requests to participate and tenders. However, it
shall reject:

a) requests to participate and tenders which do not comply with the time limit for receipt,
without opening them,;

b) tenders already open when they are received, without examining their content.

The grant beneficiary shall evaluate all requests to participate or tenders not rejected
during the opening phase as laid down in paragraph 3 on the basis of the criteria
specified in the procurement documents with a view to awarding the contract or to
proceeding with an electronic auction.

The grant beneficiary may waive the appointment of an evaluation committee for
procedures having a value of less than or equal to EUR 20 000.

Requests to participate and tenders which do not comply with all the minimum
requirements set out in the documents shall be rejected.

25. Abnormally low tenders (mirroring point 23 of Annex I of Omnibus)

[f, for a given contract, the price or costs proposed in a tender appears to be
abnormally low, the grant beneficiary shall request in writing details of the constituent
elements of the price or costs which it considers relevant and shall give the tenderer
the opportunity to present its observations. The grant beneficiary may, in particular,
take into consideration observations relating to:

a) the economics of the manufacturing process, of the provision of services or of the
construction method;

b} the technical solutions chosen or the exceptionally favourable conditions available to
the tenderer;

c) the originality of the tender;

d) compliance of the tenderer with applicable obligations in the fields of environmental,
social and labour law;

e) compliance of subcontractors with applicable obligations in the fields of environmental,
soctal and labour law;

f) [the possibility of the tenderer obtaining State aid in compliance with applicable rules].

The contracting authority shall only reject the tender where the evidence supplied
does not satisfactorily account for the low price or costs proposed.

The contracting autherity shall reject the tender where it has established that the tender

is abnormally low because it does not comply with applicable obligations in the fields of

environmental, social and labour law.

b
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26.Results of the evaluation and award decision (mirroring article 170.1 of Omnibus and
point 30 of Annex I)

o)

The outcome of the evaluation shall be an evaluation report containing the proposal
to award the contract. The evaluation report shall be dated and signed by the person
or persons who carried out the evaluation or by the members of the evaluation
committee. That report may be signed in an electronic system providing sufficient
identification of the signatory.

If the evaluation committee was not given responsibility to verify the tenders against
the exclusion and selection criteria, the evaluation report shall also be signed by the
persons who were given that responsibility by the autherising officer responsible.

The evaluation report shall contain the following:

a)

b)

c)

d)
€)

g)

the name and address of the contracting authority, and the subject matter and value of
the contract;

the names of the candidates or tenderers rejected and the reasons for their rejection or
to selection criteria;

the references to the tenders rejected and the reasons for their rejection by reference to
any of the following:

i) non-compliance with minimum requirements as set out in point 17.1.a) this
Annex;

11) not meeting the minimum quality levels laid down in point 21.3 of this Annex;

iit) tenders found to be abnormally low as referred to in point 25 of this Annex;

the names of the candidates or tenderers selected and the reasons for their selection;
the names of the tenderers to be ranked with the scores obtained and their justifications;

the names of the proposed candidates or successful tenderer and the reasons for that
choice;

if known, the proportion of the contract or the framework contract which the proposed
contractor intends to subcontract to third parties.

The contracting authority shall take its award decision providing any of the following:

a)

b)

an approval of the evaluation report containing all the information listed in point
27.2 complemented by the following:

i) the name of the successful tenderer and the reasons for that choice by reterence to
the pre-announced selection and award criteria, including where appropriate the
reasons for not following the recommendation provided in the evaluation report;

i) in the case of negotiated procedure without prior publication, competitive
procedure with negotiation, the circumstances referred to in points 6, 7 and 8
which justify their use;

where appropriate, the reasons why the grant beneficiary has decided not to award
a contract.
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4.

The grant beneficiary may merge the content of the evaluation report and the award

decision into a single document and sign it in any of the following cases:

a) for procedures below the thresholds referred to in point 3 of this Annex where only
one tender was received;

b) for cases referred to in points (¢), (e), (D(i), (D(iii) and (h) of the second
subparagraph of point 6.1 where no evaluation committee was nominated.

For a procurement procedure launched on a joint basis, the decision referred to in point
26.3 shall be taken by the grant beneficiary responsible for the procurement procedure.

The grant beneficiary shall decide to whom the contract is to be awarded, in
compliance with the selection and award criteria specified in the procurement
documents.

27.Information to candidates or tenderers (mirroring art. 170 of Omnibus and point 31 of

-2

s

Annex [)

The grant beneficiary shall notify all candidates or tenderers, whose requests to
participate or tenders are rejected, of the grounds on which the decision was taken, as
well as the duration of the standstiil. The standstill period shall have a duration of 10
days when using electronic means of communication and 15 days when using other
means.

The grant beneficiary shall inform each tenderer who is not in an exclusion situation,
who is not rejected, whose tender is compliant with the procurement documents and
who makes a request in writing, of any of the following:

a) the name of the tenderer to whom the contract is awarded and the characteristics and
relative advantages of the successful tender, the price paid or contract value, whichever
is appropriate;

b) the progress of negotiation and dialogue with tenderers.

However, the grant beneficiary may decide to withhold certain information where its
release would impede law enforcement, would be contrary to the public interest or would
prejudice the legitimate commercial interests of economic operators or might distort fair
competition between them.

The grant beneficiary shall inform all candidates or tenderers, simultaneously and
individually, by electronic means of decisions reached concerning the outcome of the
procedure as soon as possible after any of the following stages:

a) the opening phase for the cases referred to in Article 24 of this Annex;

b) adecision has been taken on the basis of exclusion and selection criteria in procurement
procedures organised in two separate stages;

¢) the award decision.

In each case, the grant beneficiary shall indicate the reasons why the request to
participate or tender has not been accepted and the available legal remedies.

When informing the successful tenderer, the grant beneficiary shall specify that the
decision notified does not constitute a commitment on its part.

S
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4. The grant beneficiary shall communicate the information provided for in Article
27.3 as soon as possible and in any case within 15 days of receipt of a request in
writing. When the grant beneficiary awards contracts on its own account, it shall use
electronic means. The tenderer may also send the request by electronic means.

5. When the grant beneficiary communicates by electronic means, information shall be
deemed to have been received by candidates or tenderers if the grant beneficiary can
prove to have sent it to the electronic address referred to in the tender or in the request
to participate,

In such case, information shall be deemed to have been received by the candidate or
tenderer on the date of dispatch by the grant benefici ary.

28.Cancellation of the procurement procedure (mirroring art. 171 of Omnibus)

The grant beneficiary may, before the contract is signed, cancel the procurement procedure
without the candidates or tenderers being entitled to claim any compensation. The decision
shall be justified and brought to the attention of the candidates or tenderers as soon as
possible.

29.Standstill period before signature of the contract (mirroring point 35 of Annex [ of
Omnibus)

I. The standstill period shall run from either of the following dates:
a) the day after the simultaneous dispatch of the notifications to successful and

unsuccessful tenderers by electronic means;

b) where the contract is awarded pursuant to point (b) of the second subparagraph of
point 15.1, the day after the award notice has been published in the Official Journal
of the European Union.

If necessary, the grant beneficiary may suspend the signature of the contract for
additional examination if this is justified by the requests or comments made by
unsuccessful or aggrieved candidates or tenderers or by any other relevant information
received during the period set out in point 24.2 of this Annex. In the case of
suspension all the candidates or tenderers shali be informed within three working days
following the suspension decision.

>, The period set out in point 29.1 shall not apply in the following cases:

a) any procedure where only one tender has been submitted;

b) negotiated procedure without prior publications referred to in point 6 except for
contracts awarded in accordance with point b) of the second subparagraph of point
6.1.

F. Contract performance

30.Performance and meodifications of the contract {(mitroring art. 172 of Omnibus and E._L
point 2.5 of Annex 1) =

AL
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Performance of the contract shall not start before it is signed.

4. The grant beneficiary may modify a contract without a procurement procedure only
in the cases provided for in paragraph 3 and provided the modification does not alter
the subject matter of the contract. The grant beneficiary shall publish in the Official
Journal of the European Union a notice of modification of contract during its duration in
the cases set out in points (a) and (b) of the above-mentioned paragraph where the value
of the modification is equal to or greater than the thresholds referred to in point 3 of this
Annex.

5. A contract may be modified without a new procurement procedure in any of the
following cases:

a) for additional works, supplies or services by the original contractor that have become
necessary and that were not included in the initial procurement, where the following
conditions are fulfilled:

i) a change of contractor cannot be made for technical reasons linked to
interchangeability or interoperability requirements with existing equipment,
services or installations;

ii) a change of contractor would cause substantial duplication of costs for the
contracting authority;

iii) any increase in price, including the net cumulative value of successive
modifications, does not exceed 50 % of the initial contract value;

b) where all of the following conditions are fulfilled:

i) the need for modification has been brought about by circumstances which a
diligent grant beneficiary could not foresee;
ii) any increase in price does not exceed 50 % of the initial contract value;

c} where the value of the modification is below the following thresholds:

i) the thresholds referred to point 3 of this Annex, applicable at the time of the
modification; and

ii) 10 % of the initial contract value for public service and supply contracts and works
or services concession contracts and 15 % of the initial contract value for public
works contracts;

d) where both of the following conditions are fulfilled:

i) the minimum requirements of the initial procurement procedure are not altered,;

ii) any ensuing modification of value complies with the conditions set out in point (c)
of this subparagraph, unless such modification of value results from the strict
application of the procurement documents or contractual provisions,

The initial contract value shall not take into account price revisions. The net cumulative
value of several successive modifications under point {(c) of the first subparagraph shall
not exceed any threshold referred to therein. The contracting authority shall apply the
ex post publicity measures set out in point 3 of this annex.

31.Performance guarantees and retention money guarantees (mirroring recital 115 and
art. 173 of Omnibus)
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The grant beneficiary may require a performance guarantee in relation to works, supplies
and complex services in order to guarantee compliance with substantial contractual
obligations and to ensure proper performance throughout the duration of the contract. It
also provides the option of requiring a retention money guarantee to cover the contract
liability period.

A performance guarantee shall amount to a maximum of 10 % of the total value of
the contract. It shall be fully released after final acceptance of the works, supplies or

complex services, within a period specified in the contract. The release shall
be made within:

a) 90 calendar days for technical services or actions which are particularly complex to
evaluate and for which payment depends on the approval of a report or a certificate;

b) 60 calendar days for all other contracts for which payment depends on the approval of
a report or a certificate;

¢) 30 calendar days for all other contracts.

The guarantec may be released partially or fully upon provisional acceptance of the
works, supplies or complex services.

A retention money guarantee amounting to a maximum of 10 % of the total value of
the contract may be constituted by deductions from interim payments as and when
they are made or by deduction from the final payment.

The grant beneficiary shall determine the amount of the retention money guarantee
which shall be proportionate to the risks identified in relation to the performance of
the contract, taking into account its subject matter and the usual commercial terms
applicable in the sector concerned.

A retention money guarantee shall not be used in a contract where a performance
guarantee has been requested and not released.

Subject to approval by the grant beneficiary, the contractor may request to replace the
retention money guarantee by a guarantee issued by a bank or by an authorised financial
institution.

The grant beneficiary shall release the retention money guarantee after the expiry of
the contractual liability period, within a period subject to the time limits set out in
paragraph | and to be specified in the contract.
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Tabela e pérmbajtjes:

1. Strategjia e programit té pérbashkét: Stidat kryesore t€ zhvillimit dhe pérgjigjet pérmes politikave

1.1 Zona e programit (nuk kérkohet pér programet Interreg C)

1.2 Strategjia e programit té pérbashkét: Pérmbledhje e sfidave kryesore té pérbashkéta, duke marré
né konsideraté pabarazité dhe kontrastet ekonomike, sociale dhe territoriale, nevojat pér investime té
pérbashkéta dhe plotésuese, si dhe sinergjité me programe dhe instrumente t€ tjera financimi, mésime té
nxjerra nga pérvoja e kaluar dhe strategjit¢ makrorajonale, strategjité¢ e baseneve detare ku zona e
programit mbulohet, plotésisht apo pjesérisht, nga njé ose mé shumé strategji

1.3 Arsyetimi pér pérzgjedhjen e objektivave té politikave dhe objektivave specifike té Interreg,
prioriteteve pérkatése, objektivave specifike dhe formave té mbéshtetjes, duke adresuar, sipas rastit,
hallkat qé¢ mungojné né infrastrukturén ndérkufitare

Tabela 1

2. Prioritetet

2.1 Prioriteti 1 - Mbéshtetja e njé rajoni Adriatiko-Jonian mé “inteligjent” teknologjikisht

2.1.1 Objektivi specifik RSO1.1 Zhvillimi dhe rritja e kapaciteteve kérkimore dhe inovative, dhe
pérvetésimi 1 teknologjive té€ avancuara

2.1.1.1 Llojet e ngjashme té veprimeve dhe kontributi i tyre i pritshém né ato objektiva specifiké dhe
né strategjité¢ makrorajonale, si dhe né strategjité e baseneve detare, sipas rastit

2.1.1.1b Pércaktimi i njé pérfituesi té vetém apo i njé liste té kufizuar pérfituesish, si dhe procedurés
s¢ dhénies sé ndihmés financiare

2.1.1.2 Treguesit

Tabela 2: Treguesit pér ¢do aktivitet

Tabela 3: Treguesit e rezultateve

2.1.1.3 Grupet kryesore té synuara

2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike t€ synuara, duke pérfshiré pérdorimin e planifikuar té I'TI-ve
(Investimet e Integruara Territoriale), CLLD-ve (Strategjité e zhvillimit lokal té udhéhequra nga
komuniteti) apo mjeteve t€ tjera territoriale

2.1.1.5 Pérdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare

2.1.1.6 Zbérthimi sipas treguesve i burimeve té€ programit t€ BE-sé, sipas llojit té ndérhyrjes

Tabela 4: Dimensioni 1 — Fusha e ndérhyrjes

Tabela 5: Dimensioni 2 — Forma e financimit

Tabela 6: Dimensioni 3 — Mekanizmi i zbatimit territorial dhe fokusi territorial

2.1.1 Objektivi specifik RSO1.4. Zhvillimi i aftésive pér specializim teknologjik, tranzicion industrial
dhe sipérmarrje

2.1.1.1 Llojet e ngjashme té veprimeve dhe kontributi i tyre i pritshém né ato objektiva specifiké dhe
né strategjit€é makrorajonale, si dhe né strategjité e baseneve detare, sipas rastit

2.1.1.1b Pércaktimi i njé pérfituesi té vetém apo 1 njé liste t€ kufizuar pérfituesish dhe procedurés sé
dhénies sé ndihmés financiare

2.1.1.2 Treguesit

Tabela 2: Treguesit pér ¢do aktivitet

Tabela 3: Treguesit e rezultateve

2.1.1.3 Grupet kryesore t€ synuara

2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike té synuara, duke pérfshiré pérdorimin e planifikuar té I'TI-
ve, CLLD-ve apo mjeteve té tjera territoriale

2.1.1.5 Pérdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare

2.1.1.6 Zbérthimi sipas treguesve i burimeve té programit t€ BE-sé, sipas llojit té ndérhyrjes

Tabela 4: Dimensioni 1 — Fusha e ndérhyrjes

Tabela 5: Dimensioni 2 — Forma e financimit

Tabela 6: Dimensioni 3 — Mekanizmi i zbatimit territorial dhe fokusi territorial

2.1 Prioriteti 2 - Mbéshtetja e njé rajoni Adriatiko-Jonian mé té gjelbér dhe mé rezistent ndaj klimés

2.1.1 Objektivi specifik RSO2.4. Promovimi i pérshtatjes ndaj ndryshimeve klimatike dhe parandalimi
1 rrezikut nga fatkeqésité; rezistenca, duke marré parasysh qasjet e bazuara né ekosistem
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2.1.1.1 Llojet e veprimeve té ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshém né ato objektiva specifiké dhe
né strategjité makrorajonale, si dhe né strategjité e baseneve detare, sipas rastit

2.1.1.1b Pércaktimi i njé pérfituesi té vetém apo i njé liste té kufizuar pérfituesish dhe té procedurés
s¢ dhénies sé ndihmés financiare

2.1.1.2 Treguesit

Tabela 2: Treguesit pér ¢do aktivitet

Tabela 3: Treguesit e rezultateve

2.1.1.3 Grupet kryesore té synuara

2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike t€ synuara, duke pérfshiré pérdorimin e planifikuar té I'TI-
ve, CLLD-ve apo mjeteve t€ tjera territoriale

2.1.1.5 Pérdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare

2.1.1.6 Zbérthimi sipas treguesve 1 burimeve té programit t€ BE-sé, sipas llojit té ndérhyrjes

Tabela 4: Dimensioni 1 — Fusha e ndérhyrjes

Tabela 5: Dimensioni 2 — Forma e financimit

Tabela 6: Dimensioni 3 — Mekanizmi i1 zbatimit territorial dhe fokusi territorial

2.1.1 Objektivi specifik RSO2.6 Promovimi i tranzicionit drejt njé ekonomie qarkulluese dhe efikase
pér burimet

2.1.1.1 Llojet e veprimeve té ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshém né ato objektiva specifiké e né
strategjité makrorajonale, si dhe né strategjité e baseneve detare, sipas rastit

2.1.1.1b Pércaktimi i njé pérfituesi t€ vetém apo i njé liste té kufizuar pérfituesish dhe té procedurés
s¢ dhénies sé ndihmés financiare

2.1.1.2 Treguesit

Tabela 2: Treguesit e rezultateve

Tabela 3: Treguesit e rezultateve

2.1.1.3 Grupet kryesore té synuara

2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike té€ synuara, duke pérfshiré pérdorimin e planifikuar té I'TI-
ve, CLLD-ve apo mjeteve té tjera territoriale

2.1.1.5 Pérdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare

2.1.1.6 Zbérthimi sipas treguesve i burimeve té€ programit t€ BE-sé, sipas llojit té ndérhyrjes

Tabela 4: Dimensioni 1 — Fusha e ndérhyrjes

Tabela 5: Dimensioni 2 - Forma e financimit

Tabela 6: Dimensioni 3 — Mekanizmi i zbatimit territorial dhe fokusi territorial

2.1.1 Objektivi specifik RSO2.7 Rritja e mbrojtjes dhe ruajtjes sé natyrés, biodiversitetit dhe
infrastrukturés sé gjelbér, pérfshiré né zonat urbane, dhe reduktimi i té gjitha formave té ndotjes

2.1.1.1 Llojet e veprimeve té ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshém né ato objektiva specifiké e né
strategjité makrorajonale, si dhe né strategjité e baseneve detare, sipas rastit

2.1.1.1b Pércaktimi i njé pérfituesi t€ vetém apo i njé liste té kufizuar pérfituesish dhe té procedurés
s¢ dhénies s¢ ndihmés financiare

2.1.1.2 Treguesit

Tabela 2: Treguesit pér ¢do aktivitet

Tabela 3: Treguesit e rezultateve

2.1.1.3 Grupet kryesore t€ synuara

2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike té synuara, duke pérfshiré pérdorimin e planifikuar té I'TI-
ve, CLLD-ve apo mjeteve té tjera territoriale

2.1.1.5 Pérdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare

2.1.1.6 Zbérthimi sipas treguesve i burimeve té programit t€ BE-sé, sipas llojit té ndérhyrjes

Tabela 4: Dimensioni 1 — Fusha e ndérhyrjes

Tabela 5: Dimensioni 2 - Forma e financimit

Tabela 6: Dimensioni 3 — Mekanizmi i zbatimit territorial dhe fokusi territorial

2.1.1 Objektivi specifik RSO2.8 Promovimi 1 lévizshmérisé s¢ gqéndrueshme dhe té shuméllojshme
urbane, si pjesé e tranzicionit drejt njé ekonomie neto me zero karbon

2.1.1.1 Llojet e veprimeve té ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshém né ato objektiva specifiké e né
strategjité makrorajonale, si dhe né strategjité e baseneve detare, sipas rastit
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2.1.1.1b Pércaktimi i njé pérfituesi t€ vetém apo 1 njé liste té kufizuar pérfituesish dhe té€ procedurés
s¢ dhénies s¢ ndihmés financiare

2.1.1.2 Treguesit

Tabela 2: Treguesit pér ¢do aktivitet

Tabela 3: Treguesit e rezultateve

2.1.1.3 Grupet kryesore t€ synuara

2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike té synuara, duke pérfshiré pérdorimin e planifikuar té I'TI-
ve, CLLD-ve apo mjeteve té tjera territoriale

2.1.1.5 Pérdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare

2.1.1.6 Zbérthimi sipas treguesve i burimeve té programit t€ BE-sé, sipas llojit té ndérhyrjes

Tabela 4: Dimensioni 1 — Fusha e ndérhyrjes

Tabela 5: Dimensioni 2 — Forma e financimit

Tabela 6: Dimensioni 3 — Mekanizmi i zbatimit territorial dhe fokusi territorial

2.1. Prioriteti 3 - Mbéshtetja e njé rajoni Adriatiko-Jonian neutral ndaj karbonit dhe mé té lidhur

2.1.1 Objektivi specifik RSO3.2 Zhvillimi dhe pérmirésimi i lévizshmérisé t€ géndrueshme kombétare,
rajonale dhe lokale, rezistente ndaj klimés, teknologjike e té shuméllojshme, duke pérfshiré pérmirésimin
e aksesit né TEN-T (Rrjett Ndér-evropian i Transportit) dhe lévizshmériné ndérkufitare

2.1.1.1 Llojet e veprimeve t€ ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshém né ato objektiva specifiké dhe
né strategjité makrorajonale, si dhe né strategjité e baseneve detare, sipas rastit

2.1.1.1b Pércaktimi i njé pérfituesi t€ vetém apo i njé liste té kufizuar pérfituesish dhe té procedurés
s¢ dhénies sé ndihmés financiare

2.1.1.2 Treguesit

Tabela 2: Treguesit pér ¢do aktivitet

Tabela 3: Treguesit e rezultateve

2.1.1.3 Grupet kryesore té synuara

2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike té€ synuara, duke pérfshiré pérdorimin e planifikuar té I'TI-
ve, CLLD-ve apo mjeteve té tjera territoriale

2.1.1.5 Pérdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare

2.1.1.6 Zbérthimi sipas treguesve i burimeve té programit t€ BE-sé, sipas llojit té ndérhyrjes

Tabela 4: Dimensioni 1 — Fusha e ndérhyrjes

Tabela 5: Dimensioni 2 - Forma e financimit

Tabela 6: Dimensioni 3 — Mekanizmi i té€ géndrueshme territorial dhe fokusi territorial

2.1 Prioriteti 4 - Mbéshtetja e geverisjes sé rajonit Adriatiko-Jonian

2.1.1 Objektivi specifik ISO6.6 Veprime té tjera pér t€ mbéshtetur njé menaxhim mé t€ miré pér
bashképunim (té gjitha fushat)

2.1.1.1 Llojet e veprimeve té€ ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshém né ato objektiva specifiké dhe
né strategjité makrorajonale, si dhe né strategjité e baseneve detare, sipas rastit

2.1.1.1b Pércaktimi i njé pérfituesi té vetém apo i njé liste té kufizuar pérfituesish dhe té procedurés
s¢ dhénies s¢ ndihmés financiare

2.1.1.2 Treguesit

Tabela 2: Treguesit pér ¢do aktivitet

Tabela 3: Treguesit e rezultateve

2.1.1.3. Grupet kryesore té synuara

2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike té synuara, duke pérfshiré pérdorimin e planifikuar té I'TI-ve
(Investimet e Integruara Territoriale), CLLD-ve (Strategjité e Zhvillimit Lokal té Udhéhequra nga
Komuniteti) apo mjeteve té tjera territoriale

2.1.1.5 Pérdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare

2.1.1.6. Zbérthimi sipas treguesve i burimeve té programit té¢ BE-sé, sipas llojit té€ ndérhyrjes

Tabela 4: Dimensioni 1 — Fusha e ndérhyrjes

Tabela 5: Dimensioni 2 - Forma e financimit

Tabela 6: Dimensioni 3 — Mekanizmi i1 zbatimit territorial dhe fokusi territorial

3. Plani i financimit

3.1 Alokimet financiare sipas vitit
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Tabela 7

3.2 Alokimet financiare totale sipas fondeve dhe bashkéfinancimeve kombétare

Tabela 8

4. Veprimet e ndérmarra pér pérfshirjen e partneréve pérkatés té programit né pérgatitjen e programit
Interreg dhe roli 1 kétyre partneréve né zbatim, monitorim dhe vlerésim

5. Qasja pér komunikimin dhe vizibilitetin e programit Interreg (objektivat, audiencat e synuara,
kanalet e komunikimit, duke pérfshiré kontaktin me mediat sociale, sipas rastit, buxhetin e planifikuar
dhe treguesit pérkatés pér monitorim dhe vlerésim)

6. Manifestimi i mbéshtetjes pér projektet e shkallés sé vogél, duke pérfshiré projektet e vogla brenda
fondeve pér projekte té vogla

7. Dispozitat zbatuese

7.1 Autoritetet e programit

Tabela 9

7.2 Procedura pér ngritjen e sekretariatit t€ pérbashkét

7.3 Ndarja e detyrimeve midis shteteve anétare pjesémarrése dhe, kur éshté e aplikueshme, vendeve
té treta ose partnere dhe OCT-ve, né rast korrigjimesh financiare té€ vendosura nga Autoriteti Menaxhues
apo Komisioni

8. Pérdorimi i kostove pér njési, shumave té pérgjithshme (lump sum), tarifave fikse (flat rate) dhe
financimi qé nuk lidhet me kostot

Tabela 10: Pérdorimi i kostove pér njési, shumave té pérgjithshme, tarifat fikse dhe financimi qé nuk
lidhet me kostot

Shtojca 1

A. Pérmbledhje e elementeve kryesore

B. Detaje sipas llojit té veprimeve

C. Llogaritja e shkallés standarde té kostove pér njési, shumave té pérgjithshme ose tarifave fikse

1. Burimi i t€ dhénave té pérdorura pér llogaritjen e shkallés standarde té kostove pér njési, shumave
té pérgjithshme ose tarifave fikse (kush 1 prodhoi, mblodhi dhe regjistroi té dhénat, ku ruhen té dhénat,
datat e ndérprerjes, validimi, etj.)

2. Ju lutemi, specifikoni pse metoda dhe llogaritja e propozuar, bazuar né nenin 94(2), éshté e
pérshtatshme me llojin e veprimit

3. Ju lutemi, specifikoni se si jané kryer llogaritjet, vecanérisht duke pérfshiré ¢do supozim té béré pér
sa 1 pérket cilésisé ose sasis€. Aty ku éshté e nevojshme, duhet té pérdoren evidencat statistikore dhe
standardet dhe, nése kérkohet, té€ paraqiten né njé format qé éshté i pérdorshém nga Komisioni

4. Ju lutemi, shpjegoni se si jeni siguruar qé vetém shpenzimet e pranueshme té jené pérfshiré né
llogaritjen e shkallés standarde té kostos pér njési, shumeés sé pérgjithshme apo tarifés fikse

5. Vlerésimi nga autoriteti/et e auditimit té metodologjisé sé llogatitjes dhe shumave, dhe masave t€
zbatuara pér t€ siguruar verifikimin, cilésiné, mbledhjen dhe ruajtjen e té dhénave

Shtojca 2

A. Pérmbledhje e elementeve kryesore

B. Detaje sipas llojit té veprimit

Shtojca 3: Lista e veprimeve té planifikuara me réndési strategjike, sé bashku me afatet kohore - neni
22(3) RPC

Dokumentet

1. Strategjia e programit té€ pérbashkét: Sfidat kryesore té€ zhvillimit dhe reagimi pérmes
politikave
1.1 Zona e programit (nuk kérkohet pér programet Interreg C)

Referenca: pika “a”, e nenit 17/3, pika “a”, e nenit 17/9.

Zona Adriatiko-Joniane e mbuluar nga (Interreg VI-B) programi IPA Adriatik—Jonian (né vijim: IPA ADRION)
pérfshin katér shtete anétare t€ Bashkimit Evropian - Kroacia, Greqia, Italia (Friuli, Venezia, Giulia, Veneto,
Lombardia, dy provincat autonome té Trentos dhe Bolzanos, Emilia-Romanja, Marke, Umbria, Abruzo, Molise,
Pulia, Basilikata, Kalabria dhe Sicilia) dhe Sllovenia, pesé vende pérfituese t€ IPA IIT - Shqipéria, Bosnjé dhe
Hercegovina, Mali i Zi, Maqgedonia e Veriut, Serbia dhe njé vend t€ treté, San Marino (né vijim: vendet

91




pjesémarrése).

Zona e programit éshté e banuar nga mbi 70 milioné njeréz.

Né vitin 2014, vendet partnere Adriatiko-Joniane miratuan njé strategji t€ pérbashkét, Strategjiné ¢ BE-sé pér
rajonin Adriatiko-Jonian (EUSAIR), e shtriré sé fundmi né Maqgedoniné e Veriut dhe San Marino; si pasojé e késaj,
perimetri IPA ADRION éshté pércaktuar né pérputhje me rrethanat.

Shuméllojshméria mjedisore, qé pérfshin njé pérzierje habitatesh kontinentale, alpine dhe mesdhetare, ofron
njé biodiversitet unik né Evropé. Kjo shkon paralel edhe me praniné e njé trashégimie té pasur historike dhe
kulturore, si¢c konfirmohet nga numri i madh i vendeve t¢ UNESCO-s, pra ruajtja brez pas brezi e trashégimisé
kulturore materiale dhe jomateriale.

Zona Adriatiko-Joniane kércénohet nga degradimi progresiv i habitateve té saj natyrore, pér shkak té
aktiviteteve ekonomike njerézore, ndikimeve té ndryshimeve klimatike dhe koordinimit t€ pakét me iniciativat ¢
mbrojtjes dhe ruajtjes pér t€ pérballuar sfidat e pérbashkéta. Né vecanti, industria e turizmit masiv dhe sezonal me
zhvillim t€ shpejté kontribuon né gjenerimin e pasojave negative, kryesisht né lidhje me mbishfrytézimin e burimeve
natyrore, rrezikimin e zonave t€ réndésishme ekologjike, si dhe presionin mbi trashégiminé kulturore dhe natyrore,
rrjetet ekzistuese t€ infrastrukturés dhe shérbimet.

Pérgjaté viteve, zona ka shfaqur njé ekonomi dinamike dhe té ndérlidhur, duke bashképunuar e tregtuar mes
tyre falé komplementariteteve dhe sinergjive ekzistuese afatgjaté. Pér mé tepér, detet Adriatik dhe Jon kané
pérfaqésuar shpesh njé nga shtytésit kryesoré pér marrédhénie tregtare dhe rritje, duke qené njé vektor pér
shkémbimin tregtar dhe kulturor.

1.2 Strategjia e programit t& pérbashkét: Pérmbledhje e sfidave kryesore té pérbashkéta, duke
marré né konsideraté pabarazité dhe kontrastet ekonomike, sociale dhe territoriale, nevojat pér investime
té pérbashkéta dhe plotésuese, si dhe sinergjité me programe dhe instrumente té tjera financimi, mésime
té nxjerra nga pérvoja e kaluar dhe strategjité makrorajonale, strategjité e baseneve detare ku zona e

programit né térési ose pjesérisht mbulohet nga njé ose mé shumé strategji.

Referenca: pika “b”, e nenit 17/ 3, pika “b”, e nenit 17/ 9.

Kriza shéndetésore e shkaktnar nga pandemia COVID-19 vaghdon 1 ndikejé programimin, duke penguar tabloné e skenaréve té
riny.

Pandemia e COVID-19 ka pasur njé ndikim 1€ forté né rajonin Adriatiko-Jonian: pasoja ekonomike dhe 1¢ tregut 1é punés.

Me pérbapjen e shpejté 1¢ koronavirusit, geverité vendosén masa kontrolli pér 1& mbrojtur sistemet e tyre shéndetésore, shpesh t¢ brishta.
Bllokimet e levigjes dbe masat e izolimit ¢ pjesshém rezultuan né mbylljen e aeroporteve dhe kufijve, institucioneve arsimore, restoranteve
dhe dyqaneve, ndalime t¢ tubimeve té médba, kufizime né ndhétimet e brendshme dbe vendosjen e fashés orare.

Rregulloret e bllokimit n ndané midis shérbimeve “thelbésore” dhe sektoréve prodbues (1 tille si: bujgésia dhe prodhimi farmacentik,
shérbimet publike, transporti, shéndetésia dbe disa forma té shitjes me pakicé), t¢ cilat kané vaghduar si ‘puné e vijes s¢ paré”, si dbe
shérbimet “Jothelbésore”.

Shumica ¢ masave qeveritare ¢ vendeve pjesémarrése un pérqendruan né ruajyjen e mbijetesés sé Rompanive né afat t¢ shkurtér. Keto
masa 1€ pérkobshme emergjente Rané pasur pér qéllim kryesisht NV M-t¢ (ndérmarrje t¢ vogla apo t¢ mesme) dbe ndérmarrjet e vogla; né
disa vende Ehté dbéné mbéshtetje edbe pér ndérmarrjet me kapital mesatar dbe ndérmarrjet mé t¢ médha (p.sh. né Greqi dbe Itali), si aksesi
né financa, shtyrja e pagesave, subvencione direkte.

Borxchi i tyre né shkallée PBB-je varion né té gjithé rajonin (duke filluar nga 210,1% né Greqi né 38,9% né Bosnjé dbe Hercegovineg),
ndérsa Greqia dbe Ifalia jané gierésisht mbi mesataren e BE-27 né shifrén 92,97% né vitin 2021, ndérsa Kroacia dbe Sllovenia dhe t¢
githé perfituesit e IPA 111 jané ende relativisht mé té nléta se mesatarja ¢ BE-se.

Pavarésisht subvencioneve 1 pagave dhe pexullimit 1¢ aftésisé paguese 1€ bignesit, tregjet e punés né rajonin Adriatiko-Jonian jané nén
presion 1€ madh. Normat e papunésisé jané sérish né rritje. Pas vitesh uljeje, shkalla e papunésisé n rrit pérséri né 2020 dhe 2021 né shtetet
anétare dhe vendet pérfituese t¢ IPA 11

Industria e turizmit éshté ndér sektorét mé 1é prekur t¢ ekonomisé nga pandemia sepse u prek réndeé nga kriza shéndetésore dhe masat
e mévonshme pér frenimin e saj, me njé ndikim 1€ gaté pér vitet e ardhshme: rénia e ardhbjeve té turistéve ndérkombétaré giaté perindhés

Janar—dpjetor 2020 u vierésua deri né -73%.

Ndérsa né nivel BE-je, shkalla e papunésisé sé 1€ rinjve u rrit nga 15% né 17,1%, né korrik 2021 shkalla e papunésisé tek 7 rinjté
né Gregi ishte 30,4%, né Itali 29,4%, né Kroaci 22,9%, papunésia e 1 rinjve né vendet pérfitnese t¢ IPA 111 ishin ende ndér mé té lartét
né Evropé (rreth 25%).

Pandemia i ka dbéné njé impuls 1€ forté transformimit digjital, duke pérshpejtnar zhvillimin digjital né shtetet anétare; Ky skenar
éshté né kontrast 1€ ploté me vendet pérfituese t¢ IPA 111, ku masat e kontrollit dbe puna né distancé nxorén né pab sfidat e infrastrukturés
digjitale, si mungesa e aksesit me shpejtési 1¢ larté dbe aftési t¢ mangét digfitale. Kjo giithashtu goditi rénde sistemin arsimor: vendet
plesémarrése vazhduan aktivitetet arsimore giaté bllokimit pérmes mésimit né distancé edbe nése, né disa raste, me véshtirési pér shkak té
niveleve ¢ nléta 1€ pagisjeve digjitale dhe aftésive teknologiike né institucionet arsimore.

Pandemia theksoi nevojén pér njé qasje giithépérfshirése ndaj shéndetit ¢ njerint duke marré parasysh giithashtu shéndetin mjedisor,
veganérisht né lidhje me cilésiné e ajrit, ujin dbe kanaligimet, menaxhimin ¢ mbetjeve dhe ruajtjen e biodiversitetit.

T¢ dhbénat e paragitura né faget né vijim kané ¢ bijné me statusin e onés Adriatik—Jon para shpérthimit 1é pandemisé. Zhvillinet
¢ ardbshme u ¢mnan nga vierésimet mé 1€ mira 1€ mundshme, bazuar mbi njoburité aktuale dbe informacionin baze.

Ecuria ekonomike e rajonit Adriatiko—Jonian né vitet e fundit éshté karakterizuar nga tendenca konvergjente drejt
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mesatares s€ BE-sé, megjithése renditet ende mé poshté. Marrédhéniet ekonomike brenda zonés jané té ngushta:
vendet pjesémarrése jané né fakt ndér pesé partnerét e paré té eksportit.

Turizmi dhe industria jané shtytésit kryesoré té vlerés sé shtuar bruto Adriatiko—Joniane, megjithése réndésia éshté
¢ pabarabarté né nivel vendi partner (industria éshté mé e réndésishme p.sh. né: Slloveni (27%), Serbi (26%) dhe
Magedonia e Veriut (21%); tregtia, transporti dhe akomodimi (turizmi) jané mé t€ réndésishme né Mal t€ Zi (30%),
Greqi (24%), Maqedonia e Veriut (23%), Kroaci (23%) dhe Itali (21%).

Specifikat territoriale ndikojné né zhvillimin ekonomik: né harkun kohor 2012-2017, zonat bregdetare kishin
mesatarisht njé PBB pér frymé mé té larté se ato té brendshme, edhe nése kéto t€ fundit pérfshinin pjesén mé té madhe
té kryeqyteteve dhe zonat mé té pasura, si pjesa veriore e Italisé. N€ nivel vendi partner, pabarazité e t€ ardhurave jané
ende t€ réndésishme: si shembull, né periudhén referuese 2007-2013, vetém Italia mund té lavdérohet me njé mesatare
PBB-je mé té larté se mesatarja ¢ BE-sé, dhe PBB-ja mesatare e saj ishte 7 heré mé e larté se ajo shqjiptare.

Sipas Tabelés Evropiane t€ Rezultateve té Inovacionit, zona Adriatiko—Joniane konsiderohet si novatore
mesatare. Krahas zonave me performancé mé té forté (trekéndéshi i pérfagésuar nga Milano, Bolonja dhe Venecia
né Itali, segmenti i zhvillimit té formés “S” né Greqji, nga Patras né Aleksandropolis, dhe kryeqytetet e pjesés tjetér té
vendeve pérfituese t€ IPA III), dimensioni i saj detar luan njé rol thelbésor.

Kroacia, Greqja, Italia, Sllovenia dhe Serbia jané novatoré té€ moderuar, ndérsa Maqedonia e Veriut konsiderohet
modeste; nuk ka té dhéna té mjaftueshme pér Shqipériné, Malin e Zi dhe Bosnjén e Hercegovinén. Né pérgjithési,
investimi i zonés né sektorin kérkim & zhvillim éshté nén objektivin prej 3% té PBB-s¢ q¢ pritet nga vendet anétare
té BE-sé né vitin 2020.

Lidhja digjitale nuk e ka treguar ende potencialin e saj té ploté: krahasuar me mesataren e BE-s¢, sipas sé
cilés 89% e familjeve kané qasje né internet dhe 78,4% pérfitojné nga transmisioni me shpejtési té larté, né rajonin
Adriatiko-Jonian mesatatja éshté pak mé poshté (pérkatésisht 86% dhe 77,4%). Pérfituesit e IPA IIT kané pérmirésuar
ndjeshém ofertén e tyre nga viti 2013 e né vazhdim; Bosnjé dhe Hercegovina renditet e fundit, me lidhje interneti né
shtépi deri né 69%. Manggsité pérkatése urbane—rurale sa i pérket gasjes né internet jané té pranishme né shumé vende
pjesémarrése, vecanérisht né Gregi.

Pérdorimi i zgjidhjeve digjitale si nga sektori publik ashtu edhe ai privat €shté njé nga shtytésit kryesoré
té tranzicionit digjital: Sllovenia dhe Gregia jané performuesit mé t€ miré, né lidhje me pérdorimin e internetit pér
ndérveprimin e autoriteteve publike, ndérsa Italia, Mali i Zi dhe Bosnjé e Hercegovina jané mé té€ dobétit. NVM-té,
pavarésisht nése jané aktive né prodhim apo tregtiné me shumicé dhe pakicé, vuajné nga transformimi i dobét digjital.

Né pérgjithési, investimet né kérkim & zhvillim (K&ZH) jané mé té larta né sektorin privat sesa né até publik:
Serbia dhe Sllovenia kané pérqindjen mé té larté t&€ ndérmarrjeve qé ofrojné trajnime pér té zhvilluar ose pérmirésuar
aftésité e TIK-ut (pérkatésisht 29% dhe 28%), ndérsa Maqedonia e Veriut (14,1%), e ndjekur nga Greqia (15%),
raportohen si me nivelet e performancés mé té dobét né rajon. Pér sa i pérket personelit t&¢ K&Zh, nga numri i
pérgjithshém i punonjésve, intensiteti mé i larté éshté regjistruar né Zahodna (Slloveni) (2,4%) dhe Emilia-Romanja
(Itali) (2,2%0); ndérsa né anén e kundért géndrojné Maqedonia e Veriut (0,25%) dhe Mali i Zi (0,27%).

Investimi i ulét né K&Zh réndohet mé tej nga niveli i ulét i bashképunimit (lidhjet dhe sinergjité) midis gendrave
kérkimore, institucioneve té arsimit t€ larté, administratés publike dhe kompanive private.

Né kété drejtim, programi IPA ADRION mund té mbéshtesé dhe forcojé bashképunimin midis paléve té
interesuara, né lidhje me lidhjet e katérfishta spirale, duke rritur shkémbimin e njohurive dhe proceset e té mésuarit né
zoné.

Sipas platformés Strategjité e Specializimit Inteligjent (S3) té ngritur nga Qendra e Pérbashkét Kérkimore e
KE-sé, té gjitha vendet pjesémarrése té Adriatiko-Jonit, me pérjashtim té Bosnjés dhe Hercegovinés, kané filluar
procesin e tyre S3; prioritetet ¢ identifikuara jané sistemet dhe teknologjité e TIK-ut, agroushqimore dhe ushqimi i
sigurt; energjia dhe mijedisi i géndrueshém, parandalimin e fatkeqésive, shéndeti dhe cilésia e jetés, turizmi i
géndrueshém dhe ckonomia krijuese, 1évizshméria inteligjente, prodhimi inovativ, teknologjité dhe materialet e
avancuara.

2014-2020 ADRION ka mbéshtetur themelimin e S3 té paré ndérkombétar mbi rritjen né sektorin blu, si dhe
zbatimin e projekteve pilot né akuakulturé, agroushgimore dhe prodhimin e pérpunimin e géndrueshém té ushqimit,
turizmin e géndrueshém dhe industriné krijuese, lévizshmériné inteligjente.

IPA-ADRION gjithashtu mund té mbéshtesé shkémbimin e pérvojés dhe konkurrencés né sektorét kryesoré
prodhues, duke nxitur krijimin dhe/ose mbéshtetjen e métejshme té grupimeve ndérkombétare. Pér mé tepér, pérmes
qasjes s€ saj holistike, fillimi i bashképunimit mund té forcojé né ményré efektive krijimin e S3-ve ndérkombétare.

Zona Adriatiko—Joniane &shté e njohur né mbaré botén pér bukurité e saj natyrore dhe kulturore. Para
pandemisé, sektori i turizmit pérfaqésonte njé pjesé té réndésishme té PBB-sé¢ Adriatiko—Joniane. Né disa vende
pjesémarrése, personeli i punésuar né industring e turizmit ishte dukshém mé i larté aty se mesatarja e BE-sé (9,4%)):
si né rastin e Greqisé (23,9%), Kroacisé (12,2%) dhe Italisé (10,3%). Pér shembull, né vitin 2017, 4 nga 5 rajonet me
intensitetin mé té larté té turizmit né BE ishin né rajonin Adriatiko-Jonian: Notio Aigaio dhe Tonia Nisia (Greqi),
Provinca e Bozen (Itali) dhe Jadranska Hrvatska (Kroaci). Rritja né kété sektor ka ndodhur si né rajone me intensitet
tashmé t€ larté turistik, ashtu edhe né rajone té reja brenda zonés, p.sh.: Bosnjé dhe Hercegovina, Magedonia e Veriut
dhe Serbia.

Zonat mé té njohura turistike karakterizohen nga turizmi me densitet t€ larté dhe sezonal, ndérsa vendndodhjet
né zhvillim kané t€ béjné kryesisht me turizmin urban dhe kulturo-natyror. Vendet pjesémarrése té Adriatiko—Jonit
po pérjetojné njé tendencé udhétimesh né zhvillim, té identifikuar si “Turizém eksperimental”, i mbéshtetur kryesisht
nga turizmi i géndrueshém gastronomik, i lidhur me (ri)zbulimin dhe mbrojtjen e trashégimisé kulturore dhe
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promovimin e ruajtjen e prodhimit “0 kilometér”.

Atraksioni turistik mbéshtetet gjithashtu né njohjen né nivel ndérkombétar nga UNESCO té 72 vendeve té
trashégimisé botérore (64 vende kulturore dhe vende kulturore-natyrore té pérziera, dhe 8 natyrore), qé pérfagésojné
rreth 15% t€ atyre té pranishém né kontinentin Evropian, t€ 44 elementeve t€ pérfshira né listén UNESCO té
Trashégimisé Jomateriale t€ njerézimit dhe 29 nga 38 Rrugét Kulturore té certifikuara nga Késhilli i Evropés.

Mbrojtja dhe pérdorimi i géndrueshém i vendeve natyrore dhe historike, duke pérfshiré: aksesin, vizibilitetin dhe
aspektet juridiko-administrative pér mbrojtjen dhe menaxhimin e tyre, ndryshojné shumé nga njé vend partner né
tjetrin.

Edhe pse njé piké e nxehté turistike, zona Adriatiko—Joniane penalizohet nga vendndodhjet e saj té brishta,
shérbimet infrastrukturore t€ papérshtatshme té papérgatitura pér t€ mirépritur turizmin masiv sezonal, mungesa ¢
aksesit, nevojat e reja té lidhura p.sh. me: ndryshimet dhe tendencat shogérore (té moshuarit, miréqenia, turizmi i
ngadalté, turizmi sportiv), rreziget dhe pasojat e biodiversitetit € rrjedhin nga ndryshimet klimatike, pasojat e COVID-
19, mundésité qé ofron digjitalizimi.

Mjedisi dhe biodiversiteti: Potenciali i rritjes ekonomike duhet domosdoshmérish té shkojé paralelisht me
mbrojtjen dhe ruajtjen e mjedisit. Zona karakterizohet nga 3.027 vende ‘Natura 2000’ (ttjeti i vendeve t€ mbrojtura té
BE-sé qé synon té sigurojé mbijetesén afatgjaté té specieve dhe habitateve mé té vlefshme dhe té kércénuara, té listuara
si nén Direktivén e Zogjve - 2009/147/EC — po ashtu edhe Direktivén e Habitateve - 92/43/EEC -) dhe 1.388 zona
té mbrojtura natyrore né vendet pérfituese té IPA III, sipas Rrjetit Emerald té¢ Zonave t€ Mbrojtura me Interes té
Veganté (ASCls), té krijuar nga Konventa e Bernés.

Pjesa e zonave t€ mbrojtura éshté dukshém mé e larté midis shteteve anétare sesa midis vendeve pérfituese té IPA
II1, duke theksuar gjithashtu njé qasje t€ ndryshme né pércaktimin dhe menaxhimin e zonave qé duhet t€ mbrohen.

Sipas angazhimeve politike té pércaktuara nga Konventa pér Diversitetin Biologjik, e nénshkruar nga té gjitha
vendet pjesémarrése t&¢ IPA ADRION, té paktén 10% e zonave té tyre bregdetare dhe detare meritonin té
pércaktoheshin si zona té mbrojtura detare brenda vitit 2020. Né fund té vitit 2016 (t€ dhénat e fundit té
disponueshme), ato prekén 3% té detit Jon dhe 5,8% té detit Adriatik. Deti Egje-Levantine ka mbulimin mé té ulét té
zonés s¢ mbrojtur detare né Evropé (2,6 %). Agjencia Evropiane e Mjedisit EEA (2018b) thekson se 70% e vendeve
né detin Adriatik, pothuajse 50% e atyre né Jon dhe 40% né Detin Egje-Levantine jané shumé té vogla (mé pak se 5
km?) pér té mbajtur elasticitetin e ekosistemit.

Vendet bregdetare pjesémarrése né IPA ADRION kané nénshkruar gjithashtu Konventén e Barcelonés s¢ OKB-
s€, géllimet e sé cilés jané vlerésimi, parandalimi, reduktimi i ndotjes detare dhe mbrojtja e mjedisit népérmjet
harmonizimit té protokolleve t€ monitorimit, shkémbimit té t&€ dhénave dhe informacionit.

Raporti i Statusit té Cilésisé, i publikuar né vitin 2017 nga Plani i Veprimit Mesdhetar, i vendosur nga Konventa e
Barcelonés, identifikoi nivele mé té larta té€ ndotésve né botén Adriatiko—Joniane sesa né basene té tjera nénmesdhetare.
Pérqindje shqetésuese e merkurit né sedimentet bregdetare u zbuluan si né detin Adriatik ashtu edhe né pellgjet e detit
Egje, pér shkak té shfrytézimit industrial té minierave né ato zona (https://www.medgsr.org/).

Burimet detare (p.sh.: metluci evropian, peshku gjuhéz, karkalecat e ujérave té thellé, barbuni) vuajné nga
mbishfrytézimi dhe pasojat e ndotjes.

Sektori i akuakulturés éshté zgjeruar pér sa i pérket prodhimit dhe shitjeve, gjaté dekadés sé fundit. Ai ndikon né
produktet detare, té butakéve dhe té ujérave t€ émbla. Italia dhe Gregia pérbéjné 25% té prodhimit té pérgjithshém té
akuakulturés né BE. N¢é pérgjithési, sektorét e peshkimit dhe akuakulturés kontribuojné né 17% té mbetjeve detare qé
gjenden né fund té detit (Vlakoxhani, Anastasopoulou, Fortibuoni, Ronki dhe Zeri 2017).

Sé fundi, zonat detare vuajné nga aktivitetet intensive té transportit detar: emetimet e anijeve dhe porteve, zhurma
nénujore, ndotja nga substanca té rrezikshme dhe futja e specieve aliene pushtuese népérmjet shkarkimeve té ujit té
cakéllit (Med-Iamer 2020). Infrastruktura né det pér nxjerrjen e naftés dhe gazit mund t€ sjellé rreziqe té métejshme
rrjedhjesh dhe aksidentesh.

Konsumi i shtresés sé tokés pér shkak té erozionit bregdetar éshté njé tendencé shqetésuese né zonén Adriatiko-
Joniane, e shkaktuar kryesisht nga sektori i turizmit. Shfrytézimi ekonomik i kombinuar me rritjen e nivelit té detit pér
shkak té efekteve té ndryshimit té klimés do t€ ndryshojé rrénjésisht brigjet Adriatiko-Joniane deri né vitin 2050
(Vousdoukas 2020).

Megjithése toka pyjore (d.m.th.: toka me njé mbulesé pemésh mbi 10% né njé sipérfage mé t€ madhe se 0,5
hektaré) pérbén té paktén mbi 34,7% té sipérfages (FAO, té dhénat e Eurostat, 2015) dhe éshté né pérputhje me
mesataren ¢ BE-28 (36%), praktikat e shpyllézimit dhe degradimi i pyjeve té shkaktuara nga démtimet natyrore, si
zjarret (Greqi) dhe stuhité (Alpe), jané njé ¢éshtje shqetésuese qé prek jo vetém jetén njerézore dhe té kafshéve té egra,
por edhe ekonominé (turizém, bujqési).

Zbatimi horizontal i ekonomisé qarkore, ndonése i pranishém né shumicén e vendeve pjesémarrése, Eshté
zhvilluar né ményré té pabarabarté dhe mund té konsiderohet, né pérgjithési, né hapat e paré té zbatimit té tij.

Me pérjashtim té Italisé dhe Sllovenisé, shkalla e riciklimit né zoné éshté nén mesataren e BE-sé; disa vende, si:
Bosnjé dhe Hercegovina, Magedonia e Veriut dhe Serbia, kané njé shkallé riciklimi qé priret drejt zeros. Pér shembull,
né vitin 2017 ekonomia qarkore gjeneroi mbi 18 BNEUR vleré té shtuar né Itali kundrejt mbi ca. 2 BNEUR né vendet
e mbetura pjesémarrése Adriatiko-Joniane.

Si pasojé e sa mé sipér, 1éndét e para “sekondare” (d.m.th.: mbetjet e riciklueshme té€ shndérruara né nénprodukt
qé pérdoret pér prodhimin e produkteve té reja, si: plastika, letra dhe kartoni, metali i ¢muar, hekuri dhe ¢eliku, bakri,
alumini dhe nikeli) eksportohen kryesisht nga zona. Né pérgjithési, landfilli éshté ende ményra dominuese pér asgjésimin
e mbetjeve té€ grumbulluara né zoné.
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Ekonomia qgarkore dhe, né pérgjithési, ekonomia qé mbéshtet objektivat e Marréveshjes sé Gjelbér mund té
ndihmojé né kalimin nga ekonomia me karbon té ulét né ekonominé paskarbonit, si dhe drejt gasjeve té€ géndrueshme
dhe t€ integruara né bujqési, pylltari, turizém, energji dhe prodhim té pérgjithshém.

Shumica e vendeve pjesémarrése té Adriatiko-Jonit kané investuar shumé né hidrocentrale: nése kjo paraget njé
avantazh né dekarbonizimin, nga njéra ané, ajo gjithashtu e bén zonén mé té prekshme ndaj reshjeve té ¢rregullta
pér shkak té ndryshimeve klimatike, nga ana tjetér.

Qymyri ende pérbén mbi gjysmén e prodhimit bruto té energjisé elektrike né Bosnjé dhe Hercegoviné, Serbi,
Magedoniné e Veriut dhe Mal té Zi. Maqedonia e Veriut njoftoi zhvendosjen drejt njé ekonomie me karbon té ulét,
duke miratuar njé strategji kombétare qé e bén até vendin e paré né gadishull qé po shqyrton heqgjen gradualisht té
qymyrit, pérpara vitit 2030.

Gijithashtu, rajoni Adriatiko-Jonian éshté njé zoné me pérqendrimin mé té larté té aktiviteteve té naftés dhe gazit
né t€ gjithé Mesdheun. Shumica e aktiviteteve té nxjerrjes ndodhin né ujérat italiane, por vitet e fundit Greqia,
Shqjipéria, Mali i Zi dhe Kroacia kané mbajtur raunde té€ ndryshme thirrjesh pér koncesione né blloge né det (gffshore)
dhe né toké (onshore).

Diversifikimi i sektorit t€ energjisé do té ndihmojé vendet pjesémarrése té Adriatiko-Jonit té zhvillojné burime
indigjene té pashfrytézuara me kosto té ulét dhe té realizojné pérfitimet nga bashképunimi rajonal, duke krijuar tregje
té organizuara t€ energjisé elektrike.

Cilésia e ajrit éshté ¢ dobét né shumé zona té rajonit Adriatiko-Jonian: megjithése mbledhja e té€ dhénave pér
emetimet dhe ndotjen nuk éshté homogjene, pér shkak t€ pranisé sé pabarabarté té stacioneve té monitorimit té
ndotjes né zoné, si dhe té metodave té pashpérndara e t€ pastandardizuara pér llogaritjen e CO2. Cilésia mé e ulét e
ajrit regjistrohet né Bosnjé dhe Hercegoviné, Magedoniné e Veriut, Serbi dhe né zona intensive té industrializuara, si
lugina Po (Itali). Ndotja e shkaktuar nga ngrohja pér shtépité e léndéve djegése té ngurta Eshté e pranishme né vendet
me té ardhura t€ uléta; ndotja e jashtme pér shkak té trafikut té larté dhe aktiviteteve industriale éshté e pranishme né
vendet pjesémarrése me té ardhura té uléta deri né mesatare.

Vendet pjesémarrése né Adriatiko-Jon kané qasje t€ ndryshme pér menaxhimin e ujit. Pérve¢ konsumit né
pérgjithési té larté, pjesérisht pér shkak té ¢mimeve té uléta té ujit dhe shkallés s€ ulét té arkétimit, sistemet e furnizimit
me ujé ndikohen nga mungesa e ujit, vecanérisht né zonat bregdetare dhe gjaté stinés sé verés, si dhe nga mbulimi i
pamjaftueshém i zonave rurale. Cilésia e ujit té pijshém éshté né pérputhje me standardet e OBSH-sé dhe BE-sé.

Megjithése popullsia e lidhur me, té paktén, trajtimin dytésor té ujérave té zeza (% e popullsisé rezidente kombétare)
u rrit né dekadén 2007-2017, gjendja aktuale nuk mund té konsiderohet e kénaqshme.

Shkarkimi i ujérave té zeza té pérbashkéta dhe industriale né marrésit natyroré, né disa raste, ende karakterizohet
nga pothuajse asnjé trajtim tjetér pérveg atij primar, dhe niveli i ulét i lidhjes sé banesave me kanalizimet prek kryesisht
zonat e thella.

Ndryshimet klimatike pérkeqésojné dhe intensifikojné mé tej shpeshtésiné dhe ashpérsiné e disa fatkeqésive
natyrore, si: pérmbytjet, zjarret, stuhité dhe thatésirat, duke rezultuar né démtime té biodiversitetit dhe té ekonomisé.
Pjesé té médha t€ zonés Adriatiko-Joniane jané identifikuar si ‘pika t€ nxehta’ (EEA, 2018).

Né 50 vitet e fundit, temperaturat mesatare jané rritur ndjeshém né t€ gjithé rajonin, megjithése jo né ményré
homogjene. Rajonet e Adriatikut jané mé té ekspozuara se ato t€ Jonit dhe duket se vetém Greqia éshté prekur mé pak
(https://www.ecmwf.int/en/research/projects/uerra).

Masat e pérbashkéta lehtésuese ndérkombétare, pérfshiré pérdorimin e zgjidhjeve inovative dhe teknologjike dhe
adoptimin e qasjeve holistike, mund té jené avantazh pér veprime té métejshme né nivel lokal, g€ synojné t€ sigurojné
shfrytézim t€ pérgjegjshém, té qéndrueshém dhe afatgjaté té ckosistemit si njé forcé shtytése pér rritje.

Zona Adriatiko-Joniane €shté njé nga portat kryesore evropiane drejt kontinentit. Baseni i Detit Adriatik
ka 352 porte té regjistruara. Aktivitetet tregtare jané té pérqendruara né Adriatikun Verior, ndérsa portet jugore
dominohen nga transporti ro// on — roll gff (anije mallrash pér té transportuar ngarkesa me rrota, t€ tilla si makina,
motocikleta, kamioné, etj.).

Transporti i Shkurtér Detar (SSS) né lidhje me transportin e mallrave, ka prekur mbi 750 milion ton té transportuar
nga portet kryesore t€ Adriatiko-Jonit né ato té tjera né Mesdhe né 2018, me njé rritje prej 6% né njé dekadé (Eurostat).
Até vit, Italia ishte vendi kryesor SSS né rajon, duke pérbéré mbi 70% té tonazhit total.

Né té njéjtin vit referencé, pothuajse 200 milioné udhétaré pérdorén mjetet e transportit detar, pra: 40% e totalit
té regjistruar né BE. Turizmi detar pésoi njé rritje té ndjeshme, kryesisht falé turizmit t€ krogerave (+7% nga 2017 né
2018), deri né shpérthimin e COVID-19.

Portet po rinovohen, duke filluar nga pérdorimi i qéndrueshmérisé sé energjisé deri tek pérdorimi i prokurimit té
gjelbér, performancés mjedisore dhe lidhjet efektive multimodale.

Transporti hekurudhor éshté i pranishém né rajon né ményré té pabarabarté dhe, né shumé raste, zhvillimi i
dobét i sistemit shkakton besueshméri té€ dobét ndaj tij. Me pérjashtim té Italisé, ku véllimi i pasagjeréve éshté rritur,
pasagjerét né hekurudha u pérgjysmuan né Kroaci dhe u ulén me mé shumé se 20% né Greqi dhe Slloveni pér shkak
té ¢mimeve t€ larta dhe shérbimeve jo optimale né vitet e fundit. Si shembull, distanca mesatare ¢ mbuluar me tren,
duke shpenzuar 1% té pagés mesatare mujore, ndryshon shumé: kilometrazhi i mbuluar né Slloveni dhe Itali éshté
pothuajse dyfishi i atij né Kroaci dhe Greqi (EDJ Net 2020). Pér sa i pérket vendeve pérfituese té IPA I1I, dhe né
vecanti Shqipéria, gjendja e sistemit hekurudhor éshté mé e dobéta, me njé ulje té pérgjithshme té performancés pér
sa i pérket shpejtésisé, véllimit té mallrave dhe numrit té pasagjeréve.

Si rezultat i sa mé sipér, transporti rrugor éshté mjeti kryesor i transportit né zoné.

Sa i pérket aeroporteve, prania e tyre varet nga dimensioni gjeografik i secilit vend pjesémarrés dhe véllimi i
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pasagjeréve: né vendet e vogla, si Sllovenia dhe Maqedonia e Veriut, aeroportet jané té€ vendosura kryesisht né
kryeqytete. Greqia dhe Italia kané zgjedhur njé “qasje policentrike”, duke ofruar njé shérbim té pérhapur.

Kufizimet gjeografike dhe gjendja aktuale e transportit kérkojné rritjen e transportit multimodal, si pér pasagjerét
ashtu edhe pér mallrat. Vetém disa porte t&€ médha né rajonin e ADRION-it duket se shkojné kundér tendencés
negative (porti i Triestes né Itali, porti i Barit né Mal t€ Zi, porti i Durrésit né Shqipéri dhe - né t€ ardhmen - gjithashtu
porti i Pireut né Greqj).

“Agjenda e lidhjes” éshté béré njé kapitull ky¢ i procesit té zgjerimit: tema si infrastruktura e transportit dhe
energjisé qé synojné pérmirésimin e lidhjeve me BE-né u rifilluan pérgjaté procesit té Berlinit, njé nismé diplomatike
e lindur né 2014 pér té rinovuar procesin e integrimit té rajonit.

Zona Adriatiko-Joniane éshté e angazhuar né zbatimin e konceptit “Autostradat e Detit”, i prezantuar né 2001
nga KE-ja si njé alternativé ndaj transportit tokésor t€ tejzgjatur dhe synon pérdorimin e ploté té burimeve detare dhe
té rrugéve ujore t€ brendshme né zinxhirin logjistik. Autostradat e Detit t€ Evropés Juglindore lidhin Adriatikun me
Detin Jon dhe me Mesdheun Lindor.

Né kuadrin e rrjetit t€ transportit ndérevropian (TEN-T), kané kontribuar disa iniciativa pér integrimin e
pérfituesve t€ IPA III né hapésirén evropiane t€ lévizshmérisé: ky éshté rasti i sistemit hekurudhor né Serbi dhe
Magedoniné e Vetiut drejt Korridorit Otient/lindje-Med, dhe i sistemit rrugor né Bosnjé dhe Hercegoviné deri né
Korridorin Mesdhetar.

Sé fundi, ‘Nisma Kineze Njé Brez, Njé Rrugé’ e krijuar rishtazi, e nisur zyrtarisht né vitin 2013, synon té lidhé
ckonomité kryesore euroaziatike me Evropén Juglindore. Investimet infrastrukturore jané té pérqendruara kryesisht
né Serbi dhe Greqji, dhe synojné té lidhin portin e Pireut me Serbiné, Malin e Zi, Bosnjé dhe Hercegovinén dhe
Magedoniné e Veriut.

Sfidat shoqérore. Tendencat demografike tregojné njé plakje té€ popullsisé: mosha mesatare éshté rritur me 20%
q¢ nga viti 2000 né ¢do vend, me pérjashtim té Shqipérisé, ku rritja e saj ka gené 35%.

Zona Adriatiko-Joniane karakterizohet, gjithashtu, shumé nga flukset e vazhdueshme té emigracionit qé lidhen me
imigrimin e brezave té rinj.

Vendet pjesémarrése jané gjithashtu vende destinacioni pér migrantét qé vijné nga Lindja e Mesme, Azia Qendrore
dhe Lindore, dhe Afrika Qendrore/Vetiore. Pérveg rrugés mesdhetare gendrore me Siciliné si destinacion, rruga
ballkanike nga Turqia né Kroaci dhe qé kalon Greqiné, Maqgedoniné e Veriut, Serbiné dhe Bosnjé-Hercegovinén éshté
rruga tjetér kryesore pér té hyré né BE.

Rajoni Adriatiko—Jonian pérballet me disa sfida né sferén sociale, si dhe me dallime akute té€ brendshme né aspektin
e prosperitetit ekonomik. Ndérsa 21,9% e popullsisé ishte né rrezik varférimi ose pérjashtimi social né BE né vitin
2018, pérqindja ishte 41,1% né Magedoniné e Veriut, 31,8% né Greqi, 34,3% né Serbi, 27,3 né Itali, 24,8% né Kroaci
dhe 16,2% né Slloveni. Si rezultat i késaj, norma e pabarazisé, e llogaritur mbi bazén e shpenzimeve sociale, politikave
té taksave progtresive dhe té drejtat e punés, u rrit né pérputhje me rrethanat.

Papunésia éshté subjekt i variacioneve té médha, nga 4,5% e Trentino Alto Adige (IT) né 27% ¢ Rajonit té
Magedonisé Peréndimore (GR). Papunésia afatgjaté éshté njé nga shqetésimet kryesore né zoné, vecanérisht né Mal
té Zi, Magedoniné e Veriut dhe Greqi. Né vitin 2018, pérgindja e té rinjve 15-24 vjeg, as t€ punésuar dhe as me arsim
e trajnim (NEET) ishte mé e larté se mesatarja e BE-s€, me pérjashtim té Sllovenisé; kulmi u regjistrua né Shqipéri dhe
Magedoniné e Veriut.

kokokok

Menaxhimi Adriatiko-Jonian dhe nismat shumékombéshe:

Vendet pjesémarrése Adriatiko-Joniane jané pjesé e disa institucioneve dhe nismave shumékombéshe.

Brenda politikés rajonale té BE-sé, strategjité makrorajonale (SMR) fituan réndési té madhe gjaté viteve té
fundit. SMR-té nuk jané instrumente financimi, por korniza té integruara funksionale, t€ cilat kérkojné bashképunim
té forcuar pér t€ pérballuar sfidat e pérbashkéta dhe pér té pérmirésuar kohezionin. Komunikimi mbi Strategjiné e
BE-sé pér rajonin e Adriatikut dhe Jonit (EUSAIR), e shoqgéruar nga njé Plan Veprimi, u miratua nga Komisioni mé
17 gershor 2014 dhe u aprovua mé tej nga Késhilli Evropian, né té njéjtin vit. EUSAIR pérfshin strategjiné detare pér
detet Adriatik dhe Jon, té miratuar mé 30 néntor 2012. Vendet fillestare pjesémarrése, d.m.th.: Kroacia, Greqja, Italia,
Sllovenia, Shqipéria, Bosnjé dhe Hercegovina, Mali i Zi dhe Serbia u pasuan nga Magedonia e Veriut, mé 2 prill 2020.
Gijithashtu, mé 14 shkurt 2022, Komisioni miratoi shtojcén né komunikatén e sipérpérmendur, duke pérfunduar
rrugén e San Marinos pér t'u béré vendi i dhjeté pjesémarrés i EUSAIR-it.

Plani i Veprimit EUSAIR identifikon katér shtylla té ndérhytjes:

Shtylla 1 — Rritja Blu, me fokus né:

Teknologjité blu;

Peshkimi dhe akuakultura;

Qeverisja dhe shérbimet detare e té detit.

Shtylla 2 — Iidhja e rajonit me fokus né:

Transportin detar;

Lidhjet intermodale pértej brigjeve;

Rrjetet e energjisé.

Shtylla 3 — Cilésia e mjedisit, me fokus né:

Mjedisin detar;

Habitatet tokésore ndérkombétare dhe biodiversiteti.

Shtylla 4 — Turizmi i géndrueshém, me fokus né:
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Ofertat e larmishme turistike (produkte dhe shérbime);

Menaxhim i géndrueshém dhe i pérgjegjshém i turizmit (novacion dhe cilési).

Vendet pjesémarrése Adriatiko-Joniane jané gjithashtu anétare té disa institucioneve té tjera qé synojné forcimin
e bashképunimit dhe lehtésimin e marrédhénieve té mira brenda zone.

Iniciativa e Adriatikut dhe Jonit pérfshin Italiné, Shqipériné, Bosnjé dhe Hercegovinén, Kroaciné, Greqing,
Sllovening, Serbiné, Malin e Zi, Magedoniné e Veriut e San Marino, dhe synon forcimin e bashképunimit rajonal, duke
promovuar stabilitetin politik dhe ekonomik, duke krijuar késhtu njé bazé solide pér procesin e integrimit evropian.
Duke pasur parasysh ndérvarésiné e shtuar té shteteve dhe né bazé t€ nevojés pér té ofruar zgjidhje té pérbashkéta pér
problemet qé prekin té gjithé rajonin, bashképunimi ka pérfshiré gradualisht rrjetet institucionale si: Forumi i
Dhomave té Tregtisé sé Adriatiko-Jonit, Forumi i Qyteteve dhe Qytezave té Adriatiko-Jonit, dhe Rrjeti i
Universiteteve t& Adriatiko-Jonit.

Iniciativa e Evropés Qendrore éshté njé forum ndérqeveritar rajonal qé pérfshin 17 shtete anétare t€ Evropés
Qendrore, Lindore dhe Juglindore. Ai i dedikohet mbéshtetjes sé integrimit evropian dhe zhvillimit t€ qéndrueshém,
pérmes bashképunimit midis dhe népérmjet shteteve anétare té tij me Bashkimin Evropian, organizatat ndérkombétare
dhe rajonale, si dhe me organizata t€ tjera jogeveritare publike dhe private. Ndérkohé qé vepron si njé platformé pér
dialogun politik, ka zhvilluar njé gasje té forté operacionale, té orientuar drejt rezultateve ndaj bashképunimit rajonal,
duke kombinuar diplomaciné shumépaléshe dhe fondet, menaxhimin e programeve dhe projekteve, si donator ashtu
edhe si marrés.

Késhilli i Bashképunimit Rajonal pérfshin 46 vende midis vendeve dhe donatoréve. Ai synon zhvillimin dhe
ruajtjen e njé klime politike dialogu, pajtimi e bashképunimi dhe nxitje pér integrimin evropian té rajonit, me fokus né
heqgjen e pengesave ndaj lévizshmérisé dhe ndérlidhjes, pérmirésimin e konkurrencés dhe geverisjes, funksionimin e
shtetit ligjor dhe sigurisé né rajon.

Komuniteti i Transportit éshté njé organizaté ndérkombétare e pérbéré nga BE-ja dhe Ballkani Peréndimor.
Objektivi i tij kryesor éshté té shtrijé rregullat, parimet dhe politikat e tregut té transportit t€ BE-sé¢ né Ballkanin
Peréndimor, pérmes njé kuadri ligjérisht t€ detyrueshém. Ajo operon né fushat e transportit rrugor, hekurudhor, té
rrugéve ujore tokésore dhe detare.

Né nivel mesdhetar, forumi politik Unioni pér Mesdheun i krijuar né 1995 nxit zbatimin e politikave t€ zhvillimit,
duke pérfshiré edhe vendet pértej kufijve t€ BE-sé, sipas perspektivés Mesdhetare.

ADRION 2014-2020, mésimet e nxjetra

Programi ADRION filloi gjaté periudhés sé programimit 2014-2020, pér té mbéshtetur zbatimin e strategjisé
makrorajonale EUSAIR, té€ krijuar né vitin 2014.

ADRION-i ka financuar 82 projekte, duke bashképunuar né kuadrin e inovacionit, mjedisit, mbrojtjes sé
trashégimisé natyrore dhe kulturore, temave té transportit, si dhe mbéshtetjes ndaj qeverisjes EUSAIR.

Programi ngjalli interes té larté midis pérfituesve potencialé né té gjitha akset prioritare tematike t€ pérzgjedhura:
pér shembull, né thirrjen e paré pér propozime kérkesa pér burime financiare ishte rreth 10 heré mé e larté nga sa u
alokua.

Ka disa mésime g€ meritojné té analizohen: qasja holistike dhe hotizontale ¢ ADRION-it ndaj disa temave, si
inovacioni dhe mjedisi, rezultoi efektive dhe pér kété arsye u konfirmua né 2021-2027.

Transferimi i pérvojés, ngritja e kapaciteteve dhe forcimi i lidhjeve té bashképunimit népérmjet krijimit té rrjeteve,
planeve té pérbashkéta té veprimit dhe strategjive té pérbashkéta jané rezultatet kryesore té projekteve t€ financuara:
pérveg rritjes sé njohurive té pérfituesve, ata kané kontribuar pozitivisht né procesin e zgjerimit, duke pércaktuar qasje
té pérbashkéta dhe arritjen e géllimeve té pérbashkéta, duke shkuar késhtu pértej temave té acquis communantaire. Péx
mé tepér, zbatimi i projekteve pilot ka forcuar mé tej zbatimin e zgjidhjeve té pérbashkéta, si dhe maksimizimin e
fondeve.

Pér té kontribuar efektivisht né pérhapjen e métejshme té ndjenjés sé partneritetit dhe pérkatésisé, ADRION-i
éshté siguruar qé pérfituesit té jené té lokalizuar né ményré t€ barabarté né zonén e Programit. Né programin e viteve
2014-2020, shumica e partneréve ishin autoritetet publike (kombétare, rajonale, lokale), gendrat e arsimit té
larté/qendrat kérkimore, agjencité sektotiale dhe organizatat mbéshtetése té biznesit.

Eksperiencat e suksesshme té kapitalizimit pér t&€ maksimizuar ndikimin e projekteve né zonén Adriatiko-Joniane
duhet té pérsériten dhe té rriten, edhe népérmjet pércaktimit té grupimeve tematike.

Zbatimi i programit ka theksuar gjithashtu nevojén pér t€ mbéshtetur mé tej pérfituesit e zonés pérmes veprimeve
q¢ synojné rritjen e aftésive, pér té€ pérmirésuar treguesit e performancés sé projektit.

Falé pérafrimit t¢ ADRION 2014-2020 me Planin e Veprimit EUSAIR dhe deklaratat e tij vjetore, projektet e
financuara kané mbéshtetur né ményré efektive zbatimin makrorajonal dhe kané kontribuar, né aspektin tematik, né
lehtésimin e dialogut té drejtpérdrejté me palét e interesuara makrorajonale. Pér mé tepér, ADRION-i ka gqené burimi
mé i dukshém i financimit t€ strukturés menaxhuese EUSAIR.

Mbéshtetje pér strategjiné makrorajonale EUSAIR

Konkluzionet e Késhillit Evropian pér zbatimin e strategjive makrorajonale t&é BE-sé (3 dhjetor 2020) citohen si
mé poshté: “thekson urgjencén pér té pérfshiré mé tef prioritetet e strategjive makrorajonale (SMR) né programet pérkatése té financimit
1€ BE-s¢, pér 2021-2027" dhe ““i bén thirrje Komisionit dbe vendeve/ rajoneve pjesémarrése qé 1 vilerésojné sé bashku, deri né vitin 2022,
regultatet e procesit 1 pérfshirjes né programet pérkatése kombétare/ rajonale # financimit t¢ BE-sé pér 2021—2027 dhe # pasqyrojné
rezultatet e kétij vierésimi né raportin e radbés pér gbatimin e SMR-ve” (i ashtuquagtur proces i pérfshirjes). Pér mé tepér, Késhilli u
bén thittje “vendeve/ rajoneve pjesémarrése dhe Komisionit qé # forcojné sinergjité ndérmjet SMR-ve pérkatése dbe procesit 16 3gjerimit té
BE-5é né rajonin ¢ Ballfanit Peréndimor”, si dhe “#¢ vazhdojné pérshtatien e aktiviteteve t¢ SMR-ve 1 tyre me kontekstin e pandemisé
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COVID-19, sipas rastit’.

Palét kryesore t€ interesit t¢ EUSAIR jané zotuar té identifikojné temat makrorajonale (flagships) pér t’u zbatuar
pérmes programeve kombétare dhe rajonale financuese té ESI dhe IPAIIL.

IPA ADRION mbéshtet kryesisht zbatimin e SMR-ve EUSAIR: pérafrimi 1 tij me temat makrorajonale ““flagships”
ishte né pérputhje me pérzgjedhjen e objektivave té politikés, objektivave té tyre specifike dhe veprimeve indikative té
propozuara. Pér mé tepér, népérmjet Objektivit Specifik t€ Interreg (ISO1), IPA ADRION do té vazhdojé té
mbéshtesé mé tej geverisjen dhe zbatimin e EUSAIR-it.

Té paktén, 80% e buxhetit t¢ IPA ADRION, do t’i kushtohet zbatimit té temave flagships, né pérputhje me nenin
15.3 té Rregullores Interreg.

Pér mé tepér, pérmes ISO 1, IPA ADRION do té vazhdojé t&€ mbéshtesé mé tej menaxhimin dhe kohezionin e
EUSAIR-it dhe té nxisé mekanizmat koordinues pér zbatimin e projekteve dhe veprimeve né nivel lokal, rajonal,
kombétar, ndérkufitar dhe ndérkombétar qé lindin nga temat flagships, si dhe pér shkémbimin e praktikave dhe
rezultateve té mira.

Kontributi IPA ADRION né politikat e BE-sé

Efektiviteti i bashképunimit ndérkombétar lidhet domosdoshmérish me sinergjité e krijuara né shtresa té
ndryshme, kryesisht pérmes financimit té projekteve, rezultatet e té ciléve mund té transferohen tek té tjeré, qofshin
ato té menaxhuara né nivel kombétar/rajonal, apo né nivel ndérkufitar/ndérkombétar/evropian/ndérkombétar.
Koordinimi dhe bashképunimi me kéto institucione do té krijojé mundési dhe ményra preferenciale pér té€ dhéné
efektet e levés.

Temat e zgjedhura dhe veprimet treguese jané gjithashtu né sinergji me zhvillimet e fundit t€ politikés dhe
ndérhyrjeve t€ mbéshtetura nga ERDF dhe IPA I1I: pérve¢ mbéshtetjes pér strategjité kornizé 2021-2027 ¢ adresojné
mjedisin, transformimin digjital, zgjerimin, kérkimin dhe inovacionin, rininé (p.sh.: referencé pér Marréveshjen e
Gjelbér Evropiane, Evropa e Pérshtatshme pér Epokén Digjitale, Fondi i Tranzicionit t€ Drejté, Fondi Social
Evropian, NextGenerationEU (Gjenerata e Ardhshme e BE-s€) dhe Agjenda e Ballkanit Peréndimor 2020 Komunikimi
mbi Politikat e Zgjerimit t&€ BE-s¢), EARDF, EMFAF, RFF dhe Planet Kombétare té Rimékémbjes dhe Rezistencés),
IPA ADRION gjithashtu kontribuon né zbatimin e strategjive dhe politikave sektoriale t€ BE-sé, pérkatésisht:

a) politikat e detit dhe detare (p.sh.: Komunikimi i BE-sé¢ pér Ekonominé e Qéndrueshme Blu, planifikimi i
hapésirés detare t€ BE-s€, menaxhimi i integruar i zonés bregdetare);

b) politikat e inovacionit (me fokus né strategjité inteligjente té specializimit, agjendén digjitale té BE-sé dhe
paketén e investimeve sociale);

¢) politikat mjedisore qé synojné reduktimin e ndikimeve né ndryshimet klimatike (p.sh.: strategjia ¢ BE-sé pér
pérshtatjen ndaj ndryshimeve klimatike; ligji i BE-sé pér klimén, Plani i Veprimit t&€ BE-sé drejt Ndotjes Zero té Ajrit,
Ujit dhe Tokés; Misioni 1 BE-sé pér Pérshtatjen ndaj Ndryshimeve Klimatike);

d) mbrojtjen e natyrés dhe burimeve té saj (p.sh.: Strategjia ¢ BE-sé pér Biodiversitetin pér vitin 2030; Plani i
Veprimit Rural pér vitin 2040, Strategjia e Pyjeve té BE-sé pér vitin 2030, Strategjia nga Ferma né Tryezé, pér njé
sistem ushgimor t€ drejté, té shéndetshém dhe miqésor pér mjedisin, Rekomandimi pér zbatimin e Menaxhimit té
Integruar t&€ Zonés Bregdetare né Evropé, Plani i Veprimit pér Ekonominé Qarkore; Strategjia e BE-sé pér Tokén pér
vitin 2030; Misionit i BE-sé pér Restaurimin e Ogqeanit dhe Ujérave tona deri né vitin 2030, Misioni i BE-sé Njé
marréveshje mbi Tokén pér Evropén) Direktiva pér Speciet e Huaja Pushtuese);

e) politikat e transportit t€ géndrueshém (p.sh.: Plani i Veprimit i BE-sé pér Lévizshmériné Urbane, Strategjia e
BE-sé pér Lévizshmériné e Qéndrueshme dhe Inteligjente; Misioni i BE-sé 100 Qytetet me Klimé Neutrale dhe
Inteligjent);

f) sinergjité dhe pérmirésimi i mekanizmit té mbrojtjes civile t€ BE-sé (p.sh.: rezerva e burimeve ‘rescEU’ dhe
Programi i Bashkimit Evropian mbi Bashképunimin pér Mbrojtjen Civile me Vendet Kandidate dhe Kandidatét e
Mundshém);

@) Kontributi i ‘NextGenerationEU” dhe Marréveshjes sé Gjelbér, pérmes promovimit té iniciativés sé re té
BAUHAUS-it Evropian, qé bén thirtje pér “ujé pérpjekje kolektive pér 1 pérfytyruar dhe ndértnar njé té ardbme qé éshte e
géndrueshme, gjithépérfshirése dbe e bukur pér mendjet dhe shpirtrat tané” pérmes hapésirave gjithépérfshirése dhe té
aksesueshme, dhe pérvojave e zgjidhjeve konstruktive.

Né lidhje me sa mé sipér, projektet e financuara do t€ sigurojné gjithashtu sinergji me programet qé mbéshtesin
politikat e lartpérmendura, p.sh.: Programi i Evropés Digjitale, Struktura Lehtésuese pér Lidhjen e Evropés, Horizonti
Evropé, Jeté, Investimet pér Inovacion Ndérrajonal — 13, etj., si dhe me iniciativa t€ mbéshtetura nga institucione té
tjera t€ BE-sé.

Pér mé tepér, dhe né lidhje me sa mé sipér, IPA ADRION éshté gjithashtu né pérputhje me dokumentet pérkatése
strategjike shumévjecare té atyre vendeve t€ mbéshtetura nga IPA III.

Veprimet indikative té identifikuara do té kontribuojné gjithashtu né zbatimin e marréveshjeve ndérkombétare, si:
mbrojtja e vendeve té€ pérfshira né listén e Konventés sé Trashégimisé Botérore, Konventa pér Mbrojtjen e
Trashégimisé Kulturore Jomateriale, Konventa e Barcelonés e promovuar nga Programi i Kombeve té Bashkuara pér
Mjedisin (UNEP).

Programi gjithashtu do té marré né konsideraté pjesémarrjen né projekte té koordinuara té€ ndérmarra né nivel
Mesdhetar né fusha specifike té bashképunimit strategjik. Né vecanti, né lidhje me sinergjité dhe komplementaritetet
me programet e tjera ETC (Pér Bashképunimin Territorial Evropian) qé veprojné né zoné, IPA ADRION ka filluar
negociatat teknike me autoritetet menaxhuese té programeve ndérkombétare EUROMED dhe NEXT MED: si fazé
paraprake, éshté pércaktuar njé€ standard minimal bashképunimi i pérbashkét mbi tema qé do té pérfitojné nga veprimet
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e pérbashkéta.

Modalitetet do t€ pércaktohen sipas planit t€ zbatimit t€ programeve té ndryshme, ndérsa niveli i koordinimit
(shumeépalésh ose dypalésh) mund t€ vendoset né bazé té:

a) Temave t€ bashképunimit t€ mundshém (objektiva specifiké);

b) Aktiviteteve qé mund té€ jené té pérbashkéta (p.sh. ngjarje té pérbashkéta restituimi sipas temave té synuara ose
bazuar né shkallén e mundshme té integrimit, thirrje pér propozime té€ mbéshtetura nga projekte té tjera té financuara
nga programe t€ ndryshme, etj...);

¢) Orareve dhe afateve pér zbatimin e objektivave té€ ¢do programi;

d) Grupit té rregullave té pérbashkéta mbi menaxhimin brenda ¢do programi pér té lehtésuar, sa mé shumé qé té
jeté e mundur, njé komunikim té thjeshtuar me pérdoruesit dhe vendet pjesémarrése;

¢) Modaliteteve té tjera qé mund té lindin gjaté fazés sé zbatimit t€ programeve, népérmjet ¢do procesi integrues
ende t€ paparashikuar apo té padiskutuar.

Sinergjité dhe plotésimet do t&€ ndodhin gjaté t& gjithé zbatimit té€ programit

Vizioni dhe misioni IPA ADRION

Programi IPA ADRION duhet té adresojé disa inpute dhe géllime. Popullsia e saj (né gytetet metropolitane,
policentrike dhe zona me popullsi té rrallé) duhet té merret me specifika té ndryshme zhvillimi gjeografike (ishullore,
malore, detare). Kriza pandemike ka rritur mé tej pabarazité sociale dhe ekonomike, e nxitur nga aksesi i pabalancuar
né tregje, mungesa e fuqisé punétore té kualifikuar, cilési té ndryshme té menaxhimit dhe shérbimeve publike. Pér mé
tepér, pasojat e ndryshimeve klimatike dhe shfrytézimi i parregullt ekonomik i burimeve natyrore po véné né rrezik
zhvillimin e ardhshém ekonomik dhe cilésiné e jetés.

Makro rajoni EUSAIR — pér té cilin IPA ADRION éshté kryesuesi né mbéshtetjen e menaxhimit sé tij — ka si
objektiv té pérgjithshém: “promovimin e prosperitetit 1 géndrueshém ekonomik dhe social né rajon népérmjet rritjes dhe Rrijimit t
vendeve 1 punés, dhe duke pérmirésuar térbegjen, konkurrencen dhe lidbjen, duke ruajtur mjedisin dhe duke sigurnar ekosisteme 1
shéndetshme dhbe t¢ eknilibruar detare dhe bregdetare”. Pérfshirja e Maqedonisé sé Veriut si né makrorajonin ashtu edhe né
zonén e programit IPA ADRION mund té pérfagésojé momentin politik pér vendosjen e masave té ardhshme qé
mbéshtesin politikén e zgjerimit t€ BE-s¢ né Ballkanin Peréndimor dhe nxitjen e bashképunimit rajonal dhe
marrédhénieve té fqinjésisé sé miré.

Pér sa i pérket territorit, Magedonia e Veriut do té forcojé mé tej lidhjet midis basenit detar dhe brendésisé.
Qendérzimi i procesit t€ zgjerimit né té gjitha veprimet e ardhshme konfirmohet nga prania e 5 pérfituesve té IPA III
dhe nga 4 shtete anétare té€ BE-sé. Pér mé tepér, hyrja e njé vendi t€ treté, San Marinos, mbyll hendekun territorial né
anén peréndimore té basenit té detit Adriatik.

Né lidhje me sa mé sipér, misioni i IPA ADRIO éshté i shuméfishté, pasi synon:

a) t€ kontribuojé né injektimin e dinamizmit n€ procesin e zgjerimit, né¢ lidhje me disa kapituj kyc té
negociatave, si: kohezioni, rritja gjithépérfshirése, agjenda e gjelbér dhe lidhja e géndrueshme népérmjet angazhimit té
pérfituesve dhe paléve t€ interesuara me pérvojé;

b) té mbéshtesé forcimin e kohezionit né zonén Adriatiko-Joniane népérmjet zbatimit t¢ MRS EUSAIR si né
nivel geverisjeje ashtu edhe népérmjet dhénies sé projekteve qé jané shprehje ndérkombétare e pikave té réndésishme
té identifikuara;

c) t€ mbéshtesé drejtimin e EUSAIR, ndértimin e kapaciteteve administrative dhe té inkurajojé shfrytézimin
e sinergjive dhe efektivitetin e bashképunimit;

d) té rris€ ndikimin e projekteve t&€ dhéna népérmjet forcimit t& kapitalizimit dhe aktiviteteve t€ grupimit dhe
té inkurajojé ndértimin e rrjeteve té katérfishta spirale.

Projektet ndérkombétare t€ dhéna — falé pérfshirjes sé disa aktoréve nga vende té ndryshme pjesémarrése
Adriatiko-Joniane — mund té konsiderohen si pararendés dhe avantazh pér veprime té métejshme qé do té zbatohen
né nivel ndérkombétar, ndérkufitar, kombétar, rajonal dhe lokal.

Qéndrueshméria mjedisore, qgasjet inovative dhe elastike, gjithashtu né lidhje me krizén pandemike COVID-19,
jané elementet ndérsektoriale té projekteve té dhéna né té ardhmen.

Organizimi administrativ i programit t€ ri do t€ zvog€lojé barrén burokratike népérmjet thjeshtimit dhe
harmonizimit. Qasjet cksperimentale do té€ eksplorohen pér té zgjeruar interesin pér programin dhe temat e
bashképunimit té tij nga aktorét dhe palét e interesuara t€ nénpérfaqésuara né periudhén e programimit 2014—2020.

Rezultatet e IPA ADRION 20212027 ka té ngjaré té€ prodhojné efekte afatmesme dhe afatgjata. Mbjellja e farave
té bashképunimit afatgjaté, rrénjosja e rrjeteve dhe promovimi i ndértimit té kapaciteteve duhet té€ konsiderohen si
guré themeli.

Parimet horizontale

Né pérputhje me nenin 9 i RPC dhe nenit 22.2 i Rregullores Interreg, IPA ADRION do té respektojé té drejtat
themelore né pérputhje me Kartén e t€ Drejtave Themelore t€ Bashkimit Evropian.
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Pér mé tepér, sigurimi i barazisé midis burrave dhe grave, integrimi gjinor dhe mosdiskriminimi si njé udhézues pér
té gjitha projektet e dhéna gjaté t€ gjithé ciklit té projektit dhe zbatimit té programit. Gjithashtu do té jepen kritere
specifike né pérzgjedhjen e projekteve dhe kontrolle t€ métejshme gjaté monitorimit té tyre. Né ményré té ngjashme,
analiza specifike do t'u kushtohet kétyre temave gjaté vlerésimit té programit.

Zhvillimi i géndrueshém

Sipas nenit 9(4) RPC, dhe recitalit 5 t€ Rregullores Interreg, objektivat specifike dhe llojet e veprimeve té zgjedhura
do té kontribuojné né zbatimin e Objektivave t€ Zhvillimit t&€ Qéndrueshém té OKB-sé: nr. 3 - Sigurimi i njé jete té
shéndetshme dhe promovimi i miréqenies pér té gjithé, né té gjitha moshat, nr. 4 - Sigurimi i arsimit cilésor
gjithépérfshirés dhe té barabarté dhe promovimi i mundésive té t&€ mésuarit gjaté té gjithé jetés pér té gjithé; nr. 8 -
Promovimi i rritjes ekonomike konstante, gjithépérfshirése dhe té géndrueshme, punésimi i ploté dhe produktiv dhe
puna e denjé pér t€ gjithé; nr. 11 - T béjé qytetet dhe vendbanimet njerézore gjithépérfshirése, té sigurta, elastike dhe
té géndrueshme; nr. 12 - Sigurimi i modeleve t€ géndrueshme té konsumit dhe prodhimit, nr. 13 - Ndérmarrja e
veprimeve urgjente pér té luftuar ndryshimin klimatik dhe ndikimet e tij; nr. 14 - Ruajtja dhe pérdorimi i géndrueshém
i ogeaneve, deteve dhe burimeve detare pér zhvillim té qéndrueshém; nr. 15 - Mbrojtja, rivendosja dhe promovimi i
pérdorimit t€ géndrueshém té ekosistemeve tokésore, administrimi i géndrueshém i pyjeve, luftimi i shkretétirézimit
dhe ndalimi i degradimit dhe kthimi i rigjallérimit té tokés, dhe ndalimi i humbjes sé biodiversitetit; nr. 17 - Forcimi i
mijeteve t€ zbatimit dhe rigjallérimi i partneritetit global pér zhvillim té€ qéndrueshém.

Procedura e Ekzaminimit t&¢ VSM-sé dhe Vlerésimi Parimor “Mos béni dém té konsiderueshém (DNSH)” kané
raportuar se IPA ADRION nuk pritet té prodhojé efekte té réndésishme negative né mjedis. Vlerésimi i kryer sipas
kritereve t€ renditura né aneksin II t€ direktivés VSM (Direktiva 2001/42/EC) ka treguar se:

1. Ambientet e IPA ADRION jané té tilla q¢€ nuk do té gjenerojné ndikime negative né mjedis. Edhe pse prek njé
zoné té gjeré, programi nuk do t€ ndérhyjé apo ndikojé né plane, apo programe té tjera, pasi ai pérfagéson njé mjet pér
zbatimin e politikave specifike mjedisore dhe té géndrueshme. IPA ADRION nuk parashikon mbéshtetje pér
infrastrukturat, pasi dispozitat i dedikohen kryesisht koordinimit ndérkufitar, promovimit té planifikimit té
géndrueshém, masave t€ menaxhimit dhe organizimit, mbledhjes dhe ndarjes sé t€ dhénave dhe, né pérgjithési,
veprimeve jomateriale.

2. Analiza e efekteve t€ mundshme dhe pasojave t€ tyre ka treguar se programi do té keté njé ndikim pozitiv, duke
kontribuar né objektivat kryesore té€ mbrojtjes dhe géndrueshmérisé sé mijedisit. Efektet kumulative priten té jené
gjithashtu pozitive, pasi prioritetet e ndryshme t€ programit do t€ veprojné né sinergji drejt zbatimit té politikave té
géndrueshme né sektoré té ndryshém.

NEé pérgjithési, shqyrtimi mjedisor ka treguar se programi IPA ADRION do té kontribuojé pozitivisht né objektivat
mjedisore, vecanérisht né fushén e ndryshimeve klimatike dhe pérdorimin efektiv té burimeve, té cilat jané shtyllat e
Marréveshjes sé Gjelbér Evropiane.

Rezultatet e procedurés sé shqyrtimit mjedisor konkludojné se nuk ka nevojé pér njé Vlerésim Strategjik Mjedisor.

Pér mé tepér, llojet treguese té veprimeve t€ IPA ADRION vlerésohen né pérputhje me: Parimin e ‘Mos béni dém
t€ konsiderueshém’ (DNSH) né pérputhje me nenin. 9.4 i RPC-sé dhe Njoftimi i Komisionit (C/2021/1054), “Udhézues
teknik mbi aplikimin e “mos béni dém ¢ konsiderueshém” sipas Rregullores sé Mjetit té Rimékémbjes dbe Rezistencés”- 2021/C 58/01:
analiza €shté kryer né Nivel specifik objektiv t€ grumbullimit duke marré parasysh veprimet e tyre treguese. Rezultatet
e analizés raportojné se IPA ADRION nuk shkakton déme té konsiderueshme né mjedis dhe éshté né pérputhje me
nenin 9 t&€ RPC-sé dhe nenin 17 t€ Rregullores sé Taksonomisé.

Udhézimet specifike té vendosura nga Autoriteti Menaxhues, né lidhje me vlerésimin dhe monitorimin e projektit
duhet t€ miratohen mé paré nga Komiteti i Monitorimit sipas nenit. 30 i Rregullores Intetreg.

100




Mbéshtetje pér objektivat e klimés, mjedisit dhe biodiversitetit

Né pérputhje me sfidat e pérbashkéta té identifikuara bazuar né analizén territoriale, IPA ADRION do t’i kushtojé pjesén mé té
madhe t€ burimeve t€ saj objektivit té politikés 2 (njé tranzicion mé i gjelbér dhe mé pak karbon drejt njé ekonomie neto me zero
karbon dhe Evropés elastike) pérmes pérzgjedhjes s€ katér prej teté objektivave specifiké dhe shpérndarjen e mé shumé se 50% té
buxhetit t€ saj té BE-sé.

Né lidhje me sa mé sipér, dhe sipas nenit 6 dhe shtojcés 1 t&€ RPC, dhe Recitalit 5 té Rregullores Interreg, buxheti i BE-sé¢ IPA
ADRION do té& kontribuojé, pérkatésisht, me 30% né ndryshimin e klimés dhe me 30% né objektivat mjedisore. Pér mé tepér, ai do
té kontribuojé né adresimin e objektivit t€ biodiversitetit t€ vendosur né paragrafin 11 t&€ RPC me 18% té buxhetit té BE-sé.

Kohezioni elektronik

Monitorimi i programit mbéshtetet, né pérputhje me nenin. 69.8 t€ RPC-sé dhe 32.1 i Rregullores Interreg me ané té shkémbimit
elektronik té té€ dhénave (JEMS), qé synon té sigurojé qé té gjitha shkémbimet t€ kryhen ndérmjet pérfituesve dhe té gjitha autoriteteve
té programit. Shkémbimi i t€ dhénave pérdoret gjithashtu pér t€ ndaré informacionin me pérfituesit potencialé dhe financiaré gjaté té
gjithé ciklit té projektit. Shkémbimi elektronik i t€ dhénave éshté plotésisht funksional.

Prokurimi publik

Gijaté zbatimit té Programit, Autoriteti Menaxhues do té promovojé pérdorimin strategjik té prokurimit publik pér t€¢ mbéshtetur
objektivat e politikés (duke pérfshiré pérpjekjet pér profesionalizim pér té adresuar boshlléqet e kapaciteteve). Pérfituesit duhet té
inkurajohen té pérdorin mé shumé kritere té lidhura me cilésiné dhe koston e ciklit té jetés.

Kur éshté e mundur, né procedurat e prokurimit publik duhet té pérfshihen konsideratat mjedisore (p.sh. kriteret e prokurimit
publik té gjelbér) dhe ato sociale, si dhe stimujt e inovacionit.

Aksesueshméria e ¢ dhéinave

Projektet duhet té véné né dispozicion grupet e t€ dhénave qé rezultojné nga veprimet si té dhéna té hapura, sipas kushteve té
pércaktuara né Direktivén pér té Dhénat e Hapura (Direktiva (BE) 2019/1024 ¢ 20 gershorit 2019), aty ku éshté e nevojshme. Pérveg
késaj, pérmbajtjet né internet duhet té jené té aksesueshme pér té gjithé, duke pérfshiré personat me aftési t€ kufizuara, si¢ parashikohet
né Direktivén e BE-sé pér aksesueshmériné né ueb (Direktiva (EU) 2016/2102 e 26 tetorit 2016).

1.3 Arsyetimi pér pérzgjedhjen e objektivave té politikave dhe objektivave specifiké té
Interreg, prioriteteve pérkatése, objektivave specifiké dhe formave té mbéshtetjes, duke

adresuar, aty ku éshté e pérshtatshme, hallkat qé¢ mungojné né infrastrukturén ndérkufitare

Referenca: pika “c”, e nenit 17/3).

Tabela 1:
Objektivi i zgjedhur i politikés ose | oy 51 ot opecifik i o o
objektivi specifik i zgjedhur soiedhur Prioriteti Arsyetimi pér pérzgjedhjen
Interreg gledhu
1. Njé Evropé mé konkurruese dhe méRSO1.1 Zhvillimi dhe (1. Mbéshtetja e njé|Arsyetimi pér pérzgjedhjen e PO1
inteligjente, duke promovuatirritja e kapaciteteve rajoni mé Rajoni Adriatiko-Jonian nuk shquhet pér kapacitetet e
transformimin ekonomik inovativ dhelkérkimore dhe inovative, [inteligient Adriatik (tij t¢ inovacionit dhe kérkimit, dhe zhvillimit: shumica
inteligient, dhe lidhjen rajonale té TIK-dhe pérvetésimi i Jon e tetritoreve té tij jané né fakt prapa pér sa i pérket]
teknologjive t& avancuara performancés  sé inovacionit. Pér t€ forcuat|

konkurrencén, territoret e zonés duhet té menaxhojné
kalimin né njé ekonomi mé té gjelbér, blu dhe té
digjitalizuar, pa harruar mésimet e nxjerra gjaté krizés
pandemike dhe synimet e pérgjithshme t€ Agjendés
[Territoriale 2030. Arsyetimi pér pérzgjedhjen e SO1i:
strategjité inteligjente té specializimit dhe potencialet
e grupimeve jané ende embrionale; indi prodhues
vuan nga njé nivel ende i ulét digjitalizimi si né sektorin
privat ashtu edhe né até publik. Sektorét kryesoré qé
lidhen me ekonominé blu dhe té gjelbér mund té
pérfitojné fuqishém nga bashképunimi ndérkombétar,
vecanérisht falé mbéshtetjes sé programit né forcimin|
e lidhjeve té ngushta pér té ndértuar partneritete
spirale té katérfishta. Pér mé tepér, mbéshtetjal
indérkombétare pér inovacionin do té keté njé qasje
ndérsektoriale dhe do t€ ndihmojé zonat qé mbeten
prapa té pérfitojné nga pérvoja té reja dhe shanse té
reja pér té hartuar dhe zbatuar zgjidhje t€ reja, si dhel
pér t€ nxjerré né pah pikat e forta t€ zonés. Kjo SO do
té kontribuojé né: a) forcimin e bashképunimit dhe
konsolidimin e rtjeteve té komuniteteve té€ kérkimit
dhe biznesit, qé synojné rritjen e njohurive ekzistuese
dhe pércaktimin e bazés pér konkurrencé mé té miré
brenda dhe jashté zonés sé programit; b) nxitjen ¢f
nivelit té bashképunimit ndérmjet qendrave kérkimore,
sektorit té arsimit té larté, autoriteteve publike dhe
kompanive private, pér t€ lejuar transferimin e
teknologjisé dhe ngritjen e kapaciteteve né zoné; c)
rritjen e shkallés sé bashképunimit dhe nivelit té|
pérvetésimit t€ zgjidhjeve digjitale.
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Forma e mbéshtetjes: grantet jané forma mé e
pérshtatshme e mbéshtetjes, né lidhje me lojet ¢
parashikuara té veprimeve.

1. Njé Evropé mé konkurruese dhe mé
inteligjente, duke promovuar
transformimin ekonomik, inovativ dhe
inteligjent, dhe lidhjen rajonale té TIK-
ut

RSO1.4 Zhvillimi i
aftésive pér specializim
inteligjent, tranzicion
industrial dhe sipérmartje

1. Mbéshtetja e njé
rajoni mé
inteligient Adriatik
Jon

IArsyetimi pér zgjedhjen e PO1 (shih mé lart)
Arsyetimi pér pérzgjedhjen e SO1/“iv”: zhvillimi i
aftésive Eshté thelbésor pér rritjen dhe sigurimin e
kalimit t€ nevojshém drejt njé ckonomie mé té
digjitalizuar. Né vecanti, kérkesa pér zbatimin ¢
specializimit smart dhe tranzicionit industrial kérkon)
injohuri dhe ményra té reja se si t€ béhet biznes. Rajoni
IAdriatiko-Jonian vuan nga nivele té larta pabarazie,
vecanérisht midis zonave wurbane dhe rurale,
Bashképunimi ndérkombétar do t€ kontribuojé né
shkémbimin e pérvojés dhe praktikave, né lidhje me
aftésité e nevojshme pér hartimin dhe zbatimin ¢
strategjive t€ specializimit smart ndérkombétar,
grupeve dhe formave té reja t€ shérbimeve elektronike.
Forma e mbéshtetjes: grantet jané forma mé e
pérshtatshme e mbéshtetjes, né lidhje me lojet ¢
parashikuara t€ veprimeve.

2. Njé tranzicion mé i gjelbér dhe
me karbon t€ ulét drejt njé ekonomie
neto me karbon zero dhe Evropés
clastike, duke promovuar
tranzicionin e energjisé sé pastér dhe
té drejté, investimit t€ gjelbér dhe
blu, ekonominé qarkore, zbutjen e
ndryshimeve klimatike dhe
parandalimin, dhe menaxhimin e
rrezikut  t€  pérshtatjes,  dhe
lévizshmériné e  qéndrueshme
urbane

RSO2.4 Promovimi i
pérshtatjes ndaj
ndryshimeve klimatike
dhe parandalimi i
rrezikut nga
fatkeqgésité, elasticiteti,
duke marré parasysh
qasjet e bazuara né
ckosistemin

2. Mbéshtetja e
njé rajoni
Adriatiko-
Jonian mé té
gjelbér dhe mé
rezistent  ndaj
klimés

Arsyetimi pér pérzgjedhjen e PO2

Rajoni Adriatiko-Jonian éshté njé zoné unike e
biodiversitetit q¢ ka numrin mé té madh té siteve
t¢ UNESCO-s.

Trashégimia natyrore dhe kulturore jané shenjé
dalluese e saj me famé botérore, pavarésisht
kércénimit né rritje té€ ndryshimit té klimés - zona
éshté njé piké e nxehté. E njéjta zoné éshté e njohur
pér fat t€ keq edhe pér aktivitetet e saj t€ parregullta
prodhuese dhe ndotjen e madhe. Konteksti i tij 1
brishté mjedisor &shté gjithashtu subjekt i
fatkeqésive  natyrore (p.sh.: térmetet) dhe
fatkeqésive té shkaktuara nga njeriu, té lidhura,
gjithashtu, me trafikun e dendur t€ detit (p.sh.:
derdhjet e naftés, ndotjen e ajrit, tokés dhe detit).
Né pérputhje me Marréveshjen e Gjelbér té BE-sé,
rajoni Adriatiko-Jonian duhet i pérgjigjet sfidave
té€ degradimit té mjedisit dhe ndryshimeve klimatike
népérmjet njé mbrojtjeje dhe rivendosjeje efektive
té biodiversitetit, si dhe reduktimit té€ ndotjes.
Arsyetimi pér pérzgjedhjen e SO2iv: ngjarjet e
pafavorshme ekstreme t€ motit, pér shkak té
ndryshimeve klimatike po rriten me shpejtési né
zonén Adriatiko-Joniane. Valét e gjata té té nxehtit,
thatésira, zjarret dhe reshjet ¢ médha jané té gjitha
ngjarje qé kércénojné biodiversitetin, aktivitetet
prodhuese dhe shéndetin e zonés. Zona duhet té
vendosé masa urgjente elastike ndérkombétare té
bazuara né natyré, si dhe njé gatishméri dhe
menaxhim  t€  pérmirésuar  pér  rrezikun.
Bashképunimi ndérkombétar éshté vlera e shtuar
qé do té kontribuojé vértet né adresimin e nevojés
pér rritjen e rezistencés sé rajonit ndaj ndryshimeve
klimatike, identifikimin dhe zbatimin e politikave
pérkatése té pérshtatjes, si dhe rrien e
ndérgjegjésimit pér rrezikun, gatishmériné dhe
parashikimin e rrezikut, né lidhje me natyrén dhe
fatkeqgésité e shkaktuara nga njeriu.

Forma e mbéshtetjes: grantet jané forma mé e
pérshtatshme e mbéshtetjes, né lidhje me llojet e
parashikuara t€ veprimeve.

2. Njé tranzicion mé i gjelbér dhe
me karbon té ulét drejt njé ekonomie
neto me karbon zero dhe Evropés
clastike, duke promovuar
tranzicionin e pastér dhe té drejté té
energjisé, investimet e gjelbra dhe
blu, ekonominé qarkore, zbutjen e
ndryshimeve klimatike dhe
parandalimin dhe menaxhimin e

RSO2.6 Promovimi i
tranzicionit drejt njé
ckonomie garkulluese
dhe efikase né burime

2. Mbéshtetja e
njé rajoni
Adriatiko-
Jonian mé té
gjelbér dhe mé
rezistent ndaj
klimés

Arsyetimi pér pérzgjedhjen e PO2 (shih mé lart)
Arsyetimi  pér pérzgjedhjen e SO2/“v”:  zona
karakterizohet nga boshllége né menaxhimin e
mbetjeve dhe pérdorimin e materialit t€ ricikluar si
burim primar.

Rritja e ndérgjegjésimit éshté hapi i paré drej
ckonomisé qarkore: bashképunimi ndérkombétar,
mund t€ mbéshtesé kété hap thelbésor paraprak|

pérmes promovimit t€ praktikave t€ mira dhe
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rrezikut  t€  pérshtatjes,  dhe
lévizshmériné e  géndrueshme
urbane

pérhapjes sé qasjeve t€ pararendésve. Pér mé tepér,|
bashképunimi ndérkombétar mund té kontribuojé né|
vendosjen né vend té politikave dhe strategjive qél
synojné, né vecanti, identifikimin e zgjidhjeve t¢
pérbashkéta pér problemet e pérbashkéta (p.sh.:
imbeturinat detare plastike dhe riciklimin e lidhur) dhef
lehtésimin e bashképunimit ndérmjet sektorével
publiké dhe privaté.

Forma e mbéshtetjes: grantet jané forma mé ¢
pérshtatshme e mbéshtetjes, né lidhje me llojet e
[parashikuara té veprimeve.

Obijektivi i zgjedhur i politikés ose | Objektivi specifik i L e
L. e . . . Prioriteti Arsyetimi pér pérzgjedhjen
objektivi specifik i zgjedhur Interreg zgjedhur
2. Njé tranzicion mé i gjelbér dhe me RSO2.7 Rritja e 2. x?::;::l Erer g ?r?i{}elfiel;]:g 521;9211,(,5212 dlime:r:?ttzg
karbon té ulét drejt njé ekonomie neto | mbrojtjes dhe Mbéshtetja 1Z . 'ph P ljg] canjen € oLE/ v A d itk Verstt
me karbon zero dhe Evropés elastike, | ruajtjes sé natyrés, e njé Em ) }I: jonur g).tehrgrv 1 rajonit ur11lat.1 bo—].oman
duke promovuar tranzicionin e pastér | biodiversitetit dhe rajoni ereeno crnga mbis ry"tez1m1 ! parrcguiit 1 burimeve
dhe t€ drejté té energjisé, investimet e | infrastrukturés sé Adriatiko- te 4j. Aktlv{tetet ¢ paqendfueshme "ekono.rmk? d.he
gjelbra dhe blu, ekonominé qarkore, gjelbér, pérfshiré né | Jonian mé tutlzmi masty 'sezonal kané guar né ..n<:l.9t]e &€ ujit,
zbutjen e ndryshimeve klimatike dhe zonat urbane, dhe té gjelbér ggk(e; dhe 2 ]rg (}jie hu.mb]e d_,tek P eig}lthshme q t©
parandalimin, dhe menaxhimin e reduktimi i té gjitha | dhe mé rodiversitenit, bashsepunimi nderkombetar mund (e
rrezikut té pérshtatjes, dhe formave té ndotjes rezistent siguroje me bazé ef ekﬂuve per q.as]'(.e -te pefbaﬁhk‘eta,
lévizshmériné e qéndrueshme urbane ndaj P o{mkg dh ¢ masa te‘pej:ha;) ura g]ergslsht Per te rritur
Klimés ndérgjegjésimin mbi réndésiné e biodiversitetit dhe
ruajtjen e tij, si dhe pér té reduktuar format e ndotjes
qé ndikojné né mbrojtjen e tij.
Forma e mbéshtetjes: grantet jané forma mé e
pérshtatshme e mbéshtetjes né lidhje me llojet e
parashikuara té veprimeve.
2. Njé tranzicion mé i gjelbér dhe me | RSO2.8 2. Arsyet.in?i p ér z.giefihjen e P92,,,,(,Shi¥1 ,mé l%rF)
karbon té ulét drejt njé ekonomie Promovimi i | Mbéshtetja Atsyetimi per .zg}cdh)'e n e SO2/ Ym : Levizshmétia
neto me karbon zero dhe Evropés |lévizshmérisé  sé | e njé rajoni urba.r'l? Adr}ankofj omane“dubet f€ merret me ofidat
elastike duke promovuar tranzicionin | géndrueshme Adriatiko- IC< nllilm. tfl tqytetevc © t}ei:at evroplatne. ﬁom
e pastér dhe té drejté t€ energjisé, | multimodale Jonian mé d;ra erl{zo te'kﬁgaDp fai:.l‘a N qute. e;lfetme ropoltane
investimet e gjelbra dhe blu, |urbane, si pjesé e | té gjelbér K ¢ poucentrike. 10 e llun'urﬁ]o“e' P rorgowml .
ekonominé qarkore, zbutjen e | tranzicionit né njé | dhe mé oncepteve € reja e Ievizshmerise urbane qe
ndryshimeve klimatike dhe |ckonomi neto me | rezistent synojne lehtesu.mn ¢ tranzicionit drejt emetmeve
parandalimin dhe menaxhimin e | karbon zero ndaj ZEr0 tC karbo?lt. Ket? masa ¢ propozuara C.10 t©
rrezikut  t€  pérshtatjes,  dhe klimés ke.r'1e .efekte e .Shu.r.n ef.l.Sht?:.. pertey kf)?t.ﬂ?.)uflt.r.le
lévizshméring ¢ qéndrueshme urbane zgjidhjet e testimit pér pérmirésimin e cilésisé s€ ajrit,
do té inkurajojné gjithashtu testimin e zgjidhjeve
inteligjente t€ sistemit t€ transportit. Bashképunimi
ndérkombétar do té rrisé pérhapjen e praktikave té
mira, rrien e ndérgjegjésimit dhe promovimin e
qasjeve t€ pérbashkéta duke zgjeruar efektet e tyre.
Forma e mbéshtetjes: grantet jané forma mé e
pérshtatshme e mbéshtetjes, né lidhje me llojet e
parashikuara t€ veprimeve.
3. Njé Evropé mé e lidhur, duke RSO32. Zhvillimi | 3. Arsyetimi pér pérzgjedhjen ¢ PO3 _—
rritur 1évizshmériné dhe pérmirésimi i | Mbéshtetja mea e] ontte Adriatikut éshee 1€ nga rruget hyrése
lévizshmérisé ¢ jé rajoni né .-Evropen "]ugore.“ Transpo?tl det:ar Bo.r.edhe
kombétare me karbon tokésor e bén zonén strategjike pér lévizjen e
rajonale dl,le lokale | neutral mallraYe dhe njerézve. Megjithaté, . lidhja ésl?té .e
@ qéndrucshme, |dhe mé t réndéslshme- brenda zop'és‘ pér té rritur kohczpmn
sezistente o da; lidhur d}.le pér té rritur prospetitetin ekonomlk. Ndryshimet
Klimés, intcligiente | Adriatiko- klimatike ~dhe mbrojtja mjedisore kérkojné
dhe ’intermo dale, | Jonian Pérmirésimin e transportit t€ qgéndrueshém
duke  pérfshiré intermodal. i A
aksesin . Arsyegrm pér zgjedhjen e SOC/“ii :“Megpthes-c zona
pérmirésua né Adﬂanko.—]omane éshté shumé strategjike pér sa i pérket
TEN-T dhe transportit t€ mallrave dhe njerézve pér shkak t¢
lévizshméring vendndodhjes sé saj, kritikalet e saj gjeografike nuk jané
ndérkufitare kapércyer ende plotésisht, duke penguar avantazhet dhel

pérfitimet e saj potenciale socio-ckonomike dhe
imjedisore. Dimensioni detar luan qartazi njé rol ky¢ dhe
lidhjet q¢ mungojné né lidhjet e miljes sé fundit ndérmjet
porteve dhe terminaleve intermodale ndikojné né

sistemin  rajonal t€  transportit.  Bashképunimi
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ndérkombétar synon t€ promovojé testimin e zgjidhjeve]
¢ synojné pérmirésimin e transportit multimodal,
vecanérisht né portet detare, duke nxitur pérdorimin ¢
karburanteve alternative t€ pastra, duke forcuar
pérdorimin e TIK-ut, pér t€ mbéshtetur flukset ¢
automjeteve dhe menaxhimin e trafikut. Programi nuk
jep infrastrukturé transporti.

Forma e mbéshtetjes: grantet jané forma mé ¢
pérshtatshme e mbéshtetjes, né lidhje me lojet ¢
[parashikuara t€ veprimeve.

Objektivi i zgjedhur i politikés ose

objektivi specifik i zgjedhur Interreg Obijektivi specifik i zgjedhur Prioriteti Arsyetimi pér pérzgjedhjen

6. Interreg: Njé geverisje mé e mir€ e | ISOG.6. Veprime té tjera pér | 4. Mbéshtetja | Arsyetimi pér zgjedhjen e ISO 1

bashképunimit té mbéshtetur njé qeverisje e drejtimit té Pértej  mbéshtetjes  pér  temat e
mé t€ miré té bashképunimit | rajonit identifikuara nga EUSAIR, makrorajoni

(t€ gjitha drejtimet) Adriatiko- EUSAIR ka nevojé pér mbéshtetje pér

Jonian drejtimin dhe zbatimin e tij. Kontributet

pér t€ minimizuar ndarjen e kohezionit,
duke rritur kapacitetin institucional té
autoriteteve publike, si dhe duke inkurajuar
procesin e zgjerimit pérfaqésojné gurét e
themelit pér njé geverisje mé t€ miré né t&
ardhmen né rajonin Adriatiko-Jonian.

Forma e mbéshtetjes: grantet jané forma
mé e pérshtatshme e mbéshtetjes, né lidhje
me llojet e parashikuara t€ veprimeve.

2. Prioritetet

Referenca: pikat “d” dhe “e, té nenit 17/3

2.1 Prioriteti 1 — Mbéshtetja e njé rajoni mé inteligjent Adriatik Jon

Referenca: pika “d”, e nenit 17/3.

2.1.1 Objektivi specifik: RSO1.1. Zhvillimi dhe rritja e kapaciteteve kérkimore dhe inovative,
dhe pérvetésimi i teknologjive té avancuara

Referenca: pika “e”, e nenit 17/3.

Zhvillimi dhe rritja e kapaciteteve kérkimore dhe inovative, dhe pérvetésimi i teknologjive té
avancuara

2.1.1.1 Llojet e ndérlidhura té veprimeve dhe kontributi i tyre i pritshém né ato objektiva
specifiké dhe né strategjité makrorajonale, dhe strategjit¢ e baseneve detare, kur &shté e
pérshtatshme

Referenca: pika e/“1”, e nenit 17/3, pika ¢/“ii”, e nenit 17/9.

Forcimi i kapaciteteve inovative né rajonin Adriatiko-Jonian

Bazuar né gjetjet territoriale, rajoni Adriatiko-Jonian nuk shquhet pér kapacitetet e tij inovative dhe K&Zh, nivelin
e digjitalizimit né sektorin privat dhe publik apo gatishmériné pér ndérkombétarizim. Né vecanti ndérmarrjet e vogla,
té mesme dhe mikro, qé ndértojné gurthemelin e ekonomive lokale jané, né té gjithé sektorét, té ekspozuara ndjeshém
ndaj transformimit digjital. Pér mé tepér, zona éshté e prekur nga njé nivel i larté i konkurrencés ekonomike dhe
boshllégeve sociale midis rajoneve té ndryshme, me ndikim té drejtpérdrejté né kapacitetin e rajonit pér té
bashképunuar, vecanérisht kur béhet fjalé pér inovacionin dhe shérbimet intensive t€ njohurive, duke pérfshiré
inovacionin social. Peizazhi i grupeve éshté ende embrional, ndérsa qgendrat kérkimore, autoritetet publike dhe
kompanité private nuk pérfitojné plotésisht nga avantazhet e bashképunimit né sektorét ky¢ té lidhur. Kjo pengon
shkémbimin e synuar midis komuniteteve té kérkimit dhe biznesit, si dhe transferimin e teknologjisé dhe ndértimin e
kapaciteteve. Njé rrjet dhe bashképunim i tillé jané parakushte pér rritjen e zhvillimit dhe konkurrencés pérmes
zgjidhjeve inovative dhe inteligjente.

Késhtu, masat e pérbashkéta pér té pérmirésuar aftésité e inovacionit dhe pér té pérdorur mé miré potencialet e
proceseve té transformimit digjital dhe ekonomik jané té njé réndésie té madhe. Veprime té tilla pérfshijné promovimin
e Strategjive té Specializimit swart (S3), pér té bashkuar kapacitetet ekzistuese dhe pér té siguruar masén kritike me fokus
né fusha me interes té ndérsjellé si ekonomia blu e géndrueshme, shéndeti dhe cilésia e jetés, agroushqimore dhe
ushqimi i sigurt, energjia, ekonomia kreative dhe tutizmi i géndrueshém, TIK, energjia dhe mjedisi i géndrueshém,
lévizshméria inteligjente, teknologjité inovative t€ prodhimit dhe materialet e avancuara. Veprimet e propozuara do té
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kontribuojné gjithashtu, ndér té tjera, né harmonizimin e standardeve, krijimin e vendeve té punés dhe bashképunimin
mé té miré té K&Zh ndérmjet akademisé dhe bizneseve private né nivel ndérrajonal.

Pér ti kthyer kéto strategji né praktiké, duhet t&¢ mbéshteten strukturat e menaxhimit me shumé nivele qé
mundésojné bashképunimin ndérrajonal, duke theksuar specifikat tokésore dhe detare Adriatiko-Joniane. Grupet,
partneritetet strategjike ndérkombétare, rrjetet e inovacionit dhe pérpjekjet e ngjashme qé synojné té grumbullojné
aktoré t€ katérfishté spiralé pérgjaté zinxhiréve té réndésishém té vlerave, jané mjete té€ réndésishme pér té lehtésuar
bashképunimin ndérkombétar qé do té forcohet. Ndérsa pérpjekjet e sipérpérmendura do té pérmirésojné kushtet
kuadér té paléve té interesuara, do té zbatohen veprime té dedikuara pér t€ promovuar dhe rritur pérdorimin e
teknologjive té avancuara dhe pér té inkurajuar zhvillimin e produkteve, dhe shérbimeve té dizajnuara né ményré
ndérkombétare me preferencé té qarté té fushave prioritare S3. Rritja ¢ pérdorimit té shérbimeve elektronike, duke
filluar nga qeverisja elektronike e mésimi elektronik deri né marketingun elektronik, do té pérmirésojé mé tej kushtet
kuadér pér inovacion dhe transformim.

Kontributi i bashképunimit ndérkombétar

IPA ADRION do té€ mbéshtesé veprimet né fushat tematike té méposhtme:

- $3 né fushat e pérbashkéta té specializimit;

- Ekonomia blu e géndrueshme;

- Inovacioni i gjelbér;

- Teknologjité e pastra;

- Industria 4.0 dhe teknologjité digjitale;

- Inovacioni social;

- Shéndeti;

-Industria krijuese dhe kulturore;

- Inovacioni 1 turizmit.

Veprimet e dhéna do té kontribuojné né zbatimin e politikave pérkatése té kuadrit sé BE-s€, d.m.th.: Marréveshja
e Gjelbér Evropiane, Komunikimi i KE-sé¢ mbi Ekonominé Blu té¢ Qéndrueshme pér njé té ardhme té qéndrueshme,
strategjité e specializuara inteligjente, Komunikimi i KE-sé qé forméson té ardhmen digjitale t€ Evropés, si dhe paketat
e investimeve sociale.

Ato do té synojné gjithashtu inkurajimin e sinergjive dhe komplementariteteve me iniciativat e financuara nga IPA
III, ERDF, ESF+, EAFRD, EMFAF, RRF dhe Planet Kombétare t€ Rimékémbjes dhe Rezistencés, dhe instrumente
té tjera t& BE-sé, si: Horizon Enrope, Instrumentet Ndérrajonale té Inovacionit — I3, etj.

Pérdorimi i kétyre komplementariteteve, gjithashtu, me fonde té dhéna nga burime té tjera financimi, p.sh.: nga
Kombet e Bashkuara, Korniza e Investimeve té Ballkanit Peréndimor, duhet té€ synojé rritjen e rezultateve dhe
shfrytézimin e financimeve dhe investimeve té€ métejshme.

Prandaj, do té demonstrojné gjithashtu kontributin e tyre né strategjiné makrorajonale. Priten gjithashtu sinergji me
PO1/%“iv”, PO2/“vi” dhe “vii” t€ programit aktual.

Pér shkak t€ natyrés sé veprimeve indikative té propozuara, supozohet se NVM-té kryesisht do té pérfitojné né
ményré indirekte nga mbéshtetja e programit. N€ rast t€ mbéshtetjes sé drejtpérdrejté dhe pér t€ minimizuar rreziget e
mundshme qé ndikojné né kapacitetin e tyre, mbéshtetja ¢ NVM-ve do té béhet pérmes grantit, né pérputhje me
kérkesat e ndihmés shtetérore.

Llojet e veprimeve vlerésohen né pérputhje me parimin DNSH-sé, pasi pér shkak té natyrés s€ tyre nuk pritet té
kené ndikim t€ konsiderueshém né mjedis.

Veprimet indikative té propozuara (lista joshteruese):

1. Zhvillimi i strategjive ndérkombétare té specializimit smart né fushat kryesore té specializimit té zonés Adriatiko-
Joniane, si: shéndeti dhe cilésia e jetés, ushqgimi agroushgimor dhe i sigurt, energjia, turizmi i géndrueshém dhe ekonomia
krijuese, sistemet dhe teknologjité TIK, energjia dhe mjedisi i géndrueshém, parandalimi i fatkeqésive, 1évizshméria
inteligjente, teknologjité inovative té prodhimit dhe materialet e avancuara, ekonomia blu;

2. Nxitja dhe ngritja e skemave té menaxhimit me shumé nivele pér té lehtésuar modelet e bashképunimit
ndérkombétar pér t€ adresuar sfidat né fushat e pérbashkéta té specializimit;

3. Pérvetésimi, pérmirésimi dhe testimi 1 teknologjive té€ avancuara pérmes veprimeve pilot dhe té pérbashkéta,
politikave, mjeteve, proceseve, vecanérisht né, por pa u kufizuar né, fushat kryesore té interesit t€ S3 dhe inovacionit
social;

4. Promovimi dhe inkurajimi i zhvillimit t€ inovacioneve té dizajnuara né ményré ndérkombétare (novacionet
teknike dhe joteknike, duke pérfshiré shérbimet) pérmes veprimeve pilot dhe té pérbashkéta qé kontribuojné né
pérballimin e sfidave shogérore dhe mjedisore, si: ndryshimi demografik, efikasiteti i energjisé ose ndryshimet klimatike;

5. Promovimi i zhvillimit té partneriteteve ndérkombétare, bashképunimit grup-né-grup, rrjeteve inovative dhe
iniciativave t€ ngjashme;

6. Promovimi i reduktimit t&€ ndarjes digjitale, duke pérmirésuar zgjidhjet digjitale né sektorin privat dhe publik, dhe
ngritjen e kapaciteteve digjitale;

7. Mbéshtet reduktimin e ndarjes digjitale, duke adresuar zhvillimin e géndrueshém, elasticitetin ndaj ndryshimeve
klimatike, si dhe adresimin e miréqgenies - duke pérfshiré shéndetin pér t€ rinjté dhe té moshuarit, spitalin dhe kujdesin
né shtépi - dhe tendencat demografike;

8. Zhvillon dhe zbaton shérbime elektronike té tilla si: e-government (qeverisja elektronike), e-/earning (mesimin
elektronik) ose e-marketing (marketing elektronik), ose mjete digjitale pér prodhim industrial dhe kreativ;

9. Mbéshtet zhvillimin e grupimeve ndérkombétare dhe makrorajonale né sektorét né zhvillim, si: paketim i
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avancuar, biofarmaceutiké, industri t€ ekonomisé blu, industri krijuese dhe digjitale, shérbimet logjistike, pajisjet
mjekésore, teknologjia e 1évizshmérisé, industrité e mjedisit, si dhe turizmi i géndrueshém, etj.;

10. Promovimi i veprimeve dhe masave qé mbéshtesin zhvillimin dhe modernizimin e NVM-ve, duke pérfshiré
pronésiné intelektuale, ¢éshtjet teknike dhe financiare, testimi i zgjidhjeve mé afér tregut (d.m.th.: vértetimi i
mekanizmave t€ konceptit, etj.), si dhe futja e kérkesave cilésore dhe té géndrueshme.

Rezultatet e pritshme

Népérmjet dhénies sé zhvillimit té pérbashkét té strategjive, planeve t€ veprimit, planeve pilot dhe veprimi, si dhe
forcimit té€ bashképunimit ndérkombétar ndérmjet organizatave, IPA ADRION synon té kontribuojé né vendosjen e
nj€ kuadri t€ favorshém pér fushat e pérbashkéta strategjike me interes.

Shfrytézimi i ploté i potencialeve t€ strategjive inteligjente t€ specializimit do té lejojé lojtarét e inovacionit t€ rrisin
kapacitetet dhe potencialet e tyre.

Mbéshtetja pér digjitalizimin dhe teknologjité e gjelbra pritet, né vecanti, pér té rinovuar sektorét tradicionalé dhe
pér t'i dhéné formé atyre né zhvillim.

Rezultatet e dhéna do t€ veprojné gjithashtu si avantazh pér veprime té métejshme t€ mundshme né nivel ndérkufitar
dhe kombétat/rajonal/lokal, duke lehtésuar mbylljen e boshlléqeve té inovacionit dhe duke mbéshtetur transferimin e
teknologjisé, dhe pérdorimin e teknologjive t€ reja.

2.1.1.1b Pércaktimi i njé pérfituesi t€ vetém ose i njé liste té kufizuar pérfituesish dhe

procedura e dhénies
Referenca: pika ¢/“i”, e nenit 17/9.

2.1.1.2 Treguesit
Referenca: pika e/“1i”, e nenit 17/3, pika ¢/“iii”, e nenit 17/9.
Tabela 2: Treguesit pér cdo aktivitet

I Obiektivi . PP . Pika historike oyniuli
Prioriteti specifik ID Treguesi Nijésia matése (2024) (2029)
1 RSO1.1 RCO83 [Planct e strategjisé/ veprimeve té zhvilluara sé bashku Plam‘fe;tff‘rfif"“/ 0
1 RSO11 RCO84 Vepnmet pilot té zhvilluara sé bashku dhe té zbatuara né Veprimet pilot 0
projekte
1 RSO1.1 RCO87 |Organizatat qé bashképunojné pértej kufijve Organizatat 0
1 RSO1.1 RCOL116 [Zgjidhje té zhvilluara sé bashku Zgjidhjet 0
Tabela 3: Treguesit e rezultateve
Viti
. . .| Objektivi . - « Synimi PR
Prioriteti specifik 1D Treguesi Njésia matése | Baza |referues (2029) Burimi i t¢ dhénave [Komente
Planet e pérbashkéta té Strategjia/plani Sistemi i monitorimit
1 RSO1.1  |RCR79 | veprimit dhe strategjité e i veprimit 0.00 2021 17.00 | . .
. . . . te programit
ndérmartra nga organizatat pérbashkét
Organizatat gé bashképunojné Sistemi i monitofimit
1 RSO1.1 |RCR84 | pértej kufijve pas pérfundimit té Organizatat 0.00 2021 66.00 | %€ ontto
- té programit
projektit
1 RSO11  |RCR104 Zgjidhjet € marra ose t€ pérmirésuara Zgjidhiet 0.00 2021 17.00 S}steml i monitorimit
nga organizatat té programit

2.1.1.3 Grupet kryesore té synuara
Referenca: pika e/“iii”, e nenit 17/3, pika ¢/“iv”, e nenit 17/9.

Grupet e synuara té adresuara nga veprimet e propozuara do té€ pérfshijné té gjitha institucionet publike dhe private,
dhe palét e interesuara qé mund té kontribuojné né pérmbushjen e objektivave té programit, né lidhje me objektivin specifik

“Zhvillimi dhe rritja e kapaciteteve kérkimore dhe inovative dhe adoptimi i teknologjive té avancuara”.

Grupet e synuara pérfshijné sistemin spiral té trefishté ose té katérfishté t€ inovacionit té afté pér procese gjeneruese
té inovacionit (industri, universitet, qeveri, shoqéri civile) dhe ndérveprim qé synon pérshpejtimin e transferimit té
rezultateve t€ kérkimit dhe inovacionit pér té nxitur rritjen rajonale, p.sh.: autoritetet publike lokale, rajonale dhe kombétare,
organizatat pérgjegiése pér kérkimin dhe zhvillimin, inovacionin, institucionet e transferimit té teknologjisé té krijuara dhe
té menaxhuara nga autoritetet publike, agjencité e zhvillimit sektorial dhe rajonal, rrjetet, iniciativat dhe shoqatat e
grupimeve, universitetet dhe objektet kérkimore, organizatat mbéshtetése t€ biznesit (p.sh.: dhomat e tregtisé, biznesi

gendrat e inovacionit, gendrat e informacionit teknologjik), arsimi i larté, qendrat dhe shkollat e atsimit/ trajnimit, OJQ-té,

organizatat jofitimprurése, NMV-té, qendrat dhe parqet industriale dhe teknologjike.
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2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike té synuara, duke pérfshiré pérdorimin e planifikuar
té ITI-ve, CLLD-ve ose mjeteve té tjera territoriale
Referenca: pika e/“iv”, e nenit 17/3.
Veprimet e zbatuara né té gjithé rajonin Adriatiko-Jonian do té trajtojné té gjitha territoret, né pérputhje me temat q€ prekin
grupimet, strategjité inteligjente té specializimit dhe do té inkurajojné bashképunimin midis territoreve té ngjashme dhe
atyre q€ karakterizohen nga shkallé t€ ndryshme inovacioni, duke pérfshiré territoret q¢ mbeten prapa duke theksuar
potencialet e tyre.

2.1.1.5. Pérdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
Referenca: pika e/“v”, e nenit 17/3.
Nuk ka

2.1.1.6 Zbérthimi sipas treguesve i burimeve té programit
té BE-sé sipas llojit t& ndérhyrjes

Referenca: pika e/“vi”, e nenit 17/3, pika ¢/“v”, e nenit 17/9.

Tabela 4: Pérmasa 1 — Fusha e ndérhyrjes

Table 4 - Dimension 1 - intervention field

Prioritet | OPIKUYE | g0 e Kodi Shuma
specifik (euro)
016. Zgjidhjet qeveritare TIK, shérbimet elektronike, aplikacionet
1 RSO1.1 ;‘;‘i?g 3,459,462.00
027. Proceset e inovacionit né NVM-té (procesi, organizativ, marketingu, bashkékrijimi,
1 RsO1q | Fondet e : 8 ] 2,306,308.00

Interreg linovacioni i drejtuar nga pérdoruesit dhe kérkesa)

013. Digjitalizimi i NVM-ve (pérfshiré tregtiné elektronike, biznesin elektronik dhe
1 RSO1.1 Fondet proceset ¢ biznesit né rrjet, qendrat ¢ inovacionit digjital, 4ving labs', sipérmarrésit né ueb |3 459 462.00
Interreg  |jhe bizneset e reja té TIK-ut, B2B)

Fondet |Aktivitetet e kérkimit dhe inovacionit né ndérmarrjet mikro duke pérfshiré rrjetézimin

1 RSOL1 Interreg (kérkim industrial, zhvillim eksperimental, studime realizueshmérie) 1,729,732.00
Fond |Aktivitete kérkimore dhe inovative né NVM-té, duke pérfshiré rrjetézimin

1 RSO1.1 ondet 1,729,731.00
Interreg
Fondet 026. Mbéshtetje pér grupet e inovacionit duke pérfshiré midis bizneseve, organizatave

1 RSO1.1 Interreg kérkimore dhe autoriteteve publike dhe rrjeteve té biznesit qé pérfitojné kryesisht NVM-t€[6,918,924.00

028. Transferimi i teknologjisé dhe bashképunimi ndérmjet ndérmartjeve, gendrave

Fondet a1 P A,

1 RSO1.1 kérkimore dhe sektorit té arsimit té larté 6,342,347.00
Interreg
Fondet 012. Aktivitetet e kérkimit dhe inovacionit né gendrat kérkimore publike, arsimin e larté

onde

1 RSO1.1 dhe gendrat e kompetencés duke pérfshiré rrjetézimin (kérkim industrial, zhvillim 2,882,885.00
Interreg K . . . .
cksperimental, studime realizueshmérie)

Tabela 5: Dimensioni 2 — Forma e financimit

Prioriteti Obijektivi specifik Fondi Kodi Shuma
(euro)
1 RSO1.1 Fondet Interreg 01. Grant 28,828,851.00

Tabela 6: Dimensioni 3 - Mekanizmi i ofrimit territorial dhe fokusi territorial

Prioriteti Objektivi specifik Fond Kodi Shuma
(euro)
1 RSO1.1 Fondet Interreg 33. Qasje té tjera - Nuk ka grup té 28,828,851.00
synuar territorial

2.1.1 Objektivi specifik: RSO1.4 Zhvillimi i aftésive pér specializimin inteligjent, tranzicionin
industrial dhe sipérmarrjen

Referenca: pika “e”, e nenit 17/3.

Zhvillimi 1 aftésive pér specializim inteligjent, tranzicionin industrial dhe sipérmartjen.

! Ekosisteme té hapura inovacioni né mjediset e jetés reale, duke pérdorur procese kthyese té fredback-ut gjaté njé qasjeje té
ciklit jetésor té njé inovacioni pér t€ krijuar ndikim té géndrueshém.
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2.1.1.1 Llojet e ndérlidhura té veprimit dhe kontributi i tyre i pritshém né ato objektiva
specifiké dhe né strategjité makrorajonale, dhe strategjit¢ e baseneve detare, kur &shté e
pérshtatshme

Referenca: pika e/“i”, e nenit 17/3, pika ¢/“ii”, e nenit 17/9.

Mbéshtetja e zhvillimit té afté€sive né rajonin Adriatiko-Jonian

Zhvillimi 1 aftésive éshté njé shqetésim i madh né kohén e transformimit digjital dhe ekonomik. Kuptohet qé mungesa
e fuqisé punétore té kualifikuar éshté njé nga barrierat mbizotéruese pér rritjen ekonomike dhe konkurrencén né Evropé,
jo vetém né rajonin Adriatiko-Jonian. Pér mé tepér, modelet e reja té specializimit inteligjent, tranzicionit industrial dhe
mbéshtetjes ndaj formave té reja t€ sipérmartjes kérkojné jo vetém njohuri té reja, por edhe mendési té re dhe ményra té
reja se si t€ bésh biznes. Modelet ekzistuese té tregut zhduken dhe zinxhirét e furnizimit pésojné transformim té
vazhdueshém. Hyjné aktoré té rinj dhe modelet e reja té biznesit béhen ¢elési i suksesit. Modernizimi i aftésive ndikon né
tema ndérsektoriale, si: digjitalizimi, kalimi né industriné 4.0, ekonomia e gjelbér dhe inovacioni social. Pérveg késaj, zbatimi
i strategjive dhe grupeve té specializimit inteligjent ndérkombétar kérkon aftési qé lidhen me planifikimin dhe menaxhimin
ndérkombétar. N&é pérgjithési, zhvillimi i aftésive té bazuara né vend do té kontribuojé gjithashtu né reduktimin e pabarazive
né rajon (p.sh.: zonat e zhvilluara kundrejt atyre té pazhvilluara, urbane kundrejt zonave rurale ose territore né brendési té
vendit kundrejt zonave bregdetare).

Kontributi i bashképunimit ndérkombétar

IPA ADRION do t€ mbéshtesé veprimet né fushat tematike t€ méposhtme:

- Aftési pér sektoré té€ réndésishém pér S3, ekonominé blu, inovacionin e gjelbér, efikasiteti i gjelbér, teknologjité e
pastra, industriné 4.0 dhe teknologjité digjitale, industriné krijuese dhe kulturore, turizmin e géndrueshém dhe inovativ,
inovacionin social, shéndetin, si dhe pér sektorét né zhvillim si paketim i avancuar; biofarmaceutiké, industri kreative dhe
digjitale; shérbimet logjistike, pajisjet mjekésore, teknologjia e 1évizshmérisé.

- Menaxhimi S3

Veprimet e dhéna do té kontribuojné né zbatimin e politikave kuadér té BE-sé: p.sh.: Plani Nexz GenerationEU gé synon
té riparojé démin e menjéhershém ekonomik dhe social té shkaktuar nga pandemia COVID-19, Marréveshja e Gjelbér e
BE-sé, Komunikata e BE-sé pér Ekonominé e Qéndrueshme Blu pér njé té ardhme e qéndrueshme, strategji specializimi
inteligjente, tranzicion digjital, Agjenda e Ballkanit Peréndimor 2020 Komunikimi mbi politikén e zgjerimit té€ BE-sé.

Ato do té synojné inkurajimin e sinergjive dhe komplementariteteve me iniciativat e financuara nga IPA III, ERDF,
ESF+, EAFRD, EMFAF, RFF dhe planet kombétare té rimékémbjes dhe géndrueshmérisé, dhe instrumente té tjera té
BE-sé, si: Erasmus+, Horizon Eurgpe, Investimet Ndérrajonale té Inovacionit - 13, Plani i Veprimit pér Arsimin Digjital dhe
Fondi i Drejtésisé sé Tranzicionit (i cili pjesérisht fokusohet né zhvillimin e aftésive pér grupet vulnerabél). Pérdorimi 1
kétyre komplementariteteve, gjithashtu, me fonde té dhéna nga burime té tjera financimi, p.sh.: nga Kombet e Bashkuara
dhe Korniza e Investimeve té Ballkanit Peréndimor, duhet té synojé rritjen e rezultateve dhe shfrytézimin e financimit té
métejshém dhe investimet.

Prandaj, ata do t€ demonstrojné gjithashtu kontributin e tyre né strategjiné makrorajonale.

Pritet té keté sinergji me temat e pérzgjedhura té PO 1/1”, PO 2/“vi” té kétij programi.

Pér shkak t€ llojit té veprimeve indikative té€ propozuara, NVM-té ka shumé té ngjaré€ té pérfitojné né ményré indirekte
nga mbéshtetja e programit. Né rast t€ mbéshtetjes sé drejtpérdrejté dhe pér té minimizuar rreziget e mundshme qé
ndikojné né kapacitetin e tyre, mbéshtetja e SME-ve ofrohet me grant, né pérputhje me kérkesat e ndihmés shtetérore.

Llojet e veprimeve té vlerésuara né pérputhje me parimin DNSH nuk pritet t€ kené ndikim té madh né mjedis.

Veprimet indikative té propozuara (lista joshteruese):

1. Promovimi i veprimeve pér ngritjen e kapaciteteve dhe té mésuarit institucional drejtuar paléve té interesuara dhe
aktoréve kryesoré t€ pérfshiré né procesin e hartimit, zbatimit dhe monitorimit t€ strategjive té specializimit sart.

2. Promovimi i zhvillimit t€ politikave rajonale dhe kombétare qé adresojné ndryshimet demografike, largimin e trurit,
shoqériné né plakje, migrimin, pabarazité rajonale té kapitalit njerézor.

3. Mbéshtetja e zhvillimit té veprimeve qé synojné rritjen e kompetencave/aftésive té paléve té interesuara dhe aktoréve
kryesoré, duke pérfshiré konceptet e edukimit dhe trajnimit pér adoptimin dhe pérhapjen e digjitalizimit, dekarbonizimit,
ckonomisé blu, energjisé sé rinovueshme, ekonomisé qgarkore dhe inovacionit social, gjithashtu pérmes Kérkuesve dhe
PhD. kandidatét né rajonin Adriatiko-Jonian, si dhe zhvillimin e qendrave dhe platformave té njohurive (p.sh., laboratorét
e té mésuarit; platformat e mésimit elektronik (e-learning) etj., g€ lidhen me sektorét e identifikuar nga S3 dhe sektorét e
pétrcaktuar né PO1/9”.

Né ményré indikative, rreth katér master universitar transnacional, né lidhje me ekonominé blu, energjiné e
rinovueshme, ekonominé rrethore dhe inovacionin social do té jepen si vazhdim i projekteve pérgatitore té dhéna né
kuadér té programimit 2014—2020 dhe konsiderohen si operacione me réndési strategjike (OSI).

Rezultatet e pritshme

Duke dhéné zhvillimin e pérbashkét t€ veprimeve pilot, si dhe forcimin e bashképunimit ndérkombétar midis
organizatave, IPA ADRION synon té kontribuojé né krijimin e njé kuadri té favorshém qé synon pérmirésimin e aftésive
té punonjésve, sipérmarrésve dhe paléve té tjera té interesuara né temat e identifikuara. Projektet e dhéna do t€ kontribuojné
gjithashtu né nxitjen e té mésuarit t€ politikave rajonale pér ofrimin e shérbimeve té€ reja dhe mé té mira pér zhvillimin e
aftésive dhe reduktimin e boshlléqgeve territoriale dhe ekonomike népérmjet pérfshirjes dhe kohezionit.

Rezultatet e dhéna do t€ veprojné gjithashtu si avantazh pér veprime té métejshme té mundshme né nivel ndérkufitar
dhe kombétar/rajonal/lokal.
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2.1.1.1b Pércaktimi i njé pérfituesi t€ vetém ose i njé liste t€ kufizuar pérfituesish dhe
procedura e dhénies
Referenca: pika ¢/“i”, e nenit 17/9.

2.1.1.2 Treguesit
Referenca: pika e/“ii”, e nenit 17/3, pika ¢/“iii”, e nenit 17/9.
Tabela 2: Treguesit pér cdo aktivitet

L s . . - . Pika historike Té synuarit
Prioritetetf Objektivi specifik ID Treguesi Njésia matése (2024) (2029)
1 RSO1.4 RCO85 | Pjesémarrje né skema té pérbashkéta trajnimi Pjesémarrjet 0 720
1 RSO1.4 RCO87 | Organizatat qé bashképunojné pértej kufijve Organizatat 0 36
Tabela 3: Treguesit e rezultateve
. . .| Objektivi . . . Linja Viti Synimi | Burimi i t&
Prioriteti specifik ID Treguesi Njésia matése bazé | referues | (2029) dhénave Komentet
Organizatat qé bashképunojné pértej Sistemi i
1 RSO1.4 |RCRs84| 8% 4¢ DashECPUROME PEXte] | o) izatar | 0.00 2021 18.00 | monitotimit té
kufijve pas pérfundimit t€ projektit .
programit
. Lo - - Sistemi i
1 RSO1.4 |RCRg1 | Ferfundimii Skg“z;f perbashkéta €€ b emarres | 0.00 2021 648.00 | monitorimit &
3 programit

2.1.1.3 Grupet kryesore té synuara
Referenca: pika e/“iii”, e nenit 17/3, pika ¢/“iv”, e nenit 17/9.

Grupet e synuara pérfshijné, sipas fushés sé tyre tematike, aktoré publiké dhe privaté, si autoritetet publike né nivel
lokal, rajonal dhe kombétar, organizatat e arsimit dhe trajnimit, ndérmarrjet, grupet e organizatave dhe organizatave pjesé
e strategjive t€ specializimit szart, institucione kérkimore private dhe publike, agjencité e zhvillimit dhe inovacionit rajonal,
dhomat e tregtisé, institucionet e transferimit té teknologjisé, OJQ-té, organizatat jofitimprurése, inkubatorét e biznesit,
NMV-té.

2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike té synuara, duke pérfshiré pérdorimin e planifikuar
té ITI-ve, CLLD-ve ose mjeteve té tjera territoriale
Referenca: pika e/““iv”, e nenit 17/3.
Veprimet g€ do té zbatohen né t€ gjithé rajonin Adriatiko-Jonian mund t€ adresojné té gjitha territoret, duke pérfshiré
rajonet mé t€ avancuara dhe novatore, si dhe ato mé té€ dobéta, t€ penalizuara nga gjeografia, shpopullimi, flukset migratore,
g€ mund té pérfitojné nga veprimet e propozuara.

2.1.1.5 Pérdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
Referenca: pika e/“v”, e nenit 17/3.
Nuk ka

2.1.1.6 Zbérthimi sipas
treguesve i burimeve té programit
té€ BE-sé sipas llojit t€ ndérhyrjes

Referenca: pika e/“vi” e nenit
17/3, pika c/“v”, e nenit 17/9.

Tabela 4: Dimensioni 1 — Fusha
¢ ndérhyrjes
Ob]el.mvl Fondi Kodi Shuma
specifik (euro)
18.  Shérbimet]
idhe aplikacionet]
Fondetle  TI-s¢  péf
Interregiaftésité  digjitale
idhe  pérfshirjen|

[Prioriteti]

1 RSO1.4 1,441,446.00)

digjitale
)23. Zhvillimi
laftésive pé]

Fondet [specializimin
Interreglinteligjent,
ltranzicionin
industrial,
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1 RSO1.4 5,765,767.00}




sipérmarrjen dhef
Ipérshtatshméring|
e ndérmarrjevel
Indaj ndryshimit

Tabela 5: Dimensioni 2 — Forma e financimit

Prioriteti Obijektivi specifik Fond Kodi Shuma
(euro)
1 RSO1.4 Fondet Interreg 01. Grant 7,207,213.00

Tabela 6: Dimensioni 3 - Mekanizmi i ofrimit territorial dhe fokusi territorial

Prioriteti Obsjektivi specifik Fond Kodi Shuma
(euro)
1 RSO1.4 Fondet Interteg 33. Qasje té tjera - nuk ka grup té 7,207,213.00
synuar territorial

2.1 Prioriteti 2 - Mbéshtetja e njé rajoni Adriatiko-Jonian mé té gjelbér dhe mé elastik ndaj
klimés

Referenca: pika “d’, e nenit 17/3.

2.1.1 Objektivi specifik RSO2.4: Promovimi i pérshtatjes ndaj ndryshimeve klimatike dhe
parandalimi i rrezikut nga fatkeqésité, elasticiteti duke marré parasysh qasjet e bazuara né
ekosistemin

Referenca: pika “e”, e nenit 17/3.

Promovimi i pérshtatjes ndaj ndryshimeve klimatike dhe rrezikut nga fatkeqésité

2.1.1.1 Llojet e veprimeve té¢ ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshém né ato objektiva
specifiké dhe né strategjit€é makrorajonale, dhe strategjité e baseneve detare, kur &shté e
pérshtatshme

Referenca: pika e/“1”, e nenit 17/3, pika ¢/“ii”, e nenit 17/9.

Rritja e rezistencés ndaj ndryshimeve klimatike, fatkeqésive natyrore dhe té shkaktuara nga njeriu né€ rajonin
Adriatiko-Jonian

Brishtésia éshté fjala qé pérshkruan mé sé miri zonén Adriatiko-Joniane nga piképamja mjedisore. Parashikimet
konfirmojné se zona éshté njé piké e nxehté e ndryshimeve klimatike. Temperaturat kané thyer vazhdimisht rekorde
afatgjata vitet e fundit: rritja e tyre varion nga 0,3 — 0,35 né 0,35 — 0,45 gradé pér dekadé gjaté periudhés 1960-2019.

Efektet e ndryshimeve klimatike jané qartésisht t€ dukshme nga rritja e nivelit t€ detit, ulja e akullnajave dhe rezervave
ujore, valét e gjata t€ t& nxehtit, thatésirat, si dhe ngjarjet ekstreme té motit me pasoja negative né ekosistemet, shéndetin
e popullsisé dhe trashégiminé kulturore, me pasojé té rénda ndikimet né sektorét kryesoré prodhues si turizmi.

Zona Adriatiko-Joniane éshté gjithashtu objekt 1 fatkeqésive natyrore, struktura e saj gjeomorfologjike éshté njé tjetér
shkaktar i rrezikut té larté dhe té shpeshté sizmik t€ rajonit.

Zona, duke qgené njé udhékryq mallrash dhe udhétarésh gé lidh Evropén me vendet lindore dhe jugore, denduria e
fatkeqésive té shkaktuara nga njeriu, vecanérisht né lidhje me derdhjet e naftés né det, éshté né ményré té pashmangshme
mé e larté né krahasim me basenet detare. Pér mé tepér, rritja e numrit té zjarreve t€ shkaktuara nga praktikat e paligjshme,
clirimi i substancave té rrezikshme nga proceset industriale, si n€ det ashtu edhe né toké, ndotja e ujit té pijshém etj., jané
té gjitha ¢éshtje shqetésuese.

Kjo situaté komplekse kérkon urgjentisht njé ndérgjegjésim mé té forté dhe njohuri mé t€ miré té gjendjes sé
teknologjisé, politikébérje mé efektive drejt njohjes, t€ kuptuarit, parashikimit dhe planifikimit t€ masave elastike ndaj
ndryshimeve klimatike, si dhe miratimin e menaxhimit efektiv dhe veprimeve emergjente pér pérshtatjen, elasticitetin,
parandalimin e fatkeqésive natyrore dhe té shkaktuara nga njeriu.

Kontributi i bashképunimit ndérkombétar

IPA ADRION do té€ mbéshtesé veprimet né fushat tematike té méposhtme:

- Ndryshimet klimatike;

- Fatkeqgésité natyrore dhe té shkaktuara nga njeriu.

Veprimet e dhéna do té kontribuojné gjithashtu né zbatimin e politikave pérkatése té kuadrit té BE-sé, si: Marréveshja
e Gjelbér Evropiane, strategjia ¢ BE-sé pér pérshtatjen ndaj ndryshimeve klimatike dhe planifikimi hapésinor detar,
Rekomandimi pér zbatimin e Menaxhimit té Integruar té Zonés Bregdetare né Evropé dhe iniciativat e solidaritetit té BE-
sé¢ (p.sh.: RescEU dhe Programi i Bashkimit Evropian pér Mbrojtjen Civile, Bashképunimi me Vendet Kandidate dhe
Kandidatét e Mundshém).

Ato do té synojné té inkurajojné sinergjité dhe plotésimet me iniciativat e financuara nga IPA III, ERDF, ESF+,
EAFRD, EMFAF, RRF dhe Planet Kombétare té Rimékémbjes dhe Rezistencés, dhe instrumente té tjera t€ BE-sé, si Life,
Horizon Europe, veprimet e dhéna nga Mbrojtja Civile e BE-sé. Mekanizmi ose institucione t€ tjera, p.sh.: Korniza e
Investimeve né Ballkanin Peréndimor, EIB, OKB etj. pér té siguruar vleré té shtuar dhe pérdorim efektiv té€ burimeve
publike.

Prandaj, ata do té€ demonstrojné gjithashtu kontributin e tyre né strategjiné makrorajonale.

Priten gjithashtu sinergji me PO 2/“vii” té kétij programi, vecanérisht né lidhje me masat e dedikuara pér mbrojtjen e
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biodiversitetit.

Pér shkak té natyrés sé veprimeve indikative té propozuara, ka té ngjaré q¢ NVM-té té pérfitojné indirekt nga mbéshtetja
e programit. Né rast t€ mbéshtetjes sé drejtpérdrejté dhe pér té minimizuar rreziget e mundshme qé ndikojné né kapacitetin
e tyre, mbéshtetja e NVM-ve do t€ béhet pérmes grantit, né pérputhje me kérkesat e asistimit shtetérot.

Llojet e veprimeve té vlerésuara né pérputhje me parimin DNSH nuk pritet t€ kené ndikim t€ madh né mjedis.

Veprimet indikative t&€ propozuara (lista joshteruese):

1. T€ zhvillohen, zbatohen dhe promovohen strategji ndérkombétare té pérshtatjes ndaj ndryshimeve klimatike, plane
dhe zgjidhje testuese me fokus né shéndetin e njerézve, ruajtjen e trashégimisé natyrore dhe kulturore dhe zonat urbane;

2. Té€ zhvillohen dhe zbatohen strategji dhe masa té integruara té pérbashkéta ndérkombétare qé synojné rritjen e
qéndrueshmérisé ndaj ndryshimeve klimatike té zonave bregdetare, baseneve lumore, zonave rurale dhe malore, pérmes
njé kuadri t€ harmonizuar standardesh dhe treguesish dhe pérdorimit té rezultateve ekzistuese té kérkimit dhe kontributeve
né platformat e BE-sé p.sh.: EU Risk Data Hub (Qendra e t€ dhénave té rrezikut t€ BE-s€), Climate-ADAPT (Pérshtatja
ndaj Klimés).

3. Né kuadér té aktiviteteve té Planifikimit Hapésinor Detar, té€ zhvillohen plane té pérbashkéta ndérkombétare dhe
veprime pilot pér té rritur elasticitetin ndaj ndryshimeve klimatike né ekosistemet detare;

4. T¢€ zhvillohen dhe zbatohen plane té pérbashkéta ndérkombétare té veprimit pér té koordinuar masat e adresuara
pér parandalimin e fatkeqésive natyrore dhe té shkaktuara nga njeriu dhe reagimet e standardizuara (p.sh.: reshje intensive,
pérmbytje, rréshqitje té dheut, valé t€ nxehtit, ishuj té nxehté, rryma té nxehta, zjarre, derdhje nafte, plastiké né det, ndotja
e lumenjve etj.);

5.Té mblidhen informacione bindése dhe t€ pérdoren pér t€ zhvilluar materiale advokuese pér té forcuar sinergjité dhe
pér té rritur gatishmériné midis organeve lokale/rajonale/kombétare té mbrojtjes civile pér treziget natyrore dhe té
shkaktuara nga njeriu;

6. T¢€ hartohen dhe zbatohen strategji dhe plane t€ veprimit né nivel lokal, rajonal dhe kombétar pér ruajtjen e burimeve
ujore (menaxhimi i ujérave té shiut, mbajtja e ujit t€ lumenjve dhe ligeneve, mungesa e ujit, uji i pijshém, disponueshméria
e ujit, parashikimi bujqésor, mbaréshtimi, industria dhe popullsia);

7. T¢é zbatohen veprime pilot pér njé pérdorim té pérbashkét dhe té koordinuar té té dhénave té médha pér modelimin,
parashikimin e hershém dhe sistemet e paralajmérimit pér té reduktuar rreziget e ndryshimeve klimatike.

Rezultatet e pritshme

Népérmjet mbéshtetjes sé strategjive, planeve té veprimit dhe zgjidhjeve testuese pér pérshtatjen ndaj ndryshimeve
klimatike dhe parandalimin e rrezigeve, IPA ADRION do té kontribuojé né krijimin e veprimeve té pérbashkéta
ndérkombétare dhe makrorajonale pér t€ pérballuar ndryshimet klimatike dhe pér té parandaluar fatkeqésité natyrore dhe
té shkaktuara nga njeriu, pér té nxitur mésimin e politikave, t&€ pérmirésojé ndérgjegjésimin dhe té forcojé dialogun
ndérkombétar.

Rezultatet ¢ dhéna do té veprojné avantazh pér veprime té métejshme té mundshme né nivel ndérkufitar dhe
kombétar/rajonal/lokal.

2.1.1.1b Pércaktimi i njé pérfituesi té€ vetém ose i njé liste té kufizuar pérfituesish dhe
procedura e dhénies
Referenca: pika ¢/“1”, e nenit 17/9.

2.1.1.2 Treguesit
Referenca: pika e/“ii”, e nenit 17/3, pika ¢/“iii”, e nenit 17/9.
Tabela 2: Treguesit pér cdo aktivitet

. .| Objektivi . s “ Milestone Synimi
Prioriteti specifik ID Treguesi Njésia matése (2024) (2029)
2 RSO2.4 RCO116[Zgjidhje té zhvilluara sé bashku Zgjidhjet 0 9
5 RSO2.4 RCO84 Vepnmet pilot té zhvilluara sé bashku dhe té zbatuara né Veprimet pilot 0 18
projekte
2 RSO24  [RCO83|Planet ¢ strategjisé/ veprimeve té zhvilluara sé bashku Plani i veprimit 0 28
/strategjisé
2 RSO2.4 RCO87 [Organizatat qé bashképunojné pértej kufijve Organizatat 0 114
Tabela 3: Treguesit e rezultateve
. . .| Objektivi . s " . .| Viti Synimi | Burimi i t&
Prioriteti specifik ID Treguesi Njésia matése |Linja bazé referucs | (2029) dhénave Komentet
Zgjidhjet e marra ose 9.00 Sistemi i
2 RSO2.4 RCR104 té pérmirésuara nga Zgjidhjet 0.00 2021 Imonitorimit té
organizatat rogramit
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Organizatat qé 21.00 ) -
bashképunojné pértej ) 2021 Sistemii

2 RSO2.4 RCR84 kufijve pas pérfundimit Organizatat 0.00 monitorimit té
té projektit [programit
Strategité dhe planct e Strategji/ 700 Sistemi i
pérbashkéta té

2 RSO2.4 RCR79 ventimit té ndérmarra veprim i 0.00 2021 Imonitorimit t&

P . pérbashkét [programit

nga organizatat

2.1.1.3 Grupet kryesore té€ synuara
Referenca: pika e/“iii” e nenit 17/3, pika c¢/“iv”, e nenit 17/9.

Grupet e synuara, té adresuara nga veprimet e propozuara, jané kryesisht popullsia Adriatiko-Joniane, e cila do té
pérfitojé drejtpérdrejt nga masat e propozuara. Grupet e synuara pérfshijné politikébérésit e autoriteteve publike lokale,
rajonale dhe kombétare, OJQ-té, organizatat jofitimprurése, agjencité publike dhe private t€ inovacionit dhe zhvillimit,
institucionet kérkimore, organizatat e shpétimit dhe emergjencave, organizatat trajnuese, NMV-té.

2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike té synuara, duke pérfshiré pérdorimin e planifikuar
té ITI-ve, CLLD-ve ose territoreve té tjera
Referenca: pika e/“iv” e nenit 17/3.

Veprimet mund t€ zbatohen né té gjithé rajonin Adriatiko-Jonian, pavarésisht nga lloji i territorit (malor, né brendési dhe

detar).

2.1.1.5 Pérdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
Referenca: pika e/*v”, e nenit 17/3.

| Nukka

2.1.1.6 Zbérthimi sipas treguesve i burimeve té programit t& BE-sé sipas llojit t¢ ndérhyrjes
Referenca: pika e/ “vi” e nenit 17/3, pika ¢/“v”, e nenit 17/9.
Tabela 4: Dimensioni 1 — Fusha e ndérhyrjes

Objektivi

specifik Fondi

Prioritetil

Kodi

Shuma
(euro)

Fondet

2 RSO2.4
Interreg

064. Menaxhimi i ujit dhe ruajtja e burimeve ujore (pérfshiré menaxhimin e baseneve lumore, masat specifike|3,623,487.00)

té pérshtatjes ndaj ndryshimeve klimatike, ripérdorimin, reduktimin e rrjedhjeve).

Fondet

2 RSO2.4
Interreg

0.59 Pérshtatja ndaj masave té ndryshimeve klimatike dhe parandalimi, dhe menaxhimi i rrezigeve t€ lidhura|2,415,658.00)

Ime klimén: zjarret (pérfshiré rrijen e ndérgjegjésimit, mbrojtjen civile dhe sistemet e menaxhimit té
fatkeqésive, infrastrukturat dhe qasjet e bazuara né ekosistemin).

Fondet

2 RSO2.4
Interreg

0.61 Parandalimi i rrezikut dhe menaxhimi i rrezigeve natyrore qé nuk lidhen me klimén (pér shembull|3,623,486.00)

térmetet) dhe rreziget ¢ lidhen me aktivitetet njerézore (pér shembull aksidentet teknologjike), duke pérfshiré
rritjen e ndérgjegjésimit, mbrojtjen civile dhe sistemet e menaxhimit té fatkeqésive, infrastrukturés dhe qasjeve]
té bazuara né ekosistem.

Fondet

2 RSO2.4
Interreg

029. Proceset e kérkimit dhe inovacionit, transferimi i teknologjisé dhe bashképunimi midis ndérmartjeve,(6,039,154.00]

qendrave kérkimore dhe universiteteve, duke u fokusuar né ekonominé me karbon té ulét, elasticitetin dhe|
pérshtatjen ndaj ndryshimeve klimatike.

Fondet

2 RSO2.4
Interreg

0.60 Pérshtatja ndaj masave té ndryshimeve klimatike dhe parandalimi, dhe menaxhimi i rrezigeve t€ lidhura|6,039,154.00)

me klimén: té tjera, p.sh. stuhité dhe thatésira (pérfshiré rritjen e ndérgjegjésimit, mbrojtjen civile dhe sistemet
e menaxhimit té fatkeqésive, infrastrukturat dhe gasjet e bazuara né ekosistem).

Fondet

2 RSO2.4
Interreg

058. Pérshtatja ndaj masave té ndryshimeve klimatike dhe parandalimi, dhe menaxhimi i rrezigeve t€ lidhura|2,415,658.00)

me klimén: pérmbytjet dhe rréshgitjet e dheut (pérfshiré rrijen e ndérgjegjésimit, mbrojtjen civile dhe sistemet

e menaxhimit té fatkeqésive, infrastrukturat dhe gasjet e bazuara né ekosistem).

Tabela 5: Dimensioni 2 — Forma e financimit

Prioriteti Obijektivi specifik Fondi Kodi Shuma
(euro)
2 RSO2.4 Fondet Interreg 01. Grant 24,156,597.00
Tabela 6: Dimensioni 3 - Mekanizmi i ofrimit territorial dhe fokusi territorial
Prioriteti Objektivi specifik Fondi Kodi Shuma
(euro)
2 RSO2.4 Fondet Interreg 33. Qasje té tjera - Nuk ka grup té 24,156,597.00
synuar territorial

2.1.1 Objektivi specifik RSO2.6: Promovimi i tranzicionit drejt njé ekonomie qarkulluese dhe

efikase té burimeve

Referenca: pika “e’, e nenit 17/3.
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Promovimi i tranzicionit né njé ekonomi qarkore dhe ekonomi efikase né burime
2.1.1.1 Llojet e veprimeve té ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshém né ato objektiva
specifiké dhe né strategjité makrorajonale, dhe strategjit¢ e baseneve detare, kur &shté e
pérshtatshme
Referenca: pika e/1”, e nenit 17/3, pika ¢/“ii”, e nenit 17/9.

Mbéshtetja e zhvillimit t& ekonomis€ qarkore né rajonin Adriatiko-Jonian

Megjithése pérkufizimi i ekonomisé garkore, né krahasim me ekonominé lineare aktuale, éshté i njohur pér ne sot,
praktikat, mjetet, mundésité dhe oportunitetet e saj jané shumé mé pak dhe zbatimi i saj €shté mjaft i pabarabarté né zoné.

Ekonomia qarkore nénkupton njé ndryshim mendésie: produktet dhe materialet pérdoren dhe ripérdoren sa mé gjaté
qé t€ jeté e mundur; shfrytézimi i minimizuar i burimeve té reja, mbetjet dhe materialet e pérdorura jané burime t€ vlefshme.
Pérparésité e késaj qasjeje jané té shuméfishta: nga krijimi i mundésive té reja té punés né pérmirésimin e shéndetit té
popullatés (p.sh.: reduktimi i landfilleve), tek ulja e ¢mimit té€ mallrave, etj.

Rajoni Adriatiko-Jonian ka ende boshlléqe té konsiderueshme né kapacitetet e menaxhimit té mbetjeve dhe né
pérdorimin e burimeve efikase, duke ndikuar né mundésité e bashképunimit dhe sinergjive té prodhimit industrial.

Bashképunimi ndérkombétar mund té ndihmojé vendet pjesémarrése té rajonit Adriatiko-Jonian t€ rrisin ekonominé
qarkore, duke lehtésuar pérhapjen e pérvojave dhe praktikave té kandidatéve kryesoré drejt aktoréve kryesoré ekonomiké
né fushat e méposhtme: shkémbimi i njohurive, praktika dhe zhvillimi i aftésive pér té integruar dhe qasjet sistematike pér
riciklimin e mbetjeve té shérbimeve publike dhe detare pér té rritur shkallén dhe cilésiné e materialeve té ricikluara (p.sh.:
organike, plastiké, metale, gelq, pajisje elektronike, etj.).

Kontributi i bashképunimit ndérkombétar

IPA ADRION do té€ mbéshtesé veprimet né fushat tematike té méposhtme:

- Ekonomi garkore dhe me efikasitet té burimeve;

- Menaxhimi i mbetjeve;

- Fugizimi dhe ndryshimet e sjelljes sé konsumatoréve dhe blerésve.

Veprimet e dhéna do t€ kontribuojné né zbatimin e politikave pérkatése t€ kuadrit s¢ BE-s€, d.m.th.: Marréveshja e
Gjelbér Evropiane, Plani i Veprimit pér Ekonominé Qarkore té BE-sé dhe Komunikata mbi Ekonominé Blu pér njé té
ardhme t€ géndrueshme.

Ato do té synojné inkurajimin e sinergjive dhe komplementariteteve me iniciativat e financuara nga IPA III, ERDF,
ESF+, EAFRD, EMFAF, RRF dhe Planet Kombétare té Rimékémbjes dhe Rezistencés, dhe instrumente té tjera t€ BE-
s€, si Life, Horizon Eurgpe, si dhe veprime té dhéna nga t€ tjera institucionet, p.sh.: Korniza e Investimeve té Ballkanit
Peréndimor, EIB, OKB etj. pér té siguruar vleré té shtuar dhe pérdorim efektiv té burimeve publike.

Prandaj, veprimet e dhéna do té zgjerojné kontributin e tyre né politikat makrorajonale, kombétare dhe rajonale.

Priten, gjithashtu, sinergji me PO 1/“1” dhe SO 1/“iv”, SO 2/“vii” dhe SO3/ii”, t& programit aktual, me fokus né
masat kushtuar mbrojtjes sé biodiversitetit.

Pér shkak té natyrés sé veprimeve indikative té propozuara, NVM-té kryesisht do té pérfitojné né ményré indirekte nga
mbéshtetja e programit. N€ rast t€ mbéshtetjes s€ drejtpérdrejté dhe pér t€ minimizuar rreziget e mundshme qé ndikojné
né kapacitetin e tyre, mbéshtetja e NMV-ve do té ofrohet me grant, né€ pérputhje me kérkesat e ndihmés shtetérore.

Llojet e veprimeve vlerésohen né pérputhje me parimin DNSH, pasi pér shkak té natyrés sé tyre nuk pritet té kené
ndikim té konsiderueshém né mjedis.

Veprimet indikative t& propozuara (lista joindikative):

1.'Té mblidhet informacion bindés, té zbatohet shkémbimi i pérvojés dhe té testohen veprime pér té zhvilluar materiale
advokimi pér té rritur njohurité dhe gatishmériné e politikébérésve dhe administratoréve publiké pér potencialet e
ekonomisé qarkore dhe testimi i veprimeve/shkémbimit t€ pérvojés pér zbatimin praktik;

2. Té identifikohen dhe zbatohen plane dhe strategji ndérkombétare veprimi pér té rritur dhe/ose pér té ngritur
ekonominé qarkore né nivel rajonal/kombétar/makrotrajonal (p.sh. ngtitja e ttjeteve ndérkombétare pér léndét e para
dytésore, krijimi i tregjeve ndétkombétare pér riciklim/ripérdotim krijues té produkteve);

3. Rritja e bashképunimit ndérmjet sektorit publik dhe privat, dhe krijimi i rrjeteve pér parandalimin, pérpunimin dhe
riciklimin e mbetjeve dhe testimin e tyre népérmjet nismave pilot;

4.'T¢ zhvillohen dhe testohen zgjidhje pér rikuperimin dhe riparimin e produkteve té pérdorura qé pérfshijné zejtariné
vendase dhe qgytetarét;

5.T€ vendosen dhe testohen zgjidhjet digjitale pér ekonominé qarkore duke pérfshiré aplikacione dhe shérbime (p.sh.:
hartézimi i burimeve, sistemet e gjurmimit dhe informacioni i konsumatoréve);

6. Té zhvillohet dhe zbatohet kuadri ndérkombétar dhe testimi i veprimeve pilot pér t€ drejtuar politikat publike té
mbetjeve drejt qarkullimit (p.sh.: pérmes qasjeve té integruara dhe sistematike né sistemet e menaxhimit té€ mbetjeve);

7. Té vendosen veprime t€ pérbashkéta dhe rrjete inovacioni pér té testuar zgjidhje té bazuara né shkencé qé synojné
mbledhjen dhe riciklimin e mbeturinave detare (p.sh. mbeturinat plastike, pajisjet plastike t€ peshkimit etj.);

Rezultatet e pritshme

Népérmjet mbéshtetjes sé strategjive ndérkombétare, planeve té veprimit, zgjidhjeve testuese dhe rrjeteve inovative,
IPA ADRION do té rezultojé né rritjen e ndérgjegjésimit, ndryshimin e sjelljes sé qytetaréve, konsumatoréve dhe
politikébérésve, si dhe né pérmirésimin e kuadrit té politikave pérkatése.

Rezultatet e dhéna do té veprojné gjithashtu si avantazh pér veprime té métejshme té€ mundshme né nivel ndérkufitar
dhe kombétar/rajonal/lokal, qé prekin palét e interesuara, publike dhe private.
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2.1.1.1b Pércaktimi i njé pérfituesi t€ vetém ose i njé liste t€ kufizuar pérfituesish dhe
procedura e dhénies
Referenca: pika ¢/“i”, e nenit 17/9.

2.1.1.2 Treguesit
Referenca: pika e/“ii”, e nenit 17/3, pika ¢/“iii”, e nenit 17/9.
Tabela 2: Treguesit pér ¢do aktivitet

Objektivi Pika historike Synimi
Prioriteti . D Treguesi Njésia matése
specifik g J (2024) (2029)
- ) . ; . Plani i strategjisé
2 RSO2.6 RCO83 [Planet ¢ strategjisé/veprimeve té zhvilluara sé bashku Veprimifl / 0 12
- |Veprimet pilot té zhvilluara sé bashku dhe té zbatuara né . .
2 RSO2.6  |RCOS84| PHImetP Veptimet pilot 0 24
projekte
2 RSO2.6 RCOB87 [Organizatat qé bashképunojné pértej kufijve Organizatat 0 48
2 RSO2.6 RCO116[Zgjidhje té zhvilluara sé bashku Zgjidhjet 0 8
Tabela 3: Treguesit ¢ rezultateve
. .| Objektivi . . ) Linja Viti  [Synimi o
[Prioritetil specifik D Treguesi Njésia matése bazé referues |(2029) Burimi i t¢ dhénave  [Komentet
5 RSO2.6 RCR84 Orgﬂni:mtat qé bashképunojné pértej kufijve pas pérfundimit té Organizatat 0.00 2021 24.00 Sistemi i monit(.)rimit té
iprojektit programit
5 RSO2.6 RCRT9 Planet e p§rbasllkéta té strategjisé dhe t€ veprimit t€ ndérmarra | Plani i pérbashkv'ctvi strategjisé/ 0.00 2021 9.00 Sistemi i monitgrimit €
Inga organizatat veprimit programit
2 RSO2.6 RCR104)Zgjidhjet e matra ose té€ pérmirésuara nga organizatat Zgjidhjet 0.00 2021 6.00 smeml{;g‘;::\?:lm" @

2.1.1.3 Grupet kryesore té synuara

Referenca: pika e/“1ii”, e nenit 17/3, pika ¢/“iv”, e nenit 17/9.
Pérfshirja né masat e ekonomisé qarkore prek si popullsiné Adriatiko-Joniane ashtu edhe institucionet publike dhe private
q¢é pérfitojné drejtpérdrejt nga rezultatet e masave té parashikuara, duke vepruar si né kérkesé ashtu edhe né oferté té tregut.
Grupet e synuara pérfshijné autoritetet publike né nivel lokal, rajonal dhe kombétar, politikébérésit, agjencité, organizatat
kérkimore, agjencité e inovacionit dhe zhvillimit, organizatat mbéshtetése té biznesit, OJQ-t€, organizatat jofitimprurése,
universitetet dhe institucionet e trajnimit, NMV-té.

2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike té synuara, duke pérfshiré pérdorimin e planifikuar
té ITI-ve, CLLD-ve ose mjeteve té tjera territoriale
Referenca: pika e/“iv”, e nenit 17/3.
Veprimet e zbatuara né t€ gjithé rajonin Adriatiko-Jonian do t€ adresojné t€ gjitha territoret, pavarésisht shkallés sé tyre t€ zhvillimit
dhe territorit.

2.1.1.5 Pérdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
Referenca: pika e/“v”, e nenit 17/3.
| Nuk ka

2.1.1.6 Zbérthimi sipas treguesve i burimeve té programit té€ BE-sé sipas llojit t¢ ndérhyrjes
Referenca: pika e/“vi”, e nenit 17/3, pika ¢/“v”, e nenit 17/9.
Tabela 4: Dimensioni 1 — Fusha e ndérhyrjes

Prioriter| O Picktivi Fondi Kodi Shuma
specifik (euro)
Fondet 075. Mbéshtetje pér proceset e prodhimit migésore me mjedisin dhe efikasitetin e burimeve | 2,013,049.00
2 RSO2.6 I . .
nterreg né NVM-té
Fondet 071. Promovimi i pérdorimit té materialeve t€ ricikluara si léndé t€ para 2,013,049.00
2 RSO2.6
Interreg
Fondet 067. Menaxhimi i mbetjeve shtépiake: parandalimi, minimizimi, klasifikimi, ripérdorimi, | 2,013,049.00
2 RSO2.6 Interreg masat e riciklimit
Fondet 069. Menaxhimi i mbetjeve tregtare, industriale: parandalimi, minimizimi, klasifikimi, | 2,013,049.00
2 RSO2.6 Interreg ripérdorimi, masat e riciklimit
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2 RSO2.6

Fondet 030. Proceset e kérkimit dhe inovacionit, transferimi i teknologjisé dhe bashképunimi | 2,013,049.00
Interreg ndérmjet ndérmarrjeve, me fokus ekonominé qarkore

Tabela 5: Dimensioni 2 — Forma e financimit

Prioriteti Obijektivi specifik Fond Kodi Shuma
(euro)
2 RSO2.6 Fondet Interreg 01. Grant 10,065,245.00

Tabela 6: Dimensioni 3 — Mekanizmi i ofrimit territorial dhe fokusi territorial

Prioriteti

Objektivi specifik

Fondi

Kodi

Shuma (euro)

2

RSO2.6 Fondet Interreg 33. Qasje té tjera - nuk ka grup té 10,065,245.00

synuar territorial

2.1.1 Objektivi specifik RSO2.7: Rritja e mbrojtjes dhe ruajtjes sé natyrés, biodiversitetit dhe
infrastrukturés sé gjelbér, pérfshiré né zonat urbane, dhe reduktimi i té gjitha formave té€ ndotjes

Referenca: pika “e”, e nenit 17/3

Rritja e mbrojtjes dhe ruajtjes sé natyrés, biodiversitetit dhe infrastrukturés sé gjelbér, pérfshiré né
zonat urbane, dhe reduktimi i té gjitha formave té€ ndotjes

2.1.1.1 Llojet e veprimeve té ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshém né ato objektiva
specifiké dhe né strategjité makrorajonale, dhe strategjit¢ e baseneve detare, kur &shté e
pérshtatshme
Referenca: pika e/1”, e nenit 17/3, pika ¢/“ii”, e nenit 17/9.

Mbéshtetja e ruajtjes dhe mbrojtjes sé mjedisit n€ rajonin Adriatiko-Jonian

Biodiversiteti né zonén e Adriatiko-Jonit éshté padyshim njé nga burimet mé t€ médha ekonomike me shumé potencial:
vendet pjesémarrése mbéshteten né PBB-né e gjeneruar té saj. Megjithaté, biodiversiteti éshté seriozisht né rrezik, deri né
pikén e parikuperimit, pér shkak té praktikave té gjera bujqésore qé kércénojné mbrojtjen e prodhimit tradicional dhe
turizmit masiv sezonal, té pérkeqésuar mé tej nga pasojat e ndryshimeve klimatike.

Sipas strategjis€ sé BE-sé pér biodiversitetin, imperativat morale, ekonomike dhe mjedisore nuk jané pohuar ende mjaft
qarté pér t€ parandaluar gjendjen e krizés me té cilén po pérballet natyra: pesé faktorét kryesoré t€ humbjes sé biodiversitetit:
ndryshimet né pérdorimin e tokés dhe detit, mbishfrytézimi, klima, ndryshimi, ndotja dhe speciet invazive té huaja - po
vrasin ekosistemet tona dhe po zhdukin me shpejtési botén toné natyrore.

Degradimi i tokés éshté njé shkak alarmi, pasi éshté njé ekosistem thelbésor gé lidhet me prodhimin e ushqgimit,
energjiné, léndét e para, sekuestrimin e karbonit, pastrimin e ujit dhe rregullimin e 1éndéve ushqyese.

Mbrojtja dhe ruajtja e natyrés kérkon zgjidhje inovative pér té rritur mbrojtjen e kafshéve té egra tokésore dhe detare:
p.sh.: né lidhje me t€ parén, mishngrénésit e médhenj (né krye té zinxhirit ushgimor), insektet polenizuese (zhdukja e té
ciléve kércénon zinxhirét trofiké natyroré dhe furnizimin me ushqim) dhe zogjté shtegtaré (ndalimi i pérkohshém i té ciléve
né zonén Adriatiko-Jonian duhet té€ mbéshtetet edhe jashté siteve Nazura 2000 né rajonin Adriatiko-Jonian dhe zonat e
mbrojtura natyrore né pérfituesit e IPA III dhe vendet e treta). Masa té tilla si ngritja e korridoreve ekologjike pér té
parandaluar izolimin gjenetik, lejimi i migrimit t€ specieve, ruajtja dhe pérmirésimi i ekosistemeve té shéndetshme, pérvec
promovimit t&€ mé shumé investimeve né infrastrukturén té gjelbér dhe blu, sigurisht qé do té€ ndihmonin.

Né ményré té ngjashme, mjediset detare jané subjekt i mbishfrytézimit té specieve kyge si peshku gjuhéz, karkalecat e
ujérave t€ thella dhe barbuni; rritja e temperaturave té detit dhe prania e specieve té huaja qé ushtrojné presion mbi speciet
né fundit e detit dhe specieve té vogla pelagjike.

Ndotja detare, né veganti plastika, mikroplastika detare dhe mbeturinat, ndikojné jo vetém né mjedis, por edhe né
ekonomi (reputacionin turistik dhe ushqimor té zonés, komunitetet lokale g€ varen nga kéta sektoré pér jetesén e tyre) dhe,
mé né pérgjithési, te shéndeti i njerézve, duke u futur né zinxhirin ushqgimor (WWE).

Turizmi i pakontrolluar tradicional paraget kércénime potenciale pér disa elemente natyrore, pasojat e té ciléve prekin
jo vetém ckosistemet (p.sh.: erozioni i tokés, ndotja e ajrit, reduktimi i burimeve ujore, shtimi i mbetjeve té ngurta dhe
mbeturinave, 1éshimi i ujérave té zeza né det), por edhe peizazhet dhe habitatet natyrore.

Kontributi i bashképunimit ndétkombétar

IPA ADRION do té mbéshtesé veprimet né fushat tematike t&€ méposhtme:

1. Mbrojtja dhe ruajtja e biodiversitetit, duke pérfshiré zonat dhe zonat e mbrojtura sipas Direktivave pér Habitatet
dhe Zogjté;

2. Infrastrukturat e gjelbra dhe blu, dhe shérbimet e ekosistemit;

3. Menaxhimi i géndrueshém i tokés, peshkimit dhe akuakulturés;

4. Reduktimi i ndotjes sé mjedisit dhe ndikimet né shéndetin e popullatés;

5. Ndikimi mjedisor i turizmit.

Veprimet e dhéna do té kontribuojné né zbatimin e politikave pérkatése té kuadrit té BE-sé, d.m.th.: Fondi i
Tranzicionit t€ Drejté, Marréveshja e Gjelbér Evropiane, Strategjia ¢ BE-sé pér Pyjet, Strategjia “Nga ferma né tryezé”,
Strategjia ¢ Pérshtatjes sé BE-sé, Ekonomia Blu, Planifikimi Hapésinor Detar, Rekomandimi mbi zbatimin e Menaxhimit
té Integruar té Zonés Bregdetare né Evropé, Plani i Veprimit t&€ BE-sé pér ndotjen zero.

Ato do t€ synojné inkurajimin e sinergjive dhe komplementariteteve me iniciativat e financuara nga IPA III, ERDF,
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ESF+, EAFRD, EMFAF, RRF dhe Planet Kombétare té Rimékémbjes dhe Rezistencés, dhe instrumente té tjera té BE-
s€, si Life, Horizon Enrope, si dhe veprime té dhéna nga institucione t€ tjera, p.sh.: nga Korniza e Investimeve té Ballkanit
Peréndimor, OKB etj. pér té siguruar vleré té shtuar dhe pérdorim efektiv té burimeve publike.

Prandaj, ata do t€ japin kontributin e tyre né politikat makrorajonale, kombétare dhe rajonale.

Priten sinergji me PO/“1”, PO2/“iv”, “vi”, “viii”, dhe PO3/“ii”, té programit aktual, kjo e fundit, né vecanti, né lidhje
me mbetjet plastike detare.

Pér shkak té natyrés sé veprimeve indikative t€ propozuara, NVM-té ka shumé té ngjaré té pérfitojné kryesisht né
ményré indirekte nga mbéshtetja e programit. Né rast té€ mbéshtetjes sé drejtpérdrejté dhe pér té minimizuar rreziqet e
mundshme qé ndikojné né kapacitetin e tyre, mbéshtetja e NVM-ve do té béhet pérmes grantit, né pérputhje me kérkesat
e asistimit shtetéror.

Lloji i veprimeve té vlerésuara né pérputhje me parimin e DNSH, pér shkak t€ natyrés sé tyre, nuk pritet té kené ndikim
té konsiderueshém né mijedis.

Veprimet indikative t€ propozuara (lista joshteruese):

1. Té pércaktohet dhe zbatohet kuadri i politikave, strategjité dhe zbatimi pérkatés pér t€ mbrojtur dhe pérmirésuar
habitatet natyrore tokésore dhe detare, duke pérfshiré zonat dhe zonat e mbrojtura sipas Direktivave té€ Habitateve dhe
Zogjve;

2. Té testohen zgjidhjet pér mbrojtjen dhe tivendosjen e florés dhe faunés (me vémendje té vecanté pér algat/ poseidonia
oceanica, mishngrénésit e médhenj, insektet pjalmuese, migruesit, peshqit), duke parashikuar gjithashtu pérdorimin e
infrastrukturés blu dhe té gjelbér;

3. T¢ Identifikohen dhe transferohen praktikat e mira dhe zgjidhjet novatore g€ adresojné praniné e specieve t€ huaja
detare dhe mjediseve tokésore pér ruajtjen e florés dhe faunés vendase;

4.'T¢é mblidhen informacione bindése dhe té pérdoren pér té zhvilluar materiale advokuese pér t€ forcuar sinergjité dhe
pét té rritur gatishmériné midis politikébérésve dhe administratoréve lokalé/rajonalé/kombétaré pér té vendosut veprime
qé synojné pérmirésimin e kuadrit t€ politikave, menaxhimit dhe skemave té menaxhimit té¢ zonave té mbrojtura
detare/natyrore ekzistuese ose né zhvillim;

5. T¢ pércaktohen planet e veprimit pér té pérforcuar zbatimin e Menaxhimit t€ Integruar té Zonés Bregdetare
ekzistuese, Planifikimit Hapésinor Detat, si dhe zbatimin e Konventés sé Barcelonés t&¢ OKB-sé, vecanérisht né lidhje me
menaxhimin dhe monitorimin e zonave t€ mbrojtura detare;

6. T¢ shkémbehen praktikat e mira dhe testimi i zgjidhjeve pér turizmin e géndrueshém népérmjet qasjeve pjesémarrése
dhe menaxhimit né shumé nivele;

7. T¢é pércaktohen dhe zbatohen marréveshjet ligjérisht té detyrueshme me aktorét kryesoré pér té reduktuar shkarkimin
e plastikés né det;

8. Té identifikohen dhe testohen veprimet e pérbashkéta pér té siguruar produkte bujgésore e ushqgimore té
géndrueshme dhe tradicionale (p.sh.: mbrojtja ¢ farave té vjetra, mbaréshtimi tradicional i kafshéve etj.) pér t¢ mbéshtetur
zinxhirin ushgimor me zero km, siguriné dhe cilésiné e ushqimit;

9. Té prodhohen ndikime pozitive né shéndetin e popullsisé Adriatiko-Joniane, népérmjet identifikimit té praktikave
té mira dhe zbatimit té veprimeve pilot g€ synojné reduktimin e ndotjes sé ajrit, ujit dhe tokés;

10. T€ identifikohen veprime té pérbashkéta pér t€ pérmirésuar ruajtjen e tokés dhe ujit, duke siguruar mbledhjen e té
dhénave dhe disponueshmériné e tyre publike (p.sh.: ushqyerja e rrjeteve té BE-sé, si Rejeti i té Dhénave (EMODnet),
hapésira e t€ dhénave bujqésore);

11. Né kuadrin e Planifikimit Hapésinor Detar, té€ zhvillohen dhe zbatohen strategji té pérbashkéta né detet Adriatik
dhe Jon pér té mbrojtur biodiversitetin, duke marré parasysh gjithashtu shfrytézimin konfliktual té detit: turizmin,
transportin tregtar dhe rekreativ, impiantet e akuakulturés, vendosjet e parqeve me eré larg detit, nxjerrja e gazit dhe naftés
etj.

Rezultatet e pritshme

Népérmjet mbéshtetjes sé strategjive, planeve té veprimit dhe zgjidhjeve testuese, IPA ADRION do té kontribuojé né
vendosjen e kuadrit pér veprime té pérbashkéta ndérkombétare dhe makrorajonale, duke ripozicionuar mbrojtjen dhe
ruajtjen e natyrés né rolin e saj qendror. Rezultatet e dhéna do té€ veprojné gjithashtu si avantazh pér veprime té métejshme
té mundshme né nivel ndérkufitar dhe kombétar/rajonal/lokal.

2.1.1.1b Pércaktimi i njé pérfituesi t€ vetém ose i njé liste t€ kufizuar pérfituesish dhe
procedura e dhénies
Referenca: pika ¢/“i”, e nenit 17/9.

2.1.1.2 Treguesit
Referenca: pika e/“ii”, e nenit 17/3, pika ¢/“iii”, e nenit 17/9.
Tabela 2: Treguesit pér ¢do aktivitet

. . .| Objektivi . . s . Pika historike Synimi
Prioriteti specifik Fondi Treguesi Njésia matése (2024) (2029)
2 RSO27 | RCOS3 Planct e strategjisé/veprimeve té zhvilluara sé bashku Pla““fclt;ﬁf’“e/ 0 38

116



2 RSO2.7 RCO84 | Veprimet pilot té zhvilluara sé bashku dhe té zbatuara né projekte [ Veprimet pilot 0 38
2 RSO2.7 RCO87 Organizatat qé bashképunojné pértej kufijve Organizatave 0 114
2 RSO2.7 | RCO116 Zgjidhje té zhvilluara sé bashku Zgjidhjet 0 19

Tabela 3: Treguesit e rezultateve

2.1.1.3 Grupet kryesore té synuara
Referenca: pika e/“iii”, e nenit 17/3, pika ¢/“iv”, e nenit 17/9.

Grupet e synuara, t€ adresuara nga veprimet e propozuara, jané popullsia Adriatiko-Joniane, qé do té pérfitojé nga zbatimi
i aktiviteteve té propozuara, si dhe organizatat publike dhe private, qé pérfitojné nga efekti i avantazheve té veprimeve té
zbatuara, p.sh.: autoritetet publike kombétare, rajonale dhe lokale, politikébérésit, institucionet kérkimore, OJQ-té,
organizatat jofitimprurése, shogatat, organizatat kérkimore, universitetet, ofruesit ¢ shérbimeve publike, institucionet
arsimore dhe qendrat e trajnimit, NMV-t€ etj.

2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike té synuara, duke pérfshiré pérdorimin e planifikuar
té ITI-ve, CLLD-ve ose mjeteve té tjera territoriale

. .| Objektivi . - Viti - Burimi i t&
“ “ K
Prioriteti specifik Fond Treguesi Njésia matése Baza referues Synimi (2029) dhénave omente
Planet e strategjisé/veprimeve té |Plani i pérbashkét i Sistemi i
2 RSO2.7 [RCR79| pérbashkéta té ndérmarra nga strategjis¢/ 0.00 2021 28.00 monitorimit té
organizatat veprimit programit
Organizatat qé bashképunojné Sistemi i
2 RSO2.7 |[RCR84| pértej kufijve pas pérfundimit té Organizatat 0.00 2021 57.00 monitorimit té
projektit programit
Zgjidhjet e marra ose té Sistemi i
2 RSO27 [RCRio4] &Y . Zgjidhiet 0.00 2021 14.00 monitorimit té
pérmirésuara nga organizatat .
programit

Referenca: pika e/“iv”, e nenit 17/3.

| Veprimet mund té zbatohen né té gjithé rajonin Adriatiko-Jonian, pavarésisht nga lloji i territorit (né brendési, ujor, detar). |

2.1.1.5 Pérdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare

Referenca: pika e/“v”, e nenit 17/3.

2.1.1.6 Zbérthimi sipas treguesve i burimeve té programit t&€ BE-sé sipas llojit t¢ ndérhyrjes
Referenca: pika e/“vi”, e nenit 17/3, pika ¢/“v”, e nenit 17/9.
Tabela 4: Dimensioni 1 — Fusha e ndérhyrjes

Priotite| OPiektivi Fondi Kodi Shuma
specifik (euro)
Fondet 077. Masat pér cilésiné e ajrit dhe uljen e zhurmés
2 RSO2.7 Interreg 3,623,488.00
Fondet 079. Mbrojtja e natyrés dhe biodiversitetit, trashégimia dhe burimet natyrore, infrastruktura té
2 RSO2.7 Interreg | gjelbra dhe blu 16,909,611.0
Fondet 167. Mbrojtja, zhvillimi dhe promovimi i trashégimisé natyrore dhe ekoturizmit, pérve¢ vendeve té
2 RSO2.7 Interreg Natnra 2000 3,623,488.00
Tabela 5: Dimensioni 2 — Forma e financimit
Prioriteti Obijektivi specifik Fond Kodi Shuma
(euro)
2 RSO2.7 Fondet Interreg 01. Grant 24,156,587.00
Tabela 6: Dimensioni 3 - Mekanizmi i ofrimit territorial dhe fokusi territorial
Prioriteti Obijektivi specifik Fond Kodi Shuma
(euro)
2 RSO2.7 Fondet Interreg 33. Qasje té tjera - nuk ka 24,156,587.00
grup té synuar territorial
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2.1.1 Objektivi specifik RSO2.8: Promovimi i 1€vizshmérisé sé¢ qéndrueshme multimodale
urbane, si pjesé€ e tranzicionit né njé ekonomi neto me karbon zero

Referenca: pika “e”, e nenit 17/3.

Promovimi i lévizshmérisé sé€ géndrueshme multimodale urbane, si pjesé e tranzicionit né njé ekonomi
neto me karbon zero

2.1.1.1 Llojet e veprimeve té ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshém né ato objektiva
specifiké dhe né strategjité makrorajonale, dhe strategjit¢ e baseneve detare, kur &shté e
pérshtatshme

Referenca: pika e/1”, e nenit 17/3, pika ¢/“ii”, e nenit 17/9.

Mbéshtetja e lévizshmérisé sé géndrueshme multimodale urbane né rajonin Adriatiko-Jonian

Lévizshméria urbane né qytetet Adriatiko-Joniane, si né shumé qytete té tjera evropiane, karakterizohet nga probleme
té€ ngjashme, si bllokimi i trafikut dhe ndotja e ajrit; né té njéjtén ményré, qytetet Adriatiko-Joniane po pranojné gjithashtu
tendencat e inovacionit né lévizshméri, té tilla si digjitalizimi i infrastrukturés dhe pérhapja e ményrave té pérbashkéta té
transportit (p.sh. ndarja e bicikletave, ndarja e makinave, bashkimi i makinave), si dhe (mé pak ndotés) veturat elektrike.
Inovacioni né infrastrukturé dhe shérbime pérfagéson njé mundési pér té pérmirésuar shérbimet dhe integrimin e
transportit publik, pér té promovuar lévizshméri t€ géndrueshme multimodale né qytetet IPA ADRION, si dhe né
vendbanime té tjera policentrike, si zonat bregdetare gjaté sezonit turistik dhe né zonat urbane funksionale, d.m.th.: njé
qytet me popullsi té€ dendur dhe njé zoné udhétimi me popullsi mé pak té dendur, tregu i punés té sé cilés éshté shumé i
integruar me qytetin (OECD, 2012).

Pér té pérballuar sfidat e tranzicionit drejt emetimeve té transportit me zero karbon, mund té miratohen njé gamé e
gjeré zgjidhjesh dhe iniciativash té 1évizshmérisé ndérkombétare, pér té promovuar njé zhvendosje modale drejt transportit
publik, si dhe formave té 1évizshmérisé aktive (p.sh.: ¢iklizmit). Lévizshméria e pérbashkét duhet té perceptohet si pjesé e
njé sistemi transporti multimodal me rolin kryesor té zgjerimit t€ zonés ujémbledhése té tranzitit masiv t€ shpejté (p.sh.:
hekurudhat, metro, sistemet e tramvajit) q€ i shérbejné zonave urbane funksionale. Me zbatimin e zgjidhjeve t€ mésipérme,
transporti publik do té€ béhej mjaft i aksesueshém dhe jo vetém né gendrat e gyteteve. Pér mé tepér, pikat e shkémbimit
(d.m.th. stacionet) do t€ shérbenin si ndérlidhje ndérmjet shérbimeve té transportit né distanca té gjata dhe lokale, duke
ofruar nivele mé t€ larta aksesi edhe pér bizneset rajonale dhe kombétare dhe pér destinacionet turistike.

Kjo skemé lévizshmérie do té siguronte njé rol té réndésishém pér sistemet inteligjente té transportit, nga njéra ané,
duke lehtésuar operatorét qé té krijojné shkémbime té pandérprera nga njé lloj transporti né tjetrin, p.sh. duke sinkronizuar
oraret né nyjat e shkémbimit, duke ofruar tarifa té integruara pér udhétarét qé pérdorin ményra t€ ndryshme (p.sh. tren
dhe autobus) dhe, nga ana tjetér, duke ofruar zgjidhje t€ reja udhétimi té€ personalizuara dhe duke oftruar informacion mbi
opsionet e ndryshme t€ disponueshme té udhétimit.

Veprimet pér promovimin e shérbimeve t€ integruara dhe multimodale t€ 1évizshmérisé duhet té pérfshijné nevojat
reale dhe té perceptuara té€ komuniteteve. Pér kété géllim, njé pérfshitje aktive e qytetaréve dhe paléve té interesuara éshté
e déshirueshme, vecanérisht drejtuar atyre udhétaréve qé mund té zhvendosen drejt transportit publik dhe formave té
lévizshmérisé aktive (p.sh.: ¢iklizmit), si¢ jané banorét qé nuk zotérojné njé automjet privat ose “pérdoruesit e qytetit”,
turisté ose vizitoré qé vijné nga jashté zonés urbane (1€vizshméri rajonale ose kombétare).

Njé hap tjetér i réndésishém drejt arritjes s€ géndrueshmérisé né rajon éshté kalimi gradual drejt elektromobilitetit. Né
kété drejtim, rajoni Adriatiko-Jonian duhet té identifikojé rrugén mé t€ miré drejt njé lévizshmérie urbane plotésisht
elektrike.

Kontributi i bashképunimit ndérkombétar

IPA ADRION do té mbéshtesé veprimet né fushat tematike té méposhtme:

- Zgjidhje inteligjente té sistemit té transportit pér lévizshméri urbane multimodale;

- Tranzicioni drejt njé flote urbane private/publike me zero katbon;

- Lévizshméria si shérbim (MaaS).

Veprimet ¢ dhéna do té kontribuojné né zbatimin e politikave pérkatése té kuadrit t&€ BE-sé, d.m.th.: Marréveshja ¢
Gjelbér Evropiane, Fondi i Pérbashkét i Tranzicionit, Plani i Veprimit i BE-sé pér Iniciativén Urbane té BE-sé.

Ato do té synojné inkurajimin e sinergjive dhe komplementariteteve me iniciativat e financuara nga IPA III, ERDF,
ESF+, EMFAF, RRF dhe Planet Kombétare té Rimékémbjes dhe Rezistencés, dhe instrumente té tjera t€ BE-sé, si Horizon
Europe, URBACT, etj., si dhe veprimet e dhéna nga institucione t€ tjera. p.sh.: Korniza e Investimeve t€ Ballkanit
Peréndimor, OKB etj. pér t€ siguruar vlerén e shtuar dhe pérdorimin efektiv té burimeve publike.

Prandaj, ata do té€ demonstrojné gjithashtu kontributin e tyre né€ strategjiné makrorajonale. Priten gjithashtu sinergji me
PO2/“vii” dhe PO3/“ii” té programit aktual.

Pér shkak té natyrés sé veprimeve indikative té propozuara, NVM-té kryesisht do té pérfitojné né ményré indirekte nga
mbéshtetja e programit. Né rast t€ mbéshtetjes sé drejtpérdrejté dhe pér té minimizuar rreziget ¢ mundshme gé ndikojné
né kapacitetin e tyre, mbéshtetja e NMV-ve do té€ béhet pérmes grantit, né pérputhje me kérkesat e ndihmés shtetérore.

Llojet e veprimeve t€ vlerésuara, né pérputhje me parimin DNSH, pér shkak t€ natyrés sé€ tyre, nuk pritet t€ kené ndikim
té€ konsiderueshém né mjedis.

Veprimet indikative té propozuara (lista joshteruese)

1. Pérpunimi i veprimeve té pérbashkéta pér té zhvilluar dhe zbatuar zgjidhje inteligjente té sistemit té transportit
kushtuar njé pérdorimi mé té miré té infrastrukturés dhe shérbimeve té reja té 1évizshmérisé, pér t€ pérmirésuar sistemet
e lévizshmérisé t€ géndrueshme, t€ pastra dhe inteligjente, dhe menaxhimin smart t€ flukseve té trafikut pér gytetet dhe
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zonat urbane funksionale;

2. Vendosja e veprimeve té pérbashkéta qé synojné nxitjen e pérfshirjes aktive té qytetaréve, aktoréve té turizmit dhe
operatoréve ekonomiké né zhvillimin e planeve té 1évizshmérisé urbane té géndrueshme (SUMPs), si né gytete ashtu edhe
né zonat urbane funksionale;

3. Mbéshtetja e zhvendosjes drejt transportit publik urban té géndrueshém dhe té aksesueshém dhe ményrave aktive
(p-sh.: ¢iklizém, ecje) pérmes zbatimit té aksioneve té€ pérbashkéta pilot, duke pérfituar gjithashtu nga mundésité e ofruara
nga revolucioni i elektro-lévizshmérisé.

Rezultatet e pritshme

Népérmjet zhvillimit dhe zbatimit t€ veprimeve té pérbashkéta, bashképunimi ndérkombétar do té ¢ojé né njé vendosje
dhe testim mé té gjeré té zgjidhjeve té reja pér t€ promovuar multimodalitetin, miratimin e zgjidhjeve té integruara té
udhétimit dhe pér ta béré transportin publik té qeté dhe térheqés pér segmente t€ ndryshme té popullsisé, veganérisht pér
té moshuarit dhe qytetarét g€ jetojné né zonat periferike té qyteteve dhe né zonat urbane funksionale.

Veprimet e propozuara do t€ kontribuojné gjithashtu né rritjen e ndérgjegjésimit dhe njohurive midis administratave
té qyteteve se si t& menaxhojné tranzicionin drejt objektivit té 1évizshmérisé me zero karbon dhe cilat strategji duhet té
miratohen pér té kontribuar né géllimet e Marréveshjes sé Gjelbér t€ BE-sé.

Rezultatet e dhéna do té veprojné gjithashtu si avantazh pér veprime té métejshme té mundshme né nivel ndérkufitar
dhe kombétar/rajonal/lokal.

2.1.1.1b Pércaktimi i njé pérfituesi t€ vetém ose i njé liste té€ kufizuar pérfituesish dhe

procedura e dhénies
Referenca: pika ¢/“i”, e nenit 17/9.

2.1.1.2 Treguesit
Referenca: pika e/“ii” e nenit 17/3, pika ¢/“iii’, e nenit 17/9.
Tabela 2: Treguesit pér ¢do aktivitet

Prioriteti Objektivi D Treouesi Njésia Pika historike Synimi
specifik g matése (2024) (2029)
5 RSO2.8 RCOS4 Vepnmet pilot té zhvilluara sé bashku dhe té zbatuara né Neprimet pilot 0 14
projekte
2 RSO2.8 RCO87 [Organizatat qé bashképunojné pértej kufijve Organizatat 0 42
Tabela 3: Treguesit e rezultateve
. .. .| Objektivi . Nijésia |Linja| Viti Synimi Burimi i t&
Prioritet] specifik D Treguesi matése bazé | referues (2029) dhénave Komentet
Zgjidhjet e marra ose t€ pérmirésuara n istemi i
2 RSO2.8 | RCR104 [8)CMCL € MATTA OSC IE PEMITESUATA NGA 17 ighier  0.00  [2021 10.00 monitotimit t&
otganizatat .
[programit
Oroanizatat aé bashké ‘0 pértei Sistemi i
2 RSO2.8 | RCR84 |~ SAMHZAMAL € basakepuione perte] Organizatat  [0.00 [2021  [1.00 Imonitorimit t&
kufijve pas pérfundimit té projektit rogramit

2.1.1.3 Grupet kryesore té synuara
Referenca: pika e/“iii”, e nenit 17/3, pika ¢/“iv”, e nenit 17/9.

Grupet e synuara jané kryesisht banoré dhe organizma g€ operojné né zonat pérfituese nga projektet e dhéna. Ato
pérfshijné gjithashtu autoritetet publike lokale, rajonale dhe kombétare, politikébérésit, universitetet dhe institucionet e
trajnimit, institucionet kérkimore, operatorét turistiké, operatorét dhe agjencité e transportit, agjencité e zhvillimit rajonal,
shoqatat, ndérmarrjet private duke pérfshiré NMV-té, OJQ-té dhe organizatat jofitimprurése.

2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike té synuara, duke pérfshiré pérdorimin e planifikuar
té ITI-ve, CLLD-ve ose mjeteve té tjera territoriale
Referenca: pika e/“iv”, e nenit 17/3.

Veprimet mund té zbatohen né t€ gjitha qytetet Adriatiko-Joniane, vendbanimet policentrike, si zonat bregdetare gjaté
sezonit turistik dhe né zonat urbane funksionale.

2.1.1.5 Pérdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
Referenca: pika e/*v”, e nenit 17/3.
| Nukka
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2.1.1.6 Zbérthimi sipas treguesve i burimeve té programit té€ BE-sé sipas llojit t¢ ndérhyrjes
Referenca: pika e/“vi”, e nenit 17/3, pika ¢/“v”, e nenit 17/9.
Tabela 4: Dimensioni 1 — fusha e ndérhyrjes

Prioriter| OPiekivi Fondi Kodi Shuma
specifik (euro)
2 RSO2.8 Fondet o 1yt oiitalizimi i transportit urban 2,180,803.00
Interreg c
5 RSO2.8 Fondet 85. D1g]1tf1hz1m1 i transportit kur i kushtohet pjesérisht reduktimit té emetimeve té gazeve serré: 2,180,803.00
Interreg  [transporti urban
2 RSO2.8 Fondet 86. Infrastruktura e karburanteve alternative 2,180,803.00
Interreg
2 RSO2.8 Fondet oo 1 frastruktura e cikdlizmit 2,180,803.00
Interreg

Tabela 5: Dimensioni 2 — Forma e financimit

Prioriteti Obsjektivi specifik Fond Kodi Shuma
(euro)
2 RSO2.8 Fondet Interreg 01. Grant 8,723,212.00
Tabela 6: Dimensioni 3 - Mekanizmi i ofrimit territorial dhe fokusi territorial
Priotiteti |  Objektivi specifik Fondi Kodi Shuma
(euro)
2 RSO2.8 Fondet 30. Qasje té tjera - Ishujt dhe zonat bregdetare 2,180,803.00
Interreg
Fondet C [
2 RSO2.8 Interreg 26. Qasje t€ tjera - Qytete, qyteza dhe periferi 2,180,803.00
2 RSO2.8 Fondet D5. Qase té tjera - Lagje urbane 2,180,803.00
Interreg
2 RSO2.8 Fondet 7. Qasje té tjera - Zonat urbane funksionale 2,180,803.00
Interreg

2.1 Prioriteti 3 - Mbéshtetja e njé rajoni neutral karboni dhe mé bashképunues té rajonit
Adriatiko-Jonian

Referenca: pika “d”, e nenit 17/3.

2.1.1 Objektivi specifik RSO3.2: Zhvillimi dhe pérmirésimi i l1évizshmérisé kombétare,
rajonale dhe lokale té¢ qéndrueshme, rezistente ndaj klimés, inteligjente dhe intermodale, duke
pérfshiré aksesin e pérmirésuar né TEN-T dhe 1évizshmériné ndérkufitare

Referenca: pika “e”, e nenit 17/3

Zhvillimi dhe pérmirésimi i lévizshmérisé kombétare, rajonale dhe lokale té qéndrueshme, rezistente
ndaj klimés, inteligiente dhe intermodale, duke pérfshiré aksesin e pérmirésuar né TEN-T dhe
lévizshmériné ndérkufitare.

2.1.1.1 Llojet e veprimeve té ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshém né ato objektiva
specifiké dhe né strategjité makrorajonale dhe strategjité e baseneve detare, kur éshté e
pérshtatshme

Referenca: pika e/“i”, e nenit 17/3, pika ¢/“ii”, e nenit 17/9.
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Pozicioni i rajonit Adriatiko-Jonian éshté shumé strategjik pér sa i pérket transportit dhe lévizshmérisé, si pér njerézit
ashtu edhe pér mallrat. Megjithaté, rajoni ende karakterizohet nga disa ndérprerje territoriale qé jané pasojé e drejtpérdreijté
e strukturés dhe historisé sé tij gjeomorfologjike, dhe pengojné shfrytézimin e ploté té potencialit té tij shogéroro-ekonomik
dhe mjedisor.

Njé rol gendror né rajon luan padyshim dimensioni i tij detar. Né fakt, detet Adriatik dhe Jon, me mé shumé se 350
porte té regjistruara, mund té pérbéjné potencialisht njé qendér té réndésishme ndérlidhjeje, vecanérisht pér transportin e
mallrave. Pothuajse té gjitha portet jané té€ vendosura sé bashku me korridoret rajonale té transportit multimodal (pérfshiré
Korridoret e Rrjetit Bazé TEN-T) dhe, pér rrjedhojé, pérfagésojné nyjet kryesore pér zhvillimin e lidhjeve té integruara
detare, hekurudhore dhe rrugore. Mungesa e njé sistemi hekurudhor té besueshém né njé pjesé té madhe té rajonit
Adriatiko-Jonian pengon krijimin e njé infrastrukture transporti té integruar dhe elastike. Transporti multimodal éshté
vecanérisht i kufizuar, duke frenuar shkémbimin e mundshém té mallrave nga bregu né brendési dhe anasjelltas. Lidhjet
q¢é mungojné né lidhjet e miljes sé fundit midis porteve dhe terminaleve intermodalé dhe pérgjaté rrjetit ndikojné, gjithashtu,
né kapacitetin e pérgjithshém té sistemit t€ transportit.

Gijithashtu, transporti ndérkombétar — si midis vendeve Adriatiko-Jonian ashtu edhe atyre fginje — ngadalésohet mé tej
nga procedurat e gjata té zhdoganimit né kufi.

Kontributi i bashképunimit ndérkombétar

IPA ADRION do té mbéshtesé veprimet né fushat tematike té méposhtme:

- Lidhjet intermodale té miljes sé fundit;

- Objektet alternative té furnizimit me 1éndé djegése t€ pastra, veganérisht né portet detare;

- Teknologji/ zgjidhje inteligjente t€ sistemit t€ transportit pér transportin multimodal;

- Dematerializimi' i procedurave té transportit.

Veprimet e dhéna do té kontribuojné né zbatimin e kornizés pérkatése t€ politikave t€ BE-s¢, d.m.th.: Marréveshja e
Gjelbér Evropiane, Fondi i Pérbashkét i Tranzicionit, Strategjia e BE-sé pér Lévizshmériné e Qéndrueshme dhe
Inteligjente.

Ato do té synojné inkurajimin e sinergjive dhe komplementariteteve me iniciativat e financuara nga IPA III, ERDF,
ESF+, EMFAF, RRF dhe Planet Kombétare té Rimékémbjes dhe Rezistencés, dhe instrumente t€ tjera t&€ BE-sé, si Horizon
Europe, Connecting Eurgpe Facility (Programi i lidhjes sé Europés) etj., si dhe veprimet e dhéna nga institucione t€ tjera, p.sh.:
Korniza e Investimeve té Ballkanit Peréndimor, OKB-ja etj., pér té siguruar vleré té shtuar dhe pérdorim efektiv té
burimeve publike.

Prandaj, ata do té demonstrojné, gjithashtu, kontributin e tyre né strategjiné makrorajonale. Priten gjithashtu sinergji
me PO2/“vii” dhe “viii” té programit aktual.

Pér shkak té natyrés sé veprimeve indikative té propozuara, NVM-té kryesisht do té pérfitojné né ményré indirekte nga
mbéshtetja e programit. N€ rast t&€ mbéshtetjes sé¢ drejtpérdrejté dhe pér té minimizuar rreziget e mundshme qé ndikojné
né kapacitetin e tyre, mbéshtetja e NMV-ve do t€ béhet pérmes grantit, né pérputhje me kérkesat e ndihmés shtetérore.

Lloji i veprimeve té vlerésuara, né pérputhje me parimin DNSH, pér shkak té natyrés sé tyre, nuk pritet té kené ndikim
té konsiderueshém né mijedis.

Veprimet e propozuara t&¢ mbéshtetura (lista joshteruese):

1. T¢€ vendosen veptime té bashképunimit ndérkombétar pér té zhvilluar dhe/ose pérmitésuar sisteme té géndrueshme
té 1évizshmérisé inteligjente, pér té forcuar lidhjet urbane-rurale dhe pér té zbatuar zgjidhje inovative té transportit té
géndrueshém, duke pérfshiré format e menaxhimit me pjesémartije, pér té pérmirésuar lévizshmériné multimodale dhe me
karbon té ulét pér pasagjerét, turistét dhe udhétarét té rajonit Adriatiko-Jonian;

2. Té zhvillohen dhe testohen mjete e zgjidhje novatore té planifikimit qé parashikojné kérkesén e ardhshme pér
transport publik, né funksion té ndikimit té shkaktuar nga ndryshimet aktuale socio-demografike dhe situatén aktuale
pandemike né lévizshmériné intermodale kombétare, rajonale dhe lokale;

3. T¢é mbéshtetet performanca mjedisore dhe eficienca e energjisé pér sistemet e porteve me karbon té ulét dhe
infrastrukturat pérkatése — t€ tilla si reduktimi i zhurmés, cilésia e ajrit, ulja ¢ emetimeve té CO2 — pérmes miratimit té
veprimeve pilot gé testojné teknologjité inovative, géndrueshmériné e energjis€ dhe standardet rregullatore té harmonizuara
pét transportin detar/lumor;

4. T€ forcohet roli i sektorit té transportit Adriatiko-Jonian brenda politikés sé ardhshme TEN-T pérmes veprimeve
pilot dhe zbatimit té zgjidhjeve té pérbashkéta qé synojné rritjen e rolit té TIK-ut, vecanérisht, né lidhje me dematerializimin
e procedurave té transportit, vecanérisht né zonat portuale detare;

5. T€ rritet zhvillimi i konceptit té€ Autostradave Detare (MoS) si njé alternativé ndaj transportit tokésor té tejzgjatur,
pérmes strategjive t€ synuara dhe planeve té veprimit, g€ synojné pérdorimin e ploté té burimeve té transportit detar, si
dhe té rrugéve ujore té€ brendshme né zinxhirin logjistik;

6. T€ zbatohen planet ndérkombétare té veprimit té integruara, qé¢ mbéshtesin zhvillimin e transportit hekurudhor-
detar té destinuar si ményré transporti intermodal dhe multimodal;

7. Té mbéshtetet rritja e Transportit t€ Shkurtér Detar (SSS) né basenin e detit Adriatiko-Jonian, si njé ményré e
géndrueshme transporti népérmjet veprimeve té zhvilluara t€ pérbashkéta, duke pérfshiré promovimin e pérdorimit té
léndéve djegése/modaliteteve alternative dhe zgjidhjeve migésore me mjedisin;

8. T¢ hartohen boshlléqet infrastrukturore, teknologjike, legjislative dhe barrierat pér qarkullimin e mallrave, duke
pérfshiré ndryshimet ligjore dhe administrative qé pengojné efikasitetin e transportit t€ qeté ndérkombétar, né ményré gé

I Kalimi nga aspekti fizik né€ até elektronik.
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té krijohet njé kuadér i pérbashkét i politikave té transportit ndérkombétar;

9. Té pérmirésohet aksesi brenda rajonit Adriatiko-Jonian, me fokus né zonat periferike, né rrjetin TEN-T népérmjet
zbatimit té planeve té veprimit, duke trajtuar pengesat q€ pengojné rritjen e sektorit té transportit dhe zhvillimin ekonomik.

Rezultatet e pritshme

Veprimet e propozuara ndérkombétare do té kontribuojné né identifikimin e zgjidhjeve té reja, té pérbashkéta, té
géndrueshme pér mjedisin e transportit multimodal dhe né reduktimin e hendeqeve né distancé qé karakterizojné disa
zona/destinacione. Pér mé tepét, ata do té inkurajojné koncepte té reja transporti pas krizés pandemike.

Bashképunimi ndérkombétar do té inkurajojé, gjithashtu, ményra pér t€ minimizuar pengesat ligjore ose administrative
qé aktualisht ngadalésojné procedurat e transportit, vecanérisht né portet detare.

Sé fundi, bashképunimi do té trisé numrin e porteve qé bashképunojné mes tyre dhe pérfshihen né zgjidhje qé synojné
rritjen e tyre, vecanérisht né lidhje me ndikimin e tyre mjedisor.

Veprimet e propozuara do t€ kontribuojné, gjithashtu, né rritjen e ndérgjegjésimit dhe njohurive midis organizatave
pérkatése, né vecanti porteve detare, dhe né identifikimin e strategjive té reja pér t€ kontribuar né géllimet e Marréveshjes
s€ Gjelbér té BE-sé.

Rezultatet e dhéna do té veprojné gjithashtu si avantazh pér potencialin e métejshém.

2.1.1.1b Pércaktimi i njé pérfituesi t€ vetém ose i njé liste té€ kufizuar pérfituesish dhe
procedura e dhénies
Referenca: pika ¢/“i”, e nenit 17/9.

2.1.1.2 Treguesit
Referenca: pika e/“ii”, e nenit 17/3, pika ¢/“iii”, e nenit 17/9.
Tabela 2: Treguesit pér cdo aktivitet

. .| Objektivi . . . Pika historike Synimi
[Prioriteti specifik 1D Treguesi Njésia matése (2024) (2029)
3 RSO32 | RCO83 [Planct e strategjisé/veptimeve té zhvilluara sé bashku Pla“‘v‘egi;%’”e/ 0 22
3 RSO3.2 RCOS4 Vepnmet pilot t€ zhvilluara sé bashku dhe té zbatuara né Veptimet pilot 0 18
rojekte
3 RSO3.2 RCO87 |Organizatat qé bashképunojné pértej kufijve Organizatat 0 54
3 RSO32 | RCO116 |Zgjidhie té zhvilluara sé bashku Zgjidhiet 0 9
3 RSO3.2 RCO117 Zﬂg]ldh]{: pér pengesat ligjore ose administrative pértej kufirit Zgjidhict 0 5
té identifikuar
Tabela 3: Treguesit e rezultateve
Viti
. .. .| Objektivi . - . .. | Synimi Burimi i té
Prioriteti specifik ID Treguesi Njésia matése Baza |referencé (2029 dhénave Komentet
o . ¢ bashké . .. |Organizatat Sistemi i
3 | RSO32 | RCRg4 | "Sanizatatde basteepuiont pere) 0.00 | 2021 | 27.00 jmonitorimit t&
kufijve pas pérfundimit t€ projektit .
[programit
[Planet e pérbashkéta té veprimit dhe 11:];:;1 Pﬁ;l;ashket Sistemi i
3 RSO3.2 | RCR79 [strategjive té ndérmarra nga é riméiél ) 0.00 2021 16.00 |monitorimit t&
organizatat P [programit
' ridhiet (& pérmiré Zgjidhjet Sistemi i
3 RSO3.2 | RCR104 [“H/CHEL & MATra 03¢ 1€ permiresuara 0.00 | 2021 | 7.00 |monitorimit t&
nga organizatat H
programit
T chtésoh “dh . Pengesa ligjore Sistemi i
3 RSO3.2 | RCRg | /STeS0NCH O%C ZENCHER PERSCEIIL lose administrative | 0.00 | 2021 | 3.00 fmonitorimit t&
ligjore ose administrative pértej kufijve b rogramir

2.1.1.3 Grupet kryesore té synuara
Referenca: pika e/“iii”, e nenit 17/3, pika ¢/“iv”, e nenit 17/9.

Grupet e synuara té aksioneve té financuara jané kryesisht pasagjerét dhe turistét, si dhe institucionet dhe organizatat
qé merren me sektorét e prodhimit, logjistikés dhe transportit. Ato pérfshijné sektorin publik, duke pérfshiré autoritetet
lokale, rajonale dhe kombétare, politikébérésit, institucionet kérkimore, operatorét turistiké, autoritetet portuale dhe
operatorét logjistik, agjencité e zhvillimit rajonal, shoqatat, OJQ-té, organizatat jofitimprurése, organizatat e arsimit dhe
trajnimit, NMV-té.
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2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike té synuara, duke pérfshiré pérdorimin e planifikuar
té ITI-ve, CLLD-ve ose mjeteve té tjera territoriale
Referenca: pika e/“iv”, e nenit 17/3.
Veprimet mund té zbatohen né t€ gjithé rajonin Adriatiko-Jonian.

2.1.1.5 Pérdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
Referenca: pika e/“v”, e nenit 17/3.
[ Nuk ka |

2.1.1.6 Zbérthimi sipas treguesve i burimeve té programit t&€ BE-sé sipas llojit t¢ ndérhyrjes
Referenca: pika e/“vi”, e nenit 17/3, pika ¢/“v”, e nenit 17/9.
Tabela 4: Dimensioni 1 — Fusha e ndérhyrjes

Priotited| OPIKIVI | popgi Kodi Shuma
specifik (euro)
3 RSO3.2 Fondet |110. Portet detare (TEN-T) 1342,032.00
Interreg
3 RSO3.2 Fondet [112. Portet e tjera detare 894 688.00
Interreg
3 RSO3.2 Fondet |119. Digjitalizimi i transportit: Ményra t€ tjera transporti 1,118.360.00
Interreg
3 RSO3.2 Fondet  [114. Rrugét ujore dhe pottet e brendshme (TEN-T) 894.688.00
Interreg
3 RSO3.2 Fondet |116. Rrugét ujore dhe portet e brendshme (rajonale dhe lokale) 782,852.00
Interreg
3 RSO3.2 Fondet (109. Transporti multimodal (jourban) 1,565,704.00
Interreg
Fondet  |120. Digjitalizimi i transportit kur i kushtohet pjesérisht reduktimit té emetimeve té
3 RSO3.2 Interreg |gazeve serré: ményra té tjera transporti 1,118,360.00
3 RSO3.2 Fondet 1013. "Porte.t e"t]eta detare, me pérjashtim t€ objekteve té dedikuara pér transportin e 559,180.00
Interreg  [léndéve djegése fosile
3 RSO3.2 Fondet [108. Transporti multimodal (TEN-T) 1,565.710.00
Interreg
3 RSO3.2 Fondet 11}. P?rtet Idetare (T EN—T) me pérjashtim t€ objekteve té dedikuara pér transportin 1,342,032.00
Interreg e 1éndéve djegése fosile
Tabela 5: Dimensioni 2 — Forma e financimit
Prioriteti Obijektivi specifik Fond Kodi Shuma
(euro)
2 RSO3.2 Fondet Interreg 01. Grant 11,183,607.00
Tabela 6: Dimensioni 3 - Mekanizmi i ofrimit territorial dhe fokusi territorial
Prioriteti Objektivi specifik Fond Kodi Shuma
(euro)
2 RSO3.2 Fondet Interreg 33. Qasje té tjera - nuk ka 11,183,607.00
grup t€ synuar territorial

2.1. Prioriteti 4: Mbéshtetja e menaxhimit sé€ rajonit Adriatiko-Jonian

Referenca: pika “d”, e nenit 17/3.

2.1.1 Objektivi specifik ISO6.6: Veprime té tjera pér t&€ mbéshtetur geverisjen mé té€ miré té
bashképunimit (t€ gjitha drejtimet)

Referenca: pika “e”, e nenit 17/3.

Njé geverisje mé e miré bashképunimi.

2.1.1.1 Llojet e veprimeve té ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshém né ato objektiva
specifiké dhe né strategjité makrorajonale, dhe strategjit¢ e baseneve detare, kur &shté e
pérshtatshme

Referenca: pika e/“1”, e nenit 17/3, pika ¢/“i’, e nenit 17/9.

Mbéshtetja e menaxhimit t& rajonit Adriatiko-Jonian

Zona Adriatiko-Joniane pérfshin 10 vende partnere, katér shtete anétare (Kroacia, Greqia, Italia dhe Sllovenia), pesé
vende kandidate dhe kandidate potenciale (Shqipéria, Bosnjé dhe Hercegovina, Mali i Zi, Magedonia e Veriut dhe Serbia)

dhe njé vend i treté (San Marino).
Zona gjeografike e Jonit t€ Adriatikut ésht€ né ményré t€ pashmangshme njé laborator politik pér njé Evropé té
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ardhshme t€ zgjeruar dhe terren pér testimin e politikave té jashtme té BE-sé, né lidhje me sfidat qé prekin tregtiné,
energjiné, migrimet dhe mjedisin, vetém pér té pérmendur disa.

Pér shkak té réndésisé politike, kulturore dhe natyrore t€ zonés Adriatiko-Joniane, vendet e saj partnere nisén njé rrugé
té pérbashkét, e cila solli miratimin e strategjisé sé¢ BE-sé pér rajonin Adriatiko-Jonian (EUSAIR) nga Komisioni Evropian
mé 17 gershor 2014, dhe miratuar mé tej nga Késhilli Evropian né té njéjtin vit; EUSAIR-1 pérfshin strategjiné detare pér
detet Adriatik dhe Jon té miratuar mé 30 néntor 2012.

Strategjia makrorajonale éshté njé nga kornizat mé té fundit dhe inovative té politikave té BE-sé, e cila nxit vendet e
vendosura né té njéjtin rajon, pér té trajtuar s€ bashku sfidat dhe pér té gjetur zgjidhje pér problemet ose pér té pérdorur
mé miré potencialin qé kané té€ pérbashkét (p.sh.: ndotja, natyrore dhe trashégimia kulturore, konkurrenca e biznesit né
mbaré botén, etj.). Makrorajoni do té pérfitojé dhe do té jeté promotor aktiv i bashképunimit t€ pérforcuar, me synimin
pér t'1 béré politikat e tyre mé efikase sesa nése do ti kishin trajtuar ¢éshtjet né ményré té izoluar.

EUSAIR-i éshté njé partneritet solid qé pérfaqéson té gjitha vendet e pérfshira dhe njé mekanizém efikas bashképunimi,
q¢ synon té kontribuojé né njé mjedis bashképunimi harmonik dhe koheziv.

Pértej mbéshtetjes pér bashképunimin tematik t€ pérbashkét ndérkombeétar, té raportuar né objektivat specifiké té
pérzgjedhura té identifikuara, veprimet pér té reduktuar ndarjen e kohezionit qé karakterizon zonén Adriatiko-Jonian
duhet t'u drejtohen kategorive kryesore té méposhtme té pérfituesve, pérkatésisht administratoréve publiké, shoqérisé
civile dhe t€ rinjve; pér té rrénjosur dhe konsoliduar mé tej bashképunimin dhe sjelljet solidare.

Kontributi i bashképunimit ndétkombétar

IPA ADRION do té mbéshtesé veprimet né fushat tematike t&€ méposhtme:

- Qeverisja ndérkombétare e bashképunimit shuménivelésh dhe shumésektorial;

- Perspektiva evropiane e vendeve partnere IPA;

- Rritja e ndérgjegjésimit/inkurajimi i diskutimit mbi temat qé synojné sjelljen e diskutimit strategjik né zoné;

- Reduktimi i barrierave administrative dhe zbatimi 1 kapaciteteve administrative.

Veprimet e dhéna kryesisht do té kontribuojné né zbatimin e EUSAIR-it, manifestit pér té rinjté nga té rinjté pér té
formésuar Politikén e Bashképunimit Evropian, Marréveshjen e Gjelbér té BE-sé, Strategjiné e BE-sé pér Ballkanin
Peréndimor, agjendén e Ballkanit Peréndimor pér inovacionin, kérkimin, arsimin, kulturés, rinisé dhe sportit, procesi i
zgjerimit t&€ BE-sé.

Prandaj, ata do t€ demonstrojné gjithashtu kontributin e tyre né politikat kombétare dhe rajonale. Priten sinergji me
temat e pérzgjedhura t€ PO1, PO2 dhe PO3 té programit aktual.

Priten sinergji me temat e pérzgjedhura té PO1, PO2 dhe PO3 té programit aktual.

Veprimet e propozuara t&¢ mbéshtetura (lista joshteruese):

1. Rritja e kapacitetit institucional té autoriteteve publike dhe paléve té interesuara pér t€ zbatuar EUSAIR gjithashtu
duke mbéshtetur mekanizmat e tij qeverisés (si¢ pérshkruhet né Shtojcén 3).

Veprimet e propozuara do té zbatohen pérmes dhénies sé€ tre operacioneve me réndési strategjike (OSI):

I. Pika e objektit EUSAIR. Ky projekt, i koordinuar nga njé organ slloven, do té sigurojé zbatimin e:

a) Mbéshtetje administrative dhe teknike pér takimet e geverisjes EUSAIR té té gjitha niveleve;

b) Komunikimi dhe koordinimi;

c) Mbéshtetje pér vendimmartjen dhe zhvillimin e kapaciteteve té zbatuesve né nivelet e tyre;

d) Monitorimi dhe vlerésimi i EUSAIR-it.

I1. Pika e paléve té interesuara t&€ EUSAIR-it. Ky projekt, i koordinuar nga njé organ italian, do t€ sigurojé zbatimin

a) pérfshirjes dhe angazhimit té paléve té interesuara;

b) mbéshtetjes sé dialogut financiar dhe krijimit té bashkérendimit té rrjeteve té Autoriteteve Menaxhuese.

III. Zbatimi strategjik EUSAIR. Ky projekt, i koordinuar nga njé organ kroat, do t€ sigurojé zbatimin e:

a) Mbéshtetjes pér zhvillimin dhe zbatimin e formateve strategjike t€ zbatimit.

Mbéshtetja pér zbatimin e projekteve té sipérpérmendura mund té sigurohet nga institucione t€ paraidentifikuara té
eméruara nga vendet partnere Adriatiko-Joniane.

2. Promovimi i shkémbimeve dhe ngritjes sé kapaciteteve, vecanérisht ndérmjet administratés publike pér té mbéshtetur
procesin e zgjerimit, qéllimet kryesore té€ BE-sé, si: Agjenda e Gjelbér e BE-sé, Strategjia e BE-sé pér Ballkanin Peréndimor,
agjenda e Ballkanit Peréndimor pér inovacionin, kérkimin shkencor, arsimin, kulturén, rininé dhe sporti, procesi i zgjerimit
té BE-sé, Agjenda Digjitale, si dhe tema té tjera pérkatése makrorajonale (p.sh.: temat horizontale, temat teknike té lidhura
me planin e veprimit EUSAIR).

3. Mbéshtetja e rrjeteve, platformave dhe grupeve té krijuara gjithashtu nga projekte t€ financuara nga ADRION-i, pér
té lehtésuar shfrytézimin dhe pérhapjen e njohurive, pérvojave, si dhe pér té inkurajuar bashképunimin me programet
kryesore, Interreg ose programe té financuara drejtpérdrejt nga Komisioni Evropian.

Rezultatet e pritshme

Projektet e dhéna nga njéra ané do té mbéshtesin dhe lehtésojné funksionimin e strukturés geverisése t€ EUSAIR dhe
do té rrisin ndikimin e veprimeve t&¢ EUSAIR-it né rajonin Adriatiko-Jonian dhe do té kontribuojné né kohezionin
Adriatiko-Jonian, duke iu drejtuar njé spektri t€ gjeré popullsie, duke nxitur mésimin e politikave rajonale, duke inkurajuar
qasje t&€ menaxhimit me shumé nivele nga ana tjetér.

Rezultatet e dhéna do t€ veprojné, gjithashtu, si avantazh pér veprime té métejshme té€ mundshme né nivel ndérkufitar
dhe kombétar/rajonal/lokal, qé prekin palét e interesuara publike dhe private, dhe grupet e synuara.

Llojet e veprimeve t€ vlerésuara né pérputhje me parimin DNSH, pér shkak té natyrés sé tyre, nuk pritet té€ kené ndikim
té konsiderueshém né mjedis.
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2.1.1.1b Pércaktimi i njé pérfituesi t€ vetém ose i njé liste t€ kufizuar pérfituesish dhe
procedura e dhénies
Referenca: pika ¢/“i”, e nenit 17/9.

2.1.1.2 Treguesit

Referenca: pika e/“ii”, e nenit 17/3, pika ¢/“iii”, e nenit 17/9.

Tabela 2: Treguesit pér cdo aktivitet

N Objektivi . - . Pika historike Synimi
Prioriteti specifik ID Treguesi Njésia matése (2024) (2029)
4 1SO6.6 RCOg1 [Pjesémartje né aksione t€ pérbashkéta pértej kufijve Pjesémarrjet 0 2160
4 1SO6.6 RCO115 [Ngjarjet publike pértej kufijve té organizuara s¢ bashku INgjarjet 0 156
Organizatat ¢ bashképunojné pér qgeverisjen né shumé nivele [Organizatat 0 50
4 1SO6.6 RCO118 |[t€ strategjive makrorajonale
Tabela 3: Treguesit e rezultateve
Prioriteti | 0PIk Treguesi Njgsia | piabaze | V8 Targer 2029)| BUAMII® e entet
specifik matése referues dhénave
Organizatat qé bashképunojné Organizata 2021 25.00 Sistemi i
4 ISO6.6 | RCR84 | pértej kufijve pas pérfundimit té monitorimit té
projektit programit
Pjesémarrje né veprime té Pjesémarrje 2021 1,080.00 Sistemi i
4 1SO6.6 | RCR85 | pérbashkéta pértej kufijve monitorimit té
pas pérfundimit t€ projektit programit

2.1.1.3 Grupet kryesore té synuara

Referenca: pika e/“it’, e nenit 17/3, pika c¢/“iv”, e nenit 17/9.

Grupet e synuara té veprimeve té€ financuara jané té gjitha ato organizata t€ pérfshira ose té prekura pozitivisht nga veprimet
e dhéna, p.sh.: banorét, autoritetet publike, universitetet dhe institucionet e hartimit té politikave, institucionet kérkimore,
agjencité e zhvillimit rajonal, organizatat mbéshtetése t€ biznesit, agjencité sektoriale, agjencité e zhvillimit rajonal,
ndérmartjet private, duke pérfshiré NMV-té, OJQ-té dhe organizatat jofitimprurése, EGTC-té, etj.

2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike té synuara, duke pérfshiré pérdorimin e planifikuar té
ITI-ve, CLLD-ve ose mjeteve té tjera territoriale
Referenca: pika e/“iv”, e nenit 17/3.

| Veptimet mund té zbatohen né té gjithé rajonin Adriatiko-Jonian.

2.1.1.5 Pérdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare

Referenca: pika e/*v”, e nenit 17/3.

| Nuk ka

2.1.1.6 Zbérthimi sipas treguesve i burimeve té programit t&€ BE-sé sipas llojit t¢ ndérhyrjes

Referenca: pika e/“vi”, e nenit 17/3, pika ¢/“v”, e nenit 17/9.

Tabela 4: Dimensioni 1 — Fusha e ndérhyrjes

Prioiteti | O Piektivi Fondi Kodi Shuma (euro)
specifik
173. Rritja e kapacitetit institucional t€ autoriteteve publike dhe paléve té interesuara pér té 4,970,491.00
Fondet | zbatuar projekte dhe nisma té bashképunimit territorial né njé kontekst ndérkufitar,
4 1S06.6 N . .
Interreg | ndérkombétar, detar dhe ndérrajonal
4 1SO6.6 Fondet | 171. Rritja e bashképunimit me partnerét brenda dhe jashté shtetit anétar 4,970,492.00
) Interreg

Tabela 5: Dimensioni 2 — Forma e financimit

Prioriteti

Objektivi specifik

Fondi

Kodi

Shuma (euro)

4

1SO6.6

Fondet Interreg

01. Grant

9,940,983.00

Tabela 6: Dimensioni 3 - Mekanizmi i ofrimit territorial dhe fokusi territorial

Prioriteti

| Objektivi specifik

Fond

Kodi |

Shuma (euro)
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2 1SO6.6 Fondet Interreg 33. Qasje t€ tjera - nuk ka | 9,940,983.00
grup té synuar territorial

3. Plani i financimit

Referenca: pika “f”, e nenit 17/3.

3.1 Ndarjet financiare sipas vitit, tabela 7

Referenca: pika g/1”, e nenit 17/3, pikat “a” deri “d”, t€ nenit 17/4.

Fondi 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Totali
Fondet Interreg 0.00 23,136,337.00 23,638,886.00 23,985,886.00 24,421,458.00 20,547,305.00 20,958,643.00 136,688,515.00
Total 0.00 23,136,337.00 23,638,886.00 23,985,886.00 24,421,458.00 20,547,305.00 20,958,643.00 136,688,515.00

3.2 Ndarjet financiare totale sipas fondeve dhe bashkéfinancimit kombétar
Referenca: pika f/“ii”, e nenit 17/3, pikat “a” deri né “d”, t€ nenit 17/4.

Tabela 8
Baza pér Zbérthimi sipas treguesve i Zbérthimi tregues i
llogaritjen e kontributit t&¢ BE-sé homologut kombétar
(Objektivi mlieShte(!?s N " Kontributi Pu}.‘.)hk Pr{vatc Norma e Kontributet
. - . sé BE-sé¢ " Pér AT né . kombétar (c) |kombétare (d) Total . .
i Prioriteti Fondi . o Pa AT né N . kombétar _ bashkéfinancimit | nga vendet
L (kostoja totale| Kontributi i . . pérputhje me _ (e)=(2)*+(b) _
politikés . . pérputhje me . (b)=(c)+(d) H=(a)/(e) e treta
ep ne BE-sé in 27(1) (aD)| EMR 27(1)
ose kontributi| (a)=(al)+(a2) [*"0 27() (a1) (a2)
publik)
1 1 l::::i:; Totali 39,639,670.00 | 36,036,063.00 | 3,603,606.00 | 6,995,236.00 | 5,596,189.00 | 1,399,047.00 | 46,634,906.00 | 84.9999997856% 0.00
2 2 II; f:iz; Totali 73,811,797.00 | 67,101,634.00 | 6,710,163.00 | 13,025,612.00 | 10,420,490.00 | 2,605,122.00 | 86,837,409.00 | 84.9999992515% 0.00
3 3 fﬂ‘t’:i: Totali 12,301,967.00 | 11,183,607.00 | 1,118,360.00 | 2,170,936.00 | 1,736,749.00 | 434,187.00 | 14,472,903.00 | 84.9999961998% 0.00
6 4 an(t):r(i:to Totali 10,935,081.00 | 9,940,983.00 994,098.00 1,929,721.00 | 1,929,721.00 0.00 12,864,802.00 84.9999945588% 0.00
Totali II; f:iz; 136,688,515.00 | 124,262,288.00 | 12,426,227.00 | 24,121,505.00 | 19,683,149.00 | 4,438,356.00 | 160,810,020.00 | 84.9999987563% 0.00
pé;i;“:;ém 136,688,515.00 | 124,262,288.00 | 12,426,227.00 | 24,121,505.00 | 19,683,149.00 | 4,438,356.00 | 160,810,020.00 | 84.9999987563% 0.00

4. Veprimet e ndérmarra pér t€ pérfshiré partnerét pérkatés t€ programit né pérgatitjen e

programit Interreg dhe rolin e kétyre partneréve té programit né zbatimin, monitorimin dhe
vlerésimin

Referenca: pika “g”, e nenit 17/3.

té

njé game té gjeré institucionesh pérkatése né vendet pjesémarrése.
e procedurés dhe vendosi me konsensus.

Pérbashkét u diskutuan mé paré né nivel kombétar nga pérfagésuesit e Task-Forcés me aktoré té paraidentifikuar (p.sh.:
komitetet kombétare). Vendimet e Task-Forcés ishin shprehje e menaxhimit kombétar né shumé nivele.

né gjetjet territoriale, u identifikuan politika tematike, objektiva specifiké dhe veprime treguese.

territoriale dhe zgjedhjet paraprake tematike t&€ IPA ADRION 2024-27.

drejtuar publikut té gjeré pérmes njé pyetésori né internet té disponueshém né fagen e internetit té programit dhe paléve

makrorajonale t&¢ EUSAIR-it. Anketa iu drejtua 360 institucioneve.

dimér/pranveré 2021. Takimet synuan té rrisin ndérgjegj€simin pér programin dhe t€ ofrojné pérditésime mbi gjendjen

Pérgatitja e programit Interreg
Né pérputhje me nenin 8 t&€ RPC-sé, veprimet e miratuara pér pérgatitjen ¢ IPA ADRION 202427 i jané adresuar

U krijua njé Task-Forcé ad hoc pér programimin ku pérfaqésohej secili vend partner. Task-Forca i dha vetes rregullat

Temat dhe dokumentacioni i ¢do takimi té Task-Forcés té pérpunuara nga Autoriteti Menaxhues dhe Sekretariati i

Njé analizé territoriale e pérditésuar éshté hartuar dhe miratuar nga Task-Forca e caktuar pér programim. Bazuar
Task-Forca zgjodhi gjithashtu palét e interesuara té ftuara né takime t€ synuara, pér té paraqitur rezultatet e analizés

Ngjarjet u zhvilluan online né:

- 28 tetor 2020 — ngjarje kushtuar PO3 — 108 pjesémarrés té regjistruar;

- 4 néntor 2020 — ngjarje kushtuar PO2 — 108 pjesémarrés té regjistruar;

- 12 néntor 2020 — ngjarje kushtuar PO1 - 99 pjesémarrés té regjistruar.

Reagimet (feedback) mbi politikat tematike té zgjedhura dhe objektivat specifike u mblodhén pérmes anketave

interesuara té parazgjedhura pérmes pyetésoréve té synuar, pérkatésisht:
- 1.644 adresues, né lidhje me objektivin e politikés 1;
- 1.629 adresues, né lidhje me objektivin e politikés 2;
- 1.431 adresues, né lidhje me objektivin e politikés 3.
Pér mé tepér, njé anketé e dedikuar u nis né lidhje me ISO1 dhe iu drejtua kryesisht paléve té interesuara

Shkémbimi i informacionit u zhvillua, gjithashtu, me pérfaqésuesit e grupeve drejtuese tematike EUSAIR né
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e IPA ADRION 2024-27, mbledhjen e informacionit shtesé pér flagships-at e identifikuar, forcimin koordinimi.

Sé fundi, IPA ADRION MA/JS pétfitoi gjithashtu nga rezultatet e rrjetit té grupimeve tematike t€ vendosura né
fund té vitit 2019 mbi temat ¢ méposhtme: Rritja Blu dhe rritja inteligjente e lidhur; Menaxhimi i Mjedisit Bregdetar
dhe Detar; drejt géndrueshmérisé né destinacionet turistike kulturore dhe natyrore; transport i integruar multimodal i
géndrueshém ujor dhe tokésor; lévizshméri intermodale urbane dhe ndérurbane me karbon t€ ulét pér pasagjerét.
Inputet relevante t€ mbledhura dhe dokumentet e hartuara té politikave jané pérdorur si burim i métejshém i
informacionit sé bashku me planifikimin e aktiviteteve programore.

Pér té siguruar shkémbimin e piképamjeve dhe opinioneve mbi tema tematike dhe teknike, pérfagésuesit e
Autoritetit Menaxhues t€ IPA ADRION dhe sekretariatit té€ pérbashkét morén pjesé, gjithashtu, né takimet e
organizuara nga INTERACT, me programe té tjera ndérkombétare dhe me ato programe ndérkufitare qé operojné né
zonén Adriatiko-Joniane.

Roli i partneréve té programit né€ zbatimin, monitorimin dhe vlerésimin e programit

Q¢ nga miratimi zyrtar i ADRION 2014-2020 né fund t€ vitit 2015, programi inkurajoi fugishém pérfshitjen e
pérfituesve t€ mundshém. Pértej shpérndarjes sé gjeré t€ aktiviteteve t€ zbatuara drejtpérdrejt nga Autoriteti Menaxhues
dhe sekretariati i pérbashkét, vendet partnere vazhduan t€ jené aktive né nivel kombétar, duke organizuar ngjatje pérmes
pikave té tyre kombétare té kontaktit.

Vendet pjesémarrése t¢ ADRION-it kané vendosur mekanizma né nivel kombétar (p.sh.: komitetet kombétare) pér
té mbledhur informacione direkt nga palét e interesuara dhe pérfituesit pérkatés. Informacioni dhe qéndrimet e
mbledhura u prezantuan né mbledhjet e Komitetit t&€ Monitorimit. Népérmjet kétij zakoni t€ testuar dhe té konsoliduar,
procesi i vendimmarrjes éshté rezultat i njé qasjeje nga poshté-lart dhe menaxhimit qé pérfshin nivelin lokal, rajonal
dhe kombétar.

Kjo gasje, né pérputhje me nenin 8 té€ RPC-sé do té vazhdojé né IPA ADRION 2021-2027: Komiteti i Monitorimit
- dhe komitetet kombétare mbéshtetése té tyre - do té pérfshihen né pérgatitjen e thirrjeve pér propozime dhe né
monitorimin, dhe vlerésimin e programit.

Komiteti Monitorues do té keté gjithashtu té drejté té€ pérfshij€, me rol vézhgues dhe me ftesé, institucionet dhe
organizatat pérkatése té BE-s¢/ndérkombétare.

IPA ADRION pritet gjithashtu té vendosé mjete zbatimi pér t€ lejuar sigurimin e rregullt té informacionit mbi
arritjet e programit, duke pérfshiré raportin pérfundimtar t€ performancés, sipas nenit 33 té rregullores Interreg.
Kontaktet e rregullta me Bordin Drejtues t€ EUSAIR-it, do t€ sigurojné njé pérhapje té gjeré té€ métejshme té
informacionit dhe do té forcojné dialogun brenda zonés. Programi parashikon gjithashtu studime dhe shkémbime
tematike té dedikuara.

Masat e parashikuara do té kontribuojné né rritjen e pronésisé mbi programin dhe do té nxisin shkémbimet pér njé
koordinim mé t€ miré t€ pérdorimit té fondeve.

Programi do té sigurojé gjithashtu qé t€ gjitha veprimet té synojné shmangien e ¢do konflikti interesi, né pérputhje
me Udhézuesin e Njoftimit té¢ Komisionit pér shmangien dhe menaxhimin e konfliktit t€ interesit, sipas rregullores
financiare (2021/C 121/01).

5. Qasja ndaj komunikimit dhe dukshmérisé pér programin Interreg (objektivat, audiencat
e synuara, kanalet e komunikimit, duke pérfshiré shtrirjen e mediave sociale, aty ku éshté e
pérshtatshme, buxhetin e planifikuar dhe treguesit pérkatés pér monitorim dhe vlerésim)
Referenca: pika “h” e nenit 17/3

Duke u mbéshtetur né mésimet e nxjerra dhe pérvojén nga periudha e méparshme e programimit, té gjitha aktivitetet
e komunikimit dhe té dukshmérisé, pér 2021-2027, do té bazohen né masat strategjike dhe té synuara t€ zbatuara pér
té pérmirésuar dhe mbéshtetur arritjet, si dhe t€ gjitha aspektet e ciklit jetésor t€ programit.

Bazuar né qéllimet kryesore t€ programit, objektivat e komunikimit jané:

Rritja e njohurive dhe ndérgjegjésimi pér qéllimet dhe pikat kryesore té€ programit, duke ofruar informacion té garté
mbi kulturén dhe pritshmérité e programit, thirrjet pér propozime dhe dokumentacionin pérkatés; ofrimi i mbéshtetjes
s¢ vazhdueshme pér aplikantét dhe pérfituesit, duke pérfshiré asistencén e synuar pér projektet, né lidhje me aktivitetet
e komunikimit.

Rezultatet e pritshme: rritje e njohurive mbi mundésité e programit, pérmirésim i cilésisé sé aplikacioneve té
pranuara, rritje e numrit té pérfituesve potencialé dhe paléve té interesuara, mbéshtetje pér pérfituesit.

- Rritja e cilésisé dhe dukshmérisé sé kapitalit t€ programit (projektet e financuara, grupimet tematike), duke
mbéshtetur shpérndarjen e rezultateve té projektit, duke ndihmuar pérfituesit né arritjen e audiencés sé synuar dhe
politikébérésve dhe duke lehtésuar grupimin dhe transferimin e rezultateve pérmes veprimeve té kapitalizimit.

Rezultati i pritshém: rritje e cilésisé dhe dukshmérisé sé projekteve ADRION dhe grupimeve tematike.

Kontributi né ndryshimin e politikave dhe mbéshtetja e menaxhimit né rajonin Adriatiko-Jonian, duke ndikuar né
debatin e politikave, népérmjet konsolidimit té njé komuniteti té paléve té interesuara dhe aktoréve kryesoré; duke
nxitur shkémbime me programe té tjera Interreg, rrjete institucionale dhe organizata ndérkombétare pérmes iniciativave
financuese, ngjarjeve tematike dhe aktiviteteve té kapitalizimit.

Rezultati i pritshém: ndikimi i shtuar i programit né komunitetin Adriatiko-Jonian dhe pértej kufijve
ndérkombétaré té programit.

Audiencat e synuara té programit pérfshijné aplikantét e mundshém, pérfituesit, agjencité sektoriale dhe
akademing, institucionet publike né nivel kombétar, rajonal dhe lokal, deri tek pérfagésuesit dhe komunitetin e
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EUSAIR-it, institucionet, shoqéria civile, organizatat ndérkombétare, programe té tjera té financuara nga BE-ja dhe
Interreg gjithashtu, si ¢do rrjet tjetér pérkatés.

Kutia e mjeteve té€ komunikimit

Programi do té identifikojé veprimet dhe kanalet e synuara pér ¢do objektiv komunikimi, me pérpjekje té vecanta
drejt promovimit té€ projekteve strategjike té€ raportuara né shtojcén 3, duke siguruar organizimin e sesioneve dhe
ngjarjeve informative t€ dedikuara qé pérfshijné Komisionin Evropian dhe organet kryesore té interesuara.

Programi do té pérdoré kanale dhe taktika t€ shumta pér té siguruar kthim maksimal né aspektin e shikueshmérisé
dhe ndikimit ndaj njé spektri té gjeré audiencash. Njohja dhe dukshméria e programit do té€ mbéshtetet nga njé identitet
solid i markés, duke pérfshiré pamjet vizuale dhe mesazhet kryesore. Né pérgjithési, komunikimi do té bazohet né
kombinimin e aktiviteteve on/ine dhe offline, pérmes llojeve té ndryshme té formateve. Fagja ¢ internetit do té jeté burimi
kryesor i informacionit pér géllimet dhe aktivitetet ¢ programit, si dhe pérmbajtje té zgjeruar pér mediat dhe palét e
interesuara institucionale. Njé strategji digjitale do t€ zhvillohet pér t€ ndértuar praniné né internet té programit, pérmes
postimeve té drejtpérdrejta, buletineve, pérditésimeve té vazhdueshme t€ fages sé internetit dhe llogarive té mediave
sociale (p.sh. Tuwitter, Linkedln, YouTube), duke pérdorur fushata té€ synuara tregimi. Aktivitetet ¢ komunikimit do té
pérfshijné ngjarje online dhe fizike, pér t€ ndihmuar né gjenerimin e pronésisé mundésive té rrjetézimit té programit.

Monitorimi dhe vlerésimi

Aktivitetet e komunikimit do té monitorohen rregullisht pérmes mbledhjes sé té dhénave té€ bazuara né trafikun e
internetit, analizat ¢ mediave sociale, anketat. Rezultatet e dedikuara dhe treguesit e rezultateve do té monitorojné dhe
matin progresin dhe arritjet. Pér shembull, treguesit e identifikuar do té pérfshijné: kénaqésiné e pérfituesve, paléve té
interesuara dhe aplikantéve ndaj aktiviteteve té dedikuara té komunikimit (ngjarjet, cilésia e materialeve informative,
mbéshtetja e programit), shtrirja e mediave sociale, numri i vizitave né uebsajtin e programit, pjesémartja né event.

Burimet

Komunikimi éshté njé pérpjekje e pérbashkét, prandaj ndihma e drejtpérdrejté do t'u jepet projekteve, pikave
kombétare té kontaktit dhe té tjeréve pér té€ komunikuar rreth programit. Zbatimi i aktiviteteve té komunikimit do té
mbéshtetet nga té gjitha organet e programit dhe pikat kombétare té kontaktit. Buxheti total i komunikimit t& Interreg
IPA ADRION do té artijé té paktén 0,3% té buxhetit total t& programit, duke pérjashtuar kostot e personelit. Plani i
zbatimit t€ programit do té pércaktojé mé tej buxhetin dhe burimet e nevojshme.

Né pérputhje me nenin 46, shkronja “b” t&€ RPC-sé, faqja e internetit e programit do té lidhet me portalin e vetém
té internetit g€ ofron akses né t€ gjitha programet e shtetit anétar.

6. Tregimi i mbéshtetjes pér projektet né shkall¢ té vogél, duke pérfshiré projektet e vogla
brenda fondeve té projekteve té vogla
Referenca: pika “i”, e nenit 17/3, neni 24.
Gjaté periudhés sé programimit 2021-2027, IPA ADRION nuk do t€ llogarisé financimin e projekteve me fonde
té vogla projektesh, né pérputhje me nenin 25 t€ Rregullores Interreg. Megjithaté, ai synon té eksplorojé mundésiné e
financimit té projekteve me njé véllim té kufizuar financiar, né pérputhje me nenin 24.1/“a”, té rregullotres sé
lartpérmendur. Kéto projekte do té kené géllime pioniete dhe/ose kohezive (p.sh.: kapitalizimi dhe aktvitetet e
shpérndarjes; shfrytézimi i rezultateve dhe lidhjet me programet dhe institucionet e tjera té€ BE-sé; mbéshtetje pér rrjetet
dhe platformat e krijuara nga projektet). Né ményré treguese, kontributi financiar maksimal i BE-sé do t€ jeté 500.000
euro.
Projektet me volum té kufizuar financiar mund té€ jepen né t€ gjitha akset prioritare.

7. Dispozitat zbatuese

7.1 Autoritetet e programit
Referenca: pika “a”, e nenit 17/06.
Tabela 9

Autoritetet e programit Emri i institucionit Emri i kontaktit Pozicioni E-mail

Autoriteti menaxhues Regione Emilia-Romagna | FrancescoRaphael adrion@regione.emilia-
Direzione Generale Frieri romagna.it

Risorse, Europa,
Innovazione e Istituzioni
(Burimet e Drejtorisé sé
Pérgjithshme, Evropé,
Inovacioni dhe
Institucionet) Ttali
Autoriteti i auditimit Regione Emilia-Romagna - | Marcello Bonaccurso adrionAA@regione.cmilia-
Kabineti i Presidentit té romagna.it

Qeverisé Rajonale
Departamenti i Autoritetit
té Auditimit IPA
ADRION
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Autoriteti kombétar Shqipéri - Kryeministria - | Ilir Beqaj IDrejtor i info(@saspac.gov.al
(pér programet me Agjencia Shtetérore pér IPérgjithshém/Koordinator
vende té treta ose Programimin Strategjik [Kombétar IPA
partnere pjesémarrése) dhe Koordinimin e
Ndihmés
Autoriteti kombétar Bosnjé dhe Hercegovina - | Nada Bojani¢ IAsistent Drejtori, Divizioni pér| nada.bojanic@dei.gov.ba
(pér programet me Drejtoria pér Integrim [Programet e Bashképunimit
vende t€ treta ose Evropian [Territorial
partnere pjesémarrése)
Autoriteti kombétar Kroaci - Ministria e Mislav Kovac Shef Sektori pér Koordinimin e| Mislav.kovac@mrrfeu.hr

(pér programet me
vende té treta ose

Zhvillimit Rajonal dhe
Fondeve té BE-sé,

Bashképunimit Territorial
[Evropian dhe strategjive

partnere pjesémarrése) Drejtoria pér Bashképunim imakrorajonale
Territorial Evropian
Autoriteti kombétar Departamenti i Punéve t€¢ | Lino Zonzini lino.zonzini@esteri.sm
(pér programet me Jashtme té Republikés sé
vende t€ treta ose San Marinos
partnere pjesémartése)
Autoriteti kombétar Greqi - Ministria e Angeliki Bouziani Kreui M.A. i abouziani@mou.gr
(pér programet me Zhvillimit dhe Investimeve [Programeve E.T.C.

vende té treta ose
partnere pjesémarrése)

Autoriteti Menaxhues
Evropian

Autoriteti kombétar
(pér programet me
vende té treta ose
partnere pjesémartrése)

Ttali — Kryesia e Késhillit t&
Ministrave - Departamenti
i Politikés s¢ Kohezionit

Ivana Sacco

i.sacco@governo.it

Autoriteti kombétar
(pér programet me
vende t€ treta ose
partnere pjesémarrése)

Mali i Zi - Ministria e
Céshtjeve Evropiane

Miodrag Raceta

miodrag.raceta@gsv.gov.me

Autoriteti kombétar
(pér programet me
vende té treta ose
partnere pjesémarrése)

Republika e Maqedonisé sé
Veriut - Sekretariati pér
Céshtjet Evropiane

Zuica Zmejkovska

Zuica.Zmejkovska@sep.gov.mk

Autoriteti kombétar
(pér programet me
vende té treta ose
partnere pjesémarrése)

Serbi - Ministria e
Integrimeve Evropiane e
Republikés sé Serbisé

Sanda Simic

sanda.simic@mei.gov.rs

Autoriteti kombétar
(pér programet me
vende té treta ose
partnere pjesémarrése)

Zyra e Qeverisé sé
Sllovenisé pér Zhvillimin
dhe Politikén e Kohezionit
t€ BE-sé

Dimitrij Kuzmic

dimitrij. kuzmic@gov.si

Grupi i pérfagésuesve

Shqipéri — Agjencia e

Geisa Greca

IDrejtor Drejtoria e Auditimit

geisa.greca(@aapaa.gov.al

té auditéve Auditimit pér Programet e pér programet IPA
Asistencés t€ Akredituara
té BE-sé
Grupi i pérfagésuesve Bosnjé dhe Hercegovina - | Dana Saréevié (anétar) - [Késhilltar ekspert pér dsarcevic@mft.gov.ba

té auditéve

Ministria e Financave dhe

Katarina Pulji¢

lkontrollin financiar,

Thesarit té Bosnjés dhe (zévendésuese) IDepartamenti i Fondit
Hercegovinés; kpuljic@mft.gov.ba IKombétar (anétar)
Grupi i pérfagésuesve Kroaci — Agjencia pér Neven Sprlje Ana neven.sptlje@arpa.hr neven.sptlje@arpa.hr

té auditéve

Auditimin e Sistemit té
Zbatimit té Programeve té
Bashkimit Evropian

Strdinié¢ Kovacié
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Grupi i pérfagésuesve Greqi — Ministria e Markella Kolarou IAudit m.kolarou@edel.gr
té auditéve Financave, Zyra e (m.kolarou@edel.gr) -

Pérgjithshme Shtetérore e | Travlou Anastasia

Kontabilitetit, Sekretariati i | (n.travlou@edel.gr)

Pérgjithshém i Politikés

Fiskale, Drejtoria e

Pérgjithshme e auditimeve

financiare, Komiteti i

Auditimit Financiar (FAC-

EDEL)
Grupi i pérfagésuesve Mali i Zi — Autoriteti i Stana Gacevi¢ Audit stana.gacevic@revizorskotijelo.me
t€ auditéve Auditimit té Malit té Zi
Grupi i Autoriteti i Magedonisé Adem Curi adem.curi@aaipa.gov.mk
pérfaqésuesve té sé Veriut pér Auditimin e
auditéve Instrumentit pér

Asistencén e Para-

Adetimit
Grupi i Serbia - Zyra e Autoritetit | Ljubinko Stanojevic IDrejtor ljubinko.stanojevic@aa.gov.rs
pérfagésuesve té té Auditimit t¢ Fondeve
auditéve té BE-s¢ e Qeverisé sé

Republikés sé Serbisé
Grupi i Slloveni - Ministtia e Mirjam Novakovic Audit mirjam.novakovic@gov.si
pérfaqésuesve té Financave, Zyra e
auditéve Mbikéqytjes sé Buxhetit

té Republikés sé

Sllovenisé
Organi té cilit do t'i béhen | Ministria ¢ Ekonomisé Paolo Zambuto paolo.zambuto@mef.gov.it
pagesat nga Komisioni dhe Financave

Politikat Komunitare t&

Fondit Rrotullues

7.2 Procedura pér ngritjen e sekretariatit t& pérbashkét
Referenca: pika “b”, e nenit 17/6.

Duke iu referuar nenit 17.6, pika “b”, t€ rregullores Interreg dhe duke pasur parasysh zbatimin e programit IPA ADRION
né periudhén 2014-2020, Autoriteti Menaxhues do té sigurojé vazhdimésiné e sekretariatit té€ pérbashkét aktual dhe fuqizimin e
tij né€ lidhje me rritjen e buxhetit t€ programit.

Sekretariati i Pérbashkét i krijuar né Bolonjé (Itali) vazhdon té organizohet nga ART-ER, njé kompani e brendshme e rajonit
Emilia-Romanja.

Né pérputhje me nenin 46.2 té Rregullores Interreg, do t€ ndihmojé Autoritetin Menaxhues dhe Komitetin Monitorues né
kryerjen e funksioneve té tyre pérkatése; gjithashtu, duke ofruar informacion pér pérfituesit potencialé pér mundésité e financimit
né kuadér t&€ IPA ADRION dhe duke ndihmuar pérfituesit dhe partnerét né procesin e zbatimit.

Vendet pjesémarrése mund t€ konsultohen pér rekrutimin e personelit shtesé dhe té pérfshihen né procesin e rekrutimit,
duke vepruar né pérputhje me parimet e transparencés, mosdiskriminimit dhe mundésive té barabarta. MA, né koordinim me
ART-ER, do té koordinojé té gjithé procesin.

7.3 Shpérndarja e detyrimeve ndérmjet shteteve anétare pjesémarrése dhe kur éshté e
aplikueshme, vendeve té treta ose partnere dhe OCT-ve, né rast té korrigjimeve financiare té
vendosura nga Autoriteti Menaxhues ose Komisioni

Referenca: pika “c”, e nenit 17/6.

Me pérjashtim té nenit. 74.1 (a) e RPC-sé, shtetet anétare, pérfituesit e IPA III, dhe aty ku éshté e aplikueshme,
vendet e treta, do té sigurojné verifikimet ¢ menaxhimit népérmijet identifikimit t€ njé organi ose personash pérgjegjés
pér kété verifikim né territoret e tyre, qé do t€ kryhen dhe rregullohen né pérputhje me nenin 69.2 i RPC. Verifikimet
e menaxhimit do té€ parandalojné, zbulojné dhe trajtojné né ményré efektive ¢do parregullsi, duke pérfshiré mashtrimin
e kryer nga operatorét ekonomiké.

Rekomandimet dhe masat korrigjuese mund té rezultojné nga ¢do lloj kontrolli i zbatuar (verifikimet e menaxhimit
nga shtetet anétare/pétfituesit e IPA III dhe, sipas rastit, vendet e treta, kontrollet nga Autoriteti Menaxhues, auditimet
e sistemit dhe operacioneve, auditimet nga Komisioni Evropian dhe nga Gjykata Evropiane e Llogarive).

Sipas nenit 52 té rregullores Interreg, Autoriteti Menaxhues do t€ sigurojé qé ¢do shumé e paguar si rezultat i
parregullsive té rikuperohet nga projekti.

Shuma e parregullt rikuperohet nga partneri kryesor; né rast se parregullsia éshté brenda njé ortaku, ky 1 fundit do
té shlyejé ortakun kryesor.

Nése Autoriteti Menaxhues nuk atrin té sigurojé timbursimin nga pérfituesi, shteti anétar/pérfituesi IPA III dhe,
sipas rastit, vendet e treta né territorin e té cilit ndodhet pérfituesi né fjalé, do t'i rimbursojné Autoritetit Menaxhues
shumén e paguar né ményré t€ paligjshme atij pérfituesi.
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Detajet mbi procedurén e rikuperimit do té€ pérfshihen né pérshkrimin e sistemit té€ menaxhimit dhe kontrollit.

Paralelisht me/pas rimbursimit t€ shumés sé parikuperueshme nga shteti anétar/pérfituesi i IPA III dhe, sipas rastit,
vendet e treta, tek Autoriteti Menaxhues, shteti anétar/pérfituesi i IPA I1I dhe, sipas rastit, vendet e treta kané té drejtén
pér té siguruar shlyerje nga pérfituesi g€ ndodhet né territorin e tyre, nése €shté e nevojshme, me veprime ligjore. Pér
kété qéllim, Autoriteti Menaxhues dhe partneri kryesor do t'i caktojné té drejtat e tyre qé rrjedhin nga kontrata e
subvencionit dhe marréveshja ¢ partneritetit pétfituesit té shtetit anétar/IPA III dhe, sipas rastit, vendeve té treta né
fjalé.

Autoriteti Menaxhues do té jeté pérgjegjés pér rimbursimin e shumave né fjalé né buxhetin e pérgjithshém té
bashkimit, né pérputhje me ndarjen ¢ detytimeve ndérmjet shteteve anétare/pétfituesve té IPA III dhe, sipas rastit,
vendeve t€ treta, si¢ pércaktohet né programin e bashképunimit dhe né nenin 52 té rregullores Interreg.

NEé rast se njé shtet anétar/pérfitues i IPA III dhe, sipas rastit, vendet e treta nuk i kané rimbursuar autoritetit
menaxhues ndonjé shumé té paguar né ményré t€ paligijshme ndaj njé partneri, sipas nenit 52(5) kéto shuma do ti
nénshtrohen njé urdhri rikuperimi t€ léshuar nga Komisioni, i cili do té ekzekutohet, kur éshté e mundur, duke
kompensuar shtetin anétar/pétfituesin IPA III dhe, sipas rastit, vendet e treta. Njé rikupetim i tillé nuk do té pérbéjé
korrigjim financiar dhe nuk do té reduktojé mbéshtetjen nga fondet Interreg pér programin. Shuma e rikuperuar do té
pérbéjé té ardhura té caktuara né pérputhje me nenin 21(3) té rregullores financiare. Né lidhje me shumat qé nuk i
rimbursohen autoritetit menaxhues nga njé shtet anétar/pérfitues i IPA III dhe, sipas rastit, nga vendet e treta,
kompensimi ka té béjé me pagesat ¢ mévonshme pér programin. Autoriteti Menaxhues do té kompensojé mé pas, né
lidhje me até shtet anétar/IPA III dhe, sipas rastit, pérfitues t€ vendeve t€ treta né rast t€ kotrigjiimeve financiare té
vendosura nga Autoriteti Menaxhues ose Komisioni.

NE rast té parregullsive sistematike si¢ pércaktohet nga neni 2(33) i RPC-sé, ose njé korrigjim financiar (i vendosur
ose nga autotitetet menaxhuese ose té auditimit ose nga Komisioni Evtropian), shteti anétar/pétfituesi i IPA III dhe,
sipas rastit, vendet e treta do t€ bartin pasojat financiare né pérpjesétim me parregullsité pérkatése té zbuluara né
territorin e tyre. Né rast se parregullsia sistemike ose korrigjimi financiar nuk mund té lidhet me njé shtet anétar
specifik/pérfitues té IPA III dhe, aty ku éshté e aplikueshme, e treta vendeve, pérgjegjésia do té pérballohet bashkérisht
nga té gjitha shtetet anétare/pérfituesit e IPA III dhe, sipas rastit, vendet e treta né pérpjesétim me fondet Interteg té
kérkuara nga Komisioni Evropian gjaté periudhés sé prekur nga parregullsia sistemike ose korrigjimi financiar.

Parimet e mésipérme t€ pérgjegjésisé zbatohen gjithashtu pér korrigjimet e Asistencés Teknike (AT) té llogaritura
né pérputhje me nenin 27 t€ rregullores Interreg, pasi korrigjimet e tilla do té ishin pasojé e drejtpérdrejté e parregullsive
té lidhura me projektin (qofté sistematike ose jo).

Autoriteti Menaxhues dhe LP nuk do té rikuperojné njé shumé té€ paguar né ményré té paligijshme nése nuk i kalon
250 euro fondet Interreg (pa pérfshiré interesin) pér njé operacion né njé vit t€ caktuar kontabél sipas nenit 52(2) i
Rregullores Interreg.

Né pérputhje me nenin 69.12 i RPC, shtetet anétare/pétfituesit e IPA IIT dhe, sipas rastit, vendet e treta do t&
raportojné pér parregullsité né pérputhje me kriteret pér pércaktimin e rasteve t€ parregullsive qé duhet raportuar, té
dhénat g€ duhet t€ jepen dhe formatin pér raportim (aneksi 12 i RPC-sé).

Detajet mbi procedurat do té raportohen né pérshkrimin e sistemit t€ menaxhimit dhe kontrollit né pérputhje me
nenin. 69(11) t€ RPC-sé.

8. Pérdorimi i kostove pér njési, shumat e pérgjithshme, tarifat fikse dhe financimi qé nuk
lidhet me kostot

Referenca: nenet 94 dhe 95 té rregullores (BE) 2021/1060 (RPC).

Tabela 10: Pérdorimi i kostove pér njési, shumat e pérgjithshme, tarifat e sheshta dhe financimi qé
nuk lidhet me kostot

Pérdorimi i synuar i neneve 94 dhe 95 RPC Po Jo
Q¢ nga miratimi, programi do t€ pérdoré rimbursimin e kontributit té Bashkimit bazuar né kostot pér njési, shumat e
pérgjithshme dhe tarifat fikse sipas prioritetit sipas nenit 94 RPC M 4
Q¢ nga miratimi, programi do t€ pérdoré rimbursimin e kontributit té Bashkimit bazuar né financimin qé nuk lidhet me
kostot sipas nenit 95 RPC 1 |X<

Shtojca 1
A. Pérmbledhje e elementeve kryesore
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Prioriteti]

Fondi

Objektivi
specifik

IPérgindja e vlerésuar e
lalokimit total financiar
brenda prioritetit pér té
cilin do té zbatohet
lopsioni i kostos sé
thjeshtuar né %

Lloji(et) e

Treguesi qé

operacionit té shkakton
mbuluar rimbursimin  [Njésia matése pér
treguesin qé
shkakton
rimbursimin
Kodi [Pérshkrimi [Kodi [Pérshkrimi

)

2)

ILloji i opsionit té kostos
sé thjeshtuar (shkalla
standarde e kostove pér
njési, shuma té
pérgjithshme ose tarifa
fikse

Shuma (né euro) ose
pérqindja (né rast té
tarifave fikse) e
opsionit t€ kostos sé
thjeshtuar

1. Kjo i referohet kodit pér dimensionin e fushés sé ndérhytjes né tabelén 1, t€ shtojcés 1 t&€ RPC-sé.
Kjo i referohet kodit té njé treguesi té pérbashkét, nése éshté e aplikueshme.

Shtojca 1

A. Detaje sipas llojit t€ veprimit.

B. Llogaritja e shkallés standarde té kostove pér njési, shumave té pérgjithshme ose tarifave fikse.

1. Burimi i t€ dhénave té€ pérdorura pér llogaritjen e shkallés standarde t€ kostove pér njési, shumave té pérgjithshme ose
tarifave fikse (kush prodhoi, mblodhi dhe regjistroi t€ dhénat, ku ruhen té dhénat, datat e ndérpretjes, vlefshméria, etj.).

2. Ju lutemi specifikoni pse metoda dhe llogaritja e propozuar bazuar né nenin 94(2) éshté e pérshtatshme pér llojin e

operaci

onit:

3. Ju lutemi specifikoni sesi jané kryer llogaritjet, vecanérisht duke pérfshiré ¢do supozim té béré pér sa i pérket cilésisé
ose sasis€. Aty ku éshté e nevojshme, evidenca statistikore dhe standardet duhet té pérdoren dhe, nése kérkohet, té sigurohen
né njé format qé éshté i pérdorshém nga Komisioni

4. Ju lutemi shpjegoni se si jeni siguruar qé vetém shpenzimet e pranueshme jané pérfshiré né llogaritjen e shkallés
standarde té kostos pér njési, shumés sé pérgjithshme ose tarifés fikse:

5. Vlerésimi i autoritetit ose autoriteteve t€ auditimit t&€ metodologjisé dhe shumave té llogaritjes dhe masave pér té siguruar
verifikimin, cilésin€, mbledhjen dhe ruajtjen e té€ dhénave:

Shtojca 2
Pérmbledhje e elementeve kryesore
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specifik

PrioritetiiFondifObjektivi

Lloji(et) e

Shuma e operacionit té
imbuluar nga mbuluar
financimi
Inuk lidhet
me kostot

Kodi [Pérshkrimi

)

Kushtet qé duhen

pérmbushur/rezultatet qé
duhen arritur duke shkaktuar
rimbursim nga Komisioni

Treguesi

INjésia matése pér kushtet qé

ILloji i parashikuar i

duhet té plotésohen/rezultatetjmetodés sé

q¢ duhen arritur duke
shkaktuar rimbursim nga
Komisioni

Kodi[Pérshkrimil
2

rimbursimit té
pérdorur pér té
rimbursuar
pérfituesin ose
pérfituesit

1. Kjo i referohet kodit pér dimensionin e fushés sé ndérhyrjes né tabelén 1, té shtojcés 1 t&€ RPC-sé dhe shtojcés IV té
rregullores EMFAF.
2. Kjo i referohet kodit té njé treguesi té€ pérbashkét, nése éshté e aplikueshme.

B. Detaje sipas

lojit t€ veprimit

Shtojca 3: Lista e operacioneve té planifikuara me réndési strategjike me njé plan kohor -
neni 22(3) RPC

Shtojca 3 — pér shkak t€ numrit té kufizuar té karaktereve, njé pérshkrim i detajuar i operacioneve me réndési strategjike

pérfshihet né njé dokument t€ vecanté t€ dorézuar né Komision me dokumentin kryesor té€ programit.

Dokumentet
Titulli i ) Lioji i dokumentit Data e ) Referenca Refer.er.lca.e Skedarét I")at.a e_ Dérguar
dokumentit dokumentit lokale Komisionit dérgimit nga
“IPA ADRION Harta e zonés sé 18 tetor 2022 IPA ADRION
MAP” programit o MAP
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1. loint programme strategy: main development challenges and policy responses
1.1. Programme area (not required for Interreg C programmes)

Reference: point (a) of Article 17(3), point (a) of Article 17(9)

The Adriatic-lonian area covered by the (Interreg VI-B) IPA Adriatic-lonian programme (hereinafter: IPA ADRION)
involves four European Union Member States - Croatia, Greece, Italy (Friuli Venezia Giulia, Veneto, Lombardy, the
two autonomous provinces of Trento and Bolzano, Emilia-Romagna, Marche, Umbria, Abruzzo, Molise, Puglia,
Basilicata, Calabria and Sicilia) and Slovenia, five IPA || beneficiaries - Albania, Bosnia and Herzegovina
Montenegro, North Macedonia, and Serbia, and a third country, San Marino (hereinafter: participating countries).
The programme area is inhabited by over 70 million people.

In 2014 the Adriatic-lonian partner countries adopted a common strategy, the EU Strategy for the Adriatic-lonian
Region (EUSAIR), recently extended to North Macedonia and San Marino; as a consequence of that, the IPA-
ADRION perimeter has been aligned accordingly.

The environmental variety that includes a mix of continental, Alpine and Mediterranean habitats offers a unique
biodiversity in Europe. This is also paralleled by the presence of a rich histarical and cultural heritage, as confirmed
by the large number of UNESCO sites, thus the legacy of material and immaterial or intangible cultural heritage.

The Adriatic-lonian area is threatened by the progressive degradation of its natural habitats due to human
economic activities, the impacts of climate change and the scarce coordination with safeguard and preservation
initiatives to face shared challenges. In particular, the rapidly developing mass and seasonal tourism industry
contributes to generate negative consequences, mostly in relation to the overexploitation of natural resources,
the endangerment of important ecological areas, as well as the pressure on cultural and natural heritage, existing
infrastructure networks and services.

Throughout the years, the area has showed a dynamic and interconnected economy, cooperating and trading
among themselves thanks to existing long-lasting complementarities and synergies. Moreover, the Adriatic and
lonian Seas have often represented one of the main drivers for commercial relations and growth by being a vector
for trade and cultural exchange.
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1.2 Joint programme strategy: Summary of main joint challenges, taking into account economic, social and
territorial disparities as well as inequalities, joint investment needs and complimentary and synergies with other
funding programmes and instruments, lessons-learnt from past experience and macro-regional strategies and sea-
basin strategies where the programme area as a whole or partially is covered by one or more strategies.

Reference: point (b) of Article 17(3), point (b) of Article 17(9)

The health crisis caused by the COVID-19 pandemic continues to affect programming, further inhibiting the picture
of new scenarios.

The COVID-19 pandemic has had a strong impact on the Adriatic-lonian region: economic and labour market
consequences.

With the coronavirus rapid spread, governments introduced containment measures to protect their, often fragile,
health systems. Lockdowns and partial confinement measures resuited in the closure of airports and borders,
educational institutions, restaurants, and shops, bans on large gatherings, restrictions on domestic travel, and the
imposition of curfews.

The containment regulations have been divided between “essential” services and productive sectors (such as
agriculture and pharmaceutical production, utilities, transport, health, and some forms of retail), which have
continued as “frontline work”, and “non-essential” services.

The majority of participating countries’ governmental measures focused on safeguarding the survival of companies
in the short term. These temporary emergency measures have been mainly aimed at SMEs and micro enterprises;
in some countries there was also support for mid-caps and larger enterprises {e.g. in Greece and Italy), such as
access to finance, deferral of payments, direct subsidies.

Their debt to GDP ratio varies across the region (ranging from 210,1% in Greece to 38,9% in Bosnia and
Herzegovina), whereas Greece and Italy are widely above EU-27 average of 92,97% in 2021, while Croatia and
Slovenia and all IPA il beneficiaries are still comparatively lower than the £U average.

Despite wage subsidies and suspended business insolvencies, labour markets in the Adriatic-lonian region are
under enormous pressure. Unemployment rates are on the rise again. After years of decrease, the unemployment
rate increased again in 2020 and 2021, in the Member States and IPA Il beneficiaries.

The tourism industry is among the worst impacted sectars of the economy by the pandemic as it was severely
affected by the health-crisis and the subsequent measures to contain it with a lasting impact for the next few
vears: the decline in international tourist arrivals during the period lanuary-December 2020 was estimated up to -
73%.

While at EU level, the youth unemployment rate increased from 15% ta 17,1%, in luly 2021 the youth
unemployment rate in in Greece was 30,4 %, 29,4% in Italy, 22,9% in Croatia; youth unemployment in (PA [if
beneficiaries was still among the highest in Europe (ca. 25%).

The pandemic has given a strong impulse to digital transformation by accelerating digital development in the
Member States; this scenario is in complete contrast regarding IPA [lf beneficiaries, where containment measures
and remote work highlighted digital infrastructure challenges, like lack of broadband access and insufficient digital
skills. This also severely hit the education system: participating countries continued educational activities during
lockdown through remate learning even if, in some cases, with difficulties due to low leveis of digital equipment
and technological skills in educational institutions.

The pandemic has stressed the need for an all-inclusive approach to human health by aiso considering
environmental health, especially in relation to air quality, water and sanitation, waste management and
biodiversity preservation.

The data provided in the following pages relates the status of the Adriatic-lonian area prior to the pandemic
outbreak. Future developments were assessed from the best possible estimation based on current knowledge and
background information.
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The economic performance of the Adriatic-lonian region in the last years has been characterised by a converging
trend towards the EU average, although still ranking below.

The economic relations within the area are tight: the participating countries are in fact among the top five export
partners.

Tourism and industry are the main drivers of the Adriatic-lonian gross added value, although their relevance is
uneven at partner country level (industry is more relevant in e.g.: Slovenia (27%), Serbia (26%) and North
Macedonia (21%); trade, transport and accommodation (tourism) are more relevant in Montenegro (30%), Greece
(24%), North Macedonia (23%), Croatia (23%) and Italy (21%).

The territorial specificities affect the economic development: in the 2012-2017 timeframe the coastal areas had, in
average, a higher GDP per capita than the internal ones, even if the latter included most of the capital cities

and richest areas, like the Northern part of Italy. At partner country level, income disparities are still significant: as
an example, in the reference period 2007-2013 only Italy could boast an average GDP higher than EU average, and
its average GDP was 7 times higher than the Albanian one.

According to the European Innovation Scoreboard, the Adriatic-lonian area is considered to be a moderate
innovator. Alongside the strongest performing areas (the triangle represented by Milan, Bologna and Venice in
Italy, the “S” shape development axis in Greece from Patras to Alexandroupolis, and the capital cities of the rest of
IPA Il beneficiaries), a central role is played by its maritime dimension.

Croatia, Greece, ltaly, Slovenia, and Serbia are moderate innovators, whereas North Macedonia is considered as a
modest one; not enough data is available for Albania, Montenegro and Bosnia and Herzegovina. Overall, the
investment of the area in the R&D sector is below the target of 3% of GDP expected by EU member states in 2020.

Digital connectivity has not expressed its full potential yet: compared to EU average, according to which 89% of
households have access to internet and 78,4% benefit from broadband, the Adriatic-lonian average is slightly
below (86% and 77,4% respectively). IPA |ll beneficiaries have significantly improved their offer from 2013
onward; Bosnia and Herzegovina ranges last, with a household internet connectivity up to 69% . Relevant urban-
rural gaps in terms of Internet access are present in many participating countries, particularly in Greece.

The uptake of digital solutions both by the public and private sectors is one of the main drivers of the digital
transition: Slovenia and Greece are the best performers with regard to the use of internet for public authorities
interaction, whereas Italy, Montenegro and Bosnia and Herzegovina are the weakest. SMEs, disregarding whether
active in the manufacturing or wholesale and retail trade, suffer from weak digital transformation.

Overall, investments in R&D are higher in the private sector than in the public one: Serbia and Slovenia have the
highest percentage of enterprises providing training to develop or upgrade ICT skills {(29% and 28% respectively),
whereas North Macedonia (14,1%), followed by Greece (15%), report the weakest performance levels in the
region. Regarding the R&D personnel out of the total number of employees, the highest intensity is recorded in
Zahodna (Slovenia) (2,4%), and Emilia-Romagna (Italy) {2,2%); while on the opposite end stand North Macedonia
{0,25%) and Montenegro (0,27%).

The low investment in R&D is further aggravated by a low level of cooperation (links and synergies) between
research centres, high education institutions, public administrations, and private companies.

In this respect, the IPA ADRION programme can support and strengthen the collaboration among stakeholders in
relation to the quadruple helix ties by increasing knowledge sharing and learning processes in the area.

According to the Smart Specialization Strategies (S3) platform set in place by the EC Joint Research Centre, all
Adriatic-lonian participating countries , except Bosnia and Herzegovina, have started their S3 process; the
identified priorities are ICT systems and technologies, agri-food and safe nutrition; energy and sustainable
environment, disaster prevention, health and quality of life, sustainable tourism and creative economy, smart
mobility, innovative production, technologies and advanced materials.

2014-2020 ADRION has supported the birth of the first transnational $3 on blue growth as well as the
implementation of pilots in aquaculture, agri-food and sustainable food production and processing, sustainable
tourism and creative industries, smart mobility.

IPA-ADRION can also support the exchange of experience and competitiveness in key productive sectors by
encouraging the creation and/or further support to transnational clusters. Moreover, through its holistic
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approach, cooperation seeds can effectively strengthen the creation of transnational S3s.

The Adriatic-lonian area is renowned all over the world for its natural and cultural beauty. In pre-pandemic
times, the tourism sector represented an important share of the Adriatic-lonian GDP. In some participating
countries, the share of employed personnel in the tourism industry was significantly higher than the EU average
(9,4%): as in the case of Greece (23,9%), Croatia (12,2%), and Italy (10,3%). By way of example, in 2017, 4 out of
the 5 regions with the highest tourism intensity in the EU were in the Adriatic-lonian region: Notio Aigaio and lonia
Nisia (GR), the Province of Bozen (IT), and Jadranska Hrvatska (HR). Growth in the sector occurred both in regions
with already high tourism intensity and in newly emerging inland areas e.g.: Bosnia and Herzegovina, North
Macedonia, and Serbia.

The most popular tourist areas are characterised by high density and seasonal tourism, whereas emerging
locations mainly concern urban and cultural-natural tourism. Adriatic-lonian participating countries are
experiencing an emerging travel trend identified as ‘experiential tourism’ mainly supported by sustainable
gastronomic tourism linked to the (re)discovery and safeguard of cultural heritage and the promotion and
preservation of kilometre 0 production.

Tourist attraction also relies on the international recognition of 72 World heritage sites by UNESCO (64 cultural
and mixed cultural-natural sites, and 8 natural ones), representing about 15% of the those present in the
European continent, of 44 elements inscribed in the UNESCO list of humanity’s Intangible Heritage, and 29 out of
the 38 Cultural Routes certified by the Council of Europe.

The protection and sustainable use of natural and historical sites, including: accessibility, visibility, and legal-
administrative aspects for their protection and management, greatly vary from one partner country to another.

As a tourist hot spot, the Adriatic-lonian area is albeit penalized by its fragile locations, inadequate infrastructural
services unprepared to welcome seasonal mass tourism, lack of accessibility, new needs linked to e.g.: societal
changes and trends (elderly people, wellness, slow tourism, sport tourism), biodiversity risks and consequences
deriving from climate change, consequences of COVID-19, opportunities offered by digitalization.

Environment and biodiversity. The economic growth potential must necessarily go hand in hand with
environmental safeguard and protection. The area is characterized by 3.027 Natura 2000 sites (the EU network of
protected areas aiming to ensure the long-term survival of the most valuable and threatened species and habitats
listed under both the Birds Directive - 2009/147/EC - and the Habitats Directive - 92/43/EEC -) and 1.388 natural
protected areas in IPA |l beneficiaries, according to the Emerald Network of Areas of Special Conservation Interest
(ASCls) set up by the Bern Convention.

The share of protected areas is significantly higher among Member States than among IPA |Il beneficiaries, also
highlighting a different approach in designation and management of the areas to be protected.

According to the policy commitments set by the Convention on Biological Diversity, signed by all IPA ADRION
participating countries, at least 10% of their coastal and marine areas deserved to be designated as marine
protected area by 2020. By the end of 2016 (last available data), they affected 3% of the lonian sea and 5,8 % of
the Adriatic Sea. The Aegean-Levantine Sea has the lowest marine protected area coverage in Europe (2,6 %). The
European Environmental Agency EEA (2018b) highlights that 70% of the sites in the Adriatic sea, almost 50% of
those in the lonian and 40% in the Aegean Levantine sea are too small (less than 5 km2) to sustain ecosystem
resilience.

IPA ADRION coastal participating countries have also signed the UN Barcelona Convention, whose goals are to
assess, prevent, reduce marine pollution, and protect the environment through the harmonization of monitoring
protocols, data, and information sharing.

The Quality Status Report published in 2017 by the Mediterranean Action Plan set in place by the Barcelona
Convention identified higher levels of contaminants in the Adriatic-lonian biota than in the other sub-
Mediterranean basins. Worrying percentages of mercury in the coastal sediments were detected both in the
Adriatic Sea and in the Aegean Sea basins, due to the industrial exploitation of mines in those

areas (https://www.medqgsr.org/).

Marine resources (e.g.: European hake, common sole, deep-water shrimp, red mullet) suffer from
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overexploitation and the consequences of pollution.

The aquaculture sector has expanded in terms of production and sales over the last decade. It affects marine,
shellfish and freshwater products. Italy and Greece account for 25% of the EU total aquaculture production.
Overall, fisheries and aquaculture sectors contribute to 17% of marine litter found on the seafloor (Vlachogianni,
Anastasopoulou, Fortibuoni, Ronchi and Zeri 2017).

Finally, maritime areas suffer from the intensive maritime transport activities: ships and port emissions,
underwater noise, contamination by hazardous substances and the introduction of invasive alien species through
ballast water discharges (Med-lamer 2020). Offshore infrastructure for oil and gas extraction can entail further
risks of spills and accidents.

Soil consumption due to coastal erosion is a worrying trend in the Adriatic-lonian area, mainly caused by the
tourism sector. Economic exploitation combined with the sea level rise due to the effects of climate change will
radically change the Adriatic-lonian coasts by 2050 (Vousdoukas 2020).

Although Forest land (i.e.: land with a Tree canopy cover over 10% in an area larger than 0,5 hectares) accounts
for over at least 34,7% of the surface (FAO, Eurostat data, 2015)and is in line with the EU-28 average (36%),
deforestation practices and forest degradation determined by natural harshness like wildfires (Greece) and storms
(Alps) are a matter of concern affecting not only human and wild life, but also the economy (tourism, agriculture).

Horizontal implementation of circular economy, although present in most of the participating countries, is
unevenly developed and can be considered, overall, at its first implementation steps.

With the exception of Italy and Slovenia, the recycling rate in the area is below the EU average; some countries
like Bosnia and Herzegovina, North Macedonia and Serbia have a recycling rate tending to zero. As an example, in
2017 circular economy generated over BNEUR 18 added value in Italy against over ca. 2 BNEUR in the remaining
Adriatic-lonian participating countries.

As a consequence of the above, “secondary” raw materials {i.e.: recyclable waste becoming a by-product used to
manufacture new products, like plastic, paper and cardboard, precious metal, iron and steel, copper, aluminium,
and nickel) are mainly exported by the area. Overall, landfilling is still the dominant way to dispose of collected
waste in the area.

Circular economy and, more in general, economy supporting Green Deal goals can help to pave the way from low
carbon to post-carbon economy, as well as to sustainable, integrated approaches in agriculture, forestry, tourism,
energy and overall production.

Most of the Adriatic-lonian participating countries have heavily invested in hydropower: if this represents an
advantage in decarbonising on one side, it also makes the area more vulnerable to erratic rainfall due to climate
change on the other.

Coal still accounts for over half of the gross electricity production in Bosnia and Herzegovina, Serbia, North
Macedonia, and Montenegro. North Macedonia announced a shift towards a low-carbon economy by approving a
national strategy that makes it the first country in the peninsula to consider a coal phase-out before 2030.

Additionally, the Adriatic-lonian region is an area with the highest concentration of oil and gas activities in the
whole Mediterranean. Mostextraction activities occur in Italian waters, but in the recent past years Greece,
Albania, Montenegro, and Croatia have held various rounds of calls for offshore and onshore block concessions.

Diversification of the energy sector will help the Adriatic-lonian participating countries develop untapped low-cost
indigenous resources and realize the benefits of regional cooperation by the creation of organised electricity
markets.

Air quality is poor in many areas of the Adriatic-lonian region: although data collection on emissions and pollution
is not homogeneous due to the uneven presence of pollution monitoring stations in the area and unshared, non-
standardized methods for CO2 calculation. The lowest air quality is recorded in Bosnia and Herzegovina, North
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Macedonia, Serbia, and in intense industrialized areas, like the Po valley (Italy). Pollution caused by domestic
heating of solid fuels is present in low-income countries; outdoor pollution due to high traffic and industrial
activities is present in low-to-middle income participating countries.

The Adriatic-lonian participating countries have different approaches to water management. Besides an overall
high consumption, partially due to low water prices and low collection rates, water supply systems are affected by
water shortages, especially in the coastal areas and during the summer season, and insufficient coverage of the
rural areas. The quality of drinking water is in line with WHO and EU standards.

Although the population connected to at least secondary wastewater treatment (% of national resident
population) increased in the decade 2007-2017, the current state of play cannot be considered satisfactory.

Discharge of communal and industrial wastewater into natural recipients is, in some cases, still characterised by
almost no treatment other than the primary one, and low level of residential connection to sewerage mainly
affects remote areas.

Climate change further exacerbates and intensifies the frequency and severity of some natural disasters, such as
floods, wildfires, storms, and droughts, resulting in biodiversity and economic damages. Large parts of the
Adriatic-lonian area are identified as ‘hotspots’ (EEA, 2018).

In the latest 50 years, average temperatures have risen sharply across the region, albeit not homogeneously. The
Adriatic regions are more exposed than the lonian ones, and only Greece seems to be less affected
(https://www.ecmwf.int/en/research/projects/uerra).

Shared transnational mitigating measures, including the use of innovative and technological solutions and the
adoption of holistic approaches, can act as leverage for further actions at local level aimed at ensuring
responsible, sustainable, and lasting exploitation of the ecosystem as a growth driving force.

The Adriatic lonian area is one of the main European gateways towards the continent. The Adriatic Sea basin
accounts for 352 registered ports. Commercial activities are concentrated in the Northern Adriatic, whereas the
Southern ports are dominated by Roll On - Roll Off (Ro-Ro) transport.

Short Sea Shipping (SSS) concerning the transport of goods affected over 750 million tonnes transported from the
main Adriatic-lonian ports to other ones in the Mediterranean in 2018, with an increase of 6% in one decade
(Eurostat). That year Italy was the major SSS country in the region, accounting for over 70% of the total tonnage.

In the same reference year, almost 200 million travellers used maritime transport means, i.e.: 40% of the total
registered in the EU. Maritime tourism experienced a significant increase mainly thanks to cruise tourism (+7%
from 2017 to 2018) until the insurgence of Covid-19.

Ports are being renovated, starting from the use of energy sustainability to the use of green procurement,
environmental performance, and effective multimodal links.

Rail transport is unevenly present in the region, and, in many cases,the system’s poor development goes hand in
hand with its weak reliability. With the exception of Italy, where the volume of passengers has grown, rail
passengers halved in Croatia and decreased by more than 20% in Greece and Slovenia due to high prices and sub-
optimal services in the last few years. As an example, the average distance covered by train, spending 1% of the
average monthly salary, widely varies: the mileage covered in Slovenia and Italy is almost double than the one in
Croatia and Greece (EDJ Net 2020). As far as IPA || beneficiaries are concerned, and in particular Albania, the state
of the railway system is the weakest, with an overall performance reduction in terms of speed, volumes of goods
and number of passengers.

As aresult of the above, road transport is the main transportation means in the area.

Regarding airports, their presence depends on each participating country’s geographical dimension and
consequent passenger volume: in small countries, like Slovenia and North Macedonia, airports are mainly located
in the capital cities. Greece and Italy have opted for a ”polycentric approach”, offering a widespread service.

Geographical constraints and the current transport state require the enhancing of multimodal transport for both
passengers and goods. Only a few major ports in the ADRION region seem to contrast the negative trend (the port
of Trieste in ltaly, the port of Bar in Montenegro, the port of Durres in Albania, and - in the future - also the port of
Piraeus in Greece).
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The “connectivity agenda” has become a key chapter of the enlargement process: topics like transport and energy
infrastructure aimed at improving the links with the EU were relaunched along the Berlin process, a diplomatic
initiative born in 2014 to renovate the region’s integration process.

The Adriatic-lonian area is engaged in the implementation of the “Motorways of the Sea” concept introduced in
2001 by the EC as an alternative to overstretched land transport and aimed at making full use of maritime and
inland waterway resources in the logistics chain. The Motorways of the Sea of South-East Europe connects the
Adriatic to the lonian Sea and to the Eastern Mediterranean.

Within the framework of the Trans-European Transport network (TEN-T), several initiatives contributed to the
integration of the IPA |l beneficiaries in the European mobility space: this is the case of the railway system in
Serbia and North Macedonia to the Orient/East-Med Corridor, and of the road system in Bosnia and Herzegovina
to the Mediterranean Corridor.

Finally, the newly constituted Chinese Belt and Road Initiative, officially launched in 2013, aims to connect the
major Eurasian economies to South-East Europe. Infrastructural investments are mainly concentrated in Serbia
and Greece and aimed at linking the port of Piraeus to Serbia, Montenegro, Bosnia and Herzegovina, and North
Macedonia.

Societal challenges. The demographic trends show an ageing population: the median age has increased by 20%
since 2000 in every country except for Albania, where its rise has been of 35%.

The Adriatic-lonian area is also heavily characterised both by consistent emigration flows associated with
immigration of young generations.

Participating countries are also destination countries for migrants coming from the Middle East, Central and
Eastern Asia and Central/North Africa. In addition to the Central Mediterranean route with Sicily as destination,
the Balkan route from Turkey to Croatia, and crossing Greece, North Macedonia, Serbia, and Bosnia and
Herzegovina is the other main path to enter the EU.

The Adriatic-lonian region faces several challenges in the social realm, as well as acute internal differences in
terms of economic prosperity. Whereas 21,9% of the population was at risk of poverty or social exclusion in EU in
2018, the percentage was of 41,1% in North Macedonia, 31,8% in Greece, 34,3% in Serbia, 27,3 in Italy, 24,8% in
Croatia and 16,2% in Slovenia. As a result of that, the inequality rate, calculated on social spending, progressive
taxation policies and labour rights, grew accordingly.

Unemployment is subject to great variations, from 4,5% of Trentino Alto Adige (IT) to 27% of Dytiki Makedonia
(GR).Long-term unemployment is one of the major concerns in the area, especially in Montenegro, North
Macedonia, and Greece. In 2018, the percentage of young people aged 15-24 neither in employment nor in
education and training (NEET) was higher than EU average with the exception of Slovenia; the highest peaks were
recorded in Albania and North Macedonia.

EE k]

Adriatic-lonian governance and multinational initiatives
The Adriatic-lonian participating countries are part of several multinational institutions and initiatives.

Within the EU regional policy, macro-regional strategies (MRS) significantly gained importance over the latest
years. MRS are not funding instruments, but integrated functional frameworks which require strengthened
cooperation to face common challenges and improve cohesion. The Communication on the EU Strategy for the
Adriatic and lonian region (EUSAIR), accompanied by an Action Plan was adopted by the Commission on 17 June
2014 and further endorsed by the European Council on the same year. EUSAIR incorporates the maritime strategy
for the Adriatic and lonian Seas adopted on 30 November 2012.The initial participating countries, i.e.: Croatia,
Greece, Italy, Slovenia, Albania, Bosnia and Herzegovina, Montenegro, and Serbia were followed by North
Macedonia on 2 April 2020. Additionally, on 14 February 2022, the Commission adopted the Addendum to the
aforementioned Communication, completing San Marino path to become the tenth EUSAIR participating country.
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EUSAIR Action Plan identifies four pillars of intervention:

Pillar 1 — Blue Growth, with a focus on:

Blue technologies
Fisheries and aquaculture
Maritime and marine governance and services

Pillar 2 - Connecting the region with a focus on:

Maritime transport
Intermodal connections to the hinterland
Energy networks

Pillar 3 - Environmental quality, with a focus on:

The marine environment
Transnational terrestrial habitats and biodiversity

Pillar 4: Sustainable Tourism, with a focus on:

Diversified tourism offer (products and services)

Sustainable and responsible tourism management (innovation and quality).

The Adriatic-lonian participating countries are also members of several additional institutions aimed at
strengthening cooperation and facilitating the good relations within the area.

The Adriatic and lonian Initiative involves Italy, Albania, Bosnia and Herzegovina, Croatia, Greece, Slovenia,
Serbia, Montenegro, North Macedonia, and San Marino and aims at strengthening regional cooperation,
promoting political and economic stability, thus creating a solid base for the process of European integration.
Given the increased interdependence of States and following the need to provide shared solutions to problems
affecting the entire region, cooperation has gradually included institutional networks such as the Forum of the
Adriatic lonian Chambers of Commerce, the Adriatic lonian Forum of Cities and Towns, and the Adriatic lonian
network of universities.

The Central Eurcpean Initiative is a regional intergovernmental forum involving 17 Member States in Central,
Eastern and South-Eastern Europe. It is committed to supporting European integration and sustainable
development through cooperation between and among its Member States and with the European Union,
international and regional organisations as well as with other public and private non-governmental organisations.
While acting as a platform for political dialogue, it has developed a strong operational, result-oriented approach to
regional cooperation, by combining multilateral diplomacy and funds, programme and project management, both
as donor and recipient.

The Regional Cooperation Council involves 46 among participants and donors, it aims at developing and
maintaining a political climate of dialogue, reconciliation and cooperation and encouraging the European
integration of the region with a focus on removing obstacles to mobility and interconnectivity, improving
competitiveness and governance, the functioning of the rule of law and security in the region.

The Transport Community is an international organisation composed of the EU and the Western Balkans. Its key
objective is to extend the EU transport market rules, principles, and policies to the Western Balkans through a
legally binding framework. It operates in the fields of road, rail, inland waterway, and maritime transport.

At Mediterranean level, the political forum Union for the Mediterranean born in 1995 encourages the
implementation of development policies, also including countries beyond the EU borders according to a
Mediterranean perspective.

ADRION 2014-2020 lessons learned

ADRION Programme originated during the programming period 2014-2020 to support the implementation of the
macro-regional strategy EUSAIR constituted in 2014.
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ADRION has funded 82 projects cooperating in the framework of innovation, environment, safeguard of natural
and cultural heritage, transport topics, as well as supporting the EUSAIR governance.

The Programme raised high interest among potential beneficiaries in all the selected thematic priority axes: as an
example, in the first call for proposals the request of financial resources was ca 10 times higher than the one
allocated.

There are several lessons that deserve to be analysed: ADRION’s holistic and horizontal approach to some topics
like innovation and environment proved to be effective and therefore was confirmed in 2021-2027.

Transfer of experience, capacity building and strengthening of cooperation ties through the creation of networks,
joint action plans, and joint strategies are the main outcomes of the funded projects: in addition to boosting the
beneficiaries’ know-how, they have positively contributed to the enlargement process by setting in place common
approaches and the achievement of shared goals, reaching beyond the acquis Communautaire topics. Moreover,
the implementation of pilot actions has further strengthened the implementation of shared solutions as well as
the funds’ leverage.

To effectively contribute to further spread the sense of partnership and ownership, ADRION has ensured that
beneficiaries are evenly located in the Programme area. In the 2014-2020 programme, the majority of partners
were public authorities (national, regional, local), higher education/research centres, sectoral agencies and
business support organisations.

Successful experiences of capitalization to maximise the impact of projects in the Adriatic-lonian area should be
repeated and enhanced also through the setting in place of thematic clusters.

Programme implementation has also highlighted the need to further support the beneficiaries of the area through
actions aimed at enhancing skills to improve project performance indicators.

Thanks to the alignment of ADRION 2014-2020 to EUSAIR Action Plan and its yearly Declarations, granted projects
have effectively supported the macro-region implementation and contributed to facilitate, thematic-wise, a direct
dialogue with the macro-regional stakeholders. Moreover, ADRION has been the most visible funding source of
EUSAIR governance structure.

Support to EUSAIR macro-regional strategy

The European Council’s conclusions on the implementation of EU macro-regional strategies (3 December

2020) are quoted as follows: “emphasises the urgency to further embed the priorities of the MRS in relevant £U
funding programmes 2021-2027" and “calls on the Commission and the participating countries/regions to jointly
assess, by 2022, the outcomes of the embedding process in the relevant national/regional EU funding programmes
2021-2027 and reflect the results of this assessment in the next report on the implementation of the MRS” (the so-
called embedding process). Additionally, the Council calls “on participating countries/regions and the Commission
to strengthen synergies between the relevant MRS and the EU enlargement process in the Western Balkans
region”, as well as to “to continue adapting their MRS activities to the context of the COVID-19 pandemic as
appropriate”.

EUSAIR key stakeholders have committed themselves to identify macro-regional topics (“flagships”) to implement
through national and regional ESI and IPAIIl funding programmes.

IPA ADRION primarily supports the implementation of the MRS EUSAIR: its alignment with the macro-regional
“flagships” was in line with the selection of the Policy Objectives, their Specific Objectives and proposed indicative
actions. Additionally, through the Interreg Specific Objective ISO1, IPA ADRION shall further continue supporting
the EUSAIR governance and implementation.

At least 80% of the IPA ADRION budget, in accordance with art. 15.3 of Interreg Regulation, shall be devoted to
the flagships’ implementation.

Moreover, through ISO 1 [PA ADRION shall further continue supporting the EUSAIR governance and cohesion and
encourage coordination mechanisms for the implementation of projects and actions at local, regional, national,
cross-border, transnational level arising from flagships as well as for the exchange of good practices and
outcomes.
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IPA ADRION contribution to EU Policies

The effectiveness of transnational cooperation is also necessarily linked to the synergies created at different
layers, primarily through the funding of projects whose outcomes can be transferred to other ones, either
managed at national/regional, or at cross-border/transnational/European/international level. Coordination and
cooperation with these institutions shall create opportunities and preferred paths to create leverage effects.

The selected topics and indicative actions are also complemeting and in synergy with the recent developments of
EU policy and interventions supported by ERDF and IPA IIl: in addition to the support to the 2021-2027 framework
strategies addressing environment, digital transformation, enlargement, research and innovation, youth (e.g.:
reference to the European Green Deal, Europe fit for the digital age, the Just Transition Fund, European Social
Fund, the NextGenerationEU and the Western Balkans Agenda 2020 Communication on the EU Enlargement
policy, EARDF, EMFAF, RFF and the national Recovery and Resiience Plans), IPA ADRION also contributes to the
implementation of EU sectoral strategies and policies, namely:

a) Marine and maritime policies (e.g.: EU Communication on Sustainable Blue Economy, EU maritime spatial
planning, integrated coastal zone management;

b) Innovation policies (with a focus on smart specialization strategies, EU digital agenda, and social investment
package);

¢) Environmental policies aimed at reducing impacts on climate change {e.g.: the EU strategy on adaptation to
climate change; the EU climate law, the EU Action Plan Towards a Zero Pollution for Air, Water and Soil; EU
Mission Adaptation to Climate Change);

d) Nature and its resources safeguard (e.g.: the EU Biodiversity Strategy for 2030; the Rural Action Plan 2040, the
EU Forest strategy 2030, the Farm to Fork Strategy for a fair, healthy and environmentally friendly food system,
the Recommendation on the implementation of Integrated Coastal Zone Management in Europe, the Circular
Economy Action Plan; EU Soil Strategy 2030; EU Mission Restore our Ocean and Waters by 2030, EU Mission A Soil
Deal for Europe)invasive Alien Species Directive);

e) Sustainable transport policies (e.g.: the EU Action Plan on Urban Mobility, the EU Sustainable and Smart
Mobility Strategy; EU Mission 100 Climate Neutral and Smart Cities);

f) Synergies and enhancement of the EU civil protection mechanism (e.g.: rescEU and the European Union’s
Programme on Civil Protection Cooperation with the Candidate Countries and Potential Candidates);

g) Contribution of the NextGenerationEU and Green Deal through the promotion of the New European Bauhaus
which calls for “a collective effort to imagine and build a future that is sustainable, inclusive and beautiful for our
minds and for our souls” through inclusive and accessible spaces, solutions and enriching experiences.

In relation to the above, granted projects will also ensure synergies with programmes supporting the
aforementioned policies, e.g.: the Digital Europe Programme, the Connecting Europe Facility, Horizon Europe, Life,
the Interregional Innovation Investments — 13, etc. as well as with initiatives supported by other EU institutions.

Additionally, and in relation to the above, IPA ADRION is also consistent with the relevant multiannual strategy
documents of those countries supported by IPA Il1.

Identified indicative actions will also contribute to the implementation of international agreements like the
safeguard of sites included in the list of the World Heritage Convention, the Convention for the Safeguarding of
the Intangible Cultural Heritage, the Barcelona Convention promoted by the United Nations Environment
Programme (UNEP).

The Programme will also consider the participation in coordinated projects undertaken at Mediterranean level in
specific strategic cooperation areas. In particular, with regard to synergies and complementarities with other ETC
programmes operating in the area, IPA ADRION has started technical negotiations with the managing authorities
of the transnational programmes EUROMED and NEXT MED: as a preliminary phase, a minimum standard
common cooperation has been defined on topics / themes that will benefit from common actions.

The modalities are to be defined according to the implementation schedule of the different Programmes while the
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coordination level (multilateral or bilateral) could be established according to:
a) The themes of potential cooperation (specific objectives);

b) Potential shared activities (e.g. joint restitution events by targeted theme or based on the possible degree of
integration, calls for proposals capitalizing from other projects financed by the different programmes etc....);

¢) Timetables and deadlines for the implementation of the objectives of each Programme;

d) The set of common management rules within each Programme in order to facilitate, as much as possible, a
simplified communication to users and to the participating countries;

e) Other modalities that could arise during the implementation phase of the programmes, through any integration
processes not yet envisaged or debated.

Synergies and complementarities shall take place throughout the entire programme implementation.

IPA ADRION vision and mission

The IPA ADRION Programme must address several inputs and goals. Its population (in metropolitan, polycentric
cities and sparsely populated areas) must deal with different geographical (island, mountainous, maritime)
development specificities. The pandemic crisis has further increased social and economic disparities, driven by
imbalanced access to markets, lack of qualified labour, different quality of governance and public services.
Moreover, the consequences of climate change and unruled economic exploitation of natural resources are
putting at risk future economic development and quality of life.

The macro-region EUSAIR - for which IPA ADRION is the frontrunner in supporting its governance - has as overall
objective: “the promotion of sustainable economic and social prosperity in the region through growth and jobs
creation, and by improving its attractiveness, competitiveness and connectivity, while preserving the environment
and ensuring healthy and balanced marine and coastal ecosystems”. The inclusion of North Macedonia both in the
macro-region and in IPA ADRION programme area can represent the political momentum for setting in place
future measures supporting the EU enlargement policy in the Western Balkans and boosting regional cooperation
and good neighbourly relations.

Territory wise, North Macedonia will further strengthen connections between the sea basin and the hinterland.
Centrality of the enlargement process in all future actions is confirmed by the presence of 5 IPA |l beneficiaries
and by 4 EU Member States. Additionally, the entry of a third country, San Marino, closes the territorial gap on the
Western side of the Adriatic Sea basin.

In relation to the above, the mission of IPA ADRION is manifold, as it intends to:

a)contribute to injecting dynamism in the enlargement process regarding some key negotiation chapters, like
cohesion, inclusive growth, green agenda, and sustainable connectivity through the engagement of experienced
beneficiaries and stakeholders;

b)support strengthened cohesion in the Adriatic-lonian area through the implementation of MRS EUSAIR both at
governance level and through the granting of projects that are transnational expression of the identified flagships;

¢)support EUSAIR governance, administrative capacity building, and encourage the exploitation of synergies and
cooperation effectiveness;

d)enhance the impact of granted projects through the strengthening of capitalization and clustering activities and
encourage the building of quadruple helix networks.

Granted transnational projects — thanks to the involvement of several actors from different Adriatic-lonian
participating countries - can be considered as forerunners and leverage for further actions to be implemented at
transnational, cross-border, national, regional, and local level.

Environmental-sustainability, innovative and resilient approaches, also with regard to the Covid-19 pandemic
crisis, are the crosscutting elements of future granted projects.

The administrative set-up of the new programme will reduce the bureaucratic burden through simplification and
harmonization. Experimental approaches will be explored to broaden the interest in the programme and its
cooperation topics by actors and stakeholders under-represented in the 2014-2020 programming period.
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The IPA ADRION 2021-2027 outcomes are likely to produce medium to long —term effects. Sowing the seeds of
long-term cooperation, rooting networks and promoting capacity building are to be considered as cornerstones.

Horizontal principles

In accordance with art. 9 of CPR and art. 22.2 of Interreg Regulation, IPA ADRION will abide by the fundamental
rights in compliance with the Charter of Fundamental Rights of the European Union. Additionally, ensuring
equality between men and women, gender mainstreaming and non-discrimination as a guideline for all granted
projects throughout the whole project cycle and programme implementation. Specific criteria in the selection of
projects and further checks in the course of their monitoring will also be provided. Similarly, specific analysis will
be devoted to these topics throughout the programme’s evaluation.

Sustainable development

According to Article 9(4) CPR, and Recital 5 of the Interreg Regulation, selected Specific Objectives and types of
actions will contribute to the implementation of the following UN Sustainable Development Goals: No 3 — Ensure
healthy lives and promote well-being for all, at all ages, No 4 - Ensure inclusive and equitable quality education
and promote lifelong learning opportunities for all; No 8 - Promote constant, inclusive and sustainable economic
growth, full and productive employment and decent work for all; No 11 - Make cities and human settlements
inclusive, safe, resilient and sustainable; No 12 - Ensure sustainable consumption and production patterns, No 13 -
Take urgent action to combat climate change and its impacts; No 14 - Conserve and sustainably use the oceans,
seas and marine resources for sustainable development; No 15 - Protect, restore and promote sustainable use of
terrestrial ecosystems, sustainably manage forests, combat desertification, and halt and reverse land degradation
and halt biodiversity loss; No 17 - Strengthen the means of implementation and revitalize the global partnership
for sustainable development.

The SEA Screening Procedure and the “Do no significant harm (DNSH)” Principle Assessment have reported that
IPA ADRION is not expected to produce significant negative effects on the environment. The assessment
performed according to the criteria listed in annex Il of SEA directive (Directive 2001/42/EC) has shown that:

1.IPA ADRION’s premises are such that they will not generate negative impacts on the environment. Although
affecting a broad area, the programme will not interfere with or influence other plans or programmes, as it
represents a tool for the implementation of specific environmental and sustainable policies. IPA ADRION does not
envisage support to infrastructures, as the provisions are mostly dedicated to transboundary coordination,
promotion of sustainable planning, management and organization measures, data collection and sharing, and, in
general, immaterial actions.

2.The analysis of possible effects and their consequences has shown that the programme will have a positive
impact, contributing to the main objectives of environmental protection and sustainability. Cumulative effects are
also expected to be positive, since the different priorities of the programme will act in synergy toward the
implementation of sustainable policies in different sectors.

Overall, the environmental screening has shown that the IPA ADRION programme will contribute positively to
environmental objectives especially in the field of climate change and effective use of resources, which are the
pillars of the European Green Deal.

The outcomes of the environmental screening procedure conclude that there is no need for a Strategic
Environmental Assessment.

Furthermore, IPA ADRION’s indicative types of actions are assessed in compliance with the: Do No Significant
Harm Principle (DNSH) in accordance with art. 9.4 of CPR and the Commission Notice (C/2021/1054), “Technical
guidance on the application of “do no significant harm” under the Recovery and Resilience Facility Regulation”-
2021/C 58/01: the analysis has been performed at Specific Objective level of aggregation considering their
indicative actions. The outcomes of the analysis report that IPA ADRION does not cause significant damage to the
environment and is compliant with art. 9 of CPR and art 17 of the Taxonomy Regulation.

Specific guidance established by the Managing authority with regard to project assessment and monitoring must
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be previously approved by the Monitoring Committee according to art. 30 of Interreg Regulation.

Support to climate, environmental and biodiversity objectives

In accordance with the identified joint challenges based on the territorial analysis, IPA ADRION shall devote most
of its resources to Policy Objective 2 (a greener, low carbon transitioning towards a net zero carbon economy ad
resilient Europe) through the selection of four out of its eight Specific Objectives and the allocation of mare than
50% of its EU budget.

In relation to the above, and according to Article 6 and Annex 1 of CPR, and Recital 5 Interreg Regulation, IPA
ADRION EU budget will contribute, respectively, with 30% to climate change and with 30% to environmental
objectives. Additionally, it will contribute to addressing the biodiversity objective set in recital 11 of CPR with 18%
of its EU budget.

FE-Cohesion

Programme monitoring is supported, in accordance with art. 69.8 of CPR and 32.1 of Interreg Regulation by means
of electronic data exchange (JEMS), aimed at ensuring that all exchanges are carried out between beneficiaries
and all programme authorities. Data exchange is also used to share information with potential and financial
beneficiaries during the entire project cycle. The electronic data exchange is fully functional.

Public procurement

In the course of the Programme’s implementation, the Managing Authority will promote strategic use of public
procurement to support Policy Objectives (including professionalization efforts to address capacity gaps).
Beneficiaries should be encouraged to use more quality-related and lifecycle cost criteria.

When feasible, environmental (e.g. green public procurement criteria) and social considerations as well as
innovation incentives should be included in public procurement procedures.

Data accessibility

Projects should make available datasets resulting from the actions as open data under the conditions defined in
the Open Data Directive (Directive (EU) 2019/1024 of 20 June 2019), where relevant. In addition, online contents
should be made accessible to all, including persons with disabilities as foreseen in the EU Web Accessibility
Directive (Directive (EU) 2016/2102 of 26 October 2016).
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1.3. Justification for the selection of policy objectives and the Interreg-specific objectives, corresponding priorities, specific objectives and the forms of support,
addressing, where appropriate, missing links in cross-border infrastructure

Reference: point (c) of Article 17(3)
Table 1

Selected policy objective or selected Interreg
specific objective

Selected specific objective

Priority

Justification for selection

1. A more competitive and smarter Europe by
promoting innovative and smart economic
transformation and regional ICT connectivity

RSO1.1. Developing and enhancing
research and innovation capacities
and the uptake of advanced
technologies

1. Supporting a
smarter Adriatic
lonian region

Justification for the selection of PO1 The Adriatic-lonian
region does not stand out for its innovation and R&D
capacities: the majority of its territories are in fact lagging
in terms of innovation performance. To strengthen
competitiveness, the territories of the area must manage
the transition to a greener, blue and digitalized economy,
without forgetting the lessons learned during the
pandemic crisis and the overall goals of the Territorial
Agenda 2030. Justification for the selection of SO 1 i)
Smart specialization strategies and cluster potentials are
still embryonic; the productive tissue suffers from a still
low level of digitalisation both in the private and public
sector. Leading sectors related to blue and green
economy could strongly benefit from transnational
cooperation, in particular thanks to the programme’s
support in strengthening close ties to build quadruple
helix partnerships. Moreover, transnational support to
innovation will have a cross-cutting approach and help
the lagging behind areas to benefit from new experiences
and new chances to design and implement new solutions,
as well as to highlight the strong points of the area. This
SO shall contribute to: a) Strengthening the cooperation
and consolidate research and business communities’
networks aimed at boosting the existing know-how and
defining the basis for better competition inside and
outside the programme area. b) Fostering the level of
cooperation among research centres, higher education

Selected policy objective or selected Interreg
specific objective

Selected specific objective

Priority

Justification for selection

sector, public authorities, and private companies to allow
technology transfer and capacity building in the area. c)
Enhancing the degree of collaboration and the level of
uptake of digital solutions. Form of support: grants are
the most suitable form of support in relation to the
envisaged types of actions.

1. A more competitive and smarter Europe by
promoting innovative and smart economic
transformation and regional ICT connectivity

RSO1.4. Developing skills for smart
specialisation, industrial transition
and entrepreneurship

1. Supporting a
smarter Adriatic
lonian region

Justification for the selection of PO1 (see above)
Justification for the selection of SO 1iv) Skill development
is essential for growth and ensuring the necessary shift to
a more digitalized economy. In particular, the demand for
the implementation of smart specialization and industrial
transition requires knowledge and new ways on how to
do business. The Adriatic-lonian region suffers from high
inequality levels, particularly between urban and rural
areas. Transnational cooperation will contribute to
sharing experience and practices with regard to the skills
necessary for the design and implementation of
transnational smart specialization strategies, clusters and
new forms of e-services. Form of support: grants are the
most suitable form of support in relation to the
envisaged types of actions.

2. A greener, low-carbon transitioning towards a
net zero carbon economy and resilient Europe by
promoting clean and fair energy transition, green
and blue investment, the circular economy,
climate change mitigation and adaptation risk
prevention and management, and sustainable
urban mobility

RSO2.4. Promoting climate change
adaptation and disaster risk
prevention, resilience taking into
account eco-system based
approaches

2. Supporting a
greener and
climate resilient
Adriatic-lonian
region

Justification for the selection of PO2 The Adriatic-lonian
region is a unique area of biodiversity hosting the highest
number of UNESCO sites. Natural and cultural heritage
are its world-renowned hallmark, despite the growing
menace of climate change — the area is a hotspot. The
same area is unfortunately also known for its unruled
productive activities and heavy pollution. Its fragile
environmental context is also subject to natural disasters
(e.g.: earthquakes) and man-made disasters also linked to
heavy sea traffic (e.g.: oil spills, air, soil and sea
pollution). In line with the EU Green Deal, the Adriatic-
lonian region must respond to the challenges of
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Selected policy objective or selected Interreg
specific objective

Selected specific objective

Priority

Justification for selection

environmental degradation and climate change through
an effective protection and restoring of biodiversity, as
well as pollution reduction. Justification for the selection
of SO 2 iv) Adverse extreme weather events due to
climate change are quickly increasing in the Adriatic-
lonian area. Long heat waves, drought, wildfires and
heavy rainfall are all events threatening the area’s
biodiversity, production activities and health. The area
needs to set in place urgent transnational resilient
nature-based measures as well as an improved risk
preparedness and management. Transnational
cooperation is the added value that will indeed
contribute to addressing the need for increasing the
region’s resilience to climate change, identifying and
implementing related adaptation policies, as well as
increasing risk awareness, preparedness and risk
forecasting with regard to natural and man-made
disasters. Form of support: grants are the most suitable
form of support in relation to the envisaged types of
actions.

2. A greener, low-carbon transitioning towards a
net zero carbon economy and resilient Europe by
promoting clean and fair energy transition, green
and blue investment, the circular economy,
climate change mitigation and adaptation risk
prevention and management, and sustainable
urban mobility

RSO2.6. Promoting the transition to a
circular and resource efficient
economy

2. Supporting a
greener and
climate resilient
Adriatic-lonian
region

Justification for the selection of PO2 (see above)
Justification for the selection of SO 2 vi) The area is
characterised by gaps in waste management and use of
recycled material as a primary resource. Awareness
raising is the first step to circular economy: transnational
cooperation can support this preliminary essential step
through the promotion of good practice, and spreading
of forerunners’ approaches. Moreover, transnational
cooperation can contribute to the setting in place of
policies and strategies aimed, in particular, at identifying
common solutions for shared problems (e.g.: plastic
marine litter and related recycling) and facilitating
cooperation between public and private sectors. Form of
support: grants are the most suitable form of support in

Selected policy objective or selected Interreg
specific objective

Selected specific objective

Priority

Justification for selection

relation to the envisaged types of actions.

2. A greener, low-carbon transitioning towards a
net zero carbon economy and resilient Europe by
promoting clean and fair energy transition, green
and blue investment, the circular economy,
climate change mitigation and adaptation risk
prevention and management, and sustainable
urban mobility

RSO2.7. Enhancing protection and
preservation of nature, biodiversity
and green infrastructure, including in
urban areas, and reducing all forms of
pollution

2. Supporting a
greener and
climate resilient
Adriatic-lonian
region

Justification for the selection of PO2 (see above)
Justification for the selection of SO 2 vii) The world-
renowned unique biodiversity of the Adriatic-lonian
region is threatened by an unruled overexploitation of its
resources. Unsustainable economic activities and
seasonal mass-tourism have led to polluted water, soil
and air and overall loss of biodiversity. Transnational
cooperation can provide an effective basis for shared
approaches, policies and widely spread measures to
increase awareness on the relevance of biodiversity and
its preservation, as well as to reduce forms of pollution
affecting its safeguard. Form of support: grants are the
most suitable form of support in relation to the
envisaged types of actions.

2. A greener, low-carbon transitioning towards a
net zero carbon economy and resilient Europe by
promoting clean and fair energy transition, green
and blue investment, the circular economy,
climate change mitigation and adaptation risk
prevention and management, and sustainable
urban mobility

RSO2.8. Promoting sustainable
multimodal urban mobility, as part of
transition to a net zero carbon
economy

2. Supporting a
greener and
climate resilient
Adriatic-lonian
region

Justification for the selection of PO2 (see above)
Justification for the selection of SO 2 viii) Adriatic-lonian
urban mobility must deal with the same challenges of
other European cities. The area is characterised by the
presence of metropolitan as well as polycentric cities.
Promotion of new concepts of urban mobility aimed at
facilitating the transition towards zero carbon emissions
will be encouraged. These proposed measures will have
manifold effects: beyond the contribution in testing
solutions to improve air quality, they will also encourage
the testing of intelligent transport system solutions.
Transnational cooperation will enhance the spreading of
good practices, awareness raising and promoting shared
approaches widening their effects. Form of support:
grants are the most suitable form of support in relation
to the envisaged types of actions.

3. A more connected Europe by enhancing
mobility

RS0O3.2. Developing and enhancing
sustainable, climate resilient,

3. Supporting a
carbon neutral and

Justification for the selection of PO3 The Adriatic lonian

area is one of the access routes to Southern Europe.
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Selected policy objective or selected Interreg
specific objective

Selected specific objective

Priority

Justification for selection

intelligent and intermodal national,
regional and local mobility, including
improved access to TEN-T and cross-
border mobility

better-connected
Adriatic-lonian

region

Maritime but also land transport makes the area strategic
for goods and people movement. Connectivity is however
important within the area to boost cohesion and increase
economic prosperity. Climate change and environmental
safeguard require the improvement of sustainable
intermodal transport. Justification for the selection of SO
Cii) Although the Adriatic-lonian area is highly strategic
in terms of transport of goods and people due to its
location, its geographical criticalities have not been fully
overcome yet, hindering the advantages and benefits of
its socioeconomic and environmental potential. The
maritime dimension clearly plays a key role, and missing
links in last mile connections between ports and
intermodal terminals affect the regional transport
system. Transnational cooperation intends to promote
the testing of solutions aimed at improving multimodal
transport, in particular in seaports, incentivizing the use
of alternative clean fuels, strengthening the use of ICT to
support vehicle flows and traffic management. The
programme does not grant transport infrastructure. Form
of support: grants are the most suitable form of support
in relation to the envisaged types of actions.

6. Interreg: A better Cooperation Governance

1SO6.6. Other actions to support
better cooperation governance (all
strands)

4. Supporting the
Governance of the
Adriatic-lonian

region

Justification for the selection of ISO 1 Beyond the support
to EUSAIR identified topics, the macro-region EUSAIR
needs support for its governance and implementation.
Contributions to minimize the cohesion divide by
enhancing the institutional capacity of public authorities
as well as by encouraging the enlargement process
represent the cornerstones for a better future
governance in the Adriatic-lonian region. Form of
support: grants are the most suitable form of support in
relation to the envisaged types of actions.
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2. Priorities
Reference: points (d) and (e) of Article 17(3)

2.1. Priority: 1 - Supporting a smarter Adriatic lonian region

Reference: point (d) of Article 17(3)

2.1.1. Specific objective: RSO1.1. Developing and enhancing research and innovation capacities and the uptake of
advanced technologies

Reference: point (e) of Article 17(3)
Developing and enhancing research and innovation capacities and the uptake of advanced technologies

2.1.1.1 Related types of action, and their expected contribution to those specific objectives and to macro-regional
strategies and sea-basin strategies, where appropriate

Reference: point (e){i) of Article 17(3), point (c)(ii) of Article 17(9)

Strengthening innovation capacities in the Adriatic -lonian region

Based on the territorial findings, the Adriatic-lonian region does not stand out for its innovation and R&D
capacities, level of digitalisation in the private and public sectors or readiness for internationalisation. Especially
small, medium, and micro enterprises that build the cornerstone of local economies are, in all sectors, significantly
exposed to digital transformation. Additionally, the area is interested by a high level of economic competitiveness
and social gaps among various regions, with direct impact on the region’s capacity to cooperate, especially when it
comes to innovation and knowledge intensive services, including social innovation. The clusters’ landscape is still
embryonic, while research centres, public authorities and private companies do not fully capitalize on the
advantages of cooperation in related key sectors. This hampers the targeted exchange between research and
business communities as well as technology transfer and capacity building. Such networking and cooperation are
preconditions to enhancing growth and competitiveness through innovative and smart solutions.

Thus, joint measures to improve innovation capabilities and to make better use of the potentials of digital and
economic transformation processes are of high relevance. Such actions include the promotion of Smart
Specialisation Strategies (53) to pool together existing capacities and assure critical mass with a focus on areas of
mutual interest like sustainable blue economy, health and quality of life, agri-food and safe nutrition, energy,
sustainable tourism and creative economy, ICT, energy and sustainable environment, smart mobility, innovative
production technologies and advanced materials. Proposed actions shall also contribute, among else, to the
harmonization of standards, job creation and better R&D cooperation between academia and private businesses
on trans-regional level.

To turn these strategies into practice, multi-level governance structures that enable trans-regional cooperation
highlighting land and maritime Adriatic-lonian specificities need to be supported. Clusters, transnational strategic
partnerships, innovation networks and similar efforts aiming to assemble quadruple helix actors along important
value chains are important tools to facilitate transnational cooperation that will be strengthened. While the
above-mentioned efforts will improve the framework conditions of stakeholders, dedicated actions will be
implemented to promote and scale-up the use of advanced technologies and encourage the development of
transnationally designed products and services with clear preference of S3 priority areas. Increased use of e-
services, ranging from e-government over e-learning up to e-marketing, will further improve the framework
conditions for innovation and transformation.

Transnational cooperation contribution

IPA ADRION will support actions in the following thematic fields:
*53in common areas of specialization

-Sustainable blue economy

-Green innovation
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+Clean technologies

-Industry 4.0 and digital technologies
-Social innovation

-Health

‘Creative and cultural industry

‘Tourism innovation

Granted actions will contribute to the implementation of the relevant EU framework policies, i.e.: the European
Green Deal, EC Communication on Sustainable Blue Economy for a sustainable future, smart specialization
strategies, the EC Communication Shaping Europe’s digital future, as well as social investment packages.

They shall also aim at encouraging synergies and complementarities with initiatives funded by IPA Ill, ERDF, ESF+,
EAFRD, EMFAF, RRF and the national Recovery and Resilience Plans, and other EU instruments such as Horizon
Europe, Interregional Innovation Instruments — |3, etc.

The use of such complementarities, also with funds granted by other source of funding, e.g.: from the United
Nations, the Western Balkans Investment Framework, should aim at the upscaling of results and leveraging of
further funding and investments.

Accordingly, they shall also demonstrate their contribution to the macro-regional strategy.

Synergies are also expected with PO 1iv), PO 2 vi) and vii) of the present programme.

Due to the nature of the proposed indicative actions, it is assumed that SMEs will mainly indirectly benefit from
the programme support. In case of direct support and to minimize possible risks affecting their capacity, SMEs
support will occur through grant in compliance with state aid requirements.

The types of actions are assessed in compliance with the DNSH principle, since, due to their nature, they are not
expected to impact significantly on the environment.

Proposed indicative actions (non-exhaustive list):

1) Develop transnational Smart Specialization Strategies in the main areas of specialization of the Adriatic lonian
area as health and quality of life, agri-food and safe nutrition, energy, sustainable tourism and creative economy,
ICT systems and technologies, energy and sustainable environment, disaster prevention, smart mobility,
innovative production technologies and advanced materials, blue economy

2)Promote and set-up multi-level governance schemes to facilitate transnational cooperation models to address
challenges in common areas of specialization

3)Uptake, up-scale and test advanced technologies through pilot and joint actions, policies, tools, processes,
particularly in, but not limited to, the main fields of interest of S3and social innovation

4)Promote and encourage the development of transnationally designed innovations (technical and non-technical
innovation, including services) through pilot and joint actions contributing to face societal and environmental
challenges like demographic change, energy efficiency or climate change.

5)Promote the development of transnational partnerships, cluster-to-cluster cooperation, innovative networks,
and similar initiatives.

6)Promote digital divide reduction by enhancing digital solutions in the private and public sector, and digital
capacity building.

7)Support digital divide reduction by addressing sustainable development, resilience to climate change, as well as
addressing wellbeing - including health for the youth and elderly, hospital, and home care - and demographic
trends
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8)Develop and implement e-services such as: e-government, e-learning, or e-marketing or digital tools for
industrial and creative production

9)Support the development of transnational and macro-regional clusters in the emerging sectors as advanced
packaging; biopharmaceuticals, blue economy industries, creative and digital industries; logistical services, medical
devices, mobility tech, environment industries, as well as sustainable tourism, etc.

10)Promote actions and measures supporting SMEs development and modernization including intellectual
property, technical and financial issues; testing solutions closer to the market (i.e.: proof of concept mechanisms,
etc.), as well as the introduction of quality and sustainable requirements.

Expected results

Through the granting of joint development of strategies, action plans, pilot and action plans, as well as the
strengthening of transnational cooperation among organisations, IPA ADRION intends to contribute to the setting
in place of a favourable framework for shared strategic areas of interest.

The full exploitation of smart specialization strategies potentials will allow innovation players to boost their
capacities and potentials.

Support to digitalization and green technologies is expected , in particular, to revamp traditional sectors and
shape emerging ones.

Granted outcomes will also act as leverage for potential further actions at cross-border and
national/regional/local level, facilitating the closing of innovation gaps and supporting technology transfer and
uptake of new technologies.

2.1.1.1b. Definition of a single beneficiary or a limited list of beneficiaries and the granting procedure

Reference: point (c)(i) of Article 17(9)

2.1.1.2. Indicators

Reference: point (e}(ii) of Article 17(3), point (c)(iii) of Article 17(9)
Table 2 - Output indicators

Priorit Specific D - Measurement Milestone Target
¥ objective unit (2024) (2029)

1 RSO1.1 RCO83 |Strategies and action plans jointly strategy/action 0 22
developed plan

1 RSO1.1 RCO84 | Pilot actions developed jointly and | pilot actions 0 44
implemented in projects

1 RSO1.1 RCO87 |Organisations cooperating across organisations 0 132
borders

1 RSO1.1 RCO116 | Jointly developed solutions solutions 0 22
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Table 3 - Result indicators

Priority s’?ec'ﬁc ID Indicator Measurement unit [Baseline Reference Target Source of data Comments
objective year (2029)
1 RSO1.1 RCR79 |Joint strategies and action plans taken up |joint strategy/action 0.00 2021 17.00| Programme
by organisations plan monitoring system
1 RSO1.1 RCR84 | Organisations cooperating across borders |organisations 0.00 2021 66.00 [ Programme
after project completion monitoring system
1 RSO1.1 RCR104 | Solutions taken up or up-scaled by solutions 0.00 2021 17.00| Programme
organisations monitoring system
2.1.1.3. Main target groups

Reference: point (e)(iii) of Article 17(3), point (c)(iv) of Article 17(9)

Target groups addressed by the actions proposed shall include all public and private institutions and stakeholders that can contribute to meet the programme’s

objectives with regard to Specific Objective “Developing and enhancing research and innovation capacities and the adoption of advanced technologies”.

Target groups comprise, the triple or quadruple innovation helix system capable of innovation-generating processes (industry, university, government, civil society) and

interaction aimed at accelerating the transfer of research and innovation results to promote regional growth i.e.: local, regional and national public authorities,
organisations responsible for research and development, innovation, technology transfer institutions established and managed by public authorities, sectoral and
regional development agencies, networks, cluster initiatives and associations, universities and research facilities, business support organisations (e.g. chambers of
commerce, business innovation centres, technology information centres), higher education, education/training centres and schools, NGOs, non- profit organisations,
SMEs, industrial and technological hubs and parks.

2.1.1.4. Indication of the specific territories targeted, including the planned use of ITI, CLLD or other territorial tools

Reference: Article point (e)(iv) of 17(3

The actions implemented throughout the Adriatic-lonian region will address all territories in accordance with the topics affecting clusters, smart specialization strategies
and encourage cooperation both among similar territories and those characterised by different degrees of innovation, including the territories lagging behind by
highlighting their potentials.

2.1.1.5. Planned use of financial instruments

Reference: point (e)(v) of Article 17(3)

N.A.
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2.1.1.6. Indicative breakdown of the EU programme resources by type of intervention
Reference: point (e)(vi) of Article 17(3), point (c)(v) of Article 17(9)

Table 4 - Dimension 1 —intervention field

- Specific Amount

Priority objective Fund Code (EUR)

1 RSO1.1 Interreg 016. Government ICT solutions, e-services, applications 3,459,462.00
Funds

1 RSO1.1 Interreg 027. Innovation processes in SMEs (process, organisational, marketing, co-creation, user and demand driven 2,306,308.00
Funds innovation)

1 RSO1.1 Interreg 013. Digitising SMEs (including e-Commerce, e-Business and networked business processes, digital innovation hubs, 3,459,462.00
Funds living labs, web entrepreneurs and ICT start-ups, B2B)

1 RSO1.1 Interreg 009. Research and innovation activities in micro enterprises including networking (industrial research, experimental 1,729,732.00
Funds development, feasibility studies)

1 RSO1.1 Interreg 010. Research and innovation activities in SMEs, including networking 1,729,731.00
Funds

1 RSO1.1 Interreg 026. Support for innovation clusters including between businesses, research organisations and public authorities and | 6,918,924.00
Funds business networks primarily benefiting SMEs

1 RSO1.1 Interreg 028. Technology transfer and cooperation between enterprises, research centres and higher education sector 6,342,347.00
Funds

1 RSO1.1 Interreg 012. Research and innovation activities in public research centres, higher education and centres of competence 2,882,885.00
Funds including networking (industrial research, experimental development, feasibility studies)

Table 5 - Dimension 2 — form of financing

Priority Specific objective Fund Code Amount (EUR)

1 RSO1.1 Interreg Funds 01. Grant 28,828,851.00

Table 6 - Dimension 3 — territorial delivery mechanism and territorial focus

Priority Specific objective Fund Code Amount (EUR)

1 RSO1.1 Interreg Funds 33. Other approaches - No territorial targeting 28,828,851.00

2.1.1. Specific objective: RSO1.4. Developing skills for smart specialisation, industrial transition and entrepreneurship
Reference: point (e) of Article 17(3)
Developing skills for smart specialization, industrial transition and entrepreneurship

2.1.1.1 Related types of action, and their expected contribution to those specific objectives and to macro-regional strategies and sea-basin strategies, where appropriate

Reference: point (e)(i) of Article 17(3), point (c)(ii) of Article 17(9)

Supporting skills development in the Adriatic -lonian region

Skills development is of major concern in times of digital and economic transformation. It is common sense that a lack of skilled workforces is one of the prevailing
barriers for economic growth and competitiveness in Europe, not just in the Adriatic-lonian region. Furthermore, the new patterns of smart specialisation, industrial
transition and support to new forms of entrepreneurship require not just new knowledge, but also new mindsets and new ways on how to do business. Existing market
patterns vanish, and supply chains undergo constant transformation. New actors move in, and new business models become key for success. Skills modernization affects
cross-cutting topics like digitalization, transition to industry 4.0, green economy and social innovation; additionally, the implementation of transnational smart
specialization strategies and clusters require skills related to transnational planning and management. Overall, locally based skills development will also contribute to
reduce disparities in the region (e.g.: developed vs undeveloped areas, urban versus rural or inland vs coastal areas).

Transnational cooperation contribution
IPA ADRION will support actions in the following thematic fields:

-Skills for sectors of relevance for $3, blue economy, green innovation, energy efficiency , clean technologies, industry 4.0 and digital technologies, creative and cultural
industry, sustainable and innovative tourism, social innovation, health as well as for the emerging sectors as advanced packaging; biopharmaceuticals, creative and digital
industries; logistical services, medical devices, mobility technology.

-$3 management.

Granted actions shall contribute to the implementation of the EU framework policies : e.g.: the NextGenerationEU plan that aims to repair the immediate economic and
social damage brought about by the COVID-19 pandemic, the EU Green Deal, the EU Communication on Sustainable Blue Economy for a sustainable future, smart
specialization strategies, digital transition, the Western Balkans Agenda 2020 Communication on the EU Enlargement policy.

They shall aim at encouraging synergies and complementarities with initiativies funded by IPA 1|, ERDF, ESF+, EAFRD, EMFAF, RFF and the national Recovery and
Resilience Plans, and other EU instruments such as Erasmus+, Horizon Europe, Interregional Innovation Investments — I3, the Digital Education Action Plan and the Just
Transition Fund (which partly focuses on skills development for vulnerable groups). The use of such complementarities, also with funds granted by other source of
funding, e.g.: from the United Nations and the Western Balkans Investment Framework, should aim at the upscaling of results and leveraging of further funding and
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investments .

Accordingly, they shall also demonstrate their contribution to macro-regional strategy.

Synergies are also expected to take place with the selected topics of PO 1), PO 2 vi) of the present programme.

Due to the type of proposed indicative actions, SMEs will most likely benefit indirectly from the programme’s support. In case of direct support and to minimize possible
risks affecting their capacity, SMEs support is provided by grant in compliance with state aid requirements.

The types of actions assessed in compliance with the DNSH principle are not expected to impact significantly on the environment.

Proposed indicative actions (non-exhaustive list):

1)Promote capacity building actions and institutional learning addressed to the stakeholders and key actors involved in the process of design, implementation and
monitoring of the Smart Specialization Strategies.

2)Promote the development of regional and national policies addressing demographic change, brain-drain, ageing society, migration, regional disparities of human
capital.

3)Support the development of actions aimed at raising competencies/skills of the stakeholders and key actors including education and training concepts for the adoption
and spread of digitalization, decarbonisation, blue economy, renewable energy and energy efficiency, circular economy and social innovation also through Researchers
and PhD candidates in the Adriatic-lonian region, as well as the development of knowledge hubs and platforms (e.g., learning labs; e-learning platforms etc.) related to
the sectors identified by S3and sectors defined in PO1 ).

Indicatively, around four transnational university masters regarding blue economy, renewable energy, circular economy and social innovation will be granted as follow up
of the preparatory projects granted under the programming 2014-2020 and considered as operations of strategic importance (OSls).

Expected results

By granting the joint development of pilot actions as well as the strengthening of transnational cooperation among organisations, IPA ADRION intends to contribute to
the establishment of a favourable framework aimed at improving the skills of employees, entrepreneurs and other stakeholders in the identified topics. Granted projects
will also contribute to boosting regional policy learning for the delivery of new and better services for skills development and reducing territorial and economic gaps
through inclusion and cohesion.

Granted outcomes will also act as leverage for potential further actions at cross-border and national/regional/local level.

2.1.1.1b. Definition of a single beneficiary or a limited list of beneficiaries and the granting procedure

Reference: point (c)(i) of Article 17(9)

2.1.1.2. Indicators

Reference: point (e)(ii) of Article 17(3), point (c)(iii) of Article 17(9)
Table 2 - Output indicators

Priority Specific objective ID Indicator Measurement unit Milestone (2024) Target (2029)
1 RSO1.4 RCO85 | Participations in joint training schemes participations 0 720
1 RSO1.4 RCO87 |Organisations cooperating across borders organisations 0 36

Table 3 - Result indicators

Priority SFEC".F'C 1D Indicator Measun.ement Baseline Refmrance Target Source of data Comments
objective unit year (2029)
1 RSO1.4 RCR84 | Organisations cooperating across borders organisations 0.00 2021 18.00 | Programme monitoring
after project completion system
1 RSO1.4 RCR81 | Completion of joint training schemes participants 0.00 2021 648.00 | Programme monitoring
system

2.1.1.3. Main target groups

Reference: point (e)(iii) of Article 17(3), point (c)(iv) of Article 17(9)

Target groups comprise, according to their thematic scope, both public and private actors such as public authorities at local, regional and national level, education and
training organisations enterprises, clusters organisations and organizations part of smart specialization strategies, private and public research institutions, regional
development and innovation agencies, chambers of commerce, technology transfer institutions, NGOs, non- profit organisations, business incubators, SMEs.
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2.1.1.4. Indication of the specific territories targeted, including the planned use of ITI, CLLD or other territorial tools

Reference: Article point (e)(iv) of 17(3

The actions to be implemented throughout the Adriatic-lonian region can address all territories, including the more advanced and innovative regions as well as the
weaker ones penalized by their geography, depopulation, migration flows, that can benefit from the proposed actions.

2.1.1.5. Planned use of financial instruments

Reference: point {e}(v) of Article 17(3)

N.A.

2.1.1.6. Indicative breakdown of the EU programme resources by type of intervention

Reference: point (e)(vi) of Article 17(3), point (c)(v) of Article 17(9)

Table 4 - Dimension 1 - intervention field

. Specific Amount
Priority objective Fund Code (EUR)
1 RSO1.4 Interreg 018. IT services and applications for digital skills and digital inclusion 1,441,446.00
Funds
1 RSO1.4 Interreg 023. Skills development for smart specialisation, industrial transition, entrepreneurship and adaptability of 5,765,767.00
Funds enterprises to change
Table 5 - Dimension 2 — form of financing
Priority Specific objective Fund Code Amount (EUR)
1 RSO1.4 Interreg Funds 01. Grant 7,207,213.00
Table 6 - Dimension 3 — territorial delivery mechanism and territorial focus
Priority Specific objective Fund Code Amount (EUR)
1 RS01.4 Interreg Funds 33. Other approaches - No territorial targeting 7,207,213.00
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2.1. Priority: 2 - Supporting a greener and climate resilient Adriatic-lonian region

Reference: point (d) of Article 17(3)

2.1.1. Specific objective: RS02.4. Promoting climate change adaptation and disaster risk prevention, resilience taking into account eco-system based approaches
Reference: point (e) of Article 17(3)

Promoting climate change adaptation, and disaster risk

2.1.1.1 Related types of action, and their expected contribution to those specific objectives and to macro-regional strategies and sea-basin strategies, where appropriate

Reference: point (e)(i) of Article 17(3), point (c)(ii) of Article 17(9)

Enhancing resilience to climate change, natural and man-made disasters in the Adriatic- lonian region

Fragility is the word that best describes the Adriatic-lonian area from an environmental point of view. Projections confirm that the area is a climate change hotspot.
Temperatures have repeatedly broken long-term records in recent years: their rise ranges from 0,3 - 0,35 to 0,35 - 0,45 degree per decade over the 1960-2019 period.

The effects of climate change are clearly evident by the risingsea level, the reduction of glaciers and water reserves, long heatwaves, droughts, as well as extreme
weather events with negative consequences on eco-systems, population health, and cultural heritage, with consequent severe impacts on leading productive sectors like
tourism.

The Adriatic-lonian area is also subject to natural disaster: its geological structure is another cause of the region’s high and frequent seismic risk.

Being a crossroads of goods and passengers linking Europe with the Eastern and Southern countries, the incidence of man-made disasters, in particular with regard to oil-
spills at sea, is inevitably higher compared to other geographical areas. Moreover the increasing number of wildfires caused by illegal practices, the release of dangerous
substances from industrial processes both at sea and on land, the contamination of drinking water, etc. are all matters of deep concern.

This complex situation urgently requires a stronger awareness and better knowledge of the state of the art, more effective policy making toward acknowledging,
understanding, forecasting, and planning resilient measures towards climate change, as well as the adoption of effective management and emergency actions for
adaptation, resilience, natural and man-made disaster prevention.

Transnational cooperation contribution

IPA ADRION will support actions in the following thematic fields:

-Climate change
-Natural and man-made disasters

Granted actions will also contribute to the implementation of the relevant EU framework policies, like the European Green Deal, the EU strategy on adaptation to climate
change and maritime spatial planning, the Recommendation on the implementation of Integrated Coastal Zone Management in Europe and EU solidarity initiatives (e.g.:
RescEU, and the European Union’s Programme on Civil Protection Cooperation with the Candidate Countries and Potential Candidates).

They shall aim at encouraging synergies and complementarities with initiatives funded by IPA Ill, ERDF, ESF+, EAFRD, EMFAF, RRF and the national Recovery and
Resilience Plans, and other EU instruments such as Life, Horizon Europe, actions granted by the EU Civil Protection Mechanism or other institutions, e.g.: the Western
Balkans Investment Framework, EIB, UN etc. to ensure added value and effective use of public resources.

Accordingly, they shall also demonstrate their contribution to the macro-regional strategy.

Synergies are also expected with PO 2 vii) of the present programme, in particular with regard to the measures devoted to safeguard biodiversity.

Due to the nature of the proposed indicative actions, it is likely that SMEs will indirectly benefit from the programme support. In case of direct support and to minimize
possible risks affecting their capacity, SMEs support will be through grant in compliance with state aid requirements.

The types of actions assessed in compliance with the DNSH principle are not expected to impact significantly on the environment.

Proposed indicative actions (non-exhaustive list):

1) Develop, implement, and promote transnational climate change adaptation strategies, plans and test solutions with a focus on people’s health, preservation of natural
and cultural heritage and urban areas.

2) Develop and implement integrated joint transnational strategies and measures aimed at enhancing the resilience to climate change of coastal, river basins, rural and
mountainous areas through a harmonised framework of standards and indicators and use of already existing research results and contributions to EU platforms {e.g.: EU
Risk Data Hub, Climate-ADAPT).

3) In the framework of Maritime Spatial Planning activities, develop transnational joint plans and pilot actions to boost resilience to climate change in marine ecosystems.

4) Develop and implement transnational joint action plans to coordinate measures addressed to natural and man-made disaster prevention and standardized responses
(e.g.: intense rainfalls, floods, landslides, heatwaves, heat islands, draughts, wildfires, oil spill, plastics at sea, river contamination etc.) by prioritizing nature based
solutions instead of traditional grey infrastructures.

5) Collect compelling information and use it to develop advocacy material to strengthen synergies and increase preparedness among local/regional/national civil
protection bodies on natural and man-made risks.
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6) Design and implement strategies and action plans at local, regional and national level for the safeguard of water resources (rainwater management, river and lake
water retention, water scarcity, drinking water, water availability, agricultural forecasting, breeding, industry and population).

7) Implement pilot actions for a shared and coordinated use of big data for modelling, early forecasting and warning systems to reduce climate change risks.

Expected results

Through the support of strategies, action plans and testing solutions for the adaptation to climate change and risks prevention, IPA ADRION will contribute to establish
shared transnational and macro-regional actions to face climate change and prevent natural and man-made disasters, boost policy learning, improve awareness and

strengthen transnational dialogue.

Granted outcomes will act as leverage for potential further actions at cross-border and national/regional/local level.

2.1.1.1b. Definition of a single beneficiary or a limited list of beneficiaries and the granting procedure

Reference: point (c)(i) of Article 17(9)

2.1.1.2. Indicators

Reference: point (e)(ii) of Article 17(3), point (c)(iii) of Article 17(9)

Table 2 - Output indicators

Priority | Specific objective ID Indicator Measurement unit Milestone (2024) | Target (2029)
2 RSO2.4 RCO116 |Jointly developed solutions solutions 0 9
2 RSO2.4 RCO84 | Pilot actions developed jointly and implemented in projects pilot actions 0 18
2 RSO2.4 RCO83 |Strategies and action plans jointly developed strategy/action plan 0 28
2 RSO2.4 RCO87 | Organisations cooperating across borders organisations 0 114
Table 3 - Result indicators
Priority SF?ECIfIC ID Indicator Measurement unit | Baseline Reference Target Source of data Comments
objective year (2029)

2 RSO2.4 RCR104 | Solutions taken up or up-scaled by solutions 0.00 2021 9.00 | Programme

organisations Monitoring
2 RSO2.4 RCR84 |Organisations cooperating across borders |organisations 0.00 2021 57.00| Programme

after project completion monitoring system
2 RSO2.4 RCR79 [Joint strategies and action plans taken up |joint strategy/action 0.00 2021 21.00| Programme

by organisations plan monitoring system

2.1.1.3. Main target groups

Reference: point (e)(iii) of Article 17(3), point (c)(iv) of Article 17(9)

Target groups addressed by the proposed actions are primarily the Adriatic-lonian population, who will directly benefit from the proposed measures. Target groups
include local, regional and national public authority policy makers, NGOs, non-profit organisations, public and private innovation and development agencies, research
institutions, rescue and emergency organizations, training organisations, SMEs.
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2.1.1.4. Indication of the specific territories targeted, including the planned use of ITI, CLLD or other territorial tools

Reference: Article point (e)(iv) of 17(3

Actions can be implemented in the whole Adriatic-lonian region, notwithstanding the type of territory (mountainous, inland and maritime ).

2.1.1.5. Planned use of financial instruments

Reference: point (e)(v) of Article 17(3)

N.A.

2.1.1.6. Indicative breakdown of the EU programme resources by type of intervention

Reference: point (e)(vi) of Article 17(3), point (c)(v) of Article 17(9)

Table 4 - Dimension 1 —intervention field

o Specific Amount
Priorit - Fund Code
v objective (EUR)
2 RSO2.4 Interreg | 064. Water management and water resource conservation (including river basin management, specific climate change 3,623,487.00
Funds adaptation measures, reuse, leakage reduction)
2 RSO02.4 Interreg | 059. Adaptation to climate change measures and prevention and management of climate related risks: fires (including 2,415,658.00
Funds awareness raising, civil protection and disaster management systems, infrastructures and ecosystem based approaches)
2 RSO2.4 Interreg | 061. Risk prevention and management of non-climate related natural risks (for example earthquakes) and risks linked to | 3,623,486.00
Funds human activities (for example technological accidents), including awareness raising, civil protection and disaster
management systems, infrastructures and ecosystem based approaches
2 RSO2.4 Interreg | 029. Research and innovation processes, technology transfer and cooperation between enterprises, research centres 6,039,154.00
Funds and universities, focusing on the low carbon economy, resilience and adaptation to climate change
2 RSO2.4 Interreg | 060. Adaptation to climate change measures and prevention and management of climate related risks: others, e.g. 6,039,154.00
Funds storms and drought (including awareness raising, civil protection and disaster management systems, infrastructures and
ecosystem based approaches)
2 RSO02.4 Interreg | 058. Adaptation to climate change measures and prevention and management of climate related risks: floods and 2,415,658.00
Funds landslides (including awareness raising, civil protection and disaster management systems, infrastructures and
ecosystem based approaches)

Table 5 - Dimension 2 — form of financing

Priority

Specific objective Fund Code Amount (EUR)

RSO2.4

Interreg Funds 01. Grant

24,156,597.00

Table 6 - Dimension 3 — territorial delivery mechanism and territorial focus

Priority

Specific objective Fund Code Amount (EUR)

2 RSO2.4

Interreg Funds 33. Other approaches - No territorial targeting 24,156,597.00
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2.1.1. Specific objective: RSO2.6. Promoting the transition to a circular and resource efficient economy
Reference: point (e) of Article 17(3)
Promoting the transition to a circular economy and resource efficient economy

2.1.1.1 Related types of action, and their expected contribution to those specific objectives and to macro-regional strategies and sea-basin strategies, where appropriate

Reference: point (e)(i) of Article 17(3), point (c)(ii) of Article 17(9)

Supporting circular economy development in the Adriatic -lonian region

Although the definition of circular economy, as opposed to the current linear economy, is familiar to us today, its practices, tools, possibilities, and opportunities are
much less so and its implementation rather uneven in the area.

Circular economy implies a change of mindset: products and materials are used and reused as long as possible; exploitation of new resources is minimized, waste and
second-life used material are considered as valuable resources. The advantages of this approach are manifold: from the creation of new job opportunities to the
improvement of the population’s health (e.g.: landfilling reduction), to the price reduction of goods, etc.

The Adriatic-lonian region still has considerable gaps in waste management capacities and in the use of efficient resources, impacting on the possibilities of cooperation
and industrial production synergies.

Transnational cooperation can help Adriatic-lonian participating countries to scale up circular economy, by facilitating the spread of front-runners’ experiences and
practices towards mainstream economic players in the following domains: exchange of knowledge, practice, and development of skills on integrated and systemic
approaches for recycling municipal and marine waste to increase the rate and quality of recycled materials (e.g.: organic, plastics, metals, glass, electronic devices, etc.).

Transnational cooperation contribution

IPA ADRION will support actions in the following thematic fields:
-Circular and resource efficient economy

‘Waste management

-Consumers and buyers’ empowerment and behavioural changes

Granted actions will contribute to the implementation of the relevant EU framework policies, i.e.: the European Green Deal, the EU Circular Economy Action Plan, and the
Communication on Blue Economy for a sustainable future.

They shall aim at encouraging synergies and complementarities with initiatives funded by IPA Ill, ERDF, ESF+, EAFRD, EMFAF, RRF and the national Recovery and
Resilience Plans, and other EU instruments such as Life, Horizon Europe, as well as actions granted by other institutions, e.g.: the Western Balkans Investment
Framework, EIB, UN etc. to ensure added value and effective use of public resources.

Accordingly, granted actions will extend their contribution to the macro-regional strategy.

Synergies are also expected with the PO 1) and iv), PO 2 vii) and PO3 ii) of the present programme, with a focus on measures devoted to the safeguard of biodiversity.

Due to the nature of the proposed indicative actions, SMEs will mainly indirectly benefit from the programme’s support. In case of direct support and to minimize the
possible risks affecting their capacity, SMEs support will be provided by grant in compliance with state aid requirements.

The types of action are assessed in compliance with the DNSH principle, since, due to their nature, they are not expected to impact significantly on the environment.

Proposed indicative actions (non-indicative list):

1. Collect compelling information, implement exchange of experience, and test actions to develop advocacy material to increase knowledge and preparedness
among policy makers and public administrators on the potentials of circular economy, and test actions/ experience exchange for practical implementation.

2. ldentify and implement transnational action plans and strategies to enhance and/or scale up circular economy at regional/national/macro-regional level (e.g.:
setting up transnational/networks for secondary raw materials, creating transnational marketplaces for recycling/up-recycling products).

3. Enhance cooperation between the public and the private sector and establish networks for waste prevention, processing and recycling, and test them through
pilot initiatives.

4. Develop and test solutions for the recovery and repairing of second-hand products involving local handcrafts and citizens.

5. Setin place and test digital solutions for circular economy by including applications and services (e.g.: resource mapping, tracing systems and consumer
information).

6. Develop and implement transnational frameworks and test pilot actions to drive public waste policies towards circularity (e.g.: through integrated and systemic
approaches in waste management systems).

7. Setin place joint actions and innovation networks to test science-based solutions aimed at collecting and recycling marine litter (e.g.:plastic litter, plastic fishing
gear etc.).

Expected results

Through the support of transnational strategies, action plans, testing solutions and innovative networks, IPA ADRION will result in increasing awareness, changing the
behavior of citizens , consumers and policy makers as well as in improving the related policy framework.

Granted outcomes will also act as leverage for potential further actions at cross-border and national/regional/local level affecting both public and private stakeholders.

2.1.1.1b. Definition of a single beneficiary or a limited list of beneficiaries and the granting procedure

Reference: point (c)(i) of Article 17(9)
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2.1.1.2. Indicators

Reference: point (e)(ii) of Article 17(3), point (c)(iii) of Article 17(9)

Table 2 - Output indicators
Priority | Specific objective D Indicator Measurement unit Milestone (2024) | Target (2029)
2 RSO2.6 RCO83 | Strategies and action plans jointly developed strategy/action plan 0 12
2 RSO2.6 RCO84 | Pilot actions developed jointly and implemented in projects pilot actions 0 24
2 RSO2.6 RCO87 | Organisations cooperating across borders organisations 0 48
2 RS02.6 RCO116 |Jointly developed solutions solutions 0 8
Table 3 - Result indicators
Priority Spemflc ID Indicator Measurement unit | Baseline Refereice Target Source of data Comments
objective year (2029)

2 RS02.6 RCR84 | Organisations cooperating across borders |organisations 0.00 2021 24.00 [ Programme

after project completion monitoring system
2 RSO2.6 RCR79 |Joint strategies and action plans taken up | joint strategy/action 0.00 2021 9.00 | Programme

by organisations plan monitoring system
2 RS02.6 RCR104 | Solutions taken up or up-scaled by solutions 0.00 2021 6.00 [ Programme

organisations monitoring system

2.1.1.3. Main target groups

Reference: point (e)(iii) of Article 17(3), point (c)(iv) of Article 17(9)

The involvement in circular economy measures affects both the Adriatic-lonian population and the public and private institutions directly benefitting from the outcomes

of the envisaged measures, acting both on the demand and on the supply end of the market.

Target groups include public authorities at local, regional, and national level, policy makers, agencies, research organizations, innovation and development agencies,

business support organisations, NGOs, non-profit organisations, universities and training institutions, SMEs.

2.1.1.4. Indication of the specific territories targeted, including the planned use of ITI, CLLD or other territorial tools

Reference: Article point (e)(iv) of 17(3

Actions implemented throughout the Adriatic-lonian region will address all territories, in spite of their degree of development and territorial characteristics.

2.1.1.5. Planned use of financial instruments

Reference: point (e)(v) of Article 17(3)

N.A.
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2.1.1.6. Indicative breakdown of the EU programme resources by type of intervention
Reference: point (e)(vi) of Article 17(3), point (c)(v) of Article 17(9)

Table 4 - Dimension 1 —intervention field

o Specific Amount

Priority objective Fund Code (EUR)

2 RSO2.6 Interreg 075. Support to environmentally-friendly production processes and resource efficiency in SMEs 2,013,049.00
Funds

2 RSO2.6 Interreg 071. Promoting the use of recycled materials as raw materials 2,013,049.00
Funds

2 RS02.6 Interreg 067. Household waste management: prevention, minimisation, sorting, reuse, recycling measures 2,013,049.00
Funds

2 RS02.6 Interreg 069. Commercial, industrial waste management: prevention, minimisation, sorting, reuse, recycling measures 2,013,049.00
Funds

2 RSO2.6 Interreg 030. Research and innovation processes, technology transfer and cooperation between enterprises, focusingon | 2,013,049.00
Funds circular economy

Table 5 - Dimension 2 - form of financing

Priority Specific objective Fund Code Amount (EUR)

2 RSO2.6 Interreg Funds 01. Grant 10,065,245.00

Table 6 - Dimension 3 — territorial delivery mechanism and territorial focus

Priority Specific objective Fund Code Amount (EUR}

2 RS02.6 Interreg Funds 33. Other approaches - No territorial targeting 10,065,245.00

2.1.1. Specific objective: RSO2.7. Enhancing protection and preservation of nature, biodiversity and green infrastructure, including in urban areas, and reducing all forms
of pollution

Reference: point (e) of Article 17(3)
Enhancing protection and preservation of nature, biodiversity and green infrastructure, including in urban areas, and reducing all forms of pollution

2.1.1.1 Related types of action, and their expected contribution to those specific objectives and to macro-regional strategies and sea-basin strategies, where appropriate

Reference: point (e)(i) of Article 17(3), point (c)(ii) of Article 17(9)

Supporting environment preservation and protection in the Adriatic- lonian region

The biodiversity in the Adriatic-lonian area is undoubtedly one of its greatest economic resources with much potential: participating countries count on its related
generated GDP. Nonetheless, biodiversity is seriously at risk, to the point of no-return, due to extensive agriculture practices threatening the safeguard of traditional
production, and seasonal mass tourism, further exacerbated by the consequences of climate change.

According to the EU biodiversity strategy, the moral, economic and environmental imperatives have not yet been asserted clearly enough to prevent the state of
crisis nature is facing today: the five main drivers of biodiversity loss: changes in land and sea use, overexploitation, climate change, pollution, and invasive alien species —
are killing the ecosystems and rapidly making the natural world disappear.

Soil degradation is a cause of alarm, as it is an essential ecosystem related to food production, energy, raw materials, carbon sequestration, water purification, and
nutrient regulation.

The protection and preservation of nature requires innovative solutions to enhance the safeguard of terrestrial and marine wildlife: for ex. regarding the former, large
carnivores (on top of the food chain), pollinating insects (whose disappearance threatens natural trophic chains and food supply), and migratory birds (whose temporary
stop-over in the Adriatic-lonian area must be supported also outside the Adriatic-lonian Natura2000 sites and the natural protected areas in IPA |l| beneficiaries and third
countries). Measures such as the setting up of ecological corridors to prevent genetic isolation, allowing the migration of species, maintaining and enhancing healthy
ecosystems besides the promotion of more investments in green and blue infrastructure would certainly help.

Similarly, marine environments are subject to the overexploitation of key species like common sole, deep-water shrimp and red mullet; the rising of sea temperatures
and the presence of alien species exert pressure on demersal and small pelagic species.

Marine pollution, in particular plastic, marine microplastic and litter, affects not only the environment, but also the economy (tourist and food reputation of the area,
local communities who depend on these sectors for their livelihoods), and, more in general, people’s health by entering in the food chain (WWF).

Uncontrolled conventional tourism poses potential threats to several natural elements, whose consequences affect not only the ecosystems (e.g.: soil erosion, air
pollution, reduction of water resources, increase of solid waste and littering, sewage release into the sea), but also landscapes and natural habitats.

Transnational cooperation contribution

IPA ADRION will support actions in the following thematic fields:
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1.Biodiversity protection and preservation, including protected areas and areas under Habitat and Birds Directives
2.Green and blue infrastructures, and ecosystem services

3.Sustainable soil, fishery, and aquaculture management

4.Environmental pollution reduction and impacts on health population

5. Tourism environmental impact

Granted actions will contribute to the implementation of relevant EU framework policies, i.e.: the Just Transition Fund, the European Green Deal, the EU Forest Strategy,
the EU Soil Strategy for 2030, the Farm to Fork Strategy, the EU Adaptation strategy, Blue Economy, Maritime Spatial Planning, the Recommendation on the
implementation of Integrated Coastal Zone Management in Europe, the EU zero pollution action plan.

They shall aim at encouraging synergies and complementarities with initiatives funded by IPA I, ERDF, ESF+, EAFRD, EMFAF, RRF and the national Recovery and
Resilience Plans, and other EU instruments such as Life, Horizon Europe as well as actions granted by other institutions, e.g.: by the Western Balkans Investment
Framework, UN etc. to ensure added value and effective use of public resources.

Accordingly, they shall also demonstrate their contribution to the macro-regional strategy.
Synergies are also expected with the PO 1), PO 2 iv), vi), viii), and PO3 ii) of the present programme, the latter in particular with regard to marine plastic litter.

Due to the nature of the proposed indicative actions, SMEs will most likely benefit mainly indirectly from the programme’s support. In case of direct support and to
minimize possible risks affecting their capacity, SMEs support will occur through grant in compliance with state aid requirements.

The type of actions assessed in compliance with the DNSH principle, due to their nature are not expected to impact significantly on the environment.

Proposed indicative actions (non-exhaustive list):

1.Define and implement policy frameworks, strategies and related implementation to protect and enhance natural terrestrial and sea habitats, including protected areas
and areas under Habitat and Birds Directives

2.Test solutions to protect and restore flora and fauna (with particular attention to algae/poseidonia oceanica, large carnivores, pollinating insects, migrators, fishes),
also envisaging the use of blue and green infrastructure.

3.Identify and transfer good practices and innovative solutions addressing the presence of alien marine species and the preservation of native flora and fauna in
terrestrial environments.

4.Collect compelling information and use it to develop advocacy material to strengthen synergies and increase preparedness among local/regional/national policy makers
and administrators to set in place actions aimed at improving policy frameworks, governance and management schemes of existing or underway marine/natural
protected areas.

5.Define of action plans to reinforce the implementation of existing/new Integrated Coastal Zone Management, Maritime Spatial Planning and the MSFD (EU Marine
Strategy Framework Directive) as well as the implementation of the UN Barcelona Convention, in particular with regard to the management and monitoring of marine
protected areas.

6.Exchange of good practices and testing of solutions for sustainable tourism through participatory approaches and multi-level governance.
7.Define and implement legally binding agreements with key actors to reduce plastic discharge into the sea.

8.ldentify and test joint action to ensure sustainable food and traditional agricultural products (e.g.: old seeds safeguard, traditional animal breeding etc.) to support the
zero-km food chain, food safety and quality.

9.Contribute to the generation of positive impacts on the Adriatic-lonian population’s health through the identification of good practices and the implementation of pilot
actions aimed at reducing air, water and soil pollution.

10.Define joint actions to enhance soil and water preservation by ensuring data collection and their public availability (e.g.: feeding EU networks like Data Network -
EMODnet, agriculture data space).

11.In the framework of Maritime Spatial Planning, develop and implement joint strategies on Adriatic and lonian seas to safeguard biodiversity also taking into account
the conflicting sea exploitation: tourism, commercial and recreational shipping, aquaculture plants, settlements of offshore wind parks, oil and gas extraction etc.

Expected results

Through the support of strategies, action plans and testing solutions, IPA ADRION will contribute to set the frame for shared transnational and macro-regional actions by
repositioning protection and preservation of nature in its central role.

Granted outcomes will also act as leverage for potential further actions at cross-border and national/regional/local level.

2.1.1.1b. Definition of a single beneficiary or a limited list of beneficiaries and the granting procedure

Reference: point (c)(i) of Article 17(9)
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2.1.1.2. Indicators

Reference: point (e)(ii) of Article 17(3), point (c)(iii) of Article 17(9)

Table 2 - Output indicators

Priority | Specific objective D Indicator Measurement unit Milestone (2024) | Target (2029)
2 RSO2.7 RCO83 |Strategies and action plans jointly developed strategy/action plan 0 38
2 RSO2.7 RCO84 | Pilot actions developed jointly and implemented in projects pilot actions 0 38
2 RSO2.7 RCO87 |Organisations cooperating across borders organisations 0 114
2 RS0O2.7 RCO116 |lJointly developed solutions solutions 0 19
Table 3 - Result indicators
Specifi Ref T t
Priority p.ec' .'c ID Indicator Measurement unit |Baseline SISIENcE args Source of data Comments
objective year (2029)
2 RS02.7 RCR79 |Joint strategies and action plans taken up |joint strategy/action 0.00 2021 28.00 [ Programme
by organisations plan monitoring system
2 RS02.7 RCR84 | Organisations cooperating across borders |organisations 0.00 2021 57.00 | Programme
after project completion monitoring system
2 RS02.7 RCR104 | Solutions taken up or up-scaled by solutions 0.00 2021 14.00 | Programme
organisations monitoring system
2.1.1.3. Main target groups

Reference: point (e)(iii) of Article 17(3), point (c)(iv) of Article 17(9)

ate.

Target groups addressed by the proposed actions are the Adriatic-lonian population who will benefit from the implementation of the proposed activities, as well as public
and private organizations benefiting from the leverage effect of the implemented actions, e.g.: national, regional and local public authorities, policy makers, research
institutions, NGOs, non-profit organisations, associations, research organisations, universities, public service providers, education institutions and training centres, SMEs

2.1.1.4. Indication of the specific territories targeted, including the planned use of ITI, CLLD or other territorial tools

Reference: Article point (e)(iv) of 17(3

Actions can be implemented in all of the Adriatic-lonian region, notwithstanding the type of territory (inland, marine, maritime).

2.1.1.5. Planned use of financial instruments

Reference: point (e)(v) of Article 17(3)

N.A.
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2.1.1.6. Indicative breakdown of the EU programme resources by type of intervention
Reference: point (e)(vi) of Article 17(3), point (c)(v) of Article 17(9)

Table 4 - Dimension 1 - intervention field

Priority SpfeCIf.IC Fund Code Amount (EUR)
objective

2 RS02.7 Interreg 077. Air quality and noise reduction measures 3,623,488.00
Funds

2 RSO2.7 Interreg 079. Nature and biodiversity protection, natural heritage and resources, green and blue infrastructure 16,909,611.00
Funds

2 RS0O2.7 Interreg 167. Protection, development and promotion of natural heritage and eco-tourism other than Natura 2000 3,623,488.00
Funds sites

Table 5 - Dimension 2 — form of financing

Priority Specific objective Fund Code Amount (EUR)

2 RSO2.7 Interreg Funds 01. Grant 24,156,587.00

Table 6 - Dimension 3 — territorial delivery mechanism and territorial focus

Priority Specific objective Fund Code Amount (EUR)

2 RSO2.7 Interreg Funds 33. Other approaches - No territorial targeting 24,156,587.00

2.1.1. Specific objective: RSO2.8. Promoting sustainable multimodal urban mobility, as part of transition to a net zero carbon economy
Reference: point (e) of Article 17(3)
Promoting sustainable multimodal urban mobility, as part of transition to a net zero carbon economy

2.1.1.1 Related types of action, and their expected contribution to those specific objectives and to macro-regional strategies and sea-basin strategies, where appropriate

Reference: point (e)(i) of Article 17(3), point (c)(ii) of Article 17(9)

Supporting sustainable multimodal urban mobility in the Adriatic -lonian region

Urban mobility in Adriatic-lonian cities, as in many other European ones, is characterised by similar problems, such as traffic congestion and air pollution; in the same
way, Adriatic-lonian cities are also acknowledging innovation trends in mobility, such as infrastructure digitalisation, and the diffusion of shared modes of transport (e.g.
bike-sharing, car-sharing, car-pooling) as well as of (less pollutant) electric-vehicles. Innovation in infrastructure and services represents an opportunity to improve
services and integration of public transport, to promote sustainable multimodal mobility in the IPA ADRION cities, as well as in other polycentric settlements, such as
coastal areas during tourist season and in functional urban areas, i.e.: a densely populated city and a less densely populated commuting zone whose labour market is
highly integrated with the city (OECD, 2012).

To face the challenges of the transition towards zero-carbon transport emissions, a wide range of transnational mobility solutions and initiatives can be adopted to
promote a modal shift towards public transport, as well as forms of active mobility (e.g.: cycling). Shared mobility should be perceived as part of a multimodal transport
system with the preeminent role of enlarging the catchment area of mass rapid transit (e.g. railways, metro, tram systems) serving functional urban areas. By
implementing the above solutions, public transport would become highly accessible, and not only in the city centres. Moreover, interchange points (i.e. stations) would
serve as interfaces between long distance and local transport services, providing higher levels of accessibility also to regional and national businesses and to tourist
destinations.

This mobility scheme would ensure a relevant role to intelligent transport systems, on the one hand, by facilitating operators to create seamless interchanges from one
type of transport mode to another, e.g. by synchronizing timetables at interchange nodes, by offering integrated fares for travellers using different modes (e.g. train and
bus) and, on the other, by supplying new customized travel solutions and providing information on the different travel options available.

Actions to promote integrated and multimodal mobility services should incorporate communities’ real and perceived needs. To this aim, an active involvement of citizens
and stakeholders is desirable, particularly directed to those travellers who could be shifted towards public transport and active mobility forms (e.g.: cycling) such as
residents that do not own a private vehicle or “city users”, tourists or visitors coming from outside the urban area (regional or national mobility).

Another important step towards achieving sustainability in the region is the gradual transition to electro-mobility. In this respect, the Adriatic-lonian region should
identify the best path toward a fully electric urban mobility.

Transnational cooperation contribution

IPA ADRION will support actions in the following thematic fields:
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- Intelligent transport system solutions for multi-modal urban mobility
- Transition towards a zero-carbon urban private/public fleet

- Mobility as a Service (Maa$)

Granted actions will contribute to the implementation of the relevant EU framework policies, i.e.: the European Green Deal, the Joint Transition Fund, the EU Action Plan
on EU Urban Initiative.

They shall aim at encouraging synergies and complementarities with initiatives funded by IPA Ill, ERDF, ESF+, EMFAF, RRF and the national Recovery and Resilience Plans,
and other EU instruments such as Horizon Europe, URBACT, etc. as well as actions granted by other institutions, e.g.: the Western Balkans Investment Framework, UN
etc. to ensure added value and effective use of public resources.

Accordingly, they shall also demonstrate their contribution to the macro-regional strategy.

Synergies are also expected with the PO 2 vii) and PO 3 ii) of the present programme.

Due to the nature of the proposed indicative actions, SMEs will mainly indirectly benefit from the programme’s support. In case of direct support and to minimize
possible risks affecting their capacity, SMEs support will be through grant in compliance with state aid requirements.

The types of actions assessed in compliance with the DNSH principle, due to their nature, are not expected to impact significantly on the environment.

Proposed indicative actions (non-exhaustive list)

1.Elaborate joint actions to develop and implement intelligent transport system solutions devoted to a better infrastructure use and new mobility services to improve
sustainable, clean and smart mobility systems and smart management of traffic flows for cities and functional urban areas.

2.Set in place joint actions aimed at promoting the active involvement of citizens, tourism actors and economic operators in the development of sustainable urban
mobility plans (SUMPs) both in cities and in functional urban areas.

3.Support the shift towards sustainable and accessible urban public transport and active modes (e.g.: cycling, walking) through the implementation of joint pilot actions,
by also taking advantage of the opportunities offered by the electro-mobility revolution.

Expected results

Through the development and implementation of joint actions, transnational cooperation will lead to a broader deployment and testing of novel solutions to promote
multimodality, adopt integrated travel solutions, and make public transport seamless and attractive for different segments of the population, in particularly for elderly
people and citizens living in the cities ‘peripheral areas and in functional urban areas.

Proposed actions shall also contribute to increase awareness and knowledge among cities’ administrations on how to manage the transition towards the zero-carbon
mobility target and which strategies should be adopted to contribute to the EU Green Deal goals.

Granted outcomes will also act as leverage for potential further actions at cross-border and national/regional/local level.

2.1.1.1b. Definition of a single beneficiary or a limited list of beneficiaries and the granting procedure

Reference: point (c)(i) of Article 17(9)

2.1.1.2. Indicators

Reference: point (e)(ii) of Article 17(3), point (c)(iii) of Article 17(9)
Table 2 - Output indicators

Priority | Specific objective ID Indicator Measurement unit Milestone (2024) | Target (2029)
2 RSO2.8 RCO84 | Pilot actions developed jointly and implemented in projects pilot actions 0 14
b RSO2.8 RCO87 |Organisations cooperating across borders organisations 0 42

Table 3 - Result indicators

Priority S‘?ec'f'c ID Indicator Measurlement Baseline Reference Target Source of data Comments
objective unit year (2029)
2 RS02.8 RCR104 | Solutions taken up or up-scaled by solutions 0.00 2021 10.00 | Programme
organisations monitoring system
2 RS02.8 RCR84 |Organisations cooperating across borders organisations 0.00 2021 21.00 | Programme
after project completion monitoring system
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2.1.1.3. Main target groups

Reference: point (e)(iii) of Article 17(3), point (c)(iv) of Article 17(9)

Target groups are mainly inhabitants and bodies operating in the areas benefiting from the granted projects. They also include local, regional and national public
authorities, policy makers, universities and training institutions, research institutions, tourist operators, transport operators and agencies, regional development

agencies, associations, private enterprises including SMEs, NGOs and non- profit organisations.

2.1.1.4. Indication of the specific territories targeted, including the planned use of ITI, CLLD or other territorial tools

Reference: Article point (e)(iv) of 17(3

Actions can be implemented in all the Adriatic-lonian cities, polycentric settlements, such as the coastal areas during the tourist season, and in functional urban areas.

2.1.1.5. Planned use of financial instruments

Reference: point (e)(v) of Article 17(3)

N.A.

2.1.1.6. Indicative breakdown of the EU programme resources by type of intervention

Reference: point (e)(vi) of Article 17(3), point (c)(v) of Article 17(9)

Table 4 - Dimension 1 —intervention field

Priority | Specific objective Fund Code Amount (EUR)
2 RSO2.8 Interreg Funds | 084. Digitalisation of urban transport 2,180,803.00
2 RS0O2.8 Interreg Funds | 085. Digitalisation of transport when dedicated in part to greenhouse gas emissions reduction: urban transport| 2,180,803.00
2 RSO2.8 Interreg Funds | 086. Alternative fuels infrastructure 2,180,803.00
2 RS02.8 Interreg Funds | 083. Cycling infrastructure 2,180,803.00

Table 5 - Dimension 2 - form of financing

Priority

Specific objective

Fund

Code

Amount (EUR)

RS02.8

Interreg Funds

01. Grant

8,723,212.00

Table 6 - Dimension 3 - territorial delivery mechanism and territorial focus

Priority Specific objective Fund Code Amount (EUR)
2 RSO2.8 Interreg Funds 30. Other approaches - Islands and coastal areas 2,180,803.00
2 RSO2.8 Interreg Funds 26. Other approaches - Cities, towns and suburbs 2,180,803.00
2 RS02.8 Interreg Funds 25. Other approaches - Urban neighbourhoods 2,180,803.00
2 RSO2.8 Interreg Funds 27. Other approaches - Functional urban areas 2,180,803.00
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2.1. Priority: 3 - Supporting a carbon neutral and better-connected Adriatic-lonian region

Reference: point (d) of Article 17(3)

2.1.1. Specific objective: RSO3.2. Developing and enhancing sustainable, climate resilient, intelligent and intermodal national, regional and local mobility, including
improved access to TEN-T and cross-border mobility

Reference: point (e) of Article 17(3)

Developing and enhancing sustainable, climate resilient, intelligent and intermodal national, regional and local mobility, including improved access to TEN-T and cross-
border mobility.

2.1.1.1 Related types of action, and their expected contribution to those specific objectives and to macro-regional strategies and sea-basin strategies, where appropriate

Reference: point (e)(i) of Article 17(3), point (c)(ii) of Article 17(9)

Strengthening a carbon neutral smart mobility in the Adriatic -lonian region

The position of the Adriatic-lonian region is highly strategic in terms of transport and mobility for both people and goods . Nevertheless, it is still characterised by several
territorial discontinuities that are direct consequence of its geomorphological structure and history and hamper the full exploitation of its socioeconomic and
environmental potential.

A central role in the region is undoubtedly played by its maritime dimension. In fact, the Adriatic and lonian Seas, with more than 350 registered ports, could potentially
constitute a relevant interconnection hub particularly for freight transport. Almost all the ports are located alongside regional multi-modal transport corridors (including
the TEN-T Core Network Corridors) and, therefore, represent key nodes for the development of integrated maritime, rail and road connections. The lack of a reliable
railways system in a large portion of the Adriatic-lonian region hinders the creation of an integrated and resilient transport infrastructure. Multimodal transport is
particularly limited, curbing the potential exchange of goods from the coast to the hinterland and vice-versa. Missing links in last mile connections between ports and
intermodal terminals and along the network also affect the overall capacity of the transport system.

In addition, transnational transport — both between Adriatic-lonian countries and the neighbouring ones - is further slowed down by lengthy customs clearance
procedures at the borders.

Transnational cooperation contribution
IPA ADRION will support actions in the following thematic fields:
-Intermodal last mile connections

-Alternative clean fuels supply facilities, particularly in sea ports

‘Intelligent transport system technologies/solutions for multimodal transport

-Dematerialization of transport paper procedures.
Granted actions will contribute to the implementation of the relevant framework EU policies, i.e.: the European Green Deal, the Joint Transition Fund, EU Sustainable and
Smart Mobility Strategy.

They shall aim at encouraging synergies and complementarities with initiatives funded by IPA IIl, ERDF, ESF+, EMFAF, RRF and the national Recovery and Resilience Plans,
and other EU instruments such as Horizon Europe, Connecting Europe Facility, etc. as well as actions granted by other institutions, e.g.: the Western Balkans Investment
Framework, UN etc. to ensure added value and effective use of public resources.

Accordingly, they shall also demonstrate their contribution to the macro-regional strategy.

Synergies are also expected with the PO 2 vii) and viii) of the present programme.

Due to the nature of the proposed indicative actions, SMEs will mainly indirectly benefit from the programme support. In case of direct support and to minimize possible
risks affecting their capacity, SMEs support will be through grant in compliance with state aid requirements.

The type of actions assessed in compliance with the DNSH principle, due to their nature, are not expected to impact significantly on the environment.

Proposed actions supported (non-exhaustive list):

1. Set in place transnational cooperation actions to develop and/or improve sustainable smart mobility systems to strengthen urban-rural linkages and implement
innovative sustainable transport solutions, including forms of participatory governance to improve multimodal and low carbon mobility for passengers, tourists, and
commuters of the Adriatic-lonian region.

2. Develop and test innovative planning tools/solutions forecasting future demand for public transport in view of the impact caused by current socio-demographic
changes and present pandemic situation on intermodal national, regional and local mobility.

3. Support environmental performance and energy efficiency for low carbon port systems and related infrastructures — such as noise reduction, air quality, decrease of
€02 emissions - through the adoption of pilot actions testing innovative technologies, circular economy solutions, energy sustainability and harmonised regulatory
standards for maritime/river transport.

4. Strengthen the role of the Adriatic-lonian transport sector within the upcoming TEN-T policy through pilot actions and the implementation of shared solutions aimed
at boosting the role of ICT, in particular with regard to the dematerialization of transport procedures, especially in maritime port areas.

5. Enhance the development of the Motorways of the Seas (MoS) concept as an alternative to overstretched land transport through targeted strategies and action plans,
aimed at making full use of maritime transport resources as well as inland waterways in the logistics chain.

6. Implement transnational integrated action plans supporting the development of rail-sea transportation intended as intermodal and multimodal transport mode.

7. Support the increase of Short Sea Shipping (SSS) in the Adriatic-lonian Sea basin as sustainable transport mode through joint developed actions, including the
promotion of the use of alternative fuels/modes and last / first mile environmentally friendly solutions.

8. Map infrastructural, technological, legislative gaps and barriers to freight circulation including the legal and administrative variances hampering the efficiency of
smooth transnational transport, in order to create a common transnational transport policy framework.
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9. Improve accessibility within the Adriatic-lonian region, with a focus on peripheral areas, to the TEN-T network through the implementation of action plans, tackling
the bottlenecks hampering the transport’s sector growth and economic development.

Expected results

Proposed transnational actions will contribute to the identification of new, shared, environmentally sustainable multimodal transport solutions and to the reduction of
distance gaps characterising some areas/destinations. Additionally, they will encourage new transport concepts following the pandemic crisis.

Transnational cooperation will also encourage ways to minimize legal or administrative obstacles currently slowing down transport procedures in particular in seaports.

Finally, cooperation will increase the number of ports cooperating among themselves and involved in solutions aimed at their up-scaling in particular with regard to their
environmental impact.

Proposed actions will also contribute to increasing awareness and knowledge among relevant organisations, in particular seaports, and to identify new strategies to
contribute to the EU Green Deal goals.

Granted outcomes will also act as leverage for potential further actions at cross-border and national/regional/local level.

2.1.1.1b. Definition of a single beneficiary or a limited list of beneficiaries and the granting procedure

Reference: point (c){i) of Article 17(9)

2.1.1.2. Indicators

Reference: point (e)(ii) of Article 17(3), point (c)(iii) of Article 17(9)
Table 2 - Output indicators

Priority | Specific objective ID Indicator Measurement unit | Milestone (2024) | Target (2029)
3 RS0O3.2 RCO83 |Strategies and action plans jointly developed strategy/action plan 0 22
3 RS0O3.2 RCO84 | Pilot actions developed jointly and implemented in projects pilot actions 0 18
3 RS03.2 RCO87 |Organisations cooperating across borders organisations 0 54
3 RS03.2 RCO116 |Jointly developed solutions solutions 0 9
3 RS03.2 RCO117 |Solutions for legal or administrative obstacles across border identified solutions 0 5
Table 3 - Result indicators
Priority Specnﬁc ID Indicator Measurement unit | Baseline Reference Target Source of data Comments
objective year (2029)
3 RS03.2 RCR84 |Organisations cooperating across borders |organisations 0.00 2021 27.00| Programme
after project completion monitoring system
3 RS03.2 RCR79 |loint strategies and action plans taken up |joint strategy/action 0.00 2021 16.00| Programme
by organisations plan monitoring system
3 RS03.2 RCR104 | Solutions taken up or up-scaled by solutions 0.00 2021 7.00| Programme
organisations monitoring system
3 RS0O3.2 RCR82 |Legal or administrative obstacles across  |legal or administrative 0.00 2021 3.00| Programme
borders alleviated or resolved obstacles monitoring system

2.1.1.3. Main target groups

Reference: point (e)(iii) of Article 17(3), point (c)(iv) of Article 17(9)

The target groups of the funded actions are mainly passengers and tourists, as well as the institutions and organisations dealing with production, logistics and transport
sectors. They involve the public sector including local, regional and national authorities, policy makers, research institutions, tourist operators, port authorities and
logistic operators, regional development agencies, associations, NGOs, non- profit organisations, education and training organisations, SMEs
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2.1.1.4. Indication of the specific territories targeted, including the planned use of ITI, CLLD or other territorial tools

Reference: Article point (e)(iv) of 17(3

Actions can be implemented in the whole Adriatic-lonian region.

2.1.1.5. Planned use of financial instruments

Reference: point (e)(v) of Article 17(3)

N.A.

2.1.1.6. Indicative breakdown of the EU programme resources by type of intervention
Reference: point (e)(vi) of Article 17(3), point (c)(v) of Article 17(9)

Table 4 - Dimension 1 — intervention field

Priority Sp.eCIf-IC Fund Code Amount (EUR)
objective
3 RS03.2 Interreg 110. Seaports (TEN-T) 1,342,032.00
Funds
3 RS03.2 Interreg 112. Other seaports 894,688.00
Funds
3 RS03.2 Interreg 119. Digitising transport: other transport modes 1,118,360.00
Funds
3 RS0O3.2 Interreg 114. Inland waterways and ports (TEN-T) 894,688.00
Funds
3 RS0O3.2 Interreg 116. Inland waterways and ports (regional and local) 782,852.00
Funds
3 RS0O3.2 Interreg 109. Multimodal transport (not urban) 1,565,704.00
Funds
3 RS0O3.2 Interreg 120. Digitising transport when dedicated in part to greenhouse gas emissions reduction: other transport 1,118,360.00
Funds modes
3 RS0O3.2 Interreg 113. Other seaports excluding facilities dedicated to transport of fossil fuels 559,180.00
Funds
3 RS03.2 Interreg 108. Multimodal transport (TEN-T) 1,565,711.00
Funds
3 RSO3.2 Interreg 111. Seaports (TEN-T) excluding facilities dedicated to transport of fossil fuels 1,342,032.00
Funds
Table 5 - Dimension 2 — form of financing
Priority Specific objective Fund Code Amount (EUR)
3 RSO3.2 Interreg Funds 01. Grant 11,183,607.00
Table 6 - Dimension 3 - territorial delivery mechanism and territorial focus
Priority Specific objective Fund Code Amount (EUR)
3 RS03.2 Interreg Funds 33. Other approaches - No territorial targeting 11,183,607.00
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2.1. Priority: 4 - Supporting the Governance of the Adriatic-lonian region

Reference: point (d) of Article 17(3)

2.1.1. Specific objective: ISO6.6. Other actions to support better cooperation governance (all strands)
Reference: point (e) of Article 17(3)

A better cooperation governance

2.1.1.1 Related types of action, and their expected contribution to those specific objectives and to macro-regional strategies and sea-basin strategies, where appropriate

Reference: point (e)(i) of Article 17(3), point (c)(ii) of Article 17(9)

Supporting the Governance of the Adriatic-lonian region

The Adriatic-lonian area frames 10 partner, four Member States (Croatia, Greece, Italy and Slovenia), five candidate and potential candidate countries (Albania, Bosnia
and Herzegovina, Montenegro, North Macedonia and Serbia) and one third country (San Marino).

The Adriatic lonian geographical area is inevitably a political lab for a future enlarged Europe and ground for testing foreign EU policies with regard to challenges affecting
trade, energy, migrations, and environment, just to name a few.

Due to the political, cultural and natural relevance of the Adriatic-lonian area, its partner countries initiated a joint path, which brought to the adoption of the EU

Strategy for the Adriatic-lonian Region (EUSAIR) by the European Commission on 17 June 2014 and further endorsed by the European Council on the same year; EUSAIR
incorporates the maritime strategy for the Adriatic and lonian Seas adopted on 30 November 2012.

The macro-regional strategy is one of the EU most recent and innovative policy framework, which fosters countries located in the same region to jointly tackle challenges
and find solutions to problems or to better use the potential they have in common (e.g. pollution, natural and cultural heritage, worldwide business competition, etc.).
The macro-region shall benefit and be active promoter of strengthened cooperation, with the aim of making their policies more efficient than if they had addressed the
issues in isolation.

The EUSAIR is a solid partnership representing all the involved countries and an efficient collaboration mechanism aimed at contributing to a harmonious and cohesive
cooperation environment.

Beyond the support to thematic transnational joint cooperation reported in the selected Specific Objectives identified, actions to reduce the cohesion divide
characterising the Adriatic-lonian area should be addressed to the following main categories of beneficiaries, namely public administrators, civil society, and young
people, to root and further consolidate cooperation and solidarity behaviours.

Transnational cooperation contribution

IPA ADRION will support actions in the following thematic fields:

* Transnational multilevel and multi-sectoral cooperation governance.

» European perspective of IPA partner countries.

* Increasing awareness / Encouraging the discussion on topics aimed at bringing strategic discussion in the area.

* Administrative barriers reduction and administrative capacity enforcement.

Granted actions shall mainly contribute to the implementation of EUSAIR, the Manifesto for Young People by Young People to Shape the European Cooperation Policy,
the EU Green Deal, the EU Strategy for the Western Balkans, the Western Balkan agenda on innovation, research, education, culture, youth and sport, the EU
Enlargement process.

Accordingly, they shall also demonstrate their contribution to national and regional policies, in particular with RRF and NRRP.

Synergies are expected with the selected topics of PO1, PO2 and PO3 of the present programme.

Proposed actions supported (non-exhaustive list):

1)Enhance the institutional capacity of public authorities and stakeholders to implement the EUSAIR also by supporting its governance mechanisms (as described in
Appendix 3).

The proposed actions shall be implemented through the grant of three operations of strategic importance (OSls):
1) EUSAIR Facility Point. This project, coordinated by a Slovenian body, will ensure the implementation of:

a. Administrative and technical support to the EUSAIR governance meetings of all levels;

b. Communication and Coordination;

c. Support to decision making and capacity development of the implementers at their levels;

d. Monitoring and evaluation of EUSAIR.

11) EUSAIR Stakeholders Point. This project, coordinated by an Italian body, will ensure the implementation of:

a. Stakeholder involvement and engagement;

b The support to financial dialogue and the establishment and coordination of networks of Managing Authorities.

111) EUSAIR strategic implementation. This project, coordinated by a Croatian body, will ensure the implementation of:

a. Support to development and implementation of strategic implementation formats.
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The support to the implementation of the aforementioned projects may be ensured by pre-identified institutions appointed by the Adriatic-lonian partner countries.

2) Promote exchanges and capacity building, in particular among public administration to support the enlargement process, key EU goals like EU Green Agenda, the EU
Strategy for the Western Balkans, the Western Balkan agenda on innovation, research, education, culture, youth and sport, the EU Enlargement process, Digital Agenda,
as well as other relevant macro-regional topics (e.g.: horizontal topics, technical topics linked to EUSAIR action plan).

3) Support networks, platforms and clusters also created by projects funded by ADRION to facilitate the exploitation and spread of knowledge, experiences as well as to
encourage cooperation with mainstream programmes, Interreg or programmes directly funded by the European Commission.

Expected results

Granted projects shall on the one side support and facilitate the functioning of EUSAIR governance structure and increase the impact of EUSAIR actions in the Adriatic-
lonian region and contribute to Adriatic-lonian cohesion by addressing to a wide spectrum of population, boosting regional policy learning, encouraging multi-level
governance approaches on the other.

Granted outcomes shall also act as leverage for potential further actions at cross-border and national/regional/local level affecting both public and private stakeholders
and target groups.

The types of actions assessed in compliance with the DNSH principle, due to their nature, are not expected to impact significantly on the environment.

2.1.1.1b. Definition of a single beneficiary or a limited list of beneficiaries and the granting procedure

Reference: point (c)(i) of Article 17(9)

2.1.1.2. Indicators

Reference: point (e)(ii) of Article 17(3), point (c)(iii) of Article 17(9)
Table 2 - Output indicators

Priority Specific D Indicator Measur.ement Milestone Target
objective unit (2024) (2029)
4 1SO6.6 RCO81 (Participations in joint actions across borders participations 0 2160
4 1S06.6 RCO115 [ Public events across borders jointly organised events 0 156
4 1SO6.6 RCO118 | Organisations cooperating for the multi-level governance of macroregional organisations 0 50
strategies

Table 3 - Result indicators

Priority S'?ec'ﬁc ID Indicator Measur.ement Baseline Reference Target Source of data Comments
objective unit year (2029)
4 1S06.6 RCR84 | Organisations cooperating across borders organisations 0.00 2021 25.00| Programme
after project completion monitoring system
4 1S06.6 RCRS85 | Participations in joint actions across borders | participations 0.00 2021 1,080.00| Programme
after project completion monitoring system

2.1.1.3. Main target groups

Reference: point (e)(iii) of Article 17(3), point (c)(iv) of Article 17(9)

Target groups of funded actions are all those organisations involved or positively affected by the granted actions, e.g.: inhabitants, public authorities, policy makers
universities and training institutions, research institutions, regional development agencies, business support organisations, sectoral agencies, regional development
agencies, private enterprises, including SMEs, NGOs and non- profit organisations, EGTCs, etc.
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2.1.1.4. Indication of the specific territories targeted, including the planned use of ITI, CLLD or other territorial tools

Reference: Article point (e)(iv) of 17(3

Actions can be implemented in the whole Adriatic-lonian region.

2.1.1.5. Planned use of financial instruments

Reference: point (e)(v) of Article 17(3)

N.A.

2.1.1.6. Indicative breakdown of the EU programme resources by type of intervention

Reference: point (e)(vi) of Article 17(3), point (c)(v) of Article 17(9)

Table 4 - Dimension 1 - intervention field

. Specific Amount
Priority objective Fund Code (EUR)
4 1S06.6 Interreg 173. Enhancing institutional capacity of public authorities and stakeholders to implement territorial cooperation 4,970,491.00
Funds projects and initiatives in a cross-border, transnational, maritime and inter-regional context
4 1S06.6 Interreg 171. Enhancing cooperation with partners both within and outside the Member State 4,970,492.00
Funds

Table 5 - Dimension 2 - form of financing

Priority Specific objective Fund Code Amount (EUR)
4 1506.6 Interreg Funds 01. Grant 9,940,983.00
Table 6 - Dimension 3 - territorial delivery mechanism and territorial focus
Priority Specific objective Fund Code Amount (EUR)
4 1S06.6 Interreg Funds 33. Other approaches - No territorial targeting 9,940,983.00
3. Financing plan
Reference: point (f) of Article 17(3)
3.1. Financial appropriations by year
Table 7
Reference: point (g)(i) of Article 17(3), points (a) to (d) of Article 17(4)
Fund 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Total
Interreg Funds 0.00 23,136,337.00 23,638,886.00 23,985,886.00 24,421,458.00 20,547,305.00 20,958,643.00 136,688,515.00
Total 0.00 23,136,337.00 23,638,886.00 23,985,886.00 24,421,458.00 20,547,305.00 20,958,643.00 136,688,515.00
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3.2.Total financial appropriations by fund and national co-financing

Reference: point (f)(ii) of Article 17(3), points (a) to (d) of Article 17(4)

Table 8
Basis Indicative breakdown of the Indicative breakdown of the
for EU contribution national counterpart
ca!cula Contri
tion .
U bution
Policy p— SSBOT EU National Total Co-financing | s from
objecti Fund i (:);al contribution | without TA for TA contribution (e)=(a)+(b) rate the
ve ¥ i (a)=(al)+(a2) | pursuantto | pursuantto | (b)=(c)+(d) National National a (f=(a)/(e) | third
eligible Article 27(1) | Article 27(1) public (c) private (d) countri
cost or
) (a1) (a2) es
public
contrib
ution)
1 1 Interreg Total 39,639,670.0| 36,036,064.0| 3,603,606.00| 6,995,236.00| 5,596,189.00( 1,399,047.00| 46,634,906.0( 84.99999978 0.00
Funds 0 0 0 56%
2 2 Interreg Total 73,811,797.0| 67,101,634.0| 6,710,163.00| 13,025,612.0| 10,420,490.0( 2,605,122.00| 86,837,409.0( 84.99999925 0.00
Funds 0 0 0 0 0 15%
3 3 Interreg Total 12,301,967.0| 11,183,607.0| 1,118,360.00( 2,170,936.00| 1,736,749.00| 434,187.00| 14,472,903.0( 84.99999619( 0.00
Funds 0 0 0 98%
6 4 Interreg Total 10,935,081.0| 9,940,983.00 994,098.00( 1,929,721.00| 1,929,721.00 0.00| 12,864,802.0| 84.99999455 0.00
Funds 0 0 88%
Total |[Interreg 136,688,515.| 124,262,288.| 12,426,227.0| 24,121,505.0| 19,683,149.0( 4,438,356.00| 160,810,020. 84.99999875 0.00
Funds 00 00 0 0 0 00 63%
Grand 136,688,515.| 124,262,288.| 12,426,227.0| 24,121,505.0| 19,683,149.0( 4,438,356.00| 160,810,020.| 84.99999875 0.00
total 00 00 0 0 0 00 63%
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4. Action taken to involve the relevant programme partners in the preperation of the Interreg programme and the
role of those programme partners in the implementation, monitoring and evaluation

Reference: point (g) of Article 17(3)

Preparation of the Interreg programme

In accordance with art. 8 of CPR, the actions adopted for the preparation of IPA ADRION 2021-27 have been
addressed to a broad range of relevant institutions in the participating countries.

An ad hoc Task Force on programming was set up where each partner country was represented. The Task Force
gave itself procedure rules and decided through consensus.

The topics and documentation of each Task Force meeting elaborated by the Managing Authority and Joint
Secretariat were previously discussed at national level by Task Force representatives with pre-identified
stakeholders (e.g.: national committees).Task Force decisions were expression of national multilevel governance.

An updated territorial analysis was drafted and approved by the Task Force appointed for programming. Based on
the territorial findings, thematic Policies, Specific Objectives and indicative actions were identified.

The Task Force also selected stakeholders invited to targeted meetings to present the outcomes of the territorial
analysis and preliminary thematic choices of IPA ADRION 2021-27.

The events took place online on:

e 28 October 2020 - event devoted to PO3 — 108 registered participants;
o 4 November 2020 — event devoted to PO2 — 108 registered participants;

e 12 November 2020 - event devoted to PO1 - 99 registered participants.

Feedbacks on the selected thematic Policies and Specific Objectives were collected through surveys addressed to
the general public through an online questionnaire available on the programme web site and to the pre-selected
stakeholders through targeted questionnaires, namely:

o 1.644 addressees with regard to Policy Objective 1;
o 1.629 addressees with regard to Policy Objective 2;
o 1.431 addressees with regard to Policy Objective 3.

Additionally, a dedicated survey was launched with regard to ISO1 and was primarily addressed to EUSAIR macro
regional stakeholders. The survey was addressed to 360 institutions.

Exchange of information also took place with EUSAIR Thematic Steering Groups representatives in winter/spring
2021. The meetings aimed at raising awareness on the programme and provide updates on the state of play of [PA
ADRION 2021-27, collecting additional information on identified flagships, strengthening coordination.

Finally, IPA ADRION MA/IS also profited from the outcomes of the thematic clusters network set in place at the
end of 2019 on the following topics: Blue Growth and related smart growth; Coastal and Marine Environment
management; Towards sustainability in cultural and natural tourism destinations; Integrated multimodal
sustainable water and land transport; Urban and interurban low carbon intermodal mobility for passengers.
Collected relevant inputs and drafted policy papers were used as further source of information along with the
planning ofprogramming activities.

To ensure the exchange of views and opinions on thematic and technical topics, IPA ADRION Managing Authority
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and loint Secretariat representatives also attended meetings organized by INTERACT with other transnational
programmes and with those cross-border programmes operating in the Adriatic-lonian area.

Role of programme partners in programme implementation, monitoring and evaluation

Since the official approval of ADRION 2014-2020 at the end of 2015, the programme strongly encouraged the
involvement of potential beneficiaries. Beyond the wide dissemination of activities directly implemented by the
Managing Authority and Joint Secretariat, partner countries kept active at national level by organizing events
through their National Contact Points.

ADRION participating countries have set in place mechanisms at national level (e.g.: national committees) to
collect first-hand information from relevant stakeholders and beneficiaries. Gathered information and positions
were presented within the Monitoring Committee meetings. Through this tested and consolidated habit, the
decision-making process is the result of a bottom-up approach and governance encompassing local, regional, and
national level.

This approach, in line with art. 8 of CPR will continue in IPA ADRION 2021-2027: the Monitoring Committee - and
their supporting national committees — will be involved in the preparation of calls for proposals, and in
programme monitoring and evaluation.

The Monitoring Committee will also be entitled to involve, with an observer role and upon invitation, relevant
EU/international institutions and organisations.

IPA ADRION is also expected to set in place implementation tools to allow the regular provision for information on
the programme’s achievements, including the final performance report according to art. 33 of Interreg Regulation.
Regular contacts with EUSAIR Governing Board will ensure a further wide spread of information and strengthen
dialogue within the area. Dedicated thematic studies and exchanges are also envisaged by the programme.

The foreseen measures shall contribute to enhancing ownership of the programme and encourage exchanges for
a better coordination on the use of funds.

The programme shall also ensure that all actions are aimed at avoiding any conflict of interest in accordance with
the Commission Notice Guidance on the avoidance and management of conflicts of interest under the Financial
Regulation (2021/C 121/01).
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5. Approach to communication and visibility for the Interreg programme (objectives, target audiences,
communication channels, including social media outreach, where appropriate, planned budget and relevant
indicators for monitoring and evaluation)

Reference: point (h) of Article 17(3)

Building on lessons learnt and experience from the previous programming period, all communication and visibility
activities for 2021-2027 will be based on strategic and targeted measures implemented to enhance and support
the achievements as well as all aspects of the Programme’s life cycle.

Based on the Programme’s main goals the communication objectives are to:

-Increase knowledge and raise awareness on the Programme’s main goals and milestones by delivering clear
information on the programme’s culture and expectations, calls for proposals and relevant documentation;
providing continuous support to the applicants and beneficiaries, including targeted assistance to the projects
with regard to communication activities.

Expected Results: increased knowledge on the Programme’s opportunities, improved quality of received
applications, increased number of potential beneficiaries and interested parties, support to beneficiaries.

-Increase quality and visibility of the Programme’s capital {funded projects, Thematic Clusters) by supporting the
dissemination of project outputs, assisting beneficiaries in reaching out to target audiences and policy makers and
by facilitating clustering and transferability of outputs through capitalisation actions.

Expected Result: increased quality and visibility of ADRION projects and Thematic Clusters.

-Contribute to policy change and support governance in the Adriatic-lonian region by influencing policy debate
through the consolidation of a community of stakeholders and key players; by fosteringexchanges with other
Interreg Programmes, institutional networks and international organisations through funding initiatives, thematic
events and capitalisation activities.

Expected Result: increased impact of the Programme on the Adriatic-lonian community and beyond the
programme’s transnational borders.

The target audiences of the Programme include potential applicants, beneficiaries, sectoral agencies and
academia, public institutions at national, regional and local level, up to EUSAIR representatives and community,
institutions, civil society, international organisations, other EU funded and Interreg Programmes as well as any
other relevant networks.

Communication toolbox

The Programme will identify targeted actions and channels for each communication objective, with special efforts
toward the promotion of strategic projects reported in Appendix 3, ensuring the organisation of dedicated
informative sessions and events involving the European Commission and main interested bodies.

The Programme will utilise multiple channels and tactics to ensure maximum return in terms of visibility and
impact towards a wide spectrum of audiences. Recognition and visibility of the Programme will be supported by a
solid brand identity, including visuals and key messages. Overall, communication will be based on the combination
of online and offline activities through different type of formats. The website will be the primary source of
information for the Programme’s goals and activities as well as extended content for media and institutional
stakeholders. A digital strategy will be developed to build the Programme’s online presence, through direct
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mailings, newsletters, constant updates of the website and social media accounts (e.g. twitter, LinkedIn, YouTube),
using targeted storytelling campaigns. Communication activities will include online and physical events to help
generate the Programme’s ownership and networking opportunities.

Monitoring and evaluation

Communication activities will be regularly monitored through the collection of data based on web traffic, social
media analytics, surveys. Dedicated outputs and result indicators will monitor and measure progress and
achievements. By way of example, identified indicators will include: beneficiaries, stakeholders and applicants’
satisfaction towards dedicated communication activities (events, quality of information materials; Programme’s
support), outreach of social media, number of visits on programme website, participation in events.

Resources

Communication is a joint effort, hence direct assistance will be given to projects, national contact points, and
others to communicate about the programme. The implementation of communication activities will be supported
by all programme bodies and the national contact points. The total communication budget of the Interreg IPA
ADRION will amount to at least 0,3% of the total programme budget, excluding staff costs. The Programme
implementation plan will further define the budget and resources needed.

In accordance with art. 46 lett b) of CPR, the programme’s website will be linked to the single website portal
providing access to all programmes of the Member State.

6. Indication of support to small-scale projects, including small projects within small project funds

Reference: point {i) of Article 17(3), Article 24

In the course of the 2021-27 programming period IPA ADRION will not account for the funding of projects under
small project funds in accordance with art. 25 of Interreg Regulation. However, it intends to explore the possibility
of funding projects with a limited financial volume in accordance with art. 24.1a) of the aforementioned
Regulation. These projects will have pioneer and/or cohesive goals (e.g.: capitalization and dissemination
activities; exploitation of outcomes and links with other EU programmes and institutions; support to networks and
platforms created by projects). Indicatively, the maximum EU financial contribution will amount to EUR 500.000,-.

Projects with a limited financial volume can be granted in all priority axes.
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7. Implementing provisions

7.1. Programme authorities

Reference: point (a) of Article 17(6)

Table 9
Prograr.n.me N.amfe Of. B Contact name Position E-mail
authorities institution
Managing Regione Emilia- | Francesco Raphael adrion@regione.emilia-romagna.it
authority Romagna Frieri
Direzione
Generale
Risorse, Europa,
Innovazione e
Istituzioni
{General
Directorate
Resources,
Europe,
Innovation and
Institutions)
Italy
Audit authority | Regione Emilia- | Marcello adrionAA@regione.emilia-
Romagna - Bonaccurso romagna.it
Cabinet of the
President of the
Regional
Government
IPA ADRION
Audit Authority
Department
National ALBANIA - llir Begaj Director info@saspac.gov.al
authority {(for | Prime General/National IPA
programmes Minister’s Coordinator
with Office - State
participating Agency for
third or partner | Strategic
countries) Programming
and Aid
Coordination
National BOSNIA AND Nada Bojanic¢ Assistant Director, nada.bojanic@dei.gov.ba
authority (for | HERZEGOVINA - Division for
programmes Directorate for Territorial
with European Cooperation
participating Integration Programmes
third or partner
countries)
National CROATIA - Mislav Kovac Head of Sector for Mislav.kovac@mrrfeu.hr
authority {for | Ministry of coordination of
programmes Regional European Territorial
with Development Cooperation
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Programme
authorities

Name of the
institution

Contact name

Position

E-mail

participating
third or partner

and EU Funds,
Directorate for

Programmes and
Macro-Regional

countries) European Strategies

Territorial

Cooperation
National Departement of | Lino Zonzini lino.zonzini@esteri.sm
authority (for | Foreign Affairs
programmes of San Marino
with Republic
participating
third or partner
countries)
National GREECE - Angeliki Bouziani Head of M.A. of abouziani@mou.gr
authority {(for | Ministry of E.T.C. programs
programmes Development
with and Investment
participating Managing
third or partner | Authority of
countries) European
National [ITALY - lvana Sacco i.sacco@governo.it
authority (for | Presidency of
programmes Council of
with Ministers —

participating
third or partner

Department of
Cohesion Policy

countries)

National MONTENEGRO [Miodrag Raceta miodrag.raceta@gsv.gov.me
authority (for |- Ministry of

programmes European

with Affairs

participating

third or partner

countries)

National REPUBLIC OF Zuica Zmejkovska Zuica.Zmejkovska@sep.gov.mk
authority (for | NORTH

programmes MACEDONIA -

with Secretariat for

participating European

third or partner | Affairs

countries)

National SERBIA - Sanda Simic sanda.simic@mei.gov.rs
authority {(for | Ministry of

programmes European

with Integration of

participating
third or partner
countries)

the Republic of
Serbia

National

SLOVENIA

Dimitrij Kuzmic

dimitrij.kuzmic@gov.si
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Programme Name of the . .
Qs g g Contact name Position E-mail
authorities institution
authority (for | Government
programmes Office for
with Development
participating and EU

third or partner

Cohesion Policy

countries)
Group of ALBANIA - Geisa Greca Director Audit geisa.greca@aapaa.gov.al
auditors Audit Agency Directorate for IPA
representatives | for the EU- programmes
Accredited
Assistance
Programmes
Group of BOSNIA AND Dana Sargevié Expert Advisor for dsarcevic@mft.gov.ba
auditors HERZEGOVINA - | {(member) - Katarina |financial control,
representatives | Ministry of Pulji¢ (substitute) National Fund
Finance and kpuljic@mft.gov.ba |Department
Treasury of {member)
Bosnia and

Herzegovina;

Group of
auditors
representatives

CROATIA -
Agency for the
Audit of
European Union
Programmes
Implementation
System

Neven Sprlje Ana
Srdini¢ Kovaci¢

neven.sprije@arpa.hr

neven.sprlje@arpa.hr

Group of
auditors
representatives

GREECE -
Ministry of
Finance, State
General
Accounting
Office,
Secretariat
General of fiscal
policy,
Directorate
General of
financial audits,
Financial Audit

Markella Kolarou
(m.kolarou@edel.gr)
- Travlou Anastasia
{n.travlou@edel.gr)

Auditor

m.kolarou@edel.gr

Committee
(FAC-EDEL)
Group of MONTENEGRO [Stana Gacevié Auditor stana.gacevic@revizorskotijelo.me
auditors —-Audit
representatives | Authority of
Montenegro
Group of North Adem Curi adem.curi@aaipa.gov.mk
auditors Macedaonia
representatives | Authority for
Audit of
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Programme Name of the o, .
o PG Contact name Position E-mail
authorities institution
Instrument for
Pre-Accession
Assistance
Group of SERBIA - Audit | Ljubinko Stanojevic |Director ljubinko.stanojevic@aa.gov.rs
auditors Authority Office
representatives | of EU Funds of
the
Government of
the Republic of
Serbia
Group of SLOVENIA - Mirjam Novakovic  |Auditor mirjam.novakovic@gov.si
auditors Ministry of
representatives | Finance, Budget
Supervision
Office of the
Republic of
Slovenia
Body to which | Ministry of Paolo Zambuto paolo.zambuto@mef.gov.it
the payments | Economy and
are to be made | Finance
by the Revolving Fund
Commission Community
Policies

7.2. Procedure for setting up the joint secretariat

Reference: point (b) of Article 17(6)

With reference to art. 17.6 lett b) of the Interreg Regulation and having regard the implementation of IPA ADRION
programme in the period 2014-20, the Managing Authority will ensure continuity of the current Joint Secretariat
and its empowerment in relation to the increased programme budget.

The Joint Secretariat established in Bologna (Italy) continues to be hosted by ART-ER, an in-house company of
Emilia-Romagna region.

In accordance with art. 46.2 of Interreg Regulation, it shall assist the Managing Authority and the Monitoring
Committee in carrying out their respective functions; additionally, by providing information to potential
beneficiaries about funding opportunities under IPA ADRION and assisting the beneficiaries and partners in the
implementation process.

Participating countries can be consulted for the recruitment of additional staff and be involved in the recruitment
process acting in compliance with the principles of transparency, non-discrimination and equal opportunity. MA,
in coordination with ART-ER, shall coordinate the entire process.
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7.3. Apportionment of liabilities among participating Member States and where applicable, the third or partner
countries and OCTs, in the event of financial corrections imposed by the managing authority or the Commission

Reference: point (c) of Article 17(6)

By way of derogation of art. 74.1 (a) of CPR, Member States, [PA Ill beneficiaries, and where applicable, third
countries, shall ensure management verifications through the identification of a body or persons responsible for
this verification on their territories to be conducted and regulated in accordance with art. 69.2 of CPR.
Management verifications shall prevent, detect, and deal effectively with any irregularities, including fraud
committed by economic operators.

The recommendations and corrective measures might result from any type of control implemented (management
verifications by the Member States/IPA Ill beneficiaries, and, where applicable, third countries, checks by
Managing Authority, system and operations audits, audits by the European Commission and by the European
Court of Accounts).

According to art. 52 of Interreg Regulation, the Managing Authority shall ensure that any amount paid as a result
of irregularity is recovered from the project.

The irregular amount is recovered from the lead partner; in case the irregularity lays within a partner, the latter
shall repay the lead partner.

If the Managing Authority does not succeed in securing repayment from the beneficiary, the Member State/IPA IlI
beneficiary, and, where applicable, third countries on whose territory the beneficiary concerned is located shall
reimburse the Managing Authority the amount unduly paid to that beneficiary.

Details on the recovery procedure will be included in the description of the management and control system.

In parallel to / after reimbursement of the irrecoverable amount by the Member State/IPA Il beneficiary and,
where applicable, third countries, to the Managing Authority, the Member State/IPA |Il beneficiary and, where
applicable, third countries hold the right to secure repayment from the beneficiary located on their territory, if
necessary, through legal action. For this purpose, the Managing Authority and the lead partner shall assign their
rights arising from the subsidy contract and the partnership agreement to the Member State/IPA Il beneficiary
and, where applicable, third countries concerned.

The Managing Authority shall be responsible for reimbursing the amounts concerned to the general budget of the
Union in accordance with the apportionment of liabilities among the Member States/IPA Il beneficiaries and,
where applicable, third countries, as laid down in the cooperation programme and in Art. 52 of Interreg
Regulation.

In case a Member State/IPA Ill beneficiary and, where applicable, third countries have not reimbursed the
Managing Authority any amounts unduly paid to a partner, according to art. 52(5) those amounts shall be subject
to a recovery order issued by the Commission which shall be executed, where possible, by offsetting to the
Member State/IPA |1l beneficiary and, where applicable, third countries. Such recovery shall not constitute a
financial correction and shall not reduce the support from the Interreg funds to the programme. The amount
recovered shall constitute assigned revenue in accordance with Article 21{3) of the Financial Regulation. With
regard to amounts not reimbursed to the managing authority by a Member State/IPA Ill beneficiary and, where
applicable, third countries, the offsetting shall concern subsequent payments to the programme. The managing
authority shall then offset with regard to that Member State/IPA Il and, where applicable, third countries
beneficiary in the event of financial corrections imposed by the managing authority or the Commission.

In case of systemic irregularity as defined by art. 2(33) of CPR, or a financial correction (decided either by the
Managing or Audit authorities or by the European Commission), the Member State/ [PA Ill beneficiary and, where
applicable, third countries shall bear the financial consequences in proportion to the relevant irregularity detected
on their territory. In case the systemic irregularity or the financial correction cannot be linked to a specific
Member State/IPA Ill beneficiary and, where applicable, third countries, the liability shall be jointly borne by all
Member States/IPA Il beneficiary and, where applicable, third countries in proportion to the Interreg funds
claimed by the European Commission during the period affected by the systemic irregularity or financial
correction.
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The above liability principles also apply to corrections to Technical Assistance (TA) calculated in compliance with
Article 27 of the Interreg regulation, since such corrections would be the direct consequence of project related
irregularities (whether systemic or not).

The Managing Authority and LP shall not recover an amount unduly paid if it does not exceed EUR 250 Interreg
funds (not including interest) to an operation in a given accounting year according to art. 52(2) of Interreg
Regulation.

In accordance with art. 69.12 of CPR, Member States/IPA Il beneficiaries and, where applicable, third countries
shall report on irregularities in accordance with the criteria for determining the cases of irregularity to be
reported, the data to be provided and the format for reporting {Annex 12 of CPR).

Details on procedures shall be reported in the description of the management and control system in accordance
with art. 69(11) of CPR.

8. Use of unit costs, lump sums, flat rates and financing not linked to costs
Reference: Articles 94 and 95 of Regulation (EU) 2021/1060 (CPR)

Table 10: Use of unit costs, lump sums, flat rates and financing not linked to costs

Intended use of Articles 94 and 95 CPR Yes|No

From the adoption, the programme will make use of reimbursement of the Union contribution based on  |[] |
unit costs, lump sums and flat rates under the priority according to Article 94 CPR

From the adoption, the programme will make use of reimbursement of the Union contribution based on |[] |X
financing not linked to costs according to Article 95 CPR

Appendix 1

A. Summary of the main elements

Estimated Type(s)of ti " Indicator triggering
proportion of Ypels) ot operation covere reimbursement
the total Type of Amount (in
financial Unit of simplified EUR) or
allocation measurement | cost option
. Specific within the for the (standard ‘percentage
Priority Fund by ot i g .. |(in case of flat
objective priority to indicator scale of unit
which the Code(1) Description Code(2) Description triggering costs, lump raFes) |0ff tZe
simplified reimbursement| sums or flat czrsrt]%;)tlieon
cost option rates
will be
applied in %

(1) This refers to the code for the intervention field dimension in Table 1 of Annex 1 CPR

(2) This refers to the code of a common indicator, if applicable

Appendix 1
B. Details by type of operation
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C. Calculation of the standard scale of unit costs, lump sums or flat rates

1. Source of data used to calculate the standard scale of unit costs, lump sums or flat rates (who produced,
collected and recorded the data, where the datais stored, cut-off dates, validation, etc):

2. Please specify why the proposed method and calculation based on Article 94(2) is relevant to the type of
operation:

3. Please specify how the calculations were made, in particular including any assumptions made in terms of quality
or quantities. Where relevant, statistical evidence and benchmarks should be used and, if requested, provided in a
format that is usable by the Commission:

4. Please explain how you have ensured that only eligible expenditure was included in the calculation of the
standard scale of unit cost, lump sum or flat rate:

5. Assessment of the audit authority or authorities of the calculation methodology and amounts and the
arrangements to ensure the verification, quality, collection and storage of data:
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Appendix 2

A. Summary of the main elements

Priority

Specific

Fuid objective

The amount
covered by
the financing
not linked to
costs

Type(s) of operation
covered

Code(1) Description

Conditions to be
fulfilled/results
to be achieved
triggering
reimbusresment
by the
Commission

Indicator

Unit of
measurement

Code(2) Description

for the
conditions to
be
fulfilled/results
to be achieved
triggering
reimbursement
by the
Commission

Envisaged type
of
reimbursement
method used
to reimburse
the beneficiary
or beneficiaries

(1) This refers to the code for the intervention field dimension in Table 1 of Annex 1 to the CPR and Annex IV to the EMFAF Regulation.

(2) This refers to the code of a common indicator, if applicable.

B. Details by type of operation

Appendix 3: List of planned operations of strategic importance with a timetable - Article 22(3) CPR

Appendix 3 — due to the limited number of characters a detailed description of the operations of strategic
importance is included in a separate document submitted to the Commission along the main programme

document.
DOCUMENTS
Document title Document type Document Local reference Commission Files Sent date Sent by
date reference
IPA ADRION MAP Map of Programme 18-Oct-2022 IPA ADRION MAP

Area

191




